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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Déampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-

ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr filhren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatz-
lich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen
fuhren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch |7

Sicherheitshinweise fiir Winkelschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen und

Trennschleifen

» Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an Ihrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehdr, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen genau
auf das Gewinde der Schleifspindel passen. Bei Ein-
satzwerkzeugen, die mittels Flansch montiert werden,
muss der Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges
zum Aufnahmedurchmesser des Flansches passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht genau am Elektrowerkzeug
befestigt werden, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren
sehr stark und kdnnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeu-
ge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifteller auf Risse, Verschleil oder
starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebro-
chene Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es
beschédigt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadig-
tes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
der Néhe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und las-
sen Sie das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit
Hochstdrehzahl laufen.Beschédigte Einsatzwerkzeuge
brechen meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder Atem-
schutzmaske miissen den bei der Anwendung entstehen-
den Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt
sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zu Ihrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Ar-
beitsbereich betritt, muss personliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebro-
chener Einsatzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verlet-
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zungen auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs ver-
ursachen.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kon-
takt mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst
werden und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper
bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken konnen diese Materiali-
en entziinden.

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-
fer und Trennschleifmaschine. Beachten Sie alle Si-
cherheitshinweise, Anweisungen, Darstellungen und
Daten, die Sie mit dem Gerét erhalten. Wenn Sie die
folgenden Anweisungen nicht beachten, kann es zu elek-
trischem Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Sand-
papierschleifen, Drahtbiirsten und Polieren. Verwen-
dungen, fiir die das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist,
kénnen Gefdhrdungen und Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen KihImitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

» Halten Sie das Gerdt nur an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Ein-
satzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise
Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schieifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotieren-
den Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerk-
zeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blo-
ckiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das
Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Schleif-
scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen. Die
Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu
oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der
Blockierstelle. Hierbei konnen Schleifscheiben auch bre-
chen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften

Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhin-
dert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie Ihren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um
die groBtmogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrifte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag liber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit Inrem Kdrper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Rich-
tung entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe
an der Blockierstelle.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zu verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Riickschlag.

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes Sage-
blatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen
Riickschlag oder den Verlust der Kontrolle {iber das
Elektrowerkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen und

Trennschleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkdrper und die fiir diese
Schleifkorper vorgesehene Schutzhaube. Schleifkor-
per, die nicht fiir das Elektrowerkzeug vorgesehen sind,
konnen nicht ausreichend abgeschirmt werden und sind
unsicher.

» Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert wer-
den, dass ihre Schleifflidche nicht iiber der Ebene des
Schutzhaubenrandes hervorsteht. Eine unsachgemaB
montierte Schleifscheibe, die iber die Ebene des Schutz-
haubenrandes hinausragt, kann nicht ausreichend abge-
schirmt werden.

» Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug an-
gebracht und fiir ein HochstmaB an Sicherheit so ein-
gestellt sein, dass der kleinstmogliche Teil des
Schleifkorpers offen zur Bedienperson zeigt. Die
Schutzhaube hilft, die Bedienperson vor Bruchstiicken,
zufalligem Kontakt mit dem Schleifkorper sowie Funken,
die Kleidung entziinden kénnen, zu schiitzen.

» Schleifkdrper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
moglichkeiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie
nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der
Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.
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» Verwenden Sie immer unbeschédigte Spannflansche
in der richtigen GroBe und Form fiir die von lhnen ge-
wihlte Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die

Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-
scheibenbruchs. Flansche fiir Trennscheiben konnen sich

von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben unter-
scheiden.

» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben
von groBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fir
groBere Elektrowerkzeuge sind nicht fiir die héheren
Drehzahlen von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt
und kénnen brechen.

Weitere besondere Sicherheitshinweise zum
Trennschleifen

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder

zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe
erhéht deren Beanspruchung und die Anfalligkeit zum
Verkanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit ei-
nes Riickschlags oder Schleifkorperbruchs.

Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotieren-
den Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe im Werk-
stiick von sich wegbewegen, kann im Falle eines Riick-
schlags das Elektrowerkzeug mit der sich drehenden
Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Gerit aus und halten
Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennschei-
be aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riick-
schlag erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fir das Verklemmen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, be-
vor Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls
kann die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke kon-
nen sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das
Werkstiick muss auf beiden Seiten der Scheibe abge-
stiitzt werden, und zwar sowohl in der Nahe des Trenn-
schnitts als auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei ,Taschenschnit-
ten” in bestehende Wande oder andere nicht einseh-
bare Bereiche. Die eintauchende Trennscheibe kann
beim Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektri-
sche Leitungen oder andere Objekte einen Riickschlag
verursachen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Deutsch |9

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene

Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor

sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heif.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie

ihnin Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Entnahme des Akkus. Da-
durch wird ein unkontrollierter Wiederanlauf verhindert.

» BeiBeschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstiande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Giberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

L AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Fassen Sie Schleifscheiben nicht an, bevor sie abge-
kiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten sehr
heiB.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen und Schrup-
pen von Metall-, Stein- und Holzwerkstoffen, Kunststoff,
Nichteisen-Metallen und Fliesen ohne Verwendung von Was-

Bosch Power Tools
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ser. Zum Trennen muss eine spezielle Schutzhaube verwen-
det werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Drehrichtungspfeil am Gehause
(2) Spindel-Arretiertaste

(3) Ein-/Ausschalter

(4) Akku"

(5) Akku-Entriegelungstaste”

(6) Akku-Ladezustandsanzeige
(7) Schutzhaube zum Schleifen
(8) Schleifspindel

(9) Handgriff (isolierte Griffflache)
(10) Schutzhaube zum Trennen”
(11) Spannschraube mit Scheibe
(12) Trennscheibe®

(13) Innensechskantschliissel

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Schleifer GWS 12V-76

Sachnummer 3601JF20..

Nennspannung V= 12

Nenndrehzah! ¥ min® 19500

max. Schleifscheibendurch- mm 76

messer

Aufnahmedurchmesser mm 10

Gewicht entsprechend kg 0,70-0,90

EPTA-Procedure 01:2014*

empfohlene Umgebungs- © 0...+35

temperatur beim Laden

erlaubte Umgebungstempe- C -20...+50

ratur beim Betrieb® und bei

Lagerung

empfohlene Akkus GBA12V...

empfohlene Ladegerate GAL12...
GAX 18...

A) abhangig vom verwendeten Akku
B) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-3.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-

tragt typischerweise 75 dB(A). Unsicherheit K=3 dB. Der

Gerauschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-3:

Oberflachenschleifen (Schruppen):

a,=13,5m/s?, K=1,5m/s?,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-
chen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerdt abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)"“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen (siehe Bild A)

Zur Entnahme des Akkus (4) driicken Sie die Entriegelungs-
tasten (5) und ziehen den Akku aus dem Elektrowerkzeug.
Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

160992A54P|(18.07.2019)
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Akku-Ladezustandsanzeige
LED Kapazitit

Dauerlicht 3 x Griin 60 -100 %
Dauerlicht 2 x Griin 30-60%
Dauerlicht 1 x Griin 10-30%
langsames Blinklicht 1 x Griin 0-10%

Schutzvorrichtung montieren

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Hinweis: Nach Bruch der Schleifscheibe wéahrend des Be-

triebes oder bei Beschadigung der Aufnahmevorrichtungen

an der Schutzhaube/am Elektrowerkzeug, muss das Elektro-
werkzeug umgehend an den Kundendienst geschickt wer-
den, Anschriften siehe Abschnitt ,Kundendienst und Anwen-
dungsberatung®.

Schutzhaube zum Trennen

» Verwenden Sie beim Trennen mit gebundenen Schlieif-

mitteln immer die Schutzhaube zum Trennen (10).
» Sorgen Sie beim Trennen in Stein fiir eine ausreichen-
de Staubabsaugung.

Schutzhaube montieren (siehe Bild B)
Stecken Sie die Schutzhaube zum Trennen (10) auf die
Schutzhaube zum Schleifen (7), bis diese fest einrastet.

Schutzhaube einstellen (siehe Bild B)

Drehen Sie die Schutzhaube in die gewiinschte Position und
rasten Sie die Schutzhaube ein. Es wird kein Werkzeug dafir
benotigt.

Schleifwerkzeuge montieren

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heiB.

Reinigen Sie die Schleifspindel (8) und alle zu montierenden

Teile.

Zum Spannen oder Losen der Schleifwerkzeuge schieben

Sie die Spindel-Arretiertaste (2) nach vorn und drehen

gleichzeitig am Schleifwerkzeug, um die Schleifspindel fest-

zustellen.

» Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei still-
stehender Schleifspindel. Das Elektrowerkzeug kann
sonst beschadigt werden.

Deutsch|11

Schleif- /Trennscheibe

Beachten Sie die Abmessungen der Schleifwerkzeuge. Der

Lochdurchmesser muss zum Aufnahmeflansch passen. Ver-

wenden Sie keine Adapter oder Reduzierstiicke.

Achten Sie bei der Verwendung von Diamant-Trennscheiben

darauf, dass der Drehrichtungspfeil auf der Diamant-Trenn-

scheibe und die Drehrichtung des Elektrowerkzeuges (siehe

Drehrichtungspfeil auf dem Gehause) iibereinstimmen.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-

lich.

Zum Losen der Schleif-/Trennscheibe schieben Sie die

Spindel-Arretiertaste (2) nach vorn und drehen gleichzeitig

an der Schleif-/Trennscheibe (12), um die Schleifspindel

(8) festzustellen (siehe Bild C1).

Entfernen Sie mittels Innensechskantschliissel (13) die

Spannschraube mit Scheibe (11) und nehmen Sie die

Schleif-/Trennscheibe (12) ab (siehe Bild C2).

Zum Befestigen der Schleif-/Trennscheibe schrauben Sie

die Spannschraube mit Scheibe (11) ein. Ziehen Sie die

Schraube mit dem Innensechskantschliissel (13) soweit an,

dass die Scheibe der Schraube glatt an der Schleif-/Trenn-

scheibe (12) anliegt (siehe Bild C3).

Schieben Sie die Spindel-Arretiertaste (2) anschlieBend

wieder zuriick (siehe Bild C4).

» Uberpriifen Sie nach der Montage des Schleifwerkzeu-
ges vor dem Einschalten, ob das Schleifwerkzeug kor-
rekt montiert ist und sich frei drehen kann. Stellen Sie
sicher, dass das Schleifwerkzeug nicht an der Schutz-
haube oder anderen Teilen streift.

Zuldssige Schleifwerkzeuge

Sie konnen alle in dieser Betriebsanleitung genannten
Schleifwerkzeuge verwenden.

Die zulassige Drehzahl [min™] bzw. Umfangsgeschwindigkeit
[m/s] der verwendeten Schleifwerkzeuge muss den Anga-
ben in der nachfolgenden Tabelle mindestens entsprechen.
Beachten Sie deshalb die zuldssige Drehzahl bzw. Um-
fangsgeschwindigkeit auf dem Etikett des Schleifwerkzeu-
ges.

max. [mm] [mm] -
D b d [min'] [m/s]
76 7 10 19500 80

b

Schleif-/Trennscheibe auswiahlen

Schleifwerkzeug Material

Carbide Multi Holz (mit Nageln),

Wheel Kunststoff, PVC,
Verbundwerkstof-
fe, Acrylglas, Gips,
Kupfer

T
= @) |

Expert for Inox Edelstahl, Stahl
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Schleifwerkzeug Material
S Best for Ceramic ~ Fliesen, Keramik
<

o> Bestfquard FIiesen,hartgs
\ D Ceramic Porzellan, Fein-
steinzeug
Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Setzen Sie den geladenen Akku (4) in den Griff des Elektro-
werkzeugs ein, bis dieser spiirbar einrastet und biindig am
Griff anliegt.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges

den Ein-/Ausschalter (3) nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters (3) driicken Sie den

Ein-/Ausschalter (3) vorn herunter, bis er einrastet.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter (3) los bzw. wenn er arretiert ist, driicken

Sie den Ein-/Ausschalter (3) kurz hinten herunter und lassen

ihndann los.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiert sein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie
einen Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belas-
tung durch. Verwenden Sie keine beschadigten, un-
runden oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Bescha-
digte Schleifwerkzeuge kdnnen zerbersten und Verletzun-
gen verursachen.

Anzeige fiir Temperaturiiberwachung/Uberlastschutz
Die rote LED-Anzeige (6) hilft Ihnen dabei, den Akku vor
Uberhitzung und den Motor vor Uberlastung zu schiitzen.
Leuchtet die LED-Anzeige (6) dauerhaft rot, ist die Tempe-
ratur des Akkus zu hoch und das Elektrowerkzeug schaltet
sich automatisch ab.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

- Lassen Sie den Akku auskiihlen, bevor Sie weiterarbeiten.
Blinkt die LED-Anzeige (6) rot, ist das Elektrowerkzeug blo-
ckiert und schaltet sich automatisch ab.

Ziehen Sie das Elektrowerkzeug aus dem Werkstiick.
Sobald die Blockade behoben ist, arbeitet das Elektrowerk-
zeug weiter.

Arbeitshinweise

» Vorsicht beim Schlitzen in tragende Wande, siehe Ab-
schnitt ,,Hinweise zur Statik“.

» Beachten Sie beim Trennen von Leichtbaustoffen die
gesetzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der
Materialhersteller.

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belas-
tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit einem
Trennschleifstander.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heif3.

Wird das Elektrowerkzeug elektrostatisch aufgeladen, schal-

tet die eingebaute Elektronik das Elektrowerkzeug ab.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (3) erneut, um das

Elektrowerkzeug wieder in Betrieb zu nehmen.

Schruppschleifen

» Verwenden Sie niemals Trennscheiben zum Schrupp-
schleifen.

Mit einem Anstellwinkel von 30° bis 40° erhalten Sie beim

Schruppschleifen das beste Arbeitsergebnis. Bewegen Sie

das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck hin und her. Da-

durch wird das Werkstiick nicht zu heiB, verfarbt sich nicht,

und es gibt keine Rillen.

Trennen von Metall

» Verwenden Sie beim Trennen mit gebundenen Schleif-
mitteln immer die Schutzhaube zum Trennen (10).

Arbeiten Sie beim Trennschleifen mit maBigem, dem zu be-

arbeitenden Material angepassten Vorschub. Uben Sie kei-

nen Druck auf die Trennscheibe aus, verkanten oder oszillie-

ren Sie nicht.

Bremsen Sie auslaufende Trennscheiben nicht durch seitli-

ches Gegendriicken ab.

160992A54P|(18.07.2019)
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Das Elektrowerkzeug muss stets im Gegenlauf gefiihrt wer-
den. Es besteht sonst die Gefahr, dass es unkontrolliert aus
dem Schnitt gedriickt wird.

Beim Trennen von Profilen und Vierkantrohren setzen Sie am
besten am kleinsten Querschnitt an.

Trennen von Stein

» Sorgen Sie beim Trennen in Stein fiir eine ausreichen-
de Staubabsaugung.

» Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

» Das Elektrowerkzeug darf nur fiir Trockenschnitt/Tro-
ckenschliff verwendet werden.

Verwenden Sie zum Trennen von Stein am besten eine Dia-

mant-Trennscheibe.

Beim Trennen besonders harter Werkstoffe, z. B. Beton mit

hohem Kieselgehalt, kann die Diamant-Trennscheibe liber-

hitzen und dadurch beschadigt werden. Ein mit der Diamant-

Trennscheibe umlaufender Funkenkranz weist deutlich dar-

auf hin.

Unterbrechen Sie in diesem Fall den Trennvorgang und las-

sen Sie die Diamant-Trennscheibe im Leerlauf bei hochster

Drehzahl kurze Zeit laufen, um sie abzukiihlen.

Merklich nachlassender Arbeitsfortschritt und ein umlaufen-

der Funkenkranz sind Anzeichen fiir eine stumpf gewordene

Diamant-Trennscheibe. Sie konnen diese durch kurze

Schnitte in abrasivem Material, z. B. Kalksandstein, wieder

scharfen.

Hinweise zur Statik

Schlitze in tragenden Wénden unterliegen der Norm

DIN 1053 Teil 1 oder ldnderspezifischen Festlegungen. Die-
se Vorschriften sind unbedingt einzuhalten. Ziehen Sie vor
Arbeitsbeginn den verantwortlichen Statiker, Architekten
oder die zustandige Bauleitung zurate.

Hinweise zum optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Deutsch|13
Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfaltig.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Bosch Power Tools
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Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

)5

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaB
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 13).

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Bat-
terien nicht in den Hausmiill!

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with

earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-

ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

English |15

Safety Warnings for Angle Grinder

Safety Warnings common for Grinding or Abrasive

Cutting Off operations

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately guarded or controlled.

» Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run
out of balance, vibrate excessively and may cause loss of
control.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and bystand-
ers away from the plane of the rotating accessory and
run the power tool at maximum no load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations . The dust mask or respir-
ator must be capable of filtrating particles generated by
your operation. Prolonged exposure to high intensity
noise may cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your con-
trol.

» Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

Bosch Power Tools
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» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor's
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» This power tool is intended to function as a grinder or
cut-off tool. Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as sanding, wire brushing or polish-
ing are not recommended to be performed with this
power tool. Operations for which the power tool was not
designed may create a hazard and cause personal injury.

» Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting access-
ory contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give the operator
an electric shock.

Kickback and Related Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-
ing wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinch-
ing or snagging causes rapid stalling of the rotating access-
ory which in turn causes the uncontrolled power tool to be
forced in the direction opposite of the accessory’s rotation
at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the
pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on direc-

tion of the wheel’s movement at the point of pinching. Abras-

ive wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control torque reac-
tions or kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel
the tool in direction opposite to the wheel's movement at
the point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to

snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kick-
back and loss of control.

Safety Warnings specific for Grinding and Abrasive

Cutting-Off operations

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and the specific guard designed for the se-
lected wheel. Wheels for which the power tool was not
designed cannot be adequately guarded and are unsafe.

» The grinding surface of centre depressed wheels must
be mounted below the plane of the guard lip. Anim-
properly mounted wheel that projects through the plane
of the guard lip cannot be adequately protected.

» The guard must be securely attached to the power tool
and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator.
The guard helps to protect operator from broken wheel
fragments, accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.

» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of cut-
off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peri-
pheral grinding, side forces applied to these wheels may
cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect size and shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the pos-
sibility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may
be different from grinding wheel flanges.

» Do not use worn down wheels from larger power
tools. Wheel intended for larger power tool is not suit-
able for the higher speed of a smaller tool and may burst.

Additional Safety Warnings specific for Abrasive Cutting

Off operations

» Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive depth
of cut. Overstressing the wheel increases the loading
and susceptibility to twisting or binding of the wheel in
the cut and the possibility of kickback or wheel breakage.

» Do not position your body in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of opera-
tion, is moving away from your body, the possible kick-
back may propel the spinning wheel and the power tool
directly at you.

» When wheel is binding or when interrupting a cut for
any reason, switch off the power tool and hold the
power tool motionless until the wheel comes to a com-
plete stop. Never attempt to remove the cut-off wheel
from the cut while the wheel is in motion otherwise
kickback may occur. Investigate and take corrective ac-
tion to eliminate the cause of wheel binding.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter

160992A54P|(18.07.2019)

Bosch Power Tools



the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minim-
ize the risk of wheel pinching and kickback. Large
workpieces tend to sag under their own weight. Supports
must be placed under the workpiece near the line of cut
and near the edge of the workpiece on both sides of the
wheel.

» Use extra caution when making a “pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects
that can cause kickback.

Additional safety information
Wear safety goggles.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Do not touch grinding and cutting discs until they have
cooled down. The discs can become very hot while work-
ing.

» Release the On/Off switch and set it to the Off posi-
tion when the power supply is interrupted, e.g. when
the battery pack is removed. This prevents uncontrolled
restarting.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

Ar] Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
Foy‘ and moisture. There is a risk of explosion and
| RN short-circuiting.
» Do not touch grinding discs until they have cooled
down. The discs can become very hot while working.
» Secure the workpiece. A workpiece clamped with

clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.
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Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for cutting and roughing of metal,
stone and wood materials, plastics, non-ferrous metals and
tiles without the use of water. A specific protective guard
must be used when cutting.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Direction of rotation arrow on housing
(2) Spindle lock button

(3) On/off switch

(4) Battery"

(5) Battery release button”

(6) Battery charge indicator

(7) Protective guard for grinding

(8) Grinding spindle

(9) Handle (insulated gripping surface)
(10) Protective guard for cutting”

(11) Clamping bolt with washer

(12) Cutting disc”

(13) Hex key

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical Data

Grinder GWS 12V-76

Article number 3601JF20..
Rated voltage V= 12
Rated speed ” min* 19,500
Max. grinding disc diameter mm 76
Mounting diameter mm 10
Weight according to EPTA- kg 0.70-0.90
Procedure 01:2014 %

Recommended ambient “C 0to+35
temperature during char-

ging

Permitted ambient temper- “C -20to +50

ature during operation® and
during storage

Bosch Power Tools
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Grinder GWS 12V-76

Recommended batteries GBA 12V...
Recommended chargers GAL12...
GAX 18...

A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 60745-2-3.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 75 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-3:

Surface grinding (roughing):

a, = 13.5m/s’, K = 1.5 m/s’,

The vibration level given in these instructions has been
measured in accordance with a standardised measuring pro-
cedure and may be used to compare power tools. It can also
be used for a preliminary estimation of exposure to vibra-
tion.

The stated vibration level applies to the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for differ-
ent applications, with different application tools or poorly
maintained, the vibration level may differ. This can signific-
antly increase the exposure to vibration over the total work-
ing period.

To estimate the exposure to vibration accurately, the times
when the tool is switched off or when it is running but not ac-
tually being used should also be taken into account. This can
significantly reduce the exposure to vibration over the total
working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Fitting

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Follow the instructions on correct disposal.

Removing the Battery (see figure A)

To remove the battery (4), press the release buttons (5) and
pull the battery out of the power tool. Do not use force to
do this.

Battery charge indicator

LED Capacity

Continuous lighting 3 x green 60-100%
Continuous lighting 2 x green 30-60%
Continuous lighting 1 x green 10-30%
Slowly flashing light 1 x green 0-10%

Fitting Protective Equipment

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Note: If the grinding disc breaks during operation or the

holding fixtures on the protective guard/power tool become

damaged, the power tool must be sent to the after-sales ser-
vice immediately; see the "After-Sales Service and Applica-
tion Service" section for addresses.

Protective guard for cutting

» Always use the protective guard for cutting (10) when
cutting bonded abrasives.

» Provide sufficient dust extraction when cutting stone.

Fitting the Protective Guard (see figure B)
Insert the protective guard for cutting (10) onto the protect-
ive guard for grinding (7) until this engages firmly.

Adjusting the Protective Guard (see figure B)

Turn the protective guard to the required position and en-
sure the protective guard is engaged. No tool is required for
this.

Fitting the abrasive tools

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» Do not touch grinding and cutting discs until they have
cooled down. The discs can become very hot while work-
ing.

Clean the grinding spindle (8) and all parts to be mounted.

To tighten or loosen the abrasive tools, push the spindle lock

button (2) forwards and simultaneously turn the grinding

tool to fix the grinding spindle in place.
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» Do not press the spindle lock button while the grind-
ing spindle is moving. The power tool may become dam-
aged if you do this.

Grinding/cutting disc

Pay attention to the dimensions of the abrasive tools. The

diameter of the hole must match that of the mounting flange.

Do not use an adapter or reducer.

When using diamond cutting discs, make sure that the direc-

tion of rotation arrow on the diamond cutting disc corres-

ponds to the direction of rotation of the machine (see direc-
tion of rotation arrow on the housing).

See the graphics page for fitting instructions.

To remove the grinding/cutting disc, push the spindle lock

button (2) forwards while simultaneously turning on the

grinding/cutting disc (12) in order to fix the grinding

spindle (8) in place (see figure C1).

Use a hex key (13) to remove the clamping bolt with

washer (11) and take off the grinding/cutting disc (12)

(see figure C2).

To attach the grinding/cutting disc, screw in the clamping

bolt with washer (11). Tighten the bolt using the hex

key (13) until the washer of the bolt is flush with the grind-

ing/cutting disc (12) (see figure C3).

Then push the spindle lock button (2) back again (see fig-

ure C4).

» After fitting the abrasive tool, check that the abrasive
tool is fitted correctly and can turn freely before
switching on the power tool. Make sure that the abras-
ive tool does not brush against the protective guard or
other parts.

Approved abrasive tools

You can use all the abrasive tools mentioned in these operat-
ing instructions.

The permissible speed [min™] or the circumferential speed
[m/s] of the abrasive tools used must at least match the val-
ues given in the table.

It is therefore important to observe the permissible rota-
tional/circumferential speed on the label of the abrasive

tool.

[mm] -

max. [mm]

D b d [min™]
76 7 10

[m/s]
19,500 80

Selecting the Grinding/Cutting Disc

TN Carbide Multi Wood (with nails),
X J Wheel plastic, PVC, com-
posite materials,
acrylic glass,
plaster, copper
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Abrasive tool Material

> Expert for Inox Stainless steel,
7 steel

Best for Ceramic  Tiles, ceramics

Best for Hard
Ceramic

Tiles, hard porcel-
ain, fine stoneware

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Start-up

Inserting the battery

Note: The use of batteries unsuitable for your power tool can
lead to malfunctions or damage to the power tool.

Insert the charged battery (4) into the handle of the power
tool until you feel it engage and it is flush with the handle.

Switching on/off

To start the power tool, push the on/off switch (3) forward.

To lock the on/off switch (3) in position, push the on/off

switch (3) forward and down until it clicks into place.

To switch off the power tool, release the on/off switch (3);

or, if the switch is locked, briefly push the on/off switch (3)

backward and down and then release it.

» Always check abrasive tools before using them. The
abrasive tool must be fitted properly and be able to
move freely. Carry out a test run for at least one
minute with no load. Do not use abrasive tools that are
damaged, run untrue or vibrate during use. Damaged
abrasive tools can burst apart and cause injuries.

Temperature monitoring/overload protection indicator

The red LED indicator (6) helps you to protect the battery

against overheating and the motor against overload.

If the LED indicator (6) is lit up permanently in red, the

temperature of the battery is too high and the power tool
switches off automatically.

Bosch Power Tools
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- Switch the power tool off.

- Allow the battery to cool down before you carry on work-
ing.

If the LED indicator (6) is flashing red, then the power tool

is blocked and will switch off automatically.

Pull the power tool out of the workpiece.

The power tool will continue to work as soon as the blockage

is rectified.

Practical advice

» Exercise caution when cutting slots in structural walls;
see the "Information on structural design" section.

» When cutting lightweight materials, take into account
the statutory provisions and recommendations of the
material manufacturer.

» Clamp the workpiece if it is not secure under its own
weight.

» Do not load the power tool so heavily that it comes to a
stop.

» If the power tool has been subjected to a heavy load,
continue to run it at no-load for several minutes to
cool down the accessory.

» Do not use the power tool with a cut-off stand.

» Do not touch grinding and cutting discs until they have
cooled down. The discs can become very hot while work-
ing.

If the power tool becomes electrostatically charged, the

built-in electronics will switch the power tool off. Press the

on/off switch (3) again to restart the power tool.

Rough grinding

» Never use cutting discs for rough grinding.

The best rough grinding results are achieved with a set angle

of 30°to 40°. Move the power tool back and forth with mod-

erate pressure. This will ensure that the workpiece does not

become too hot or discolour and that grooves are not
formed.

Cutting metal

» Always use the protective guard for cutting (10) when
cutting bonded abrasives.

When carrying out abrasive cutting, use a moderate feed

that is suited to the material being machined. Do not exert

pressure on the cutting disc and do not tilt or swing the

power tool.

Do not attempt to reduce the speed of a cutting disc coming

to a stop by applying pressure from the side.

The power tool must always work in an up-grinding motion.

Otherwise there is a risk that it will be pushed uncontrolled

out of the cut.

For best results when cutting profiles and rectangular

tubing, start at the smallest cross section.

Cutting Stone
» Provide sufficient dust extraction when cutting stone.
» Wear a dust mask.

» The power tool may be used only for dry cutting/grind-
ing.
For cutting stone, it is best to use a diamond cutting disc.
When cutting especially hard materials such as concrete
with a high pebble content, the diamond cutting disc can
overheat and become damaged as a result. This is clearly in-
dicated by circular sparking, rotating with the diamond cut-
ting disc.
If this happens, stop cutting and allow the diamond cutting
disc to cool down by running the power tool for a short time
at maximum speed with no load.
If work is noticeably slower and circular sparking is present,
this indicates that the diamond cutting disc has become
blunt. You can resharpen the disc by briefly cutting into ab-
rasive material (e.g. lime-sand brick).

Information on structural design

Slots in load-bearing walls are subject to DIN 1053 part 1 or
country-specific regulations. These regulations must be ob-
served under all circumstances. Seek advice from the re-
sponsible structural engineer, architect or construction su-
pervisor before starting work.

Recommendations for optimal handling of the battery
Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery only within a temperature range of -20
to 50°C. Do not leave the battery in your car in the summer,
for example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Store and handle the accessories carefully.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Armenia, Azerbaijan, Georgia
Robert Bosch Ltd.

David Agmashenebeli ave. 61
0102 Thilisi, Georgia

Tel. +995322510073
www.bosch.com

Kyrgyzstan, Mongolia, Tajikistan, Turkmenistan,
Uzbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service
Muratbaev Ave., 180

050012, Almaty, Kazakhstan

Service Email: service.pt.ka@bosch.com

Official Website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

)5

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

The machine, rechargeable batteries, ac-
cessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/
rechargeable batteries into household waste!

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 21).

Bosch Power Tools
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT ;\:lurlte et Foutes les |n_struct|ons.

e pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’un cordon adapté a l'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un

dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d'inattention en cours d'utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont 'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I’outil

» Ne pas forcer I'outil. Utiliser I'outil adapté a votre ap-
plication. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus slrre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.
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» Observer la maintenance de I'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas
de dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser.

De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-

nus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte

des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-

sation de I'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L 'utilisation de tout autre bloc de

batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-

nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,

vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-

circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de

contact accidentel, nettoyer a Ieau. Si le liquide entre

en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide

médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des

irritations ou des briilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de ['outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses
angulaires

Avertissements de sécurité communs pour les

opérations de meulage ou de tronconnage par meule

abrasive

» Ne pas utiliser d’accessoires non concus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que I'accessoire puisse étre fixé a votre outil

électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-

curité.
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» Lavitesse assignée de Paccessoire doit &étre au moins

égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et I'épaisseur de votre acces-

soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas
étre protégés ou commandés de maniére appropriée.

» Le montage fileté d'accessoires doit étre adapté au fi-

let de I'arbre de la meuleuse. Pour les accessoires
montés avec des flasques, I'alésage central de I'acces-
soire doit s’adapter correctement au diamétre du
flasque. Les accessoires qui ne correspondent pas aux
éléments de montage de l'outil électrique seront en dés-
équilibre, vibreront de maniére excessive et pourront
provoquer une perte de controle.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant

chaque utilisation examiner les accessoires comme
les meules abrasives pour détecter la présence éven-
tuelle de copeaux et fissures, les patins d’appui pour
détecter des traces éventuelles de fissures, de déchi-
rure ou d’usure excessive, ainsi que les brosses métal-
liques pour détecter des fils desserrés ou fissurés. Si
Poutil électrique ou 'accessoire a subi une chute, exa-
miner les dommages éventuels ou installer un acces-
soire non endommagé. Aprés examen et installation
d’un accessoire, placez-vous ainsi que les personnes
présentes a distance du plan de accessoire rotatif et
faire marcher l'outil électrique a vitesse maximale a
vide pendant 1 min. Les accessoires endommageés se-
ront normalement détruits pendant cette période d’essai.
Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de Papplication, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussieres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L'expo-
sition prolongée aux bruits de forte intensité peut provo-
quer une perte de l'audition.

Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’'un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

Ne jamais reposer l'outil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de ro-
tation peut agripper la surface et arracher l'outil élec-
trique hors de votre controle.

» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique en le portant

sur le coté. Un contact accidentel avec I'accessoire de ro-
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tation pourrait accrocher vos vétements et attirer I'acces-
soire sur vous.

» Nettoyer réguliérement les orifices d’aération de I'ou-
til électrique. Le ventilateur du moteur attirera la pous-
siére a lintérieur du boitier et une accumulation excessive
de poudre de métal peut provoquer des dangers élec-
triques.

» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme
meuleuse, ponceuse, brosse métallique, lustreuse ou
outil a tronconner. Lire toutes les mises en garde de
sécurité, les instructions, les illustrations et les spéci-
fications fournies avec cet outil électrique. Le fait de
ne pas suivre toutes les instructions données ci-dessous
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure grave.

» Les opérations de poncage, de brossage métallique ou
de lustrage ne sont pas recommandées avec cet outil
électrique. Les opérations pour lesquelles l'outil élec-
trique n'a pas été concu peuvent provoquer un danger et
causer un accident corporel.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigé-
rants fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc
électrique.

» Tenir 'outil uniquement par les surfaces de préhen-
sion isolantes, pendant les opérations au cours des-
quelles ’accessoire coupant peut étre en contact avec
des conducteurs cachés. Le contact de I'accessoire cou-
pant avec un fil «<sous tension» peut mettre «sous ten-
sion» les parties métalliques exposées de I'outil électrique
et provoquer un choc électrique sur 'opérateur.

Rebonds et mises en garde correspondantes
Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a l'ac-
crochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui, d’une
brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou I'accro-
chage provoque un blocage rapide de I'accessoire en rota-
tion qui, a son tour, contraint I'outil électrique hors de
contrdle dans le sens opposé de rotation de 'accessoire au
point du grippage.
Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée
par la piéce a usiner, le bord de la meule qui entre dans le
point de pincement peut creuser la surface du matériau, pro-
voquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule peut
sauter en direction de I'opérateur ou encore en s’en éloi-
gnant, selon le sens du mouvement de la meule au point de
pincement. Les meules abrasives peuvent également se
rompre dans ces conditions.
Le rebond résulte d’un mauvais usage de I'outil et/ou de pro-
cédures ou de conditions de fonctionnement incorrectes et
peut étre évité en prenant les précautions appropriées spé-
cifiées ci-dessous.
» Maintenir fermement l'outil électrique et placer votre
corps et vos bras pour vous permettre de résister aux
forces de rebond. Toujours utiliser une poignée auxi-

liaire, le cas échéant, pour une maitrise maximale du
rebond ou de la réaction de couple au cours du démar-
rage. L'opérateur peut maitriser les couples de réaction
ou les forces de rebond, si les précautions qui s'imposent
sont prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de I'acces-
soire en rotation. L'accessoire peut effectuer un rebond
sur votre main.

» Ne pas vous placer dans la zone oli Poutil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse I'outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d’accrochage.

» Apporter un soin particulier lors de travaux dans les
coins, les arétes vives etc. Eviter les rebondissements
et les accrochages de I'accessoire. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
I'accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contréle ou un rebond.

» Ne pas fixer de chaine coupante, de lame de sculpture
sur bois, de chaine coupante ni de lame de scie den-
tée. De telles lames provoquent des rebonds fréquents et
des pertes de controle.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

meulage et de tronconnage abrasif

» Utiliser uniquement des types de meules recomman-
dés pour votre outil électrique et le protecteur spéci-
fique concu pour la meule choisie. Les meules pour les-
quelles l'outil électrique n'a pas été congu ne peuvent pas
étre protégées de facon satisfaisante et sont dange-
reuses.

» Lasurface de meulage des meules a moyeu déporté
doit étre montée sous le plan de la lévre du protec-
teur. Une meule montée de maniére incorrecte qui dé-
passe du plan de la lévre du protecteur ne peut pas étre
protégée de maniére appropriée.

» Le protecteur doit étre solidement fixé a 'outil élec-
trique et placé en vue d’une sécurité maximale, de
sorte que 'opérateur soit exposé le moins possible a
lameule. Le protecteur permet de protéger 'opérateur
des fragments de meule cassée, d’un contact accidentel
avec la meule et d’étincelles susceptibles d’enflammer les
vétements.

» Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple: ne pas
meuler avec le coté de lameule a tronconner. Les
meules a trongonner abrasives sont destinées au meulage
périphérique, 'application de forces latérales a ces
meules peut les briser en éclats.

» Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-
gés qui sont de taille et de forme correctes pour la
meule que vous avez choisie. Des flasques de meule ap-
propriés supportent la meule réduisant ainsi la possibilité
de rupture de la meule. Les flasques pour les meules a
trongonner peuvent étre différents des autres flasques de
meule.
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» Ne pas utiliser de meules usées d’outils électriques
plus grands. Lameule destinée a un outil électrique plus
grand n'est pas appropriée pour la vitesse plus élevée
d'un outil plus petit et elle peut éclater.

Mises en garde de sécurité additionnelles spécifiques

aux opérations de tronconnage abrasif

» Ne pas «coincer» la meule a tronconner ou ne pas ap-
pliquer une pression excessive. Ne pas tenter d’exécu-
ter une profondeur de coupe excessive. Une contrainte
excessive de la meule augmente la charge et la probabilité
de torsion ou de blocage de la meule dans la coupe et la
possibilité de rebond ou de rupture de la meule.

» Ne pas vous placer dans I'alignement de la meule en
rotation ni derriére celle-ci. Lorsque la meule, au point
de fonctionnement, s’éloigne de votre corps, le rebond
éventuel peut propulser la meule en rotation et I'outil
électrique directement sur vous.

» Lorsque la meule se bloque ou lorsque la coupe est in-
terrompue pour une raison quelconque, mettre I'outil
électrique hors tension et tenir Poutil électrique im-
mobile jusqu’a ce que la meule soit a I'arrét complet.
Ne jamais tenter d’enlever la meule a trongconner de la
coupe tandis que la meule est en mouvement sinon le
rebond peut se produire. Rechercher et prendre des
mesures correctives afin d'empécher que la meule ne se
grippe.

» Ne pas démarrer de nouveau le travail directement sur
la piéce. Laissez le disque atteindre sa vitesse maxi-
male et entrer en contact avec la piéce prudemment.
Le disque peut s’accrocher, se soulever brusquement ou
avoir un mouvement arriére si l'appareil est redémarré en
charge.

» Prévoir un support de panneaux ou de toute piéce a
usiner surdimensionnée pour réduire le risque de pin-
cement et de rebond de la meule. Les grandes piéces a
usiner ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent étre placés sous la piéce a usiner pres
de laligne de coupe et prés du bord de la piéce des deux
cotés de lameule.

» Soyez particulierement prudent lorsque vous faites
une «coupe en retrait» dans des parois existantes ou
dans d’autres zones sans visibilité. La meule saillante
peut couper des tuyaux de gaz ou d’eau, des cablages
électriques ou des objets, ce qui peut entrainer des re-
bonds.

Consignes de sécurité additionnelles
Portez toujours des lunettes de protection.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
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peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Attendez que les meules a ébarber et les disques a
trongonner aient refroidi avant de les toucher. Les
meules deviennent briilantes pendant le travail.

» Déverrouillez 'interrupteur Marche/Arrét et mettez-le
dans la position d’arrét aprés chaque coupure de Iali-
mentation, par ex. apres le retrait de I'accu. Ceci per-
met d’éviter un redémarrage incontrolé.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas P'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager F'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.

g} Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
24
| AN Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.
toucher. Les meules deviennent trés chaudes pendant
leur utilisation.
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-

Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.
direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
» Attendez que les meules aient refroidi avant de les
» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
nue avec une main.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le trongonnage et
I'ébarbage a sec de métaux ferreux et non ferreux, bois et
dérivés, matériaux en pierre, plastiques et carrelages. Pour
le trongonnage, un capot de protection spécial doit étre utili-
sé.
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Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Fléche de sens de rotation sur le carter
(2) Bouton de blocage de broche

(3) Interrupteur Marche/Arrét

(4) Accu®

(5) Bouton de déverrouillage d’accu®

(6) Indicateur d’état de charge de I'accu
(7) Capot de protection spécial meulage
(8) Broche d’entrainement

(9) Poignée (surface de préhension isolée)
(10) Capot de protection spécial trongonnage”
(11) Vis de serrage avec rondelle

(12) Disque atrongonner”

(13) Clé male pour vis a six pans creux

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Meuleuse angulaire GWS 12V-76

Référence 3601JF20..

Tension nominale V= 12

Régime nominal tr/min 19500

Diametre de disque maxi mm 76

Diameétre d’'alésage mm 10

Poids selon EPTA-Proce- kg 0,70-0,90

dure 01:2014"

Températures ambiantes re- © 0...+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes RC -20...+50

autorisées pendant I'utilisa-

tion® et pour le stockage

Accus recommandés GBA12V...

Chargeurs recommandés GAL12...
GAX 18...

A) Dépend de I'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures <0°C

Informations sur le niveau sonore/les vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN60745-2-3.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 75 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
['utilisation de l'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 60745-2-3 :

Meulage (ébarbage) :

a, = 13,5m/s’, K = 1,5 m/s’,

Le niveau de vibration indiqué dans cette notice d'utilisation
a été mesuré a l'aide d’un procédé de mesure normalisé et
peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre outils
électroportatifs. Il est également approprié pour une estima-
tion préliminaire de la charge vibratoire.

Le niveau de vibration s'applique pour les utilisations princi-
pales de l'outil électroportatif. En cas d’utilisation de l'outil
électroportatif pour d’autres applications, avec d’autres ac-
cessoires ou bien en cas d’entretien non approprié, le niveau
sonore peut étre différent. Il peut en résulter une nette aug-
mentation de la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionne-
ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considéra-
blement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. lIs sont les seuls a étre adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,
l'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif d’arrét de
protection : I'accessoire de travail ne tourne plus.

» Apreés I'arrét automatique de Poutil électroportatif,
n’appuyez plus sur 'interrupteur Marche/Arrét. L'accu
pourrait étre endommageé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retrait de 'accu (voir figure A)

Pour retirer I'accu (4), appuyez sur les boutons de déver-
rouillage (5) et retirez I'accu de I'outil électroportatif. Ne for-
cez pas.

Indicateur d’état de charge de I'accu

LED Capacité
Lumiéere permanente 3 x verte 60 -100 %
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LED Capacité
Lumiére permanente 2 x verte 30-60%
Lumiére permanente 1 x verte 10-30%
Lumiere clignotante lente 1 x verte 0-10%

Montage du dispositif de protection

» Retirez 'accu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Remarque : En cas de cassure de la meule ou du disque pen-

dant 'utilisation ou de détérioration des dispositifs de fixa-

tion sur le capot de protection/I'outil électroportatif, en-
voyez sans tarder I'outil électroportatif dans un centre de
service aprés-vente. Pour les adresses, reportez-vous a la
section « Service aprés-vente et conseil utilisateurs ».

Capot de protection spécial tronconnage

» Pour les opérations de tronconnage au moyen d’abra-
sifs agglomérés, toujours utiliser le capot de protec-
tion spécial tronconnage (10).

» Lors du tronconnage de matiéres minérales, veillez a
assurer une aspiration suffisante des poussiéres.

Montage du capot de protection (voir figure B)
Emboitez le capot de protection spécial trongonnage (10)
sur e capot de protection spécial meulage (7) jusqu’a ce
qu’il s’enclenche.

Réglage du capot de protection (voir figure B)

Faites pivoter le capot de protection dans la position voulue
et enclenchez-le. Aucune clé n’est requise pour cela.

Montage des accessoires de poncage

» Retirez 'accu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Attendez que les meules a ébarber et les disques a
tronconner aient refroidi avant de les toucher. Les
meules deviennent briilantes pendant le travail.

Nettoyez la broche d’entrainement (8) et toutes les piéces a

monter.

Pour serrer ou desserrer les disques ou meules, poussez le

bouton de blocage de broche (2) vers I'avant tout en tour-

nant lameule / le disque pour bloguer la broche.

» N’actionnez la touche de blocage de broche que
lorsque la broche d’entrainement est a Parrét. L'outil
électroportatif risque sinon d’étre endommageé.

Meule / disque a tronconner

N'utilisez que des meules et disques aux dimensions pres-
crites. Le diamétre de I'alésage central doit étre adapté au
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flasque d’entrainement. N'utilisez ni raccords réducteurs ni

adaptateurs.

Lors de l'utilisation de disques a trongonner diamantés,

veillez a ce que la fleche de sens de rotation sur le disque et

le sens de rotation de I'outil électroportatif (voir la fleche de
sens de rotation sur le carter) coincident.

Lordre de montage est visible sur la page avec les gra-

phiques.

Pour retirer un disque / une meule, poussez le bouton de

blocage de broche (2) vers 'avant tout en tournant la

meule / le disque (12), pour bloquer la broche (8) (voir fi-
gure C1).

Araide d’'une clé male pour vis six pans creux (13), retirez la

vis de serrage et larondelle (11) et dégagez le disque / la

meule (12) (voir figure C2).

Pour fixer la meule / le disque a tronconner, vissez la vis

de serrage munie de la rondelle (11). Serrez la vis avec la clé

male pour vis a six pans creux (13) jusqu’a ce que la rondelle
appuie fermement contre le disque / la meule (12) (voir fi-
gure C3).

Repoussez ensuite vers l'arriére le bouton de blocage de

broche (2) (voir figure C4).

» Aprés avoir monté la meule/le disque et avant de
mettre 'outil en marche, vérifiez si la meule/le disque
est fixé(e) correctement et peut tourner librement.
Assurez-vous que la meule/le disque ne fréle pas le ca-
pot de protection ni d’autres piéces.

Outils de meulage admissibles

Vous pouvez utiliser toutes les meules et disques indiqués
dans cette notice d'utilisation.

La vitesse de rotation [en tr/min] et la vitesse circonféren-
tielle [en m/s] des meules/disques utilisés doivent corres-
pondre aux indications du tableau ci-dessous.

Respectez pour cette raison la vitesse de rotation et vitesse
circonférentielle indiquées sur I'étiquette de la meule/du
disque.

[mm]

maxi [mm]

76 7 10

Choix de la meule / du disque a tronconner

Matériau

Carbide Multi
Wheel

Bois (avec clous),
plastiques, PVC,
matériaux compo-
sites, verre acry-
lique, platre,
cuivre

Acier inoxydable,
acier

Expert for Inox
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Best for Ceramic ~ Carrelages, céra-

mique
Best for Hard
Ceramic

Carrelages, porce-
laine dure, grés cé-
rame fin

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussieres peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

Mise en place de I'accu

Remarque : L utilisation d’accus non congus pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou
endommager l'outil électroportatif.

Insérez un accu chargé (4) dans la poignée de I'outil électro-
portatif jusqu’a ce qu'il s'enclenche de fagon perceptible et
affleure avec la poignée.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez I'in-

terrupteur Marche/Arrét (3) vers 'avant.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (3), appuyez sur

linterrupteur Marche/Arrét (3) jusqu’a ce qu'’il s’enclenche.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (3) ou, s'il a été bloqué, appuyez brievement

sur la partie arriére de I'interrupteur Marche/Arrét (3), puis

relachez ce dernier.

» Vérifiez les accessoires de meulage avant de les utili-
ser. L’accessoire de meulage doit étre correctement
monté et doit pouvoir tourner librement. Effectuez
une marche d’essai en faisant tourner Poutil a vide
pendant au moins 1 minute. N'utilisez jamais des ac-
cessoires de meulage qui sont endommagés, qui
vibrent ou dont la rotation est irréguliére. Les acces-

soires de meulage endommagés peuvent éclater et causer
des blessures.

Affichage pour surveillance de température / protection
contre les surcharges

La LED rouge (6) vous aide a protéger I'accu contre la sur-
chauffe et le moteur contre la surcharge.

SilaLED (6) s'allume en rouge continu, c’est que la tempé-
rature de 'accu est trop élevée ; l'outil électroportatif s'ar-
réte automatiquement.

- Arrétez l'outil électroportatif.

- Laissez refroidir I'accu avant de continuer a travailler.
SilaLED (6) clignote rouge, c’est que l'outil électroportatif
s’est bloqué ; il s'arréte automatiquement.

Dégagez l'outil électroportatif de la piéce.

L'outil électroportatif se remet en marche dés que le blocage
adisparu.

Instructions d’utilisation

» Attention lors de la réalisation de rainures ou saignées
dans des murs porteurs, voir la section « Remarques
sur la statique ».

» Observez pour la découpe de matériaux légers les dis-
positions légales et les recommandations du fabri-
cant.

» Serrez la piéce si son poids ne suffit pas a assurer une
bonne stabilité.

» Ne provoquez pas P'arrét de Ioutil électroportatif en
exercant une pression trop forte.

» Apreés l'avoir fortement sollicité, laissez tourner Poutil
électroportatif a vide pendant quelques minutes pour
refroidir Paccessoire de travail.

» N'utilisez jamais I'outil électroportatif avec un support
de tronconnage.

» Attendez que les meules a ébarber et les disques a
tronconner aient refroidi avant de les toucher. Les
meules deviennent briilantes pendant le travail.

Sil'outil électroportatif est chargé électrostatiquement,

I'électronique intégrée arréte I'outil. Pour remettre en

marche ['outil électroportatif, actionnez a nouveau l'interrup-

teur Marche/Arrét (3).

Dégrossissage

» Nutilisez jamais de disques a tronconner pour les tra-
vaux de dégrossissage !

Lors des travaux de meulage, les meilleurs résultats sont ob-

tenus avec un angle d’inclinaison de 30 a 40°. Effectuez avec

I'outil électroportatif des mouvements de va-et-vient en

exercant une pression modérée. De la sorte, la piéce ne

s’échauffe pas excessivement, elle ne se colore pas et il n'ap-

parait pas de stries.

Tronconnage du métal

» Pour les opérations de tronconnage au moyen d’abra-
sifs agglomérés, toujours utiliser le capot de protec-
tion spécial tronconnage (10).
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Pour le trongonnage, travaillez avec une vitesse d’avance
modérée, adaptée au type de matériau. N'exercez pas de
forte pression sur le disque a trongonner, ne linclinez pas et
n’effectuez pas de mouvements d’oscillation.

Apreés avoir arrété l'outil, ne freinez pas le disque a trongon-
ner en exercant une pression vers le coté.

Toujours travailler en opposition (pas en avalant). Le disque
risque sinon de sortir de la ligne de coupe de facon incon-
trolée.

Lors du trongonnage de profilés et de tubes a section carrée,
débutez au niveau de la plus petite section.

Tronconnage de la pierre
» Lors du tronconnage de matiéres minérales, veillez a
assurer une aspiration suffisante des poussiéres.

» Portez un masque anti-poussiéres.

» L’outil électroportatif est seulement concu pour effec-
tuer des tronconnages/des meulages a sec.
Pour trongonner de la pierre, il est recommandé d’utiliser un
disque a trongonner diamanté.
Lors du trongonnage de matériaux particuliérement durs,
comme du béton avec forte teneur en gravier, le disque a
trongonner diamanté peut se mettre a surchauffer et risque
alors de se détériorer. Une surchauffe est reconnaissable a
la formation d’une couronne d’étincelles autour du disque.
En pareil cas, interrompez le trongonnage et laissez refroidir
le disque en faisant fonctionner I'outil électroportatif a vide
et a la vitesse maximale pendant une courte durée.
["apparition d’une couronne d’étincelles autour du disque et
une diminution notable de la vitesse d’avance sont des
signes révélateurs de 'émoussage d'un disque a trongonner.
Il faut alors le réaffater en réalisant quelques coupes bréves
dans un matériau abrasif (par ex. de la brique silico-cal-
caire).

Remarques sur la statique

La réalisation de saignées dans des murs porteurs est régle-
mentée par la norme DIN 1053 partie 1 ou les normes équi-

valentes en vigueur dans votre pays. Impérativement respec-

ter la législation. Avant de débuter les travaux, demandez
conseil au staticien / a I'architecte responsable ou au maitre
d’ceuvre compétent.

Indications pour l'utilisation optimale de I'accu

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit &tre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de Iappareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colit d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d'étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X/ Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
,g:g leurs accessoires et emballages doivent étre
tueux de I'environnement.

rapportés dans un centre de recyclage respec-

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

cus/piles avec les ordures ménagéres !

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 30).

(&
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Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
CIA
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-

cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas moviles. Los cables de red daia-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso
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de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-
liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion o si alimenta la herramienta

eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No

utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles.

La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden

ser atrapados por las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las

instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumula-
dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance

de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.
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» Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-

neacion de las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas solo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacién inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. Elliquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para amoladoras
angulares

Indicaciones de seguridad comunes para operaciones de
amolado o tronzado

» No emplee accesorios que no estan diseiados y reco-

mendados especificamente por el fabricante de la he-
rramienta. El mero hecho de que sea acoplable un acce-

sorio a su herramienta eléctrica no implica que su utiliza-

cion resulta segura.
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» Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

» El diametro exterior y el espesor del accesorio debe-
ran corresponder a las medidas indicadas para su he-
rramienta eléctrica. Los accesorios de dimensiones in-
correctas no pueden protegerse ni controlarse adecuada-
mente.

» Elalojamiento roscado de los accesorios debe corres-
ponder a la rosca del husillo de la amoladora. En el ca-
so de titiles montados con brida, el agujero del arbol
del accesorio debe calzar en el diametro de montaje
de la brida. Los Utiles, que no se pueden fijar correcta-
mente en el alojamiento de la herramienta eléctrica, giran
irregularmente, vibran demasiado y pueden conducir a la
pérdida del control.

» No emplee accesorios daiiados. Antes de cada aplica-
cion, sirvase controlar los accesorios tales como los
discos abrasivos respecto a desportilladuras y fisuras,
los discos de apoyo respecto a fisuras, desgaste o des-
gaste excesivo, y los cepillos de alambre respecto a
alambres sueltos o quebrados. En el caso de una caida
de la herramienta eléctrica o del accesorio, verifique
si esta dafado o utilice un accesorio en buenas condi-
ciones. Una vez que ha controlado y colocado el acce-
sorio, manténgase, junto con las personas que se en-
cuentran en las inmediaciones, fuera del plano del ac-
cesorio giratorio y deje funcionar el aparato durante
un minuto con el maximo niimero de revoluciones sin
carga. En las mayoria de las veces, los Utiles dafiados se
rompen en este tiempo de prueba.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependien-
do del trabajo a realizar, use una careta, una protec-
cion para los ojos o unas gafas de seguridad. Si proce-
de, emplee una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un delantal de taller
adecuado para protegerle de los pequeiios fragmen-
tos que pudieran salir proyectados al desprenderse
del qtil o de la pieza de trabajo. La proteccion para los
ojos debera ser indicada para protegerle de los fragmen-
tos que pudieran salir desprendidos al realizar los dife-
rentes trabajos. La mascarilla antipolvo o respiratoria de-
bera ser apta para filtrar las particulas producidas al tra-
bajar. La exposicién prolongada al ruido de alta intensi-
dad puede provocar sordera.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Fragmentos de
la pieza de trabajo o de un Util roto podrian salir proyecta-
dosy causar lesiones, incluso fuera del rea de trabajo in-
mediato.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el accesorio se haya detenido por completo. El (itil en

funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje en funcionamiento la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El accesorio en funcionamiento
podria lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta, tirandolo hacia su cuerpo.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta. E| ventilador del motor aspira polvo ha-
cia el interior de la carcasa y una acumulacion excesiva de
polvo metalico puede provocar una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
inflamables. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» Esta herramienta eléctrica esta disefiada para funcio-
nar como amoladora o tronzadora. Lea integramente
las advertencias de peligro, las instrucciones, las ilus-
traciones y las especificaciones entregadas con esta
herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o una lesion grave.

» No se recomienda realizar trabajos tales como lijado,
cepillado con cepillo de alambre o pulido con esta he-
rramienta eléctrica. Los trabajos para los cuales no ha
sido disefiada la herramienta eléctrica pueden originar un
peligro y causar lesiones personales.

» No emplee accesorios que requieran ser refrigerados
con liquidos. La utilizacion de agua u otros refrigerantes
puede comportar una descarga eléctrica.

» Sujete la herramienta eléctrica solo por las superficies
de agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el ac-
cesorio de corte pueda llegar a tocar conductores
eléctricos ocultos. En el caso del contacto del accesorio
de corte con conductores "bajo tensién", las partes meta-
licas expuestas de la herramienta eléctrica pueden que-
dar "bajo tension" y dar al operador una descarga eléctri-
ca.

Contragolpe e indicaciones de seguridad al respecto

El retroceso es una reaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el til en funcionamiento, como un dis-
co de amolar, cepillo o cualquier otro til. Al atascarse o en-
gancharse el Gtil en funcionamiento, éste es frenado brusca-
mente. Ello puede hacerle perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica y hacer que ésta salga impulsada en direc-
cién opuesta al sentido de giro que tenia el ttil.

En el caso, p. €]., de que un disco abrasivo se atasque o blo-
quee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del
(til que penetra en el material se enganche, provocando la
salida o la expulsion del dtil. Segun el sentido de giro y la po-
sicion del util en el momento de bloquearse, puede que éste
resulte desprendido hacia el usuario o en sentido opuesto al
mismo. En estos casos puede suceder que el ttil incluso lle-
gue aromperse.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-
rrecto manejo o condiciones de la herramienta eléctrica. Es
posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas que a
continuacion se detallan.
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» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia para
resistir las fuerzas de retroceso. En caso que se sumi-
nistre, use siempre la empuiadura adicional para ob-
tener un maximo control sobre el contragolpe o lare-
accion del par durante el arranque. El usuario puede
controlar las fuerzas de retroceso si toma unas medidas
preventivas oportunas.

» Nunca coloque su mano cerca del util en funciona-
miento. El (til puede retroceder sobre su mano.

» No mantenga su cuerpo en el area en la cual se puede
mover la herramienta eléctrica en el caso de un retro-
ceso. Elretroceso impulsa el ttil en sentido opuesto al
movimiento rotatorio del Gtil en el punto de atascamiento.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, can-
tos afilados, etc. Evite que el iitil rebote o que se atas-
que. En las esquinas, los cantos afilados o al rebotar, el
(til en funcionamiento tiende a atascarse. Ello puede ha-
cerle perder el control o causar un retroceso del Util.

» No utilice una cadena de sierra de talla en madera u
hoja de sierra dentada. Tales (tiles originan frecuente-
mente un contragolpe o la pérdida del control sobre la he-
rramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad especificas para operaciones

de amolado y tronzado

» Use exclusivamente discos abrasivos recomendados
para su herramienta eléctrica y el dispositivo de pro-
teccion especifico diseiiado para el disco selecciona-
do. Los discos para los cuales no ha sido disefiada la he-
rramienta eléctrica, no se pueden proteger adecuada-
mente y son peligrosos.

» La superficie de amolado del centro del disco escamo-
tado debe quedar por debajo del plano del labio del
dispositivo de proteccion. Un disco incorrectamente
montado que proyecta a través del plano del labio del dis-
positivo de proteccion no se puede proteger adecuada-
mente.

» Fije el dispositivo de proteccion en formaseguraenla
herramienta eléctrica y ajiistelo de modo que se ob-
tenga una maxima seguridad, asi que la menor parte
del disco quede expuesta hacia el operador. El disposi-
tivo de proteccion ayuda a proteger al operador ante los
fragmentos de un disco roto, el contacto accidental con el
disco y las chispas que pueden inflamar la vestimenta.

» Los discos sélo se deben usar para las aplicaciones re-
comendadas. Ejemplo: No trate nunca de amolar con
la superficie lateral de un disco tronzador. Los discos
tronzadores estan destinados para el amolado periférico.
La actuacion de fuerzas laterales sobre el cuerpo abrasivo
pueden romperlo.

» Utilice siempre bridas para discos sin daiios, con la
medida y la forma correcta para el disco selecciona-
do. Las bridas de discos adecuadas apoyan el disco, re-
duciendo asi la posibilidad de una rotura del mismo. Las
bridas para discos tronzadores pueden ser diferentes a
las de los discos amoladores.
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» No utilice discos desgastados de herramientas eléctri-
cas mas grandes. Los discos destinados para las herra-
mientas eléctricas mas grandes no son adecuados para
las velocidades mas elevadas de las herramientas mas pe-
quefias y pueden romperse.

Indicaciones de seguridad especificas adicionales para

operaciones de tronzado

» Evite que se "bloquee" el disco tronzador o una pre-
sion de aplicacion excesiva. No intente realizar cortes
demasiado profundos. Alsolicitar en exceso el disco
tronzador, éste es mas propenso a ladearse o bloquearse
en el corte, lo que puede provocar un retroceso brusco
del mismo o su rotura.

» No mantenga su cuerpo en la zona delante y detras del
disco tronzador durante la rotacion. Alalejar de su
cuerpo el disco tronzador en la pieza de trabajo, el posi-
ble contragolpe puede impulsar el Gtil en funcionamiento
y la herramienta eléctrica directamente en su direccion.

» Si el disco tronzador se atasca o si se interrumpe el
corte por cualquier razén, desconecte la herramienta
eléctrica y manténgala en reposo, hasta que se deten-
ga completamente el disco. No intente nunca sacar
del corte el disco tronzador aiin en marcha, si no pue-
de tener lugar un contragolpe. Determiney elimine la
causa del atascamiento del disco.

» Nointente proseguir el corte, estando insertado el dis-
co tronzador en la ranura de corte. Espere a que el
disco tronzador haya alcanzado las revoluciones maxi-
mas y prosiga entonces el corte con cautela. El disco
tronzador podria atascarse, salirse de la ranura de corte o
retroceder bruscamente si se rearranca la herramienta
eléctrica en la pieza de trabajo.

» Apoye las planchas u otras piezas de trabajo grandes
para minimizar el riesgo de bloqueo o retroceso del
disco tronzador. Las piezas de trabajo grandes tienden a
curvarse por su propio peso. La pieza de trabajo debera
apoyarse desde abajo tanto cerca de la linea de corte co-
mo en los bordes a ambos lados del disco.

» Proceda con especial cautela al realizar "recortes por
inmersion" en paredes existentes u otras zonas ocul-
tas. Eldisco tronzador sobresaliente puede ser rechaza-
do al tocar tuberias de gas o agua, conductores eléctricos
u otros objetos.

Indicaciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracién adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.
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» No tome los discos amoladores y tronzadores con la
mano, antes que se hayan enfriado. Los discos se po-
nen muy calientes durante el trabajo.

» Deshloquee el interruptor de conexion/desconexion y
coloquelo en la posicion de desconexion cuando se
produzca un corte en la alimentacion de tension, por
ejemplo, mediante la extraccion del acumulador. Asi,
se impide una reanudacion incontrolada.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

g} Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
;{oy‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
paal Existe riesgo de explosidn y cortocircuito.

» No tome los discos lijadores con la mano, antes que se
hayan enfriado. Los discos se ponen muy calientes du-
rante el trabajo.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-

co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta determinada para tronzar y
desbastar materiales de metal, piedra y madera, plasticos,
metales no férreos y baldosas, sin utilizacion de agua. Para
tronzar debe utilizarse una cubierta protectora especial.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Flechade sentido de giro en la carcasa

(2) Botdn de blogueo del husillo

(3) Interruptor de conexion/desconexion

(4) Acumulador”

(5) Tecla de desenclavamiento del acumulador®
(6) Indicador del estado de carga del acumulador
(7) Cubierta protectora para amolar

(8) Husilloamolador

(9) Empunadura (zona de agarre aislada)

(10) Cubierta protectora para tronzar"

(11) Tornillo de sujecion con arandela

(12) Disco de tronzar”

(13) Llave macho hexagonal

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Amoladora GWS 12V-76

Ndmero de articulo 3601JF20..

Tension nominal V= 12

Ndmero de revoluciones no- min’* 19500

minal ¥

Max. didmetro de disco mm 76

amolador

Didmetro de montaje mm 10

Peso segtn EPTA-Procedu- kg 0,70-0,90

re01:2014"

Temperatura ambiente re- C 0...+35

comendada durante la carga

Temperatura ambiente per- “C -20...+50

mitida durante el servicio® y

en el almacenamiento

Acumuladores recomenda- GBA 12V...

dos

Cargadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) dependiente del acumulador utilizado
B) potencia limitada a temperaturas <0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 60745-2-3.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 75 dB(A). Inse-
guridad K=3 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-
lores indicados durante el trabajo. jUsar unos protectores
auditivos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segtn

EN 60745-2-3:
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Amolado superficial (desbastado):

a,=13,5m/s’, K=1,5m/s’,

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha si-
do determinado seglin un procedimiento de medicion nor-
malizado y puede servir como base de comparacion con
otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles
diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficien-
te. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicitacion
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aque-
llos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente.
Ello puede suponer una disminucién drastica de la solicita-
cién por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electronica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Retirar el acumulador (ver figura A)

Para la extraccion del acumulador (4), presione las teclas de
desenclavamiento (5) y retire el acumulador de la herra-
mienta eléctrica. No proceda con brusquedad.
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Indicador del estado de carga del acumulador

Diodo luminoso (LED) Capacidad

3 LED verde encendido 60 -100 %
2 LED verdes encendidos 30-60%
1 LED verde encendido 10-30%
1 LED verde con lento parpadeo 0-10%

Montar el dispositivo protector

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Indicacion: Tras la rotura del disco abrasivo durante el servi-

cio o en caso de dafio de los dispositivos de apoyo en la ca-

peruza protectora/en la herramienta eléctrica, la herramien-
ta eléctrica debe enviarse de inmediato al servicio técnico,
ver las direcciones en el apartado "Servicio técnico y aten-
ciénal cliente".

Cubierta protectora para tronzar

» Utilice siempre la caperuza protectora para tronzar al
tronzar con medios abrasivos aglomerados (10).

» En el caso de tronzar piedra, debe encargarse de una
aspiracion de polvo adecuada.

Montaje de la cubierta protectora (ver figura B)

Inserte la cubierta protectora para tronzar (10) sobre la cu-
bierta protectora para amolar (7), hasta que encastre firme-
mente.

Ajuste de la cubierta protectora (ver figura B)

Gire la cubierta protectora a la posicion deseada y encastre
la cubierta protectora. Para ello, no se necesita ninguna he-
rramienta.

Montar ttiles abrasivos

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» No tome los discos amoladores y tronzadores con la
mano, antes que se hayan enfriado. Los discos se po-
nen muy calientes durante el trabajo.

Limpie el husillo amolador (8) y todas las piezas a montar.

Para sujetar o soltar el (til de amolar, desplace hacia adelan-

te latecla de blogueo del husillo (2) y gire simultaneamente

el atil de amolar, para fijar el husillo amolador.

» Accione la tecla de bloqueo del husillo solamente con
el husillo amolador parado. En caso contrario podria da-
farse la herramienta eléctrica.

Disco amolador / tronzador

Observe las dimensiones de los ttiles abrasivos. El diametro
del orificio debe coincidir con la brida de alojamiento. No
emplee adaptadores o piezas de reduccion.
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Al utilizar discos de tronzar diamantados, preste atencion a

que coincida la flecha de sentido de giro en el discos de tron-

zar diamantado y el sentido de giro de la herramienta eléctri-
ca (véase la flecha de sentido de giro sobre la carcasa).

El orden del montaje se puede ver en la pagina ilustrada.

Para soltar el disco de amolar/tronzar desplace hacia ade-

lante la tecla de bloqueo del husillo (2) y gire simultanea-

mente el disco de amolar/tronzar (12), para fijar el husillo
amolador (8) (ver figuraC1).

Con una llave macho hexagonal (13), retire el tornillo de su-

jecion con la arandela (11) y desmonte el disco de amolar/

tronzar (12) (ver figura C2).

Para fijar el disco de amolar/tronzar, enrosque el tornillo

de sujecion con laarandela (11). Apriete el tornillo con la lla-

ve macho hexagonal (13), hasta que la arandela del tornillo
quede apoyada en forma lisa en el disco de amolar/tronzar

(12) (ver figura C3).

A continuacion, desplace de nuevo hacia atras la tecla de

blogueo del husillo (2) (ver figura C4).

» Después del montaje del itil abrasivo y antes de co-
nectarlo, compruebe si el itil abrasivo esta correcta-
mente montado y si se deja girar libremente. Asegiire-
se, que el util abrasivo no roce en la cubierta protecto-
ra u otras piezas.

Utiles abrasivos admisibles
Usted puede utilizar todos los Utiles abrasivos nombrados en
estas instrucciones de servicio.

El nimero de revoluciones admisible [min™] o bien la veloci-
dad periférica [m/s] de los Utiles abrasivos utilizados debe
corresponder como minimo a las indicaciones en la siguiente
tabla.

Observe por ello el nimero de revoluciones o bien la velo-
cidad periférica admisible en la etiqueta del Util abrasivo.

max. [mm] =

[mm] >

D b d [min™]
76 7 10

[m/s]
19500 80

b -

Seleccionar el disco de amolar/tronzar

Util de amolar Material

Carbide Multi Whe- Madera (con cla-

el vos), plastico,
PVC, materiales
compuestos, plexi-
glas, yeso, cobre

Acero inoxidable,
acero

@ Best for Ceramic ~ Baldosas, cerami-
S Ca

2 Expert for Inox

Util de amolar Material

Best for Hard Baldosas, porcela-
Ceramic nadura, gres por-
celdnico fino

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Indicacion: La utilizacion de acumuladores no adecuados
para su herramienta eléctrica puede causar un funciona-
miento andmalo o un dafio a la herramienta eléctrica.
Coloque el acumulador (4) cargado en la empufadura de la
herramienta eléctrica, hasta que encastre perceptiblemente
y quede enrasado en la empufiadura.

Conexion/desconexion

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica des-

place el interruptor de conexion/desconexion (3) hacia de-

lante.

Para fijar el interruptor de conexion/desconexion (3), pre-

sione el interruptor de conexidn/desconexion (3) por delan-

te hacia abajo, hasta que encastre.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (3) o si esta bloqueado,

presione brevemente el interruptor de conexion/descone-
xion (3) por detras hacia abajo y luego suéltelo.

» Compruebe los iitiles abrasivos antes del uso. El util
abrasivo debe estar montado correctamente y debe
poder girar libremente. Realice una marcha de prueba
de como minimo 1 minuto sin carga. No utilice ttiles
abrasivos daiados, excéntricos o que vibran. Los uti-
les abrasivos dafiados pueden estallar y originar lesiones.
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Indicador del control de temperatura/proteccion contra

sobrecarga

Elindicador LED rojo (6) ayuda a proteger el acumulador an-

te sobrecalentamiento y el motor ante sobrecarga.

Sielindicador LED (6) luce permanentemente en color ro-

jo, latemperatura del acumulador es demasiado alta y la he-

rramienta eléctrica se desconecta automaticamente.

- Desconecte la herramienta eléctrica.

- Espere a que se haya enfriado el acumulador antes de
proseguir con el trabajo.

Si parpadea el indicador LED (6) rojo, esta bloqueada la he-

rramienta eléctrica y se desconecta automaticamente.

Saque del todo la herramienta eléctrica de la pieza de traba-

jo.

Tan pronto se ha eliminado el bloqueo, sigue trabajando la

herramienta eléctrica.

Instrucciones para la operacion

» Precaucion al cortar en paredes portantes, ver aparta-
do "Indicaciones respecto a resistencia estatica".

» En el tronzado de materiales de construccion ligeros,
observe las disposiciones legales y las recomendacio-
nes del fabricante del material.

» Fije la pieza de trabajo en tornillo de banco, a menos
que quede segura por su propio peso.

» No cargue demasiado la herramienta eléctrica, para
que no se llegue a la detencion.

» Tras unafuerte carga, deje funcionar la herramienta
eléctrica unos minutos al régimen de ralenti, para que
se enfrie el til.

» No utilice la herramienta eléctrica con un montante
para tronzar.

» No tome los discos amoladores y tronzadores con la
mano, antes que se hayan enfriado. Los discos se po-
nen muy calientes durante el trabajo.

Sila herramienta eléctrica se carga electrostaticamente, la

electronica montada desconecta la herramienta eléctrica.

Presione de nuevo el interruptor de conexion/desconexion

(3), para poner nuevamente en servicio la herramienta eléc-

trica.

Deshastado

» No utilice nunca discos tronzadores para el desbasta-
do.

Con un angulo de aplicacion de 30° hasta 40° se obtiene el

mejor resultado en el trabajo de desbastado. Mueva la herra-

mienta eléctrica en ambos sentidos con una presién modera-

da. Asi, la pieza de trabajo no se calienta demasiado, no se
descoloray no se generan estrias.

Tronzado de metal
» Utilice siempre la caperuza protectora para tronzar al
tronzar con medios abrasivos aglomerados (10).

Al tronzar, trabaje con un avance moderado, adaptado al
material a labrar. No aplique presion sobre el disco tronza-
dor, no loincline ni oscile.
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No frene los discos tronzadores salientes por contrapresion
lateral.

Conduzca la herramienta eléctrica siempre con un movi-
miento en sentido contrario. Si no, existe peligro que la he-
rramienta salga incontroladamente del corte.

Altronzar perfiles y tubos de seccion cuadrada, lo mejor es
utilizar la seccion transversal mas pequefia.

Tronzado de piedra
» En el caso de tronzar piedra, debe encargarse de una
aspiracion de polvo adecuada.

» Coldquese una mascarilla antipolvo.

» Laherramienta eléctrica sélo debe utilizarse para
tronzado/amolado en seco.
Para tronzar piedra se recomienda emplear un disco de tron-
zar diamantado.
Al tronzar materiales muy duros, p. €j. hormigdn con alto
contenido de silice, el disco de tronzar diamantado puede
sobrecalentarse y dafiarse por ello. Sefal clara de ello es la
formacion de una corona de chispas en la periferia del disco.
En este caso, interrumpa el proceso de tronzado y permita
que el disco de tronzar diamantado funcione sin carga con
ndimero de revoluciones alto durante un breve periodo de
tiempo para enfriarlo.
La disminucién notoria del avance del trabajo y una corona
de chispas periféricas son sintomas de discos de tronzar dia-
mantados sin filo. Pueden afilarlos de nuevo mediante cortes
cortos en material abrasivo, p. j. piedra arenisca calcarea.

Indicaciones respecto a la resistencia estatica

Las ranuras de las paredes portantes estan sujetas a la nor-
ma DIN 1053, parte 1 o determinaciones especificas de ca-
da pais. Estas prescripciones deben cumplirse imprescindi-
blemente. Antes de comenzar el trabajo, consulte el ingenie-
ro estructural responsable, el arquitecto o el responsable de
la construccion..

Indicaciones para el trato ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde —20 °C hasta 50 °C. P. e]., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefal de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.
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» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Guarde y maneje los accesorios cuidadosamente.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
X3/ Las herramientas eléctricas, acumuladores,
4 accesorios y embalajes deberan someterse a

un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

)5

Sdlo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico se-
gln las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 38).
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Indicacbes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de adverténcia e todas

as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugoes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio

e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha niao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
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tomada. Manter o cabo afastado do calor, do éleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou joias podem ser agarrados por pecas em
movimento.

Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagao de uma aspiracao
de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e nao emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-

circuito entre os contactos do acumulador pode ter como

consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para rebarbadoras

Indicacdes de seguranca comuns para operacoes de

desbaste ou de corte abrasivo

» Nao utilize acessorios que ndo tenham sido
especificamente concebidos e recomendados pelo
fabricante da ferramenta. Mesmo que seja possivel
adaptar o acessorio a sua ferramenta elétrica, isso ndo
constitui uma garantia de utilizagao segura.

» Avelocidade nominal do acessorio deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
auma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

» O didmetro externo e a espessura do acessorio devem
ser compativeis com a poténcia nominal da sua
ferramenta elétrica. Os acessorios com um tamanho
incorreto ndo podem ser devidamente protegidos ou
controlados.

» Os acessorios roscados devem ser compativeis com a

rosca do veio da rebarbadora. No caso dos acessoérios

montados por meio de flanges, o orificio de instalacao
do acessorio deve adaptar-se ao diametro fixo do
flange. Os acessorios nao compativeis com o hardware
de instalagao da ferramenta elétrica irdo funcionar de
forma desequilibrada, vibrar excessivamente e poderao
provocar a perda de controlo.

Nao utilize um acessorio danificado. Antes de cada

utilizacao, inspecione os acessérios como, por

exemplo, discos abrasivos quanto a presenca de
lascas e fissuras, prato de apoio quanto a presenca de
fissuras ou desgaste excessivo, escova de arame
quanto a presenca de fios soltos ou partidos. Se deixar
cair a ferramenta elétrica ou o acessério, verifique se
ha danos ou instale um acessoério intacto. Depois de
inspecionar e instalar um acessorio, proteja-se a sie

as outras pessoas do plano do acessdrio rotativo e

faca funcionar a ferramenta elétrica com o nimero

maximo de rotacdes em vazio durante um minuto.

Normalmente, os acessorios danificados desintegram-se

durante este periodo de teste.

» Use equipamento de protecao individual. Dependendo

da aplicacao, use uma viseira ou dculos de protecao.
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Consoante o caso, use mascara de protecéo contra po,
protecdes auriculares, luvas e um avental de trabalho
com capacidade para deter pequenos fragmentos
abrasivos ou da peca de trabalho. Os 6culos de
protecao devem proteger contra quaisquer detritos
projetados durante as diversas operaces. A mascara de
protecdo contra p6 ou mascara respiratéria devem ter
capacidade para filtrar a particulas geradas durante o seu
trabalho. A exposicao prolongada a ruidos de elevada
intensidade podera causar perda de audicdo.

» Mantenha as outras pessoas presentes no local a uma
distancia segura da area de trabalho. Qualquer pessoa
que entre na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual. Os fragmentos de
uma peca de trabalho ou de um acessério partido podem
ser projetados e provocar ferimentos fora da area de
trabalho imediata.

» Nunca pouse a ferramenta elétrica até que o acessorio
tenha parado por completo. Caso contrario, o acessorio
rotativo pode engatar na superficie e fazer-lhe perder o
controlo da ferramenta elétrica.

» Nunca coloque a ferramenta elétrica em
funcionamento enquanto a transporta. O contacto
acidental do acessorio rotativo com a sua roupa pode
puxar o acessorio na direcao do seu corpo.

» Limpe regularmente as aberturas de ventilacdo da
ferramenta elétrica. Caso contrario, o ventilador do
motor ird aspirar o pé para o interior da carcaga e a
acumulagdo excessiva de p6s metdlicos podera provocar
riscos de natureza elétrica.

» Nao utilize a ferramenta elétrica junto a materiais
inflamaveis. As faiscas produzidas podem inflamar esses
materiais.

» Estaferramenta elétrica foi concebida para funcionar
como uma rebarbadora ou ferramenta de corte.
Devem ser lidas todas as indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta elétrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

» Nao é recomendado utilizar esta ferramenta elétrica
para executar operacoes de lixamento, escovagem
com arame ou polimento. A execucdo de operacdes para
as quais a ferramenta elétrica nao foi concebida pode
acarretar riscos e provocar lesoes.

» Nao utilize acessorios que necessitem de
refrigerantes liquidos. A utilizagcdo de agua ou de outros
refrigerantes liquidos podera resultar em eletrocusséo ou
choque elétrico.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, s ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. Se o0 acessorio de corte entrar em
contacto com um fio "sob tensao", as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem produzir um choque elétrico.
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Efeito de coice e indicacdes relacionadas

0 efeito de coice € uma reacao stbita a um disco rotativo,

prato de apoio, escova ou outro acessdrio entalado ou

blogueado. O entalamento ou bloqueio provoca uma
paragem rapida do acessorio rotativo que, por sua vez, faz
com que a ferramenta elétrica descontrolada seja impelida
na diregdo oposta a rotagao do acessorio no ponto do
bloqueio.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for

entalado pela pega de trabalho, a extremidade do disco que

estiver em contacto com o ponto de blogueio pode penetrar

a superficie do material, fazendo com que o disco suba ou

salte. O disco podera entdo saltar na direcao do utilizador ou

para longe deste, dependendo da direcao do movimento do
disco no ponto de entalamento. Os discos abrasivos
também podem partir-se nestas condigdes.

0 efeito de coice é o resultado de uma utilizagao abusiva e/

ou condigdes ou procedimentos incorretos de utilizagao da

ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as
precaugdes indicadas abaixo.

» Segure a ferramenta elétrica com firmeza e posicione
o seu corpo e braco de forma a poder resistir ao efeito
de coice. Utilize sempre o punho auxiliar, se
fornecido, para obter o maximo controlo sobre o
efeito de coice ou reacio do binario durante o
arranque. O utilizador podera controlar as reagdes do
bindrio ou o efeito de coice caso tome as devidas
precaugoes.

» Nunca coloque a sua mao junto do acessorio rotativo.
0 acessorio pode ressaltar para cima da sua mao.

» Nao posicione o seu corpo na area para a qual a
ferramenta elétrica podera saltar caso ocorra o efeito
de coice. O efeito de coice ird impelir a ferramenta na
direcao oposta ao movimento do disco no ponto de
bloqueio.

» Tenha especial cuidado ao trabalhar em cantos,
arestas agucadas, etc. Evite que o acessorio ressalte
ou fique preso. Os cantos, as arestas agugadas ou o
ressalto do acessorio rotativo tendem a fazer com que
este fique preso e provoque a perda de controlo ou o
efeito de coice.

» Nao instale uma corrente de serra para esculpir
madeira ou uma lamina de serra dentada. Tais ldminas
provocam com frequéncia o efeito de coice e a perda de
controlo.

Instrucdes de seguranca especificas para operacoes de

deshaste e de corte abrasivo

» Utilize apenas os tipos de discos recomendados para a
sua ferramenta elétrica e a protecao especifica
concebida para o disco selecionado. Os discos
inadequados para utilizagao na ferramenta elétrica nao
podem ser devidamente protegidos e sdo perigosos.

» A superficie de desbaste dos discos com centro
rebaixado deve encontrar-se abaixo do plano do
rebordo de protecdo. Um disco incorretamente
instalado que ultrapasse o plano do rebordo de protecao
ndo podera ser devidamente protegido.
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» Aprotecao deve ser fixada com firmeza a ferramenta
elétrica e posicionada de forma a proporcionar a
maxima seguranca, ou seja, com a menor porcio de
disco exposta relativamente ao utilizador. A protecdo
ajuda a proteger o utilizador dos fragmentos de discos
partidos, do contacto acidental com o disco e faiscas que
podem inflamar o vestuario.

» Os discos devem ser utilizados exclusivamente nas
aplicacdes recomendadas. Por exemplo: nao lixe com
a parte lateral do disco de corte. Os discos abrasivos
de corte destinam-se a um desbaste periférico, a
aplicacdo de forcas laterais nestes discos podera
provocar a sua desintegracao.

» Utilize sempre flanges para discos intactas e de
tamanho e forma adequados para o disco em questao.
As flanges adequadas proporcionam apoio ao disco e
reduzem a possibilidade de quebras. As flanges para
discos de corte poderao ser diferentes das flanges para
discos de rebarbar.

» Nao utilize discos gastos de ferramentas elétricas
maiores. Os discos concebidos para ferramentas
elétricas maiores nao sao adequados para as velocidades
mais elevadas das ferramentas mais compactas e podem
desintegrar-se.

Indicacdes de seguranca adicionais, especificas para

operacdes de corte abrasivo

» Nao "encrave" o disco de corte nem aplique uma
pressao excessiva. Nao tente efetuar cortes com uma
profundidade de corte excessiva. A sobrecarga do
disco aumenta a carga e a suscetibilidade de torcer ou
bloquear o disco no corte e a possibilidade de ocorrer o
efeito de coice ou a quebra do disco.

» Nao posicione o seu corpo em linha e atras do disco
rotativo. Quando o disco, no ponto de operagao, esta
afastar-se do seu corpo, o potencial efeito de coice pode
impelir o disco em rotagao e a ferramenta eléctrica na sua
direccdo.

» Quando o disco esta a bloquear ou se interromper um
corte por qualquer motivo, desligue a ferramenta
eléctrica e mantenha ferramenta eléctrica imovel até
que o disco pare por completo. Nunca tente retirar o
disco em rotacéo do corte, caso contrario, pode
ocorrer o efeito de coice. Investigue e tome as medidas
necessarias para eliminar a causa do bloqueio do disco.

» Nao reinicie a operacao de corte na peca de trabalho.
Deixe o disco atingir a velocidade maxima e introduza-
o cuidadosamente no corte. O disco pode bloquear,
subir ou ressaltar caso a ferramenta elétrica seja
acionada com o disco introduzido na peca de trabalho.

» Apoie os painéis ou qualquer peca de trabalho de
grandes dimensées para reduzir o risco de
entalamento e ressalto do disco. As pecas de trabalho
de grandes dimensdes tendem a abater sob o seu préprio
peso. Coloque suportes sob a peca de trabalho junto a
linha de corte e junto da extremidade da peca de
trabalho, de ambos os lados do disco.

» Tenha especial cuidado ao efetuar um "corte de
imersao" em paredes existentes ou noutras areas
cegas. O disco protuberante pode cortar canalizagdes de
agua ou de gas, fios elétricos ou objetos que podem
provocar o efeito de coice.

Instrucdes de seguranca adicionais
Usar éculos de protecao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Nao tocar nos discos abrasivos e de corte, antes que
arrefecam. Os discos tornam-se extremamente quentes
durante o trabalho.

» Destravar o interruptor de ligar/desligar e coloca-lo
na posicao desligada, se a alimentacao de rede for
interrompida, p. ex. devido a remocéo da bateria.
Assim é evitado um rearranque descontrolado do
aparelho.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacao

Foy‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha

pay risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Nao toque nos discos abrasivos antes que estes
arrefecam. Os discos tornam-se extremamente quentes
durante o trabalho.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instruges pode causar
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choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a cortar e desbastar
materiais de metal, pedra e madeira, plastico, metais nao-
ferrosos e ladrilhos sem a utilizacao de agua. Para cortar tem
se ser usada uma tampa de protecao especial.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Setado sentido de rotacao na carcaca
(2) Teclade blogueio do veio

(3) Interruptor de ligar/desligar

(4) Bateria®

(5) Teclade destravamento da bateria®
(6) Indicador do nivel de carga da bateria
(7) Tampa de protecao para lixar

(8) Veio de retificacao

(9) Punho (superficie do punho isolada)
(10) Tampa de protecio para cortar”

(11) Parafuso de aperto com arruela

(12) Disco de corte®

(13) Chave de sextavado interno

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Lixadeira GWS 12V-76
Namero de produto 3601JF20..
Tensao nominal V= 12
Nota de rodapé r.p.m. 19500
Didmetro max. dos discos mm 76
abrasivos

Diametro de encaixe mm 10
Peso conforme EPTA- kg 0,70-0,90
Procedure 01:2014 %

Temperatura ambiente C 0...+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -20...+50
admissivel em

funcionamento® e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA12V...
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Lixadeira GWS 12V-76

Carregadores GAL12...
recomendados GAX 18...
A) dependendo da bateria utilizada

B) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60745-2-3.

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 75 dB(A). Incerteza K=3 dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo
EN 60745-2-3:

Lixar superficies (desbastar):

a,=13,5m/s’, K=1,5m/s’,

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medicdo
normalizado e pode ser utilizado para a comparagao de
aparelhos. Ele também é apropriado para uma avaliagao
provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas
de trabalho ou com manutengéo insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragdes seja diferente. Isso pode aumentar
consideravelmente a carga de vibragdes durante o periodo
completo de trabalho.

Para uma avaliagao exata da carga de vibragées, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais a
ferramenta esta desligada ou funciona, mas nao esta sendo
utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente a carga de
vibragdes durante o periodo completo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgdo do

processo de carga nao danifica a bateria.
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0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga
completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A
ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de
protecdo, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A
ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Observe as indicacdes sobre a eliminagdo de forma

ecologica.

Retirar bateria (ver figura A)

Para retirar a bateria (4) pressione as teclas de desbloqueio
(5) e puxe a bateria para a retirar da ferramenta elétrica.
Nao empregar forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 10-30%
Luz intermitente lenta 1 x verde 0-10%

Montar o dispositivo de protecao

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Nota: Se o disco abrasivo quebrar durante o funcionamento

ou se os dispositivos de fixacdo na tampa de protecao/na

ferramenta elétrica estiverem danificados, sera necessario
que a ferramenta elétrica seja enviada imediatamente ao
servigo pos-venda, os enderegos encontram-se na secgao

"Servico pos-venda e aconselhamento".

Tampa de protecao para cortar

» Para cortar com produtos abrasivos ligados utilize
sempre uma tampa de protecao especial para o corte
(10).

» Ao cortar em pedra assegure uma aspiracao de po
suficiente.

Montar tampa de protecéo (ver figura B)

Monte a tampa de protecao para cortar (10) na capa de
protegdo para lixar (7), até engatar de forma fixa.
Ajustar tampa de protecéo (ver figura B)

Rode a tampa de protecao para a posicdo desejada e engate
atampa de protecdo. Para tal, nao é necessaria nenhuma
ferramenta.

Montar as ferramentas de lixar

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de

armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Nao tocar nos discos abrasivos e de corte, antes que
arrefecam. Os discos tornam-se extremamente quentes
durante o trabalho.

Limpe o veio de trabalho (8) e todas as pecas a serem

montadas.

Para apertar ou soltar as ferramentas de lixar, empurre a

tecla de blogueio do veio (2) para a frente e rode

simultaneamente a ferramenta de lixar, para fixar o veio de
trabalho.

» S0 acione a tecla de bloqueio do veio com o veio de
retificacdo parado. Caso contrario é possivel que a
ferramenta elétrica seja danificada.

Disco abrasivo e de corte

Observe as dimensoes das ferramentas de lixar. O diametro

do furo tem de ser adequado ao flange de admisséo. Nao

utilize adaptadores nem pegas redutoras.

Ao utilizar discos de corte diamantados, ter em atengdo se a

seta do sentido de rotacdo e o sentido de rotagao da

ferramenta elétrica (ver seta do sentido de rotacao na
carcaga) coincidem.

A ordem da montagem pode ser consultada na pagina de

esquemas.

Para soltar o disco de retificacao/corte empurre a tecla de

blogueio do veio (2) para a frente e rode em simultdneo o

disco de retificagdo/corte (12), para fixar o veio de

retificacao (8) (ver figura C1).

Remova mediante chave de sextavado interno (13) o

parafuso de aperto com anilha (11) e retire o disco de

retificacao/corte (12) (ver figura C2).

Para fixar o disco de retificaciao/corte aperte o de aperto

comanilha (11). Aperte o parafuso com a chave de

sextavado interno (13), de forma a que a anilha do parafuso
assente no disco de retificacao/corte (12) (ver figura C3).

Depois empurre a tecla de bloqueio do veio (2) para tras

(ver figura C4).

» Apos montar a ferramenta abrasiva devera controlar,
antes de ligar a ferramenta elétrica, se a ferramenta
abrasiva esta montada corretamente e se pode ser
movimentada livremente. Assegure-se de que a
ferramenta abrasiva nao entre em contacto coma
tampa de protecdo ou outras pecas.

Ferramentas de lixar permitidas

Pode utilizar todas as ferramentas de lixar mencionadas
neste manual de instrucées.

0O ntimero de rotagdes [r.p.m.] ou a velocidade periférica
[m/s] admissivel das ferramentas de lixar utilizadas tem de
corresponder, pelo menos, aos dados da tabela seguinte.
Por isso, respeite o niimero de rotacées ou velocidade
periférica admissivel mencionado no rétulo da ferramenta
de lixar.
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max. [mm] [mm] <D
D b d [r.p.m.] [m/s]
76 7 10 19500 80

Selecione o disco de retificacao/corte

Ferramenta de Material

lixar
Carbide Multi Madeira (com
Wheel pregos), plastico,

PVC, compdsitos,
vidro acrilico,
gesso, cobre

\ Expert for Inox Aco inoxidavel,

aco

Best for Ceramic  Ladrilhos,
ceramcia

Best for Hard Ladrilhos,

Ceramic porcelana dura,

grés porcelanico

Aspiracio de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pos pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de prote¢io
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacdo em funcionamento

Colocar a bateria

Nota: A utilizagdo de baterias ndo indicadas para a sua
ferramenta elétrica pode causar falhas de funcionamento ou
danos na ferramenta elétrica.

Coloque a bateria carregada (4) no punho da ferramenta
elétrica até esta encaixar de forma audivel e ficar a face com
o punho.
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Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta

elétrica, desloque o interruptor de ligar/desligar (3) paraa

frente.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (3) pressione o

interruptor de ligar/desligar (3) a frente para baixo até este

engatar.

Para desligar a ferramenta elétrica liberte o interruptor de

ligar/desligar (3) ou se este estiver blogqueado, pressione o

interruptor de ligar/desligar (3) brevemente atras para baixo

e depois liberte-o.

» Verifique as ferramentas de lixar antes da utilizacao.
A ferramenta de lixar tem de estar corretamente
montada e poder ser livremente rodada. Efetue um
teste de funcionamento durante, pelo menos, 1
minuto, sem carga. Nao utilize ferramentas de lixar
danificadas, nao redondas ou com vibracoes. As
ferramentas de lixar danificadas podem rebentar e causar
ferimentos.

Indicacéo para a monitorizagio de temperatura/protecdo
contra sobrecarga

0O indicador LED vermelho (6) ajuda a proteger a bateria
contra sobreaquecimento e o motor contra sobrecarga.

Se o indicador LED (6) se acender permanentemente a
vermelho, a temperatura da bateria esta demasiado altae a
ferramenta elétrica desliga-se automaticamente.

- Desligue a ferramenta elétrica.

- Deixe a bateria arrefecer antes de continuar a trabalhar.
Se o indicador LED (6) piscar a vermelho, a ferramenta
elétrica esta bloqueada e desliga-se automaticamente.
Retire a ferramenta elétrica da peca de trabalho.

Assim que o blogueio for eliminado, a ferramenta elétrica
retoma o trabalho.

Instrucées de trabalho

» Cuidado com ranhuras em paredes de suporte, ver a
seccao "Indicacoes sobre estatica".

» Ao cortar materiais macios, respeite as
recomendacoes e disposicoes legais do fabricante do
material.

» Aperte a peca se esta nao ficar segura apenas com o
seu proprio peso.

» Nao sobrecarregar demasiado a ferramenta elétrica,
provocando uma paragem.

» Apos um trabalho com carga elevada, devera permitir
que a ferramenta elétrica funcione alguns minutos em
vazio, para que o acessorio possa arrefecer.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica com um suporte
para rebarbadoras.

» Nao tocar nos discos abrasivos e de corte, antes que
arrefecam. Os discos tornam-se extremamente quentes
durante o trabalho.

Se aferramenta elétrica receber carga eletrostatica, a

eletronica integrada desliga a ferramenta elétrica. Volte a
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pressionar o interruptor de ligar/desligar (3) para voltar a
colocar a ferramenta elétrica em funcionamento.

Deshastar
» Nunca utilize os discos de corte para desbastar.

Com um angulo de penetragao de 30°a 40° obtém o melhor
resultado de trabalho ao desbastar. Desloque a ferramenta
elétrica para tras e para a frente com uma pressao
constante. Desta forma a peca de trabalho néo fica
demasiado quente, ndo muda de cor e nao ficam sulcos.

Cortar metal

» Para cortar com produtos abrasivos ligados utilize
sempre uma tampa de protecao especial para o corte
(10).

Ao cortar, trabalhe com um avango uniforme e adequado ao

material a processar. Nao exerca pressao sobre o disco de

corte, ndo incline nem oscile.

Nao trave os discos de corte na saida por contrapressao

lateral.

Aferramenta elétrica tem de ser sempre conduzida no

sentido oposto as rotagées. Caso contrario ha risco que a

ferramenta seja pressionada de forma descontrolada para

fora do corte.

Para cortar perfis e tubos quadrados o melhor sera aplicar

pequenos cortes transversais.

Cortar pedra

» Ao cortar em pedra assegure uma aspiracao de p6
suficiente.

» Usar uma mascara de protecéo contra po.

» Aferramenta elétrica so pode ser utilizada para corte/
lixamento a seco.
Para cortar pedra, o melhor é usar um disco de corte de
diamante.
Ao cortar materiais especialmente duros, p. ex. betao com
alto teor de silica, o disco de corte de diamante pode
sobreaquecer e ficar danificado. Uma coroa de fatlhas em
volta do disco de corte diamantado é um indicio nitido.
Neste caso, interrompa o processo de corte e deixe o disco
de corte de diamante funcionar algum tempo em vazio com o
numero de rotagdes maximo, para o arrefecer.
Um avanco do trabalho mais demorado e uma coroa de
faisca a volta sdo sinais de um disco de corte de diamante
rombo. Pode voltar a afia-lo com pequenos cortes em
material abrasivo, p. ex. arenito calcario.

Indicacdes sobre estatica

Os cortes em paredes de suporte estdo sujeitos a norma
DIN 1053 Parte 1 ou as disposicoes especificas do pais.
Estas diretivas tém de ser impreterivelmente respeitadas.
Antes do inicio do trabalho, consultar os engenheiros de
estruturas, arquitetos responsaveis ou a gestao de obra
competente.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria
Proteger a bateria contra humidade e 4gua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de -20
°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituido.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com

cuidado.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

X3/ As ferramentas elétricas, as baterias, os
F&ﬁ acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

K Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/

pilhas no lixo doméstico!
Apenas para paises da UE:
Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminha-las para uma reciclagem ecologica.
Baterias/pilhas:
Litio:
Observar as indicaces no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 47).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggeretutte le avvertenze di si-

curezza e tutte le istruzioni opera-

tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-

za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).
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Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere Iarea di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare diimpiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo  collegato a massa.

» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dellelettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

» Se si utilizza P'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare I’elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile puo essere causa di gravi lesioni.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell’applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.
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» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che Pinterruttore sia spento. Te-
nendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta 'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con interruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell'elettroutensile pud provocare lesioni.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
L'utilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora P'interruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere a operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che I'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere

riparato prima dell’uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata ef-
fettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

Trattamento e utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il caricabatte-
ria consigliato dal produttore. Per un caricabatteria
previsto per un determinato tipo di batteria sussiste peri-
colo diincendio se viene utilizzato con un tipo diverso di
batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso puo provocare rischio di lesioni e di incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore
puo dare origine a bruciature o incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. |l liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile puo causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Avvertenze di sicurezza per smerigliatrice
angolare

Avvertenze di sicurezza comuni per smerigliatura o

operazioni di taglio con abrasivi

» Non utilizzare accessori che non siano espressamente
progettati e consigliati dal costruttore dell’utensile. Il
solo fatto che 'accessorio si possa inserire sull’elettrou-
tensile non ne garantisce la sicurezza d'impiego.

» Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.
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» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-
vranno rientrare nella capacita nominale dellelettrou-
tensile. Gli accessori non correttamente dimensionati
non possono essere adeguatamente sorvegliati o control-
lati.

» Lafilettatura di fissaggio degli accessori dovra coinci-
dere con quella dellalberino della smerigliatrice. Per
gli accessori con montaggio a flangia, il foro per il
mandrino dell’accessorio dovra coincidere con il dia-
metro di alloggiamento della flangia. L'utilizzo di acces-
sori non coincidenti con il fissaggio dell’elettroutensile
comportera funzionamento sbilanciato, vibrazioni ecces-
sive e possibile perdita di controllo.

» Non utilizzare accessori danneggiati. Prima di ogni im-
piego, verificare che i dischi abrasivi non presentino
fenditure o scheggiature, che il platorello di supporto
non sia screpolato, lacerato o usurato eccessivamente
e che la spazzola metallica non presenti fili distaccati
0 spezzati. Qualora I’elettroutensile o I'accessorio ca-
da, verificare che non vi siano danni, oppure montare
un accessorio integro. Una volta ispezionato e monta-
to un accessorio, mantenere sé stessi e le eventuali al-
tre persone presenti a distanza dal piano di rotazione
dell’accessorio e lasciare in funzione elettroutensile
per un minuto al numero di giri a vuoto massimo. Di
norma, entro tale lasso di tempo, eventuali accessori dan-
neggiati si spezzeranno.

» Indossare i dispositivi di protezione individuale. In ba-
se all’applicazione, utilizzare schermo facciale, oc-
chiali di protezione o occhiali di sicurezza. Laddove
necessario, indossare maschera per polveri, protezio-
ni per P'udito, guanti e grembiule da officina in grado
di arrestare piccoli frammenti abrasivi oppure a fram-
menti dei pezzi in lavorazione. Gli occhiali protettivi do-
vranno resistere ai frammenti eventualmente proiettati da
varie operazioni. La maschera per polveri, oppure il respi-
ratore, dovra essere in grado di filtrare le particelle gene-
rate dall'operazione prevista. L'esposizione prolungata ad
elevati livelli di rumorosita pud comportare la perdita
delludito.

» Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza
dall’area di lavoro. Chiunque entri nell’area di lavoro
dovra indossare equipaggiamento protettivo persona-
le. | frammenti di un pezzo in lavorazione, oppure di un
accessorio spezzato, possono venire proiettati all'esterno
e causare lesioni, anche oltre le vicinanze dell'area di fun-
zionamento.

» Non deporre in alcun caso I’elettroutensile prima che
I’accessorio si sia completamente arrestato. L'acces-
sorio rotante potrebbe incepparsi sulla superficie, cau-
sando la perdita di controllo dell'elettroutensile.

» Non mettere in funzione I'elettroutensile durante il
trasporto manuale. Un contatto accidentale con 'acces-
sorio rotante potrebbe intrappolare gli indumenti, portan-
do 'accessorio a contatto con il corpo.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. La ventola del motore trascinera la polvere
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all'interno della carcassa e un accumulo eccessivo di ma-
teriale polverizzato pud comportare rischi di natura elet-
trica.

» Non utilizzare Ielettroutensile in prossimita di mate-
riali infiammabili. Le scintille propagate durante la lavo-
razione potrebbero causarne I'innesco.

» Il presente elettroutensile & concepito per 'impiego
come smerigliatrice o utensile da taglio. Leggere tutte
le avvertenze di pericolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente
elettroutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
sottoelencate potra comportare il pericolo di scosse elet-
triche, incendi e/o gravi lesioni.

» Sisconsiglia di eseguire con il presente elettroutensi-
le operazioni quali levigatura, spazzolatura o lucidatu-
ra. Un impiego dell’'elettroutensile per operazioni non pre-
viste pud comportare pericoli e causare lesioni.

» Non utilizzare accessori che richiedano refrigeranti li-
quidi. L'impiego di acqua o di altri refrigeranti liquidi pos-
sono causare folgorazioni e scosse elettriche.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile esclusivamente
dalle superfici isolate dell’impugnatura, qualora si
eseguano operazioni in cui I'accessorio da taglio po-
trebbe venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Se
I'accessorio da taglio entra in contatto con un cavo sotto
tensione, la tensione potrebbe trasmettersi anche alle
parti metalliche esposte dell’elettroutensile, provocando
lafolgorazione dell'utilizzatore.

Contraccolpi e relative avvertenze

| contraccolpi sono reazioni improvvise causate dal blocco o

dall'inceppamento di un disco, platorello di supporto o spaz-

zolain rotazione, o da qualsiasi altro accessorio. L'inceppa-
mento o il blocco causano un rapido arresto dell’accessorio
in rotazione, che a sua volta sposta improvvisamente |'elet-
troutensile fuori controllo in direzione opposta alla rotazione
dell’accessorio nel punto d’inceppamento.

Ad esempio, se un disco abrasivo si blocca o si inceppa nel

pezzo in lavorazione, il filo del disco stesso, entrando nel

punto d’'inceppamento, potrebbe penetrare nella superficie

del materiale, facendo improvvisamente risalire il disco o

proiettandolo all'esterno. Il disco potrebbe quindi essere

lanciato verso l'utilizzatore o in direzione opposta, in base al
senso di rotazione del disco nel punto d'inceppamento. In ta-

li condizioni, i dischi abrasivi possono anche spezzarsi.

| contraccolpi sono causati da un impiego errato dell’elet-

troutensile e/o da procedure o condizioni d’impiego non con-

formi e si possono evitare adottando le precauzioni indicate

di seguito.

» Mantenere una salda presa sull’elettroutensile e posi-
zionare corpo e braccio in modo da poter contrastare
eventuali forze di contraccolpo. Se presente, utilizza-
re sempre impugnatura supplementare, per control-
lare al meglio i contraccolpi o le coppie di reazione du-
rante I'avviamento. Adottando opportune precauzioni,
I'utilizzatore puo controllare le coppie di reazione e le for-
ze di contraccolpo.
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» Non porre in alcun caso una mano in prossimita
dell’accessorio in rotazione, per evitare contraccolpi
dell'accessorio sulla mano.

» Non posizionarsi nell’area di movimento dell’elettrou-
tensile in caso di contraccolpi. Un eventuale contrac-
colpo proiettera I'utensile in direzione opposta al senso di
rotazione del disco nel punto di inceppamento.

» Adottare particolare cautela durante la lavorazione di
angoli, spigoli vivi e simili. Evitare che 'accessorio
rimbalzi o si inceppi. Angoli e spigoli vivi, 0 anche i rim-
balzi, tendono a far inceppare I'accessorio in rotazione,
causandone la perdita di controllo o contraccolpi.

» Non montare una lama da sega a catena, né una lama
dentata. Tali tipi di lame causano frequentemente con-
traccolpi e perdita di controllo.

Avvertenze di pericolo specifiche per operazioni di

smerigliatura e di taglio ad abrasione

» Impiegare esclusivamente dischi di tipo consigliato
per Pelettroutensile e la protezione espressamente
progettata per il disco scelto. | dischi non progettati per
I'elettroutensile non possono essere adeguatamente sor-
vegliati e non sono sicuri.

» La superficie abrasiva dei dischi a centro depresso an-
dra montata sotto il piano del bordo di sicurezza. Un
disco montato non correttamente, che fuoriesca dal pia-
no del bordo di sicurezza, non potra essere adeguatamen-
te protetto.

» Laprotezione andra applicata e posizionata sull’elet-
troutensile in condizioni di sicurezza, per offrire la
massima protezione e per esporre la minore superficie
possibile del disco verso l'utilizzatore. La protezione
contribuisce alla sicurezza dell'utilizzatore, proteggendo-
lo da eventuali proiezioni di frammenti del disco, dai con-
tatti accidentali con il disco stesso e da scintille che po-
trebbero innescarsi sugli indumenti.

» | dischi andranno impiegati esclusivamente per le ap-
plicazioni consigliate. Ad esempio, evitare la smeri-
gliatura di lato con il disco da taglio. | dischi abrasivi
sono concepiti per la smerigliatura rotorbitale: se sotto-
posti a forze laterali, tali dischi possono rompersi.

» Utilizzare sempre flange di fissaggio dei dischi integre
e di forma e dimensioni corrette per il disco scelto. Le
flange di tipo idoneo supportano il disco, riducendo la
possibilita che si spezzi. Le flange per dischi da taglio
possono differire da quelle per dischi abrasivi.

» Non utilizzare dischi usurati da elettroutensili di mag-
giori dimensioni. | dischi concepiti per elettroutensili di
maggiori dimensioni non sono adatti per i maggiori nume-
ri di giri degli elettroutensili pil piccoli e potrebbero veni-
re proiettati all'esterno.

Avvertenze di sicurezza supplementari specifiche per

operazioni di taglio con abrasivi

» Evitare diinceppare il disco da taglio e di applicare
pressione eccessiva. Non tentare di raggiungere ec-
cessive profondita di taglio. Le sollecitazioni eccessive
sul disco ne incrementano il carico e la possibilita che il

disco stesso subisca torsioni o inceppamenti all'interno
del taglio, con conseguente pericolo di contraccolpi o rot-
tura.

» Non posizionarsi in linea con il disco in rotazione o die-
tro di esso. Se il disco, nel punto d'impiego, si sposta in
direzione opposta all'utilizzatore, il possibile contraccol-
po del disco in rotazione potrebbe proiettare il disco stes-
so e I'elettroutensile direttamente sull'utilizzatore.

» Qualoraiil disco si inceppi, o se occorre interrompere
un taglio per qualsiasi ragione, spegnere I'elettrouten-
sile e mantenerlo fermo fino a quando il disco non si &
completamente arrestato. Non tentare in alcun caso
di rimuovere dal taglio il disco mentre quest’ultimo &
ancora in movimento: cio potrebbe causare contrac-
colpi. Ricercare la causa dell'inceppamento del disco e
adottare gli opportuni provvedimenti.

» Non riprendere I'operazione di taglio gia all'interno
del pezzo in lavorazione. Lasciare che il disco raggiun-
gail pieno numero di giri, dopodiché reintrodurlo con
cautela nel taglio. Un riavvio dell'elettroutensile all'inter-
no del pezzo in lavorazione potrebbe provocare I'inceppa-
mento, la risalita o un contraccolpo del disco.

» Sostenere i pannelli o i pezzi in lavorazione di grandi
dimensioni, per ridurre al minimo i rischi di inceppa-
mento e di contraccolpo del disco. | pezzi in lavorazione
di grandi dimensioni tendono a flettersi sotto il loro peso.
| supporti devono essere posti sotto al pezzo in lavorazio-
ne, in prossimita della linea di taglio e del bordo del pezzo
stesso, su entrambi i lati del disco.

» Adottare particolare cautela nell’eseguire tagli dal
pieno su pareti preesistenti o su altri punti non visibi-
li. La parte sporgente del disco potrebbe tagliare tubazio-
ni del gas o dell'acqua, cavi elettrici o oggetti che possono
causare contraccolpi.

Avvertenze di sicurezza supplementari
Indossare degli occhiali di protezione.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Non afferrare i dischi di levigatura e di taglio con le
mani prima che si siano raffreddati. Durante il lavoro, i
dischi raggiungono temperature molto elevate.

» Selalimentazione di corrente viene interrotta, ad
esempio perché viene rimossa la batteria, shloccare
Pinterruttore di avvio/arresto e portarlo in posizione
di arresto. Verra cosi impedito un riavviamento incontrol-
lato.
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» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

[ ) Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

O pio anche da irradiazione solare continua,
m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Non afferrare i dischi abrasivi con le mani prima che si
siano raffreddati. Durante il lavoro, i dischi raggiungono
temperature molto elevate.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme
Lelettroutensile & concepito per il taglio e la sgrossatura di

materiali metallici, in pietra e legnosi, materiale plastico, me-

talli non ferrosi e piastrelle, senza I'utilizzo di acqua. Per i la-
vori di taglio andra utilizzata una speciale cuffia di protezio-
ne.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Frecciadel senso di rotazione sulla carcassa
(2) Pulsante di bloccaggio dell'alberino

(3) Interruttore di avvio/arresto

(4) Batteria"

(5) Tasto di shloccaggio della batteria®

(6) Indicatore del livello di carica della batteria
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(7) Cuffia di protezione per levigatura

(8) Mandrino portamola

(9) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(10) Cuffia di protezione per taglio”

(11) Vite di serraggio con rondella

(12) Molada taglio®

(13) Chiave a brugola

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Levigatrice GWS 12V-76

Codice prodotto 3601JF20..

Tensione nominale V= 12

Numero di giri nominale”  giri/min 19500

Diametro max. mola abrasi- mm 76

va

Diametro dell'attacco mm 10

Peso secondo EPTA-Proce- kg 0,70-0,90

dure 01:2014 %

Temperatura ambiente con- “C 0..+35

sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- 0 -20...+50

sentita durante il funziona-

mento® e in caso di magaz-

zinaggio

Batterie consigliate GBA 12V...

Caricabatterie consigliati GAL12...
GAX 18...

A) infunzione della batteria utilizzata
B) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-3.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente di 75 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni per l'udito!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 60745-2-3:

Levigatura di superfici (sgrossatura):

a,=13,5m/s?, K=1,5m/s?,

Il'livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato in conformita ad una procedura di misurazione stan-
dardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un confronto
tra gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valu-
tazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-

Bosch Power Tools

160992A54P[(18.07.2019)



52 | Italiano

lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-

pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni

puo differire. Cio potrebbe aumentare sensibilmente la solle-

citazione da vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.
Cio potrebbe aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Montaggio

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell'elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso unin-

terruttore automatico: 'accessorio non si muove pid.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente Pinterruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-

to.

Rimozione della batteria (vedere Fig. A)

Per rimuovere la batteria (4), premere i tasti di sbloccaggio
(5) ed estrarre la batteria dall’elettroutensile. Durante que-
sta operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60 - 100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 10-30%
Lampeggio lento, 1 LED verde 0-10%

Montaggio del dispositivo di sicurezza

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-

namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto

sussiste pericolo di lesioni.
Avvertenza: dopo una rottura della mola abrasiva durante il
funzionamento, oppure in caso di danni ai dispositivi di al-
loggiamento sulla cuffia di protezione/sull’elettroutensile,
I'elettroutensile andra immediatamente inviato al Servizio
Clienti post-vendita. Per gli indirizzi, vedere il paragrafo
«Servizio di assistenza e consulenza tecnica.

Cuffia di protezione per taglio

» Per il taglio con abrasivi legati, utilizzare sempre la
cuffia di protezione per taglio (10).

» Per il taglio nella pietra, provvedere ad un’adeguata
aspirazione della polvere.

Montaggio della cuffia di protezione (vedere Fig. B)
Innestare la cuffia di protezione per taglio (10) su quella per
levigatura (7), sino a far scattare saldamente in posizione
quest’ultima.

Regolazione della cuffia di protezione (vedere Fig. B)
Ruotare la cuffia di protezione nella posizione desiderata e
far scattare in posizione la cuffia di protezione. Tale opera-
zione non richiede l'uso di attrezzi.

Montaggio degli accessori di levigatura

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Non afferrare i dischi di levigatura e di taglio con le
mani prima che si siano raffreddati. Durante il lavoro, i
dischi raggiungono temperature molto elevate.

Pulire il mandrino portamola (8) e tutte le parti da montare.

Per fissare e sbloccare gli accessori di levigatura, spingere in

avanti il pulsante di bloccaggio dell’alberino (2), ruotando

contemporaneamente sull'accessorio di levigatura, per bloc-
care il mandrino portamola.

» Premere il pulsante di bloccaggio dell’alberino esclusi-
vamente a mandrino portamola fermo. In caso contra-
rio, I'elettroutensile potrebbe subire dei danni.

Mola abrasiva/mola da taglio

Prestare attenzione alle dimensioni degli accessori di leviga-
tura. Il diametro del foro dovra coincidere con la flangia di at-
tacco. Non utilizzare adattatori, né elementi di riduzione.
Qualora si utilizzino mole da taglio diamantate, accertarsi
che la freccia del senso di rotazione sulla mola stessa ed il
senso di rotazione dell’elettroutensile (vedere la freccia del
senso di rotazione sulla carcassa) corrispondano.

La sequenza di montaggio & riportata alla pagina con rappre-
sentazione grafica.

Per rimuovere la mola abrasiva/la mola da taglio, spinge-
re in avanti il pulsante di bloccaggio dell'alberino (2), ruotan-
do contemporaneamente sulla mola abrasiva/sulla mola da
taglio (12), per bloccare il mandrino portamola (8) (vedere
Fig.C1).
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Mediante una chiave a brugola (13), rimuovere la vite di ser-
raggio con rondella (11) e prelevare la mola abrasiva/la mola
dataglio (12) (vedere Fig. C2).

Per fissare la mola abrasiva/la mola da taglio, avvitare la

vite di serraggio con rondella (11). Serrare la vite, utilizzan-

do la chiave a brugola (13), fino a portarne la rondella a filo
della mola abrasiva/della mola da taglio (12) (vedere Fig.

C3).

Spingere quindi nuovamente in avanti il pulsante di bloccag-

gio dell'alberino (2) (vedere Fig. C4).

» Dopo il montaggio dell’utensile abrasivo, verificare
prima dell’accessione se I'utensile abrasivo &€ montato
in modo corretto e puo essere girato senza impedi-
menti. Assicurarsi che l'utensile abrasivo non venga a
contatto con la cuffia di protezione o altre parti.

Accessori di levigatura ammessi

E consentito utilizzare tutti gli accessori di levigatura menzio-
nati nelle presenti istruzioni d’'uso.

Il numero di giri [giri/min] ammesso, oppure la velocita peri-
ferica [m/s] ammessa per gli accessori di levigatura utilizza-
ti, dovranno corrispondere ai dati riportati nella tabella di se-
guito.

Occorrera, pertanto, attenersi al valore ammesso per il nu-
mero di giri o per la velocita periferica, riportato sull'eti-
chetta dell'accessorio di levigatura.

max. [mm]

[mm] -

D d [giri/
min]
19500

[m/s]

76

10 80

Scelta della mola abrasiva/della mola da taglio

Accessorio di le- Materiale
vigatura

Carbide Multi Legno (con chio-

Wheel di), plastica, PVC,
materiali composi-
ti, plexiglas, gesso,
rame

\ Expert for Inox Acciaio inox, accia-

10

Piastrelle, cerami-
ca

Best for Ceramic

Best for Hard
Ceramic

Piastrelle, porcel-
lana dura, grés
porcellanato

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
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dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Inserimento della batteria

Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee all'elettrouten-
sile puo causare malfunzionamenti o anche danni all'elet-
troutensile stesso.

Inserire la batteria carica (4) nell'impugnatura dell'elettrou-
tensile, sino a farla innestare udibilmente in sede e a portarla
afilo dellimpugnatura stessa.

Avvio/arresto

Per mettere in funzione I'elettroutensile, spingere in avanti

I'interruttore di avvio/arresto (3).

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (3), spingere ver-

so il basso in avanti linterruttore di avvio/arresto (3), sino a

farlo scattare in posizione.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-

vio/arresto (3), oppure, se l'interruttore & bloccato, spinge-

re brevemente verso il basso all'indietro l'interruttore di av-
vio/arresto (3), quindi rilasciarlo.

» Controllare gli accessori di levigatura prima dell’'uso.
L’accessorio di levigatura dovra essere montato are-
gola d’arte e dovra poter ruotare liberamente. Esegui-
re un test di funzionamento per almeno 1 minuto, in
assenza di carico. Non utilizzare accessori di levigatu-
ra danneggiati, ovalizzati o vibranti. Accessori di levi-
gatura danneggiati possono frantumarsi ed essere causa
dilesioni.

Indicatore per controllo della temperatura/protezione

contro sovraccarico

L’indicatore a LED rosso (6) contribuisce a proteggere la

batteria dal surriscaldamento ed il motore dal sovraccarico.

Se l'indicatore a LED (6) & acceso con luce rossa fissa, la

temperatura della batteria sara troppo elevata e I'elettrou-

tensile si spegnera automaticamente.

- Spegnere l'elettroutensile.
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- Lasciar raffreddare la batteria prima di proseguire a lavo-
rare.

Se l'indicatore a LED (6) lampeggia con luce rossa, I'elet-

troutensile sara bloccato e si spegnera automaticamente.

Estrarre 'elettroutensile dal pezzo in lavorazione.

Non appena il blocco sara stato eliminato, I'elettroutensile ri-

prendera il normale funzionamento.

Indicazioni operative

» Prestare attenzione, qualora si realizzino intagli in pa-
reti portanti: vedere il paragrafo «Avvertenze riguar-
do alla statican.

» Per il taglio di materiali da costruzione leggeri, atte-
nersi alle disposizioni di legge e alle indicazioni del
produttore del materiale.

» Serrare il pezzo in lavorazione, qualora il suo peso non
consenta di posizionarlo in sicurezza.

» Non sollecitare I'elettroutensile al punto tale da com-
portarne I'arresto.

» Dopo un’elevata sollecitazione, lasciar funzionare a
vuoto I'elettroutensile ancora per alcuni minuti, in mo-
do da lasciarne raffreddare I'accessorio.

» Non utilizzare Ielettroutensile con un supporto per la
troncatura.

» Non afferrare i dischi di levigatura e di taglio con le
mani prima che si siano raffreddati. Durante il lavoro, i
dischi raggiungono temperature molto elevate.

Se sull'elettroutensile agira una carica elettrostatica, I'appo-

sito sistema elettronico integrato provvedera a spegnerlo.

Premere nuovamente l'interruttore di avvio/arresto (3) per

riattivare I'elettroutensile.

Levigatura a sgrossare

» Mai utilizzare mole abrasive da taglio diritto per lavori
di sgrossatura.

Per la levigatura a sgrossare, i migliori risultati si otterranno

con un angolo d’incidenza fra 30° e 40°. Muovere alternativa-

mente I'elettroutensile, esercitando una moderata pressio-

ne. In questo modo il pezzo in lavorazione non si surriscalde-

ra, non scolorira e non verra rigato.

Taglio del metallo

» Per il taglio con abrasivi legati, utilizzare sempre la
cuffia di protezione per taglio (10).

Per la levigatura a troncare, operare con un avanzamento

moderato e idoneo al materiale da lavorare. Non esercitare

pressione sulla mola da taglio ed evitare di angolarla e di far-

la oscillare.

Non frenare le mole da taglio in rallentamento esercitando

una contropressione laterale.

Lelettroutensile andra sempre condotto in controrotazione.

In caso contrario, esso potrebbe uscire dal taglio in modo in-

controllato.

Per il taglio di profili, oppure di tubi a sezione quadra, si con-

siglia d’iniziare dalla sezione minore.

Taglio nella pietra

» Per il taglio nella pietra, provvedere ad un’adeguata
aspirazione della polvere.

» Indossare una maschera di protezione contro la polve-
re.

» L’elettroutensile andra impiegato esclusivamente per
taglio a secco/levigatura a secco.

Per il taglio nella pietra, utilizzare preferibilmente una mola

da taglio diamantata.

Qualora si taglino materiali particolarmente duri, ad es. cal-

cestruzzo dallelevato contenuto di selce, la mola diamantata

potrebbe surriscaldarsi, danneggiandosi. Una chiara indica-

zione del problema sara la formazione di scintille sulla cir-

conferenza della mola diamantata.

In tale caso, interrompere il taglio e lasciar brevemente fun-

zionare a vuoto la mola diamantata al massimo numero di gi-

ri, in modo da lasciarla raffreddare.

Un’avvertibile riduzione nell'avanzamento del lavoro e la for-

mazione di scintille sulla circonferenza indicano che la mola

diamantata non sia pi affilata. La mola si potra riaffilare ese-

guendo brevi intagli in un materiale abrasivo, ad es. arenaria

calcarea.

Avvertenze riguardo alla statica

Gliintagli in pareti portanti dovranno essere conformi alla
Norma DIN 1053, Parte 1, oppure alle specifiche disposizio-
ni nazionali. Tali prescrizioni andranno strettamente rispet-
tate. Prima d'iniziare il lavoro, rivolgersi allo specialista in
statica o architetto responsabile, oppure alla Direzione Lavo-
ri.

Avvertenze per un impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra—20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-
to.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Conservare e trattare con cura 'accessorio.
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Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
?74 Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
7N

biente elettroutensili, batterie, accessori ed

imballaggi non pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!
Solo per i Paesi UE:
Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dellambiente.
Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 55).
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen en alle

aanwijzingen. Als de waarschuwin-
WING gen en aanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-
reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
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voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de

schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-
schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de

fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tus-
sen de accucontacten kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.
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» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Waarschuwingen voor haakse slijpmachines

Algemene waarschuwingen voor slijpen of doorslijpen

» Gebruik geen accessoires die niet speciaal ontworpen
en aanbevolen zijn door de fabrikant van het gereed-
schap. Het feit dat een accessoire op uw elektrische ge-
reedschap kan worden bevestigd, betekent niet dat een
veilige werking gegarandeerd is.

» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

» De buitendiameter en de dikte van uw accessoire
moeten binnen de nominale capaciteit van uw elektri-
sche gereedschap liggen. Accessoires met een verkeer-
de afmeting kunnen niet voldoende in bedwang of onder
controle worden gehouden.

» De bevestigingsschroefdraad van accessoires moet
overeenkomen met de asschroefdraad van de slijpma-
chine. Voor accessoires die met flenzen worden ge-
monteerd, moet het asgat van het accessoire passen
bij de bevestigingsdiameter van de flens. Accessoires
die niet overeenkomen met de bevestigingsmiddelen van
het elektrische gereedschap kunnen uit balans raken,
overmatige trillingen produceren en ervoor zorgen dat u
de controle over het gereedschap verliest.

» Gebruik geen beschadigde accessoires. Controleer
telkens voor gebruik het accessoire: schuurschijven
op schilfers en barsten, steunschijf op barsten, scheu-
ren of overmatige slijtage, draadborstels op losse of
gebroken draden. Mocht het elektrische gereedschap
of een accessoire vallen, inspecteer dan alles op be-
schadiging of bevestig een onbeschadigde accessoire.
Zorg er na inspectie en montage van een accessoire
voor dat uzelf en omstanders uit het vlak van het
draaiende accessoire staan en laat het elektrische ge-
reedschap één minuut lang op maximale onbelaste
snelheid draaien. Beschadigde accessoires zullen ge-
woonlijk gedurende deze testtijd breken.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Gebruik
afhankelijk van de toepassing gezichtshescherming of
een veiligheidsbril. Draag zoals nodig een stofmasker,
gehoorbescherming, handschoenen en een schort die
kleine slijpdeeltjes of brokstukken van het werkstuk
kan opvangen. De oogbescherming moet geschikt zijn
om rondvliegende deeltjes tegen te houden die bij diverse
bewerkingen ontstaan. Het stofmasker of de ademha-
lingsbescherming moet geschikt zijn om deeltjes uit de
lucht te filteren die bij uw bewerking ontstaan. Langduri-
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ge blootstelling aan veel lawaai kan leiden tot gehoorscha-
de.

» Houd omstanders op een veilige afstand van de werk-
zone. ledereen die zich in de werkzone bevindt, moet
persoonlijke beschermingsmiddelen dragen. Brokstuk-
ken van het werkstuk of een gebroken accessoire kunnen
rondvliegen en letsel veroorzaken, ook buiten de directe
omgeving van de werkzaamheden.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer, wanneer
het accessoire nog in heweging is. Het draaiende ac-
cessoire kan in het oppervlak grijpen, waardoor u de
macht over het elektrische gereedschap verliest.

» Schakel het elektrische gereedschap niet in, terwijl u
dit aan uw zijde draagt. Door onbedoeld contact met het
draaiende accessoire kan uw kleding worden gegrepen,
waardoor het accessoire in uw lichaam wordt getrokken.

» Maak de ventilatieopeningen van het elektrische ge-
reedschap regelmatig schoon. De ventilator van de mo-
tor trekt stof in de behuizing en een overmatige ophoping
van metalen deeltjes kan elektrische risico's veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van ontvlambare materialen. Deze materialen zouden
door vonken vlam kunnen vatten.

» Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik
als slijp- of doorslijpmachine. Lees alle waarschuwin-
gen, veiligheidsaanwijzingen, afbeeldingen en specifi-
caties die bij dit elektrische gereedschap worden ge-
leverd. Als de hieronder vermelde aanwijzingen niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand en/
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

» Het wordt afgeraden om werkzaamheden zoals schu-
ren, borstelen of polijsten met dit elektrische gereed-
schap uit te voeren. Werkzaamheden waarvoor het elek-
trische gereedschap niet is bestemd, kunnen een gevaar
vormen en persoonlijk letsel veroorzaken.

» Gebruik geen accessoires waarbij een vloeibaar koel-
middel moet worden gebruikt. Het gebruik van water of
andere vloeibare koelmiddelen kan elektrocutie of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het snij-accessoire in aanraking kan ko-
men met verborgen bedrading. Als het accessoire in
aanraking komt met een spanningvoerende draad, dan
kunnen de metalen delen van het elektrische gereed-
schap onder spanning komen te staan en zou de gebrui-
ker een elektrische schok kunnen krijgen.

Terugslag en daarmee verwante waarschuwingen
Terugslag is een plotselinge reactie van een ronddraaiende
schijf, steunschijf, borstel of ander accessoire, als deze plot-
seling bekneld raken of blijven haken. Het bekneld raken of
blijven haken veroorzaakt een snelle stilstand van het draai-
ende accessoire, waardoor het elektrische gereedschap on-
beheerst in tegengestelde richting van de draairichting van
het accessoire wordt geforceerd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf blijft haken of klem zitten in
het werkstuk, dan kan de rand van de schijf zich in het mate-
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riaaloppervlak graven en zo de schijf naar buiten laten schie-

ten. De schijf kan ofwel in de richting van de gebruiker schie-

ten of in de andere richting, afhankelijk van de bewegings-
richting van de schijf op het moment dat deze bleef haken of
klem zitten. Slijpschijven kunnen onder deze omstandighe-
den ook breken.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van het elektri-

sche gereedschap en/of onjuiste gebruiksprocedures of -

omstandigheden. Met de juiste maatregelen kan dit worden
vermeden, zoals hieronder is beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap stevig vast en
plaats uw lichaam en arm zodanig dat u de krachten
van de terugslag kunt weerstaan. Gebruik altijd de ex-
tra handgreep, indien aanwezig, voor een maximale
controle over terugslag of reactie op het draaimoment
tijdens het starten. De gebruiker kan reacties op het
draaimoment of krachten van de terugslag beheersen met
de juiste voorzorgsmaatregelen.

» Plaats nooit uw hand in de buurt van het draaiende ac-
cessoire. Het accessoire kan over uw hand terugslaan.

» Plaats uw lichaam niet op een plaats waar het elektri-
sche gereedschap terecht zal komen, als een terug-
slag optreedt. Bij terugslag schiet het gereedschap in te-
gengestelde richting van de beweging van de schijf op het
moment dat deze blijft haken of klem zitten.

» Ga voorzichtig te werk bij het bewerken van hoeken,
scherpe randen enz. Voorkom dat het accessoire gaat
stuiteren of blijft haken. Hoeken, scherpe randen of
stuiteren kunnen ervoor zorgen dat het draaiende acces-
soire blijft haken, waardoor u de controle over het ge-
reedschap verliest of er terugslag optreedt.

» Bevestig geen zaagketting, houtsnijmes of getand
zaaghblad op het elektrische gereedschap. Dergelijke
accessoires veroorzaken vaak een terugslag en verlies
van controle over het gereedschap.

Bijzondere waarschuwingen voor (door)slijpen

» Gebruik uitsluitend schijftypes die voor uw elektri-
sche gereedschap worden aanbevolen, en de speciale
beschermkap die voor de deshetreffende schijf is ont-
worpen. Schijven waarvoor het elektrische gereedschap
niet werd ontworpen, kunnen onvoldoende worden be-
schermd en zijn onveilig.

» Hetslijpoppervlak van de in het midden verzonken
schijven moet onder het vlak van de beschermlip wor-
den bevestigd. Een verkeerd bevestigde schijf die bui-
ten het vlak van de beschermlip uitsteekt, kan onvoldoen-
de worden beschermd.

» De beschermkap moet stevig aan het elektrische ge-
reedschap zijn bevestigd en voor maximale veiligheid
zodanig zijn geplaatst dat een zo klein mogelijk deel
van de schijf in de richting van de gebruiker is bloot-
gesteld. De beschermkap helpt de gebruiker bescher-
men tegen brokstukken van de schijf, onbedoeld contact
met de schijf en vonken die kleding in vlam zouden kun-
nen zetten.

» Schijven mogen uitsluitend worden gebruikt voor aan-
bevolen toepassingen. Voer bijvoorbeeld geen slijp-

werkzaamheden uit met de zijkant van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor het bewerken
van randen; als zijdelingse krachten op deze schijven wor-
den uitgeoefend, kunnen deze barsten.

» Gebruik altijd onbeschadigde schijfflenzen met de
juiste afmeting en vorm voor de desbetreffende
schijf. De juiste schijfflenzen ondersteunen de schijf en
verminderen de kans dat de schijf breekt. Flenzen voor
doorslijpschijven kunnen verschillen van de flenzen voor
slijpschijven.

» Gebruik geen versleten schijven van grotere elektri-
sche gereedschappen. Schijven die zijn bestemd voor
een groter elektrisch gereedschap, zijn niet geschikt voor
de hogere snelheid van een kleiner gereedschap en kun-
nen breken.

Extra waarschuwingen speciaal voor doorslijpen

» Laat de doorslijpschijf niet "vastlopen" of oefen er
geen overmatige druk op uit. Probeer niet extra diep
te slijpen. Door overbelasting van de schijf wordt de be-
lasting vergroot evenals de kans dat de schijf wordt ver-
bogen of klem komt te zitten in de snede en de mogelijk-
heid van een terugslag of breken van de schijf.

» Plaats uw lichaam niet achter en in één lijn met de
draaiende schijf. Wanneer de schijf tijdens de bewer-
king van uw lichaam af beweegt, kan de mogelijke terug-
slag de draaiende schijf en het elektrische gereedschap
rechtstreeks naar u toe slingeren.

» Wanneer de schijf klem komt te zitten of wanneer het
doorslijpen om een of andere reden wordt onderbro-
ken, schakel dan het elektrische gereedschap uit en
houd dit stil totdat de schijf helemaal tot stilstand is
gekomen. Probeer nooit de doorslijpschijf uit de sne-
de te halen, terwijl de schijf nog draait. Dit zou name-
lijk een terugslag kunnen veroorzaken. Onderzoek
waarom de schijf klem is komen te zitten, en tref maatre-
gelen om het probleem te verhelpen.

» Hervat het doorslijpen niet met de schiijf in het werk-
stuk. Laat de schijf eerst buiten het werkstuk zijn vol-
le snelheid bereiken en leid deze weer terug in de sne-
de. De schijf kan klem komen te zitten, weglopen of te-
rugslaan, als het elektrische gereedschap opnieuw wordt
gestart, terwijl de schijf nog in het werkstuk zit.

» Ondersteun platen of andere grote werkstukken om
het risico van vastklemmen en terugslaan van de
schijf tot een minimum te beperken. Grote werkstuk-
ken hebben de neiging om onder hun eigen gewicht door
te zakken. Ondersteun het werkstuk in de buurt van de
slijplijn en aan de rand van het werkstuk aan weerszijden
van de schijf.

» Ga extra voorzichtig te werk bij het "invallend slijpen"
in bestaande muren of andere blinde zones. De uitste-
kende schijf kan gas-, water- of elektriciteitsleidingen of
andere voorwerpen doorsnijden, waardoor een terugslag
wordt veroorzaakt.
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Aanvullende veiligheidsaanwijzingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Raak de (door)slijpschijven niet aan, voordat ze afge-
koeld zijn. De schijven worden bij het werken erg heet.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de
uit-stand, wanneer de stroomvoorziening wordt on-
derbroken, bijv. door wegnemen van de accu. Daar-
door wordt ongecontroleerd opnieuw starten voorkomen.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

[ ) Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
Foy‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
pay sie en kortsluiting.

» Pak de slijpschijven niet vast, voordat ze zijn afge-
koeld. De schijven worden bij het werken erg heet.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het doorslijpen
en afbramen van materialen van metaal, steen en hout,
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kunststof, non-ferrometalen en tegels zonder gebruik van
water. Voor het doorslijpen moet een speciale beschermkap
gebruikt worden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Draairichtingpijl op machinehuis
(2) Blokkeerknop uitgaande as

(3) Aan/uit-schakelaar

(4) Accu”

(5) Accu-ontgrendelingstoets”

(6) Accu-oplaadaanduiding

(7) Beschermkap voor slijpen

(8) Slijpas

(9) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(10) Beschermkap voor doorslijpen”
(11) Spanschroef met onderlegring
(12) Doorslijpschijf*

(13) Binnenzeskantsleutel

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Slijper GWS 12V-76
Productnummer 3601JF20..
Nominale spanning V= 12
Nominaal toerental” min’* 19500
Max. slijpschijfdiameter mm 76
Opnamediameter mm 10
Gewicht volgens EPTA-Pro- kg 0,70-0,90
cedure 01:2014"

Aanbevolen omgevingstem- C 0...+35
peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- © -20...+50
peratuur tijdens gebruik®

en bij opslag

Aanbevolen accu's GBA12V...
Aanbevolen oplaadappara- GAL12...
ten GAX 18...

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 60745-2-3.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 75 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag een gehoorbescher-
ming!
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Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60745-2-3:

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen):

a, = 13,5m/s’, K = 1,5 m/s’,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN genormeerde meetmethode en
kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met el-
kaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaams-
te toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

Voor het verwijderen van de accu (4) drukt u op de ontgren-
delingstoetsen (5) en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding
LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60 - 100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 10-30%
Langzaam knipperlicht 1 x groen 0-10%

Veiligheidsvoorziening monteren

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Aanwijzing: Na breuk van de slijpschijf tijdens het gebruik of

bij beschadiging van de opnamevoorzieningen bij de be-

schermkap/het elektrische gereedschap moet het elektri-
sche gereedschap zo spoedig mogelijk naar de klantenservi-
ce worden opgestuurd. Zie voor adressen het gedeelte

,Klantenservice en gebruiksadvies".

Beschermkap voor doorslijpen

» Gebruik bij het doorslijpen met gebonden slijpmidde-
len altijd de beschermkap voor doorslijpen (10).

» Zorg bij het doorslijpen van steen voor voldoende
stofafzuiging.

Beschermkap monteren (zie afbeelding B)

Steek de beschermkap voor doorslijpen (10) op de be-
schermkap voor slijpen (7) tot deze stevig vastklikt.

Beschermkap instellen (zie afbeelding B)
Draai de beschermkap in de gewenste positie en klik de be-
schermkap vast. Hiervoor is geen gereedschap nodig.

Slijpgereedschap monteren

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Raak de (door)slijpschijven niet aan, voordat ze afge-
koeld zijn. De schijven worden bij het werken erg heet.

Reinig de slijpas (8) en alle te monteren delen.

Voor het bevestigen of losmaken van slijpaccessoires schuift

u de blokkeerknop uitgaande as (2) naar voren en draait u

tegelijkertijd aan het slijpaccessoire om de slijpas vast te zet-

ten.

» Bedien de asblokkeerknop alleen, als de slijpas stil-
staat. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

(Door)slijpschijf
Let op de afmetingen van de slijpaccessoires. De gatdiame-

ter moet bij de opnameflens passen. Gebruik geen adapters
of reduceerstukken.
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Let er bij het gebruik van diamantdoorslijpschijven op dat de
draairichtingpijl op de diamantdoorslijpschijf en de draai-
richting van het elektrisch gereedschap (zie draairichtingpijl
op de behuizing) overeenstemmen.

De volgorde van de montage is te zien op de pagina met af-

beeldingen.

Voor het losmaken van de (door)slijpschijf schuift u de

blokkeerknop uitgaande as (2) naar voren en draait tegelij-

kertijd aan de (door)slijpschijf (12) om de slijpas (8) vast te
zetten (zie afbeelding C1).

Verwijder met de binnenzeskantsleutel (13) de spanschroef

met onderlegring (11) en verwijder de (door)slijpschijf (12)

(zie afbeelding C2).

Voor het bevestigen van de (door)slijpschiijf schroeft u de

spanschroef met onderlegring (11) erin. Draai de schroef

met de binnenzeskantsleutel (13) zover vast dat de onder-

legring van de schroef glad tegen de (door)slijpschijf (12)

ligt (zie afbeelding C3).

Schuif de blokkeerknop uitgaande as (2) vervolgens weer te-

rug (zie afbeelding C4).

» Controleer na de montage van het slijpgereedschap
en voor het inschakelen of het slijpgereedschap cor-
rect is gemonteerd en vrij kan draaien. Controleer of
het slijpgereedschap de beschermkap of andere delen
niet raakt.

Toegestane slijpgereedschappen

U kunt alle in deze gebruiksaanwijzing genoemde slijpge-
reedschappen gebruiken.

Het toegestane toerental [0.p.m.] of de toegestane omtrek-
snelheid [m/s] van de gebruikte slijpgereedschappen moet
minimaal overeenkomen met de gegevens in de volgende ta-
bel.

Neem daarom ook goed nota van het toegestane toerental
of de toegestane omtreksnelheid op het etiket van het
slijpgereedschap.

max. [mm] [mm] -
D b d [min®] [m/s]
76 7 10 19.500 80

b

(Door)slijpschijf kiezen

Slijpaccessoire Materiaal
5N\ Carbide Multi Hout (met spij-
Wheel kers), kunststof,
PVC, samengestel-
de materialen,
acrylglas, gips, ko-
per
Roestvrij staal,
staal

Expert for Inox

>
Best for Ceramic

Tegels, keramiek
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Slijpaccessoire Materiaal
DNe Best for Hard Tegels, hard porse-
Ceramic |ein, fijn steengoed

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn
voor uw elektrische gereedschap, kan leiden tot verkeerd
functioneren of beschadiging van het elektrische gereed-
schap.

Plaats de opgeladen accu (4) in de handgreep van het elek-
trische gereedschap tot deze voelbaar vastklikt en gelijk met
de handgreep ligt.

In- en uitschakelen

Schuif voor de ingebruikname van het elektrische gereed-

schap de aan/uit-schakelaar (3) naar voren.

Voor het vastzetten van de aan/uit-schakelaar (3) duwt u de

aan/uit-schakelaar (3) aan de voorkant omlaag tot deze vast-

klikt.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen laat u de

aan/uit-schakelaar (3) los of wanneer deze vergrendeld is,

duwt u de aan/uit-schakelaar (3) kort achter omlaag en laat
deze dan los.

» Controleer de slijpgereedschappen véér gebruik. Het
slijpgereedschap moet correct gemonteerd zijn en vrij
kunnen draaien. Laat dit ten minste 1 minuut zonder
belasting proefdraaien. Gebruik geen beschadigde,
onronde of trillende slijpgereedschappen. Beschadig-
de slijpgereedschappen kunnen barsten en verwondingen
veroorzaken.
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Aanduiding voor temperatuurbewaking/bescherming
tegen overbelasting

De rode LED-aanduiding (6) helpt u om de accu tegen over-
verhitting en de motor tegen overbelasting te beschermen.
Als de LED-aanduiding (6) permanent rood brandt, dan is
de temperatuur van de accu te hoog en het elektrische ge-
reedschap schakelt automatisch uit.

- Schakel het elektrische gereedschap uit.

- Laat de accu afkoelen voordat u verder werkt.

Knippert de LED-aanduiding (6) rood, dan is het elektrische
gereedschap geblokkeerd en schakelt automatisch uit.
Trek het elektrische gereedschap uit het werkstuk.

Zodra de blokkering verholpen is, werkt het elektrische ge-
reedschap verder.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Voorzichtig bij het maken van sleuven in dragende
muren, zie gedeelte ,Aanwijzingen m.b.t. statica“.

» Neem bij het doorslijpen van licht bouwmateriaal de
wettelijke bepalingen en aanbevelingen van de mate-
riaalfabrikanten in acht.

» Klem het werkstuk vast, wanneer dit niet door het ei-
gen gewicht veilig ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen, om het inzetge-
reedschap af te koelen.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een
doorslijpstandaard.

» Raak de (door)slijpschijven niet aan, voordat ze afge-
koeld zijn. De schijven worden bij het werken erg heet.

Als het elektrische gereedschap elektrostatisch wordt opge-

laden, dan schakelt de ingebouwde elektronica het elektri-

sche gereedschap uit. Druk opnieuw op de aan/uit-schake-
laar (3) om het elektrische gereedschap weer in gebruik te
nemen.

Afbraamwerkzaamheden

» Gebruik nooit doorslijpschijven voor afbraamwerk-
zaamheden.

Met een aanzethoek van 30° tot 40° krijgt u bij afbraamwerk-

zaamheden het beste resultaat. Beweeg het elektrische ge-

reedschap met matige druk heen en weer. Daardoor wordt

het werkstuk niet te heet, verkleurt het niet en zijn er geen

groeven.

Metaal doorslijpen
» Gebruik bij het doorslijpen met gebonden slijpmidde-
len altijd de beschermkap voor doorslijpen (10).

Werk bij het doorslijpen met matige, aan het te bewerken
materiaal aangepaste voeding. Oefen geen druk op de door-
slijpschijf uit, kantel of oscilleer niet.

Rem uitlopende doorslijpschijven niet af door zijdelingse te-
gendruk uit te oefenen.

Het elektrische gereedschap moet altijd in tegenloop wor-
den geleid. Anders bestaat het gevaar dat het ongecontro-
leerd uit de groef wordt gedrukt.

Bij het doorslijpen van profielen en vierkantbuizen zet u het
beste bij de kleinste doorsnede aan.

Steen doorslijpen
» Zorg bij het doorslijpen van steen voor voldoende
stofafzuiging.

» Draag een stofmasker.

» Het elektrische gereedschap mag alleen voor droog
snijden/slijpen worden gebruikt.

Gebruik voor het doorslijpen van steen bij voorkeur een dia-

mantdoorslijpschijf.

Bij het doorslijpen van zeer harde materialen, bijv. beton

met een hoog kiezelgehalte, kan de diamantdoorslijpschijf

oververhit raken en daardoor beschadigd worden. Een krans

van vonken rond de diamantdoorslijpschijf geeft dit duidelijk

aan.

Onderbreek in dit geval het doorslijpen en laat de diamant-

doorslijpschijf onbelast met het hoogste toerental korte tijd

draaien om deze af te koelen.

Een merkbaar minder wordende bewerkingssnelheid en een

rondlopende vonkenregen zijn aanwijzingen voor een bot ge-

worden diamantdoorslijpschijf. U kunt deze weer slijpen

door kort werken in abrasief materiaal, bijv. kalkzandsteen.

Aanwijzingen m.b.t. statica

Sleuven in dragende muren vallen onder de norm DIN 1053
deel 1 of landspecifieke regelingen. Deze voorschriften moe-
ten absoluut worden nageleefd. Raadpleeg voor aanvang van
het werk de verantwoordelijke bouwkundige ingenieur, ar-
chitect of de bevoegde leiding van de bouw.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
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Bewaar en behandel de accessoires zorgvuldig.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

)5

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer“, Pagina 63).
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

derrisiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestel-

ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktej tilsluttet lysnettet eller til batte-

ridrevet (ledningsfrit) el-veaerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst born hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bare el-varktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-

kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-

rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller

herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-

ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-verktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek
fradele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsde-
le, eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» El-varktgjet ber vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-

get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tojer.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vaeesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsadvarsler for vinkelsliber

Almindelige sikkerhedsadvarsler for slibning eller

tilskaering

» Brug ikke tilbehgr, der ikke er specifikt designet til
opgaven og anhefalet af producenten af varktgjet.
Blot fordi tilbeharet kan sattes pa el-vaerktejet, er det ik-
ke ngdvendigvis sikkert at bruge det.

» Tilbehorets markehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbeher, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan ga i stykker og slynges af vaerktgjet.

» Tilbehgrets udvendige diameter og tykkelse skal vaere
inden for el-vaerktejets maerkekapacitet. Tilbeher i for-
kert starrelse kan ikke beskyttes og styres korrekt.

» Gevindmonteret tilbehor skal passe til gevindet pa sli-
berens spindel. For flangemonteret tilbehor skal tilbe-
herets akselhul passe til flangens monteringsdiame-
ter. Hvis tilbehgret ikke passer til el-vaerktajets monte-
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ringsdele, karer el-vaerktejet ikke afbalanceret, og det vil
vibrere meget med risiko for, at du mister kontrollen.

» Brug ikke beskadiget tilbehor. Inden brug skal tilbe-
her som slibeskiver altid kontrolleres for splintring og
revner, bagskiver skal kontrolleres for revner, flaen-
ger og slitage, og stalberster skal kontrolleres for lase
eller knaekkede trade. Hvis el-vaerktgjet eller tilbehg-
ret tabes, skal det efterses for skader, eller der skal
monteres ubeskadiget tilbehor. Nar tilbehoret er ef-
terset og monteret, skal el-vaerktajet kere med maksi-
mal hastighed uden belastning i ét minut. Du og even-
tuelle andre personer til stede ma ikke sta i det rote-
rende tilbehers bane. Beskadiget tilbehar vil normalt ga i
stykker under testen.

» Brug personlige vaernemidler. Afhaengig af opgaven
baeres visir eller lukkede eller abne beskyttelsesbril-
ler. Hvis det er relevant, bares stavmaske, harevaern,
handsker og veaerkstedsforklaede, som kan stoppe min-
dre slibekorn eller fragmenter af arbejdsemnet. @jen-
varnet skal kunne stoppe flyvende materiale, der genere-
res under forskellige arbejdsopgaver. Stavmasken eller
andedraetsvaernet skal kunne filtrere de partikler, der ge-
nereres under arbejdet. Langvarig udsattelse for kraftig
stgj kan medfere nedsat harelse.

» Andre personer pa stedet skal sta pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Alle, der befinder sig inden for ar-
bejdsomradet, skal bare personlige varnemidler.
Fragmenter af arbejdsemner eller defekt tilbehar kan bli-
ve kastet ud og forarsage skader, ogsa pa afstand af ar-
bejdsomradet.

» Du ma forst leegge el-vaerktgjet fra dig, nar tilbehoret
er stoppet helt. Det roterende tilbehar kan gribe fat i un-
derlaget, sa du mister kontrollen over el-vaerktgjet.

» El-varktojet ma ikke veere taendt, mens du baerer det
ned langs siden. Utilsigtet kontakt med det roterende til-

behgr kan medfare, at vaerktejet far fat i dit tej, sa tilbehe-

ret traekkes ind til kroppen.

» El-varktgjets udluftningshuller skal rengores jevn-
ligt. Motorens blaser traekker stev ind i huset, og ophob-
ning af starre maengder metal kan udgare en elektrisk risi-
ko.

» El-varktojet ma ikke anvendes i naerheden af braend-
bare materialer. Gnister kan antaende disse materialer.

» Dette el-vaerktgj er beregnet til slibning eller skaring.
Laes alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustra-
tioner og specifikationer, som falger med el-varkte-
jet. I tilfelde af manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige personskader.

» Arbejde som pudsning, stalberstning eller polering
ber ikke udferes med dette el-vaerktaj. Hvis el-vaerkte-
jet bruges til arbejde, det ikke er beregnet til, kan der op-
sta farlige situationer med risiko for personskade.

» Brug ikke tilbehor, som kraever vaeskekeling. Brug af
vand eller andre kalevasker kan medfere dedsfald eller
skader som felge af elektrisk stad.
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» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skarevaerktgjet kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skaeretilbehgret kom-
mer i kontakt med en "stremferende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-vaerktajet blive "stremferende”, og
der er risiko for elektrisk sted for brugeren.

Advarsler vedrarende tilbageslag og lignende

Tilbageslag er en pludselig reaktion, der sker, nar en roteren-

de skive, bagskive, barste eller andet tilbehar kommer i

klemme eller kerer fast. Nar det roterende tilbeher kommer i

klemme eller karer fast, standser det pludseligt, hvilket tvin-

ger el-vaerktaj, som ikke er under kontrol, i modsat retning af
tilbeharets rotationsretning pa det punkt, hvor tilbeharet
sidder fast.

Hvis eksempelvis en slibeskive kommer i kiemme eller kerer

fast i arbejdsemnet, kan kanten af den skive, der gar ind i

klemmepunktet, grave sig ind i materialets overflade, sa ski-

ven karer eller springer ud. Skiven kan springe enten mod el-
ler vaek fra brugeren afhaengig af skivens rotationsretning pa
det tidspunkt, den kommer i klemme. Slibeskiven kan ogsa
knakke under disse forhold.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-vaerktgjet og/eller for-

kerte arbejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan

undgas ved at treeffe de relevante forholdsregler, som er an-
givet nedenfor.

» Hold godt fast i el-varktgjet, og placer krop og arm, sa
du kan holde igen, hvis der sker tilbageslag. Hvis der
medfolger et ekstra handtag, skal det altid anvendes,
sa du opnar maksimal kontrol over tilbageslag eller
momentreaktion under start. Brugeren kan kontrollere
momentreaktioner og tilbageslag, hvis de relevante for-
holdsregler traeffes.

» Placer aldrig handen tat pa det roterende tilbeher. Til-
behgret kan sla tilbage over din hand.

» Placer ikke kroppen i det omrade, el-vaerktgjet vil be-
vaege sig i, hvis der sker tilbageslag. Tilbageslag vil ka-
ste vaerktgjet i modsat retning i forhold til skivens be-
vaegelsesretning pa det tidspunkt, den kerer fast.

» Udvis saerlig forsigtighed ved arbejde pa hjerner,
skarpe kanter osv. Undga hoppende bevagelser, og
undga, at tilbehoret saetter sig fast. Hjorner, skarpe
kanter og hoppende bevagelser giver aget risiko for, at
tilbeheret satter sig fast med tab af kontrol eller tilbage-
slag til falge.

» Der ma ikke monteres en traklinge til en kadesav el-
ler en savklinge med taender. Denne type klinger med-
farer ofte tilbageslag og tab af kontrollen over verktejet.

Sikkerhedsadvarsler specifikt for slibe- og skaerearbejde

» Brug kun skiver af en type, der anbefales til el-vaerkte-
jet, og den skaerm, der er specifikt designet til den
valgte skive. Skiver, som el-varktgjet ikke er designet
til, kan ikke afskaermes korrekt, og det er ikke sikkert at
bruge dem.

» Slibefladen pa skiver med fordybning i midten skal
monteres under beskyttelseskantens plan. En forkert
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monteret skive, som stikker ud over beskyttelseskantens
plan, kan ikke beskyttes korrekt.

» Skaermen skal fastgeres omhyggeligt til el-vaerktgjet
og placeres, sa den beskytter optimalt, dvs. sa en sa
lille del af skiven som muligt er blottet mod brugeren.
Skaermen bidrager til at beskytte brugeren mod skivefrag-
menter, utilsigtet kontakt med skiven og gnister, der kan
antaende tgj.

» Skiverne ma kun bruges til de opgaver, de er anbefa-
let til. Eksempel: Siden af en skareskive ma ikke
bruges til slibning. Slibende skaereskiver er beregnet til
perifer slibning. Hvis disse skiver pafares kraft i sideret-
ningen, kan de splintre.

» Brug altid intakte skiveflanger i den rigtige sterrelse
og form til den valgte skive. Korrekte skiveflanger stet-
ter skiven, sa risikoen for, at skiven knaekker, reduceres.
Flanger til skaereskiver kan vaere forskellige fra flanger til
slibeskiver.

» Brug ikke slidte skiver fra storre el-vaerktgj. Skiver,
der er beregnet til starre el-vaerktej, er ikke velegnede til
den hgje hastighed, mindre vaerktej kerer med, og kan
spraenges.

Yderligere sikkerhedsadvarsler specifikt for slibende

skarearbejde

» Skareskiven ma ikke "klemmes" eller udsattes for
kraftigt tryk. Forseg ikke at skaere dybere, end skiven
er beregnet til. Hvis skiven presses hardt, gges belast-
ningen og risikoen for, at skiven vrides eller sidder fast i
snittet, at der sker tilbageslag, eller at skiven knaekker.

» Placer ikke kroppen pa linje med og bag ved den rote-
rende skive. Nar skiven roterer vaek fra kroppen pa ar-
bejdspunktet, kan tilbageslag kaste skiven og el-vaerktajet
direkte mod dig.

» Nar skiven sidder fast, eller arbejdet afbrydes ,uanset
arsag, skal el-vaerktgjet slukkes og holdes stille, til
skiven er stoppet helt. Forseg aldrig at fjerne skae-
reskiven fra snittet, mens skiven er i bevaegelse, da
dette kan medfere tilbageslag. Undersag og afhjaelp ar-
sagen til, at skiven sidder fast.

» Startikke skaeringen med skiven i arbejdsemnet. Lad
skiven komme op pa fuld hastighed, og for den deref-
ter forsigtigt ned i snittet igen. Skiven kan sidde fast,
kare op eller sla tilbage, hvis el-vaerktgjet startes igeniar-
bejdsemnet.

» Paneler eller store arbejdsemner bor stottes for at
minimere risikoen for, at skiven kommer i klemme, og
der sker tilbageslag. Store arbejdsemner har en ten-
dens til at synke ned under deres egen veegt. Der skal pla-
ceres stgtter under arbejdsemnet teet pa skeerelinjen og
teet pa arbejdsemnets kant pa begge sider af skiven.

» Var ekstra forsigtigt, nar der skaeres lommer i eksi-
sterende vagge eller andre omrader, hvor du ikke kan
se bagsiden af emnet. Skiven kan ramme gas- eller van-
drar, ledninger eller objekter, der kan medfare tilbage-
slag.

Ekstra sikkerhedsanvisninger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fore til materiel skade.

» Ror ikke ved slibe- og skaereskiverne, for de er kelet
af. Skiverne bliver meget varmt under arbejdet.

» Friger start-stop-kontakten, og stil den pa stop, nar
stromforsyningen afbrydes (f.eks. ved udtagning af
akkuen). Derved forhindres en ukontrolleret genstart.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa

denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

m Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

FQY‘ tighgd). Der er risiko for eksplosion og kort-

A slutning.

» Rer ikke ved slibeskiverne, for de er kolet af. Skiverne

bliver meget varmt under arbejdet.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til skeering og skrubning af emner i
metal, sten og tra, plast, ikke-jernholdige metaller og fliser
uden brug af vand. | forbindelse med skeering skal der anven-
des en serlig beskyttelsesafskaermning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.
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(1) Retningspil pa huset

(2) Spindellaseknap

(3) Teend/sluk-knap

(4)  Akku®

(5) Akku-oplasningsknap”

(6) Akku-ladetilstandsindikator
(7) Beskyttelsesskaerm til slibning
(8) Slibespindel

(9) Handgreb (isoleret grebsflade)
(10) Beskyttelsesskaerm til skaring"
(11) Spaendeskrue med skive

(12) Skaereskive®

(13) Unbrakonggle

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-

ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Slibemaskine GWS 12V-76

Varenummer 3601JF20..

Nominel spending V= 12

Nominelt omdrejningstal o/min 19500

Maks. slibeskivediameter mm 76

Holdediameter mm 10

Vaegt iht. EPTA-Procedure kg 0,70-0,90

01:2014"

Anbefalet omgivelsestem- © 0...+35

peratur ved opladning

Tilladt omgivelsestempera- “C -20...+50

tur ved drift” og ved opbe-

varing

Anbefalede akkuer GBA12V...

Anbefalede ladere GAL12...
GAX 18...

A) afhaengigt af den anvendte akku
B) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Staej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60745-2-3.

El-veerktajets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 75 dB(A).
Usikkerhed K=3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-

de de angivne verdier. Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 60745-2-3:

Overfladeslibning (skrubbebearbejdning):

a,=13,5m/s’, K=1,5m/s’,

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er

ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelastnin-

gen.
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Det angivne svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
til andre formal, med afvigende indsatsvaerktej eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig forggelse af svingningsbelast-
ningen over hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket el-
ler godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fore til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt far forste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsvaerktejet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Udtagning af akku (se billede A)

Akkuen (4) tages ud ved at trykke pa oplasningsknappen (5)
og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af vold.

Akku-ladetilstandsindikator

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60 %
Konstant lys 1 x gran 10-30 %
Langsomt blinklys 1 x gran 0-10%

Montering af beskyttelsesanordning

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktejet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.
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Bemaerk: Efter brud pa slibeskiven under arbejdet eller be-
skadigelse af holdeanordningerne pa beskyttelseskappen/
el-vaerktajet skal el-vaerktgjet omgaende sendes til et autori-
seret vaerksted, adresser se afsnittet "Kundeservice og
anvendelsesradgivning".

Beskyttelsesskaerm til skaering
» Brug altid en beskyttelseskappe til skeering ved gen-
nemskaring med bundne slibemidler (10).

» Sarg for tilstreekkelig stavopsugning, nar der skaeres i
sten.

Montering af beskyttelsesskarm (se billede B)
Sat beskyttelsesskaermen til skaering (10) pa beskyttelses-
skaermen til slibning (7), indtil den gar i indgreb.

Indstilling af beskyttelsesskaerm (se billede B)

Drej beskyttelsesskaermen til den gnskede position, og lad
den gaiindgreb. Det er ikke ngdvendigt at bruge veerktgj.

Montering af slibevarktgj

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Rer ikke ved slibe- og skaereskiverne, far de er kalet
af. Skiverne bliver meget varmt under arbejdet.

Renger slibespindlen (8) og alle dele, der skal monteres.

For at spaende eller lasne slibeveerktajet skal du skubbe

spindellaseknappen (2) fremad og samtidig dreje pa slibe-

varktajet, sa slibespindlen lases.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibespindlen star
stille. Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadiget.

Slibe-/skareskive
Veer opmaerksom pa slibevarktgjernes dimensioner. Huldia-

meteren skal passe til holdeflangen. Brug hverken adaptere
eller reduktionsstykker.

Sgrg ved anvendelse af diamantskareskiver for, at retning-

spilen pa diamantskaereskiven og el-vaerktgjets omdrejnings-

retning (se retningspil pa huset) stemmer overens.

Raekkefalgen ved montering kan ses pa grafiksiden.

For at lgsne slibe-/skaereskiven skal du skubbe spindella-

seknappen (2) fremad og samtidig dreje slibe-/skareskiven

(12), saslibespindlen (8) lases (se billede C1).

Brug unbrakongglen (13) til at fierne spandeskrue og skive

(11), og tag slibe-/skareskiven (12) af (se billede C2).

For at fastgere slibe-/skaereskiven skal du iskrue spaende-

skrue og skive (11). Spaend skruen med unbrakongglen

(13), sa skiven til skruen ligger helt an mod slibe-/skaereski-

ven (12) (se billede C3).

Skub derefter spindelldseknappen (2) tilbage igen (se bille-

deC4).

» Nar slibevaerktgjet er monteret, kontrolleres det for
korrekt montering og at det kan bevaeges frit, for el-
varktejet teendes. Serg for, at slibevarktgjet ikke
rager imod beskyttelseskappen eller andre dele.

Tilladte slibevaerktgjer
Du kan bruge alle slibeveerktgjer, der er naevnt i denne betje-
ningsvejledning.

Det tilladte omdrejningstal [o/min] eller periferihastigheden
[m/s] for de benyttede slibevaerktgjer skal som minimum
modsvare angivelserne i den efterfglgende tabel.

Overhold derfor det/den tilladte omdrejningstal/periferi-
hastighed pa slibeveerktgjets etiket.

maks. [mm]

[mm] <2

d [o/min]
76 7 10

[m/s]
19500 80

Valg af slibe-/skzereskive

I Carbide Multi Whe- Tree (med sem),
el plast, pvc, kompo-
sitmaterialer,
akrylglas, gips,
kobber

Specialstal, stal

Expert for Inox
=

Best for Ceramic ~ Fliser, keramik

Best for Hard Fliser, hard porce-
Ceramic leen, fint stentgj
Stov-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller inddnding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Ibrugtagning
Iszetning af akku
Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er godkendt

til dit el-vaerktej, kan det resultere i fejlfunktion eller adelaeg-
gelse af el-vaerktgjet.
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Set den opladede akku (4) i grebet pa el-vaerktgjet, indtil
den gar maerkbart i indgreb og ligger helt an mod grebet.

Teend/sluk

For ibrugtagning af el-vaerktajet trykker du pa teend/sluk-

kontakten (3).

For Iasning af teend/sluk-kontakten (3) trykker du teend/

sluk-kontakten (3) ned foran, til den gér i indgreb.

For at slukke el-varktgjet skal du slippe teend/sluk-kontak-

ten (3) eller, hvis den er last, kort trykke teend/sluk-kontak-

ten (3) ned bagtil og slippe den igen.

» Kontrollér slibevarktgjet for brug. Slibevarktgjet
skal vaere monteret sikkert, sa det kan dreje frit. Fore-
tag en provekeorsel i mindst 1 minut uden belastning.
Brug ikke beskadigede, ikke-runde eller vibrerende
slibevaerktgjer. Beskadigede slibevarktejer kan ga i
stykker og forarsage skader.

Visning for temperaturovervagning/

overbelastningsbeskyttelse

Den rgde LED-lampe (6) hjalper dig med beskytte akkuen

mod overophedning og motoren mod overbelastning.

Hvis LED-lampen (6) lyser radt hele tiden, er akkuens tem-

peratur for hgj, og el-vaerktejet standser automatisk.

- Sluk for el-vaerktajet.

- Lad akkuen kale af, far du arbejder videre.

Hvis LED-lampen (6) blinker radt, er el-vaerktgjet blokeret

og slukker automatisk.

Treek el-vaerktgjet ud af emnet.

Sa snart blokeringen er afhjulpet, arbejder el-veerktajet vi-

dere.

Arbejdsvejledning

» Forsigtig ved slidsning i baerende vaegge, se afsnittet
"Oplysninger om statik".

» Seorg for at overholde de geldende love og materiale-
producenternes anbefalinger ved skering af lette
byggematerialer.

» Fastspaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert pa
grund af sin egenvaegt.

» Belastikke el-varktgjet sa meget, at det kommer til
stilstand.

» Lad el-varktgjet kore i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa indsatsveerktejet kan afkele.

» El-varktojet ma ikke benyttes med en skaerestander.

» Ror ikke ved slibe- og skareskiverne, for de er kelet
af. Skiverne bliver meget varmt under arbejdet.

Hvis el-vaerktgjet lades op med elektrostatisk energi, afbry-

des el-vaerktejet af den indbyggede elektronik. Tryk pa

teend/sluk-kontakten (3) en gang til for at tage el-veerktejet i

brugigen.

Skrubslibning

» Anvend aldrig skareskiver til skrubslibning.

Med en haeldningsvinkel pa 30° til 40° opnar du det bedste
arbejdsresultat ved skrubslibning. Bevaeg el-vaerktejet frem
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og tilbage med et moderat tryk. Derved undgar du, at emnet
bliver for varmt, at det misfarves, eller at der opstar riller.

Skaering af metal

» Brug altid en beskyttelseskappe til skaering ved gen-
nemskaring med bundne slibemidler (10).

Ved skaering skal der arbejdes med en jaevn fremfering, som

er afstemt efter materialet, der bearbejdes. Skeaereskiven ma

ikke paferes tryk, komme i spaend eller udsattes for sving-

ninger.

Udlgbende skareskiver ma ikke bremses ved at trykke pa si-

den.

El-vaerktajet skal altid feres i modlgb. Ellers er der risiko for,

at det ukontrolleret trykkes ud af snittet.

Ved skaering af profiler og firkantrer er det bedst at starte

ved det mindste tvaersnit.

Skaering af sten

» Sorg for tilstrekkelig stavopsugning, nar der skaeres i
sten.

» Brug beskyttelsesmaske.

» El-verktsjet ma kun anvendes til terskaering/torslib-
ning.

Brug sa vidt muligt en diamantskaereskive til overskeering af

sten.

Ved skering af saerligt hdrde materialer, f.eks. beton med

heijt kiselindhold, kan diamantskaereskiven blive overophe-

det og derved tage skade. En gnistkrans, der laber med dia-

mantskaereskiven, er et tydeligt tegn herpa.

I sa fald skal du afbryde skaerearbejdet og lade diamantskze-

reskiven kare kort tid i tomgang ved det hgjeste omdrej-

ningstal for at afkele den.

Hvis arbejdet skrider maerkbart langsommere frem, og der

dannes en lysende krans af gnister, er det tegn pa, at dia-

mantskaereskiven er blevet slgv. Du kan slibe den igen ved at

udfare korte snit i et slibende materiale, f.eks. kalksandsten.

Oplysninger om statik

Slidser i baerende vaegge er omfattet af standarden

DIN 1053 del 1 eller landespecifikke bestemmelser. Disse
forskrifter skal altid overholdes. Far arbejdet pabegyndes,
skal den ansvarlige statiker, arkitekt eller byggeledelse spar-
ges til rads.

Oplysninger om optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til 50
°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f. eks. om sommeren.

Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-varktej og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 El-veerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
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genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
ﬁ sammen med det almindelige husholdningsaf-

fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
varktgj og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljaforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 70).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sékerhetsanvisningar for elverktyg
EYVARNING Las noga igenom alla

sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sdkerhetsanvisningarna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk siakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och véta. Tringer vattenin i
ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur viagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for
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utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort allainstéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret, kldderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéallningar utfors, tillbehdrsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
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anvisning. Elverktygen dr farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvénd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel stt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsvarningar for vinkelslip

Séakerhetsanvisningar for slipning eller slipande kapning

» Anviénd inga tillbehor som inte dr rekommenderade
och speciellt konstruerade av verktygstillverkaren.
Bara for att tilloehoret kan fastas pa ditt elverktyg,
garanteras inte en saker drift.

» Det nominella varvtalet for tillbehoret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som &r
markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare an
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

» Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehdr
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg.

Bosch Power Tools

160992A54P[(18.07.2019)



72| Svensk

Tillbehor med fel storlek kan inte skyddas eller
kontrolleras pa lampligt satt.

» En gdngad montering av tillbehdr maste matcha
slipmaskinens spindeltrad. For tillbehor som
monteras med fldnsar, maste spindelhalet pa
tillbehoret passa flansens lokaliseringsdiameter.
Tillbehor som inte matchar monteringsbeslagen pa
elverktyget, hamnar ur balans, vibrerar 6verdrivet och
kan gora att man tappar kontrollen.

» Anvand inte ett skadat tillbehor. Fore varje
anvandning, inspektera tillbehdret, till exempel
slipskivorna for att upptacka flisor, sprickor och
slitage, kontrollera stalborsten for att upptécka losa
eller spruckna tradar. Om elverktyg eller tillbehor
tappas i marken, inspektera dem for skada eller
installera ett oskadat tillbehér. Efter inspektion och
installation av ett tillbehor, placera dig sjalv och
askadare pa avstand fran det roterande tillbehorets
plan och kor verktyget pa hogsta varvtal utan
belastning i en minut. Skadade tillbeh6r gar normalt
sonder under denna testtid.

» Anviénd personlig skyddsutrustning. Beroende pa
applikationen ska du anvinda ansiktsskydd,
skyddsvisir eller skyddsglasogon. Allt efter behov ska
du béra skyddsmask, horselskydd, handskar och
verkstadsforklade som kan stoppa sma fragment av
slipmedel eller arbetsmaterialet. Ogonskyddet maste
kunna stoppa flygande skrap som genereras av olika
arbeten. Ansiktsmasken eller andningsskyddet maste
kunna filtrera partiklar som genereras av din verksamhet.
Langvarig exponering i hogt buller kan orsaka
horselskador.

» Hall askadare pa sikert avstand fran arbetsomradet.
Alla som kommer in i arbetsomradet maste béra
personlig skyddsutrustning. Fragment av arbetsstycket
eller en trasiga tillbehor kan flyga ivag och orsaka skador
bortom det omedelbara verksamhetsomrédet.

» Ligg aldrig verktyget nedat forrén tillbehoret har
stannat fullstandigt. Det roterande tillbehoret kan
greppa ytan och dra verktyget utanfér din kontroll.

» Kor inte verktyget nér du bar det pa din sida. Oavsiktlig
kontakt med det roterande tillbehéret kan fastna i dina
klader och dra tillbehoret till din kropp.

» Rengor regelbundet verktygets luftventiler. Motorns
flakt drar in damm inuti huset och en 6verdriven
ackumulering av metallpulver kan orsaka elektrisk fara.

» Anvand inte elverktyg i narheten av brannbara
material. Gnistor kan antanda dessa material.

» Detta elverktyg ar avsett att fungera som en
slipmaskin eller kapningsmaskin. Las alla
sakerhetsvarningar, instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som
uppstar till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts
kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
personskador.

» Sadana atgarder sasom sandpappring, tradborstning
och polering ar inte lampliga att utforas med detta

elverktyg. Arbeten som elverktyget inte har konstruerats
for kan ge upphov till risker och orsaka personskador.

» Anvénd inte tillbehor som kréver flytande kylmedel.
Anvandning av vatten eller andra flytande kylmedel kan
leda till elektriska stotar.

» Hall endast elverktyget i de isolerade gripytorna nar
du utfor ett arbete dér skartillbehdren kan kommaii
kontakt med dolda kablar. Vid kontakt med en
stromférande ledning kan oskyddade metalldelar pa
verktyget som ar stromférande ge anvandaren en
elektrisk stot.

Kast och relaterade varningar

Kast ar en plotslig reaktion pa ett roterande hjul som klamts

eller ett roterande hjul, backningsdyna, borste eller andra

tillbehor som fastnat. Klimmande eller fastkilning orsakar en
snabb blockering av den roterande tillbehdret som i sin tur
orsakar att det okontrollerade elverktyget tvingas i motsatt
riktning mot tillbehdret rotation vid punkten for
fastkilningen.

Till exempel, om ett sliphjul fastnar eller kldms av

arbetsstycket, kan kanten av hjulet som kommerini

klampunkten gréva sig ner i materialytan vilket gor att hjulet
glider ut eller kastas ut. Hjulet kan antingen hoppa mot eller
bort fran operatdren, beroende pa riktningen av hjulrorelsen
pa platsen for klamning. Slipskivor kan dven ga sonder under
dessa forhallanden.

Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller

felaktiga arbetsrutiner eller tillstand och kan undvikas genom

att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs nedan.

» Hall verktyget i ett fast grepp och placera din kropp
och arm sa att du kan sta emot backslagskrafterna.
Anvind alltid extrahandtaget, om sadant finns, for
maximal kontroll 6ver kast eller momentreaktionen
under uppstart. Operatéren kan styra
momentreaktioner eller kastkrafter, om lampliga
forsiktighetsatgarder vidtas.

» Placera aldrig din hand néra det roterande tillbehoret.
Tillbehor kan kasta éver din hand.

» Stall dig inte i det omrade dit elverktyg kommer att
flytta sig vid kast. Kast kommer att driva verktyget i
motsatt riktning mot hjulets rérelse da det fastnar.

» Var sarskilt forsiktig nar du arbetar med horn, skarpa
kanter etc. Undvik att tillbehdret studstar och
fastnar. Hornor, skarpa kanter eller studsningar har en
tendens att gora s att det roterande tillbehoret fastnar,
till kast eller till att man forlorar kontrollen.

» Sitt inte dit en sagkedja med blad for trasnideri eller
en tandad sagklinga. Sadana blad skapar ofta kast och
gor att man tappar kontrollen.

Sakerhetsvarningar som &r specifika for slipning och

slipande kapningarbeten

» Anvénd endast hjultyper som rekommenderas for ditt
elverktyg och det specifika skyddet som utformats for
den valda hjulet. Hjul for vilka elverktyg inte ar
utformade kan inte skyddas tillrdckligt och ar osékra.
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» Slipytan i nedsankningen i mitten av hjulen maste
monteras under planet for skyddets kant. Ett felaktigt
monterat hjul som skjuter ut genom plan skyddskantens
plan kan inte skyddas pa lampligt satt.

» Skyddet ska vara sakert fastsatt pa elverktyget och
positionerat for maximal sikerhet, sa att hjulet
exponeras mot operatoren sa lite som majligt.
Skyddet hjalper till att skydda anvandaren mot trasiga
hjulfragment, oavsiktlig kontakt med hjul och gnistor som
kan antanda klader.

» Hjul far endast anvéndas for rekommenderade
anvandningar. Till exempel: slipa inte med sidan av
kapskivan. Slipande kapskivor ar avsedda for perifer
slipning och sidokrafter som appliceras pa dessa hjul kan
fa dem att splittras.

» Anvand alltid oskadda hjulflansar med ritt storlek och
form for hjulet du valt. Korrekta hjulflansar stodjer
hjulet och reducerar darmed mojligheten att hjulet gar
sonder. Flansar for brythjul kan skilja sig fran polerande
hjulflansar.

» Anvind inte nedslitna hjul fran storre elverktyg. Hjul
avsedda for storre elverktyg ar inte lampliga for den hogre
hastigheten hos ett mindre verktyg och kan g sonder.

Ytterligare siakerhetsvarningar som ar specifika for slip-

och skararbete

» Se till att brythjulet inte fastnar och applicera inte ett
for hart tryck. Forsok att inte skira 6verdrivet djupt.
Overbelastning av hjulet 6kar belastningen och
mottagligheten for vridning eller fastkilning av hjulet i
snitt samt risken for kast eller hjulbrott.

» Still dig inte med kroppen i linje med och bakom det
roterande hjulet. Nar hjulet flyttar sig bort fran din
kropp vid anvandningspunkten, kan kastet slunga ut det
roterande hjulet och elverktyget direkt mot dig.

» Nar hjulet fastnar eller nar skdrningen avbryts av
nagon anledning, sténg av elverktyget och hall
verktyget stilla tills hjulet stannar helt. Forsok aldrig
ta bort brythjulet medan hjulet r i rérelse, annars kan
kast intraffa. Undersok och korrigera orsaken till att
hjulet fastnar.

» Starta inte om skarningen i arbetsstycket. Lat hjulet
na full hastighet och utfor sedan snittet igen
forsiktigt. Hjulet kan fastna, slira eller gora kast om
elverktyget startas om i arbetsstycket.

» Stodjer paneler eller vilket skrymmande arbetsstycke
som helst for att minimera risken for att hjulet fastnar
eller att kast sker. Stora arbetsstycken tenderar att
digna under sin egen vikt. Stéden ska placeras under
arbetsstycket nara skarlinjen och nara kanten pa
arbetsstycket pa hjulets bada sidor.

» Var sarskilt forsiktig nar du gor en fickutskarning i
befintliga vaggar eller andra blinda omraden. Det
framskjutande hjulet kan skara gas- eller vattenror,
elkablar eller foremal som leder till kast.
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Ytterligare siakerhetsanvisningar
Anvind skyddsglasogon.

» Anvdnd lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstdt. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Ror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat.
Skivorna blir mycket heta vid arbetet.

» Las upp till-/franslagsbrytaren och still den i Fran-
laget om stromforsorjningen bryts t. ex. om batteriet
tas bort. Darigenom forhindras en okontrollerad start.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta ldkare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
o6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.

Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[@ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.

léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och

m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

» Tainte i slipskivorna innan de svalnat. Skivorna blir
mycket heta vid arbetet.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for kapning och skrubbning av metall,
sten och trd, plast, icke-jarnmetaller och kakel och klinker
utan tillsats av vatten. Vid kapning skall en speciell
skyddskapa anvindas.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
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(1) Riktningspil pa holjet

(2) Spindellasknapp

(3) Strombrytare

(4) Batteri”

(5) Batteri-upplasningsknapp”
(6) Indikering batteristatus
(7)  Skyddskapa for slipning
(8) Slipspindel

(9) Handtag (isolerad greppyta)
(10) Skyddskapa for kapning”
(11) Spannskruv med bricka
(12) Kapskiva®

(13) Sexkantnyckel

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Slipare GWS 12V-76

Artikelnummer 3601JF20..

Mérkspanning V= 12

Nominellt varvtal ¥ v/min 19500

Max. slipskivediameter mm 76

Fastets diameter mm 10

Vikt motsvarande EPTA- kg 0,70-0,90

Procedure 01:2014 "

Rekommenderas © 0...+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten © -20...+50

omgivningstemperatur vid

drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA12V...

Rekommenderade laddare GAL12...
GAX 18...

A) Beroende pé anvant batteri
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 60745-2-3.

Den A-viktade bullernivan for enheten ar typiskt 75 dB(A).
Osdkerhet K=3 dB. Bullernivan vid arbetet kan éverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 60745-2-3:
Ytslipning (skrubbning):

a,=13,5m/s’, K=1,5m/s’

Matningen av den bullernivad som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar

aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal och med andra insatsverktyg
eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika.
D kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka
betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor daven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt
vibrationsbelastningen for den totala arbetsperioden.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Ta ut batteriet (se bild A)

For att ta ut batteriet (4), tryck pa upplasningsknappen (5)
och dra batteriet ur elverktyget. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus
LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gron 60-100%
Fast ljus 2 x gron 30-60%
Fast ljus 1 x gron 10-30%
Langsam blinkning 1 x gron 0-10%

Montera skyddsanordning

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygshyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.
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Anmarkning: Om slipskivan brustit under drift eller
stodanordningarna pa spangskyddet/elverktyget skadats,
maste berorda delar/elverktyget bytas ut eller for service
skickas till kundtjanst. For adresser, se avsnittet "Kundtjanst
och anvandningsradgivning".

Skyddskapa vid kapning

» Anvind alltid skyddskapa vid kapning med bundna
slipmedel(10).

» Vid kapning i sten bor en tillrackligt god
dammutsugning anordnas.

Montera skyddskapan (se bild B)
Skyddskapan for kapning (10) monteras pa skyddskapan for
slipning (7) sa att den sitter ordentligt fast.

Stilla in skyddskapan (se bild B)

Vrid skyddskapan till 6nskad position sa att den sitter
ordentligt fast. Inga verktyg behovs.

Montera slipverktyg

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgéarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Ror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat.
Skivorna blir mycket heta vid arbetet.

Rengor slipspindeln (8) och alla delar som ska monteras.

For att spanna eller lossa slipverktygen, skjut

spindellasknappen (2) framat och vrid samtidigt

slipmaskinen sa att slipspindeln sitter ordentligt fast.

» Tryck ned spindellasknappen endast nér slipspindeln
star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

Slip-/kapningsskiva

Beakta slipverktygets matt. Haldiametern maste passa till

upptagningsflansen. Anvand inga adaptrar eller

reduceringsdelar.

Var vid anvandningen av diamantkapskivor noga med att

vridriktningspilen pa diamant-kapningsskivan och

elverktygets vridriktning (se vridriktningspilen pa
kapslingen) stammer Gverens.

Monteringens ordningsféljd framgar av grafiksidan.

For att lossa slip-/kapskivan, skjut spindellasknappen (2)

framat och vrid samtidigt slip-/kapskivan (12) sa att

slipspindeln (8) sitter ordentligt fast (se bild C1).

Anvand en insexnyckel (13) for att ta bort spannskruven

med bricka (11) och ta av slip-/kapskivan (12) (se bild C2).

For att fasta slip-/kapskivan, skruva in spannskruven med

bricka (11). Dra at skruven med insexnyckeln (13) sa att

brickan ligger an mot slip-/kapskivan (12) (se bild C3).

Skjut spindellasknappen (2) tillbaka igen (se bild C4).

» Kontrollera efter montering och fore start av
slipverktyget att det monterats pa ritt sétt och kan
rotera fritt. Kontrollera att slipverktyget inte berér
sprangskyddet eller andra delar.
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Tillatna slipverktyg
Du kan anvanda alla slipverktyg som anges i denna
bruksanvisning.

Det tillatna varvtalet [v/min] resp. periferihastighet [m/s]
hos de anvanda slipverktygen skall minst uppfylla kraven i
foljande tabell.

Beakta darfor det tillitna varvtalet resp.
periferihastigheten pa slipverktygets etikett.

max. [mm] [mm]

d [min™]
76 7 10

[m/s]
19500 80

Vilja slip-/kapskiva

Slipverktyg Material

: > Carbide Multi Tra (med spik),
4
(O J Wheel plast, PVC,
legeringar,
akrylplast, gips,
koppar
g@%’*& Expertforinox  Rostfritt stal, stal

=

Best for Ceramic ~ Kakel, keramik

Best for Hard
Ceramic

Kakel, hart porslin,
stengods

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

Anmarkning: Om batterier, som inte &r ldmpliga for
elverktyget anvands kan det leda till felfunktioner eller
skador pa elverktyget.

Bosch Power Tools
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Satt in det laddade batteriet (4) i handtaget pa elverktyget
sa att det snapper fast horbart och ligger an mot handtaget.

In- och urkoppling

For idrifttagning av elverktyget skjuter du strombrytaren

(3) framat.

For att arretera strombrytaren (3) skjuter du ner

strombrytaren (3) framat och nerat tills den gar i Ias.

For att stanga av elverktyget slapper du strémbrytaren (3)

och omden ar arreterad trycker du strémbrytaren (3) kort

bakat och slapper den sedan.

» Kontrollera slipverktygen innan anvandningen.
Slipverktyget maste vara felfritt monterat och kunna
rotera fritt. Utfor en testkorning pa minst 1 minut
utan belastning. Anvénd inte slipverktyg som ar
skadade, ojamna eller som vibrerar. Skadade
slipverktyg kan ga sonder och orsaka skador.

Indikering for temperaturdvervakning/

overbelastningsskydd

Den roda lysdioden (6) hjélper dig att skydda batteriet och

motorn mot 6verbelastning.

Om lysdioden (6) lyser fast rott ar batteriets temperatur for

hog och elverktyget stangs av automatiskt.

- Stangav elverktyget.

- Lat batteriet svalna innan du fortsatter arbetet.

Om lysdioden blinkar (6) rott ar elverktyget blockerat och
stangs av automatiskt.

Dra ut elverktyget ur arbetsstycket.
Sa snart blockeringen har lossats arbetar elverktyget vidare.

Arbetsanvisningar

» Var forsiktig vid sparning i barande vaggar. Se
avsnittet "Information om statiken".

» Beakta lagstadgade bestimmelser och
rekommendationer fran materialtillverkaren vid
kapning av lattviktsmaterial.

» Spénn upp arbetsstycket, savida det inte ligger sédkert
pa grund av sin egenvikt.

» Belasta inte elverktyget sa mycket att det stannar.

» Om elverktyget anvints under hog belastning, lat det
ga nagra minuter pa tomgang for avkylning av
tillsatsverktyget.

» Elverktyget far inte anvandas med ett kapbord.

» Ror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat.
Skivorna blir mycket heta vid arbetet.

Om elverktyget laddas upp elektrostatiskt stanger den

inbyggda elektroniken av. Tryck en gang till pa

strombrytaren (3) for att starta elverktyget igen.

Skrubbning

» Anvind aldrig kapskivor for skrubbning.

Med en stéllvinkel pa 30°till 40° far du det basta resultatet
vid skrubbning. Flytta elverktyget med mattfullt tryck fram

och tillbaka. Da blir materialet inte for varmt, missfargas
inte, och det blir inga repor.

Kapning av metall

» Anvind alltid skyddskapa vid kapning med bundna
slipmedel(10).

Arbeta med mattfull frammatning vid kapning, som ar

anpassad till materialet. Utova inget tryck pa kapningsskivan

och forvrid och oscilleraden inte.

Bromsa inte in den utgdende kapningsskivan genom att

trycka emot pa sidan.

Elverkyget maste alltid foras med motrotation. Annars

foreligger risk for att den trycks ut ur kapningen

okontrollerat.

Vid kapning av profiler och fyrkantsror ar det bast att satta

an ddr diametern ar som minst.

Kapning av sten

» Vid kapning i sten bor en tillrackligt god
dammutsugning anordnas.

» Bar dammskyddsmask.

» Elverkyget far endast anvéndas for torrkapning/
torrslipning.

Anvénd for kapning av stenmaterial lampligast en

diamantkapskiva.

Vid kapning av speciellt harda material, t.ex. speciellt hard

betong med hog kiselhalt sa kan diamant-kapningsskivan

overhettas och darmed skadas. En gnistkrans som roterar

kring diamantkapskivan ar ett tydligt tecken pa 6verhettning.

Avbryt i detta fall kapningen och lat diamantkapskivan ga en

kort tid pa hogsta varvtal pa tomgang for att kyla den.

Om avverkningsgraden avtar markbart och en gnistbildning

syns runtom sa ar det ett tecken pa att diamant-

kapningsskivan blivit sI6. Du kan slipa den igen genom att

gora korta snitt i ett abrasivt material, t.ex. kalksandsten.

Information om statiken

Spar i barande vaggar ar underkastade normen DIN 1053
del 1 eller nationellt specifika bestimmelser. Dessa
foreskrifter skall iakttas. Radgor innan arbetet med
ansvariga statiker, arkitekter eller den ansvariga
byggledningen.

Anvisningar for korrekt hantering av batteriet

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilations6ppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
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fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsGppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Lagra och hantera tillbehoret med omsorg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
X3/ Elverktyg, batterier, tilloehor och forpackning
4 ska omhéndertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 77).
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktoy
I[N ADVARSEL Les alle advarslene og

anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stgpsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare for
elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 bere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sasmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Bosch Power Tools
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Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stavmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller harselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har, klzer og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey
» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et

elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.

Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er

defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller

pd, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteripakken fra elektroverktoyet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbehersdeler pa
elektroverktayet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverkteyet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert

elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

>

Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som er
egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk elektroverkteyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Service

>

Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for vinkelslipere

Sikkerhetsanvisninger for sliping og kappesliping

>

>

Ikke bruk tilbeher som ikke er utviklet spesielt for
dette verktoyet og anbefalt av verktoyprodusenten.
Selv om det gér an a feste tilbeharet til elektroverktoyet,
betyr ikke dette at det er trygt a bruke det.

Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
vare likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktayet . Tilbehar som kjeres raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.
Tilbeherets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverktayets nominelle kapasitet.
Tilbeher Tilbehgrets tykkelse og utvendige diameter ma
ligge innenfor elektroverktayets nominelle kapasitet.med
feil dimensjon kan ikke beskyttes eller kontrolleres i
tilstrekkelig grad.

Gjengefestet pa tilbeheret ma passe til gjengene pa
slipespindelen. I forbindelse med flensmontert
tilbeher ma spindelhullet pa tilbeheret stemme med
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flensens sentreringsdiameter. Tilbehar som ikke passer
til festesystemet pa elektroverktayet, vil kjgre ujevnt og
vibrere kraftig og kan dermed fare til at du mister
kontrollen.

» lkke bruk skadd tilbeher. Kontroller alltid tilbehgret
for bruk. Se etter sprekker og avskalling pa
slipeskiver, sprekker og slitasje pa slipetallerkener og
lgse eller brukne trader pa stalberster. Hvis du mister
ned elektroverktoyet eller tilbeharet, ma du sjekke
om det er skadet og eventuelt montere et uskadd
tilbeher. Nar tilbehoret er kontrollert og montert, ma
du og eventuelle tilskuere sta utenfor tilbehorets
rotasjonsplan og elektroverktoyet kjores med
maksimal hastighet uten belastning i ett minutt.
Skadd tilbeher vil normalt ga fra hverandre i lapet av
denne testtiden.

» Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av oppgaven ma
du bruke ansiktsskjerm, vernebriller eller
beskyttelsesbriller . Ved behov ma du bruke
stovmaske, herselvern, vernehansker og
verkstedforkle som beskytter mot slipespon og sma
bruddstykker av arbeidsemnet. @yevernet skal
beskytte mot avfallspartikler i luften fra ulike
arbeidsoperasjoner. Stavmasken eller
andedrettsapparatet ma kunne filtrere bort partikler som
produseres under arbeidsoperasjonen. Langvarig
eksponering for stay med hay intensitet kan fare til
harselstap.

» Hold tilskuere pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som befinner seg i arbeidsomradet, ma bruke
personlig verneutstyr. Bruddstykker av et arbeidsemne
eller et gdelagt tilbehgr kan fly giennom luften og
forarsake personskade ogsa utenfor selve
arbeidsomradet.

» lkke legg elektroverktayet fra deg for tilbeheret har
stoppet helt. Det roterende tilbeharet kan henge seg fast
i underlaget og trekke i elektroverkteyet slik at du mister
kontrollen.

» Ikke la elektroverktayet ga mens du baerer det.
Utilsiktet bergring med det roterende tilbehgret kan rive
opp kleerne dine, og trekke tilbeharet inn i kroppen.

» Rengjer ventilasjonsapningene pa elektroverktoyet
regelmessig. Viften pa motoren trekker stev inn i huset,
og for stor opphopning av metallstgv kan utgjere en
elektrisk fare.

» lkke bruk elektroverktoyet i naerheten av lett
antennelige materialer. Gnister kan antenne disse
materialene.

» Dette elektroverktoyet er beregnet brukt som
slipemaskin eller kappeverktgy. Les alle
sikkerhetsanvisningene, instruksjonene,
illustrasjonene og spesifikasjonene som felger med
dette elektroverktayet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfere elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader.

» Det anbefales ikke & bruke dette elektroverktoyet til
sliping, pussing med stalberste eller polering. Bruk av
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elektroverkteyet til arbeidsoperasjoner det ikke er
konstruert for, kan innebaere risiko og forarsake
personskade.

» lkke bruk tilbeher som krever flytende kjslemidler.
Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan fare til
livsfarlig elektrisk stet.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger. Skjeretilbehar som
kommer i bergring med en stremfarende ledning, kan
gjore eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

Tilbakeslag og tilknyttede advarsler

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon ved fastklemming eller

fasthekting av en slipeskive, slipetallerken, barste eller

annet tilbehar. Fastklemming eller fasthekting forer til
brastopp av det roterende tilbeharet. Dette kan i neste
omgang fare til at elektroverktayet tvinges i motsatt retning
av tilbeherets rotasjon ved blokkeringspunktet.

Eksempel: Hvis en slipeskive klemmes eller hektes fast i

arbeidsemnet, kan den kanten av skiven som har kjert seg

fast, grave seg ned i materialets overflate og dermed fa
slipeskiven til & bevege seg oppover eller sla utover.

Slipeskiven kan bevege seg bratt enten mot eller fra

operataren, avhengig av slipeskivens rotasjonsretning da

tilbeharet kom i klem. Slipeskiver kan ogsa ga i stykker i slike
situasjoner.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av elektroverktayet og/eller

uheldige betjeningsmater eller -betingelser og kan unngas

ved a falge sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold godt fast i elektroverktayet, og plasser kroppen
og armen slik at du kan motsta et tilbakeslag. Bruk
alltid det ekstra handtaket, hvis et slikt finnes. Det gir
maksimal kontroll ved tilbakeslag eller
reaksjonsmoment under oppstart. Operateren kan
styre kreftene i forbindelse med reaksjonsmoment eller
tilbakeslag ved a falge sikkerhetsreglene.

» Plasser aldri handen din i naerheten av det roterende
tilbeheret. Tilbeharet kan fa tilbakeslag over handen din.

» Plasser kroppen utenfor det omradet der
elektroverktoyet vil bevege seg ved et eventuelt
tilbakeslag. Et tilbakeslag vil sende verktayet i motsatt
retning av slipeskivens rotasjonsretning i det ayeblikket
den hektet seg fast.

» Vaer ekstra forsiktig nar du arbeider med hjorner,
skarpe kanter osv. Unnga bra stopp og fasthekting av
tilbeheret. Hjarner, skarpe kanter og bra stopp kan lett
fare til at det roterende tilbeharet hekter seg fast slik at
du far tilbakeslag eller mister kontrollen.

» lkke monter treskjaeringsblad med sagkjede eller
sagblad med fortanning. Slike blad forarsaker ofte
tilbakeslag og tap av kontroll.

Spesielle sikkerhetsregler ved slipe- og kappearbeid
» Bruk bare anbefalte slipeskiver til elektroverktsyet og

det spesifikke vernedekselet som er beregnet for den
valgte slipeskiven. Slipeskiver som elektroverktayet
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ikke er konstruert for, kan ikke sikres tilstrekkelig, og det
er derfor ikke trygt & bruke dem.

» Boyde slipeskiver ma monteres slik at slipeflaten ikke
rager ut over kanten av vernedekselets flate. En
feilmontert slipeskive som rager ut over kanten av
vernedekselets flate, kan ikke beskyttes tilstrekkelig.

» Vernedekselet ma festes godt til elektroverktoyet og
plasseres slik at det gir maksimal sikkerhet, dvs. at
minst mulig av slipeskiven er eksponert mot
operatgren. Vernedekselet bidrar til & beskytte
operateren mot bruddstykker av slipeskiver, utilsiktet
bergring med slipeskiven og gnister som kan antenne
klerne.

» Slipeskiver ma bare brukes til de anbefalte
bruksomradene. Eksempel: ikke slip med siden av
kappeskiven. Kappeskiver er beregnet til periferisliping.
Hvis det legges trykk mot sidene pa disse skivene, kan
dette fore til at de splintres.

» Bruk alltid uskadde skiveflenser i riktig dimensjon og
form til den valgte slipeskiven. Riktige skiveflenser
statter opp slipeskiven og reduserer dermed faren for
skivebrudd. Flenser til kappeskiver kan vare annerledes
enn flenser til slipeskiver.

» Ikke bruk nedslitte slipeskiver fra starre
elektroverktay. Slipeskiver beregnet pa starre
elektroverktay er ikke konstruert for den hayere
hastigheten pa mindre verktay og kan sprenges.

Spesielle sikkerhetsregler for kappearbeid

» lkke "sett fast" kappeskiven eller legg for stort trykk
paden. lkke forsek a kappe for dypt. Overbelastning
av kappeskiven gker tilstoppingen og faren for vridning
eller blokkering av kappeskiven i kuttet og mulighet for
tilbakeslag eller skivebrudd.

» Serg for at kroppen din ikke er i flukt med eller bak
den roterende skiven. Nar kappeskiven beveger seg
bort fra kroppen din under arbeidet, kan det mulige
tilbakeslaget sende den roterende skiven og
elektroverktayet rett mot deg.

» Hvis kappeskiven blokkeres eller du av en eller annen
grunn avbryter et kutt, ma du sla av elektroverktayet
og holde det i ro til kappeskiven har stoppet helt. Du
ma ikke forsoke a fjerne kappeskiven fra kuttet mens
skiven er i bevegelse, ettersom det da kan oppsta
tilbakeslag. Undersgk og rett eventuelle feil for
eliminere arsaken til blokkering kappeskiven.

» Start ikke kappingen pa nytt inne i arbeidsemnet. La
kappeskiven komme opp i full hastighet, og sett
verktoyet forsiktig inn i kuttet igjen. Skiven kan
blokkeres, vandre oppover eller sla tilbake dersom
elektroverktayet startes pa nytt inni arbeidsemnet.

» Stott opp paneler eller andre store arbeidsemner for a
redusere faren for fastklemming av kappeskiven og
tilbakeslag. Store arbeidsemner har en tendens til a sige
ned under sin egen vekt. Det ma plasseres statter under
arbeidsemnet nar kuttelinjen og ner kanten av
arbeidsemnet pa begge sider av kappeskiven.

» Var ekstra forsiktig nar du lager innstikk i
eksisterende vegger eller andre steder du ikke kan se
inni. Den utstikkende kappeskiven kan komme til & kutte
gass- eller vannledninger, stramledninger eller objekter
som kan forarsake tilbakeslag.

Ekstra sikkerhetsanvisninger
Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» lkke berer slipe- og kappeskiver for de er avkijglt.
Skivene blir svaert varme under arbeidet.

» Las opp av/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stromtilforselen avbrytes, f.eks. nar batteriet fjernes.
Pa den maten hindrer du at verktayet starter igjen.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

g} Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot

langvarig sollys og ild, skitt, vann og

Foy‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

| RN kortslutning.

» lkke berer slipeskivene for de er avkijelt. Skivene blir
svert varme under arbeidet.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast

med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.
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Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet for kapping og grovsliping av
metall-, stein- og trematerialer, plast, ikke-jernholdige
metaller og fliser, uten bruk av vann. Ved kapping ma det
brukes en spesiell beskyttelseskappe.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Dreieretningspil pa huset
(2) Spindellaseknapp

(3) Av/pa-bryter

(4) Batteri”

(5) Utlasingsknapp for batteri”
(6) Indikator for batteriladeniva
(7) Vernedeksel for sliping

(8) Slipespindel

(9) Handtak (isolert grepsflate)
(10) Vernedeksel for kapping”
(11) Spennskrue med skive
(12) Kappeskive®

(13) Sekskantngkkel

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehorsprogram.

Tekniske data

Slipemaskin GWS 12V-76

Artikkelnummer 3601JF20..

Nominell spenning V= 12

Nominelt turtall ¥ o/min 19500

Maks. slipeskivediameter mm 76

Diameter pa holder mm 10

Vekt i samsvar med EPTA- kg 0,70-0,90

Procedure 01:2014 %

Anbefalt © 0...+35

omgivelsestemperatur ved

lading

Tillatt “C -20...+50

omgivelsestemperatur

under drift® og ved lagring

Anbefalte batterier GBA12V...

Anbefalte ladere GAL12...
GAX 18...

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Stgyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-3.
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Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverkteyet er 75 dB(A).
Usikkerhet K=3 dB. Stgynivet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K malihenhold til EN 60745-2-3:

Overflatesliping (skrubbing):

a,=13,5m/s?, K=1,5m/s?,

Vibrasjonsverdien som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktay med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelapig vurdering av
vibrasjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverkteyet. Hvis elektroverktayet
brukes til andre oppgaver, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan imidlertid
vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan fare til en betydelig
gkning av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For & sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nér batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktayet. Batteriet
kan ta skade.

Felg informasjonene om kassering.

Ta ut batteriet (se bilde A)

For a ta ut batteriet (4) trykker du pa utlgserknappene (5)
og trekker batteriet ut av elektroverktayet. Ikke bruk makt.
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Indikator for batteriladeniva
LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grant 60-100%
Kontinuerlig lys 2 x grant 30-60%
Kontinuerlig lys 1 x grant 10-30%
Blinker langsomt grent 1 gang 0-10%

Montere verneinnretning

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Merknad: Etter brudd pa slipeskiven under drift eller skader

pa festeinnretningene pa vernedekselet/elektroverktgyet ma

elektroverktayet omgaende sendes inn til kundeservice.

Adresser se avsnittet "Kundeservice og kundeveiledning".

Vernedeksel for kapping

» Ved kapping med bundne slipemidler ma du alltid
bruke vernedekselet for kapping (10).

» Sorg for tilstrekkelig stovavsug ved kapping i stein.

Montere vernedeksel (se bilde B)
Sett vernedekselet for kapping (10) pa vernedekselet for
sliping (7) til det gar helt i las.

Stille inn vernedekselet (se bilde B)
Drei vernedekselet til ansket posisjon, da det gd i las. Det
trengs ikke noe verktey til dette.

Montere slipeverktoy

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» lkke berar slipe- og kappeskiver for de er avkjglt.
Skivene blir svaert varme under arbeidet.

Rengjar slipespindelen (8) og all delene som skal monteres.

For & stramme eller lasne slipeverktayene skyver du

spindellaseknappen (2) forover og dreier samtidig pa

slipeverktayet for a lase slipespindelen.

» Trykk pa spindelldseknappen bare nar slipespindelen
er stanset. Elektroverktayet kan ta skade hvis det velter.

Slipe-/kappeskive

Var oppmerksom pa malene til slipeverktayet.
Hulldiameteren ma passe til festeflensen. Bruk ikke adaptere
eller reduksjonsstykker.

Ved bruk av diamantkappeskiver ma du passe pa at
dreieretningspilen pa diamantkappeskiven og
elektroverktayets dreieretning (se dreieretningspil pa huset)
stemmer overens.

Monteringsrekkefalgen vises pa siden med illustrasjoner.

For a lasne slipe-/kappeskiven skyver du

spindellaseknappen (2) forover og dreier samtidig pa slipe-/

kappeskiven (12) for a lase slipespindelen (8) (se bilde C1).

Fjern spennskruen med skive (11) med sekskantngkkelen

(13), og taav slipe-/kappeskiven (12) (se bilde C2).

For a feste slipe-/kappeskiven skrur du inn spennskruen

med skive (11). Stram skruen med sekskantngkkelen (13)

helt til skiven til skruen ligger glatt inntil slipe-/kappeskiven

(12) (se bilde C3).

Skyv deretter spindellaseknappen (2) tilbake igjen (se bilde

C4).

» Etter montering av slipeverktayet og fer innkoblingen
ma du sjekke om slipeverktayet er korrekt montert og
kan dreies fritt. Pass pa at slipeverktayet ikke
kommer borti vernedekselet eller andre deler.

Tillatte slipeverktay

Du kan bruke alt slipeverktay som er nevnt i denne
bruksanvisningen.

Det benyttede slipeverktayets tillatte turtall [o/min] eller
periferihastighet [m/s] ma vaere i samsvar med angivelsene i
tabellen nedenfor.

Du ma derfor kontrollere tillatt turtall eller
periferihastighet pd etiketten til slipeverktayet.

maks. [mm] [mm]

d  [o/min] [m/s]

) b
d 76 7 10 19500 80

b

Velge slipe-/kappeskive

) Carbide Multi Tre (med spiker),
J Wheel plast, PVC,
komposittmaterial
er, akrylglass,
gips, kobber

Rustfritt stal, stal

Fliser, keramikk

Best for Hard Fliser, hardt
Ceramic porselen, fint
steintay
Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner segi narheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
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tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sargfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales & bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merknad: Bruk av batterier som ikke passer til
elektroverktayet kan fare til funksjonsfeil eller skade pa
elektroverkteyet.

Sett det ladede batteriet (4) i handtaket til elektroverktayet
helt det merkes at det festes og ligger helt inntil handtaket.

Inn-/utkobling

For & tai bruk elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren

(3) forover.

For alase av/pa-bryteren (3) trykker du av/pa-bryteren (3)

ned foran til den ldses.

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (3).

Hvis den er last, trykker du av/pa-bryteren (3) ned bak en

kort stund og slipper den.

» Kontroller slipeverktayet far bruk. Slipeverkteyet ma
vaere riktig montert, og ma kunne rotere fritt. Test
verktoyet i minst ett minutt uten belastning. Bruk ikke
skadde, deformerte eller vibrerende slipeverktay.
Skadde slipeverktay kan ga i stykker og forarsake
personskader.

Indikator for temperaturovervaking/
overbelastningsvern

Den rgde LED-indikatoren (6) hjelper deg med a beskytte
batteriet mot overoppheting og motoren mot
overbelastning.

Hvis LED-indikatoren (6) lyser kontinuerlig radt, er
batteritemperaturen for hay, og elektroverktayet slas
automatisk av.

- Slaav elektroverktayet.

- Labatteriet avkjoles far du fortsetter arbeidet.

Hvis LED-indikatoren (6)blinker radt, er elektroverktgyet
blokkert, og det slas automatisk av.

Trekk elektroverktgyet ut avemnet.

Nar blokkeringen er fiernet, arbeider elektroverktayet
videre.

Arbeidshenvisninger

» Vaer forsiktig ved slissing i baerevegger, se avsnittet
"Informasjon om statikk".

» Folg gjeldende lovhestemmelser og anbefalingene fra
materialprodusentene ved kapping av lette
materialer.
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» Spenn fast emnet hvis det ikke ligger sikkert av
egenvekten.

» Belastikke elektroverktsyet sa mye at det stopper.

» La elektroverktgyet ga noen minutter pa tomgang
etter sterk belastning, slik at innsatsverktoyet
avkjoles.

» lkke bruk elektroverktoyet med et kappestativ.

» Ikke berer slipe- og kappeskiver for de er avkijelt.
Skivene blir sveert varme under arbeidet.

Den innebygde elektronikken kobler ut elektroverktayet ved

elektrostatisk oppladning av verkteyet. Trykk pa av/pa-

bryteren (3) pa nytt for a bruke elektroverktayet igjen.

Skrubbing
» Bruk aldri kappeskiver til grovsliping.

Ved skrubbing oppnar du best resultat med innstillingsvinkel
pa 30 til 40°. Beveg elektroverktayet frem og tilbake med
moderat trykk. Da unngdr du at emnet blir for varmt eller
misfarges, og det oppstar ingen spor.

Kapping av metall

» Ved kapping med bundne slipemidler ma du alltid
bruke vernedekselet for kapping (10).

Ved kappesliping ma du arbeide med moderat

kappehastighet tilpasset materialet. Du ma ikke utgve trykk,

pendle eller vippe pa kappeskiven.

Du ma ikke bremse kappeskiver som stanses, ved a trykke

imot pa siden.

Elektroverktayet ma alltid fares i motlap. Ellers er det fare

for at det trykkes ukontrollert ut av snittet.

Ved kapping av profiler og firkantrer lanner det seg a

begynne kappingen pa det minste tverrsnittet.

Kapping av stein
» Sorg for tilstrekkelig stevavsug ved kapping i stein.
» Bruk en stevmaske.

» Elektroverkteyet ma kun brukes til terrkapping/
torrsliping.

Ved kapping av stein bar det helst brukes en

diamantkappeskive.

Ved kapping av spesielt harde materialer, f.eks. betong med

heyt kiselinnhold, kan diamantkappeskiven bli overopphetet

og dermed skades. En gnistkrans rundt diamant-

kappeskiven er et tydelig tegn pa dette.

Hvis dette skulle skje, avbryter du kappingen og lar

diamantkappeskiven ga en kort stund med maksimalt turtall,

slik at den avkjales.

Hvis arbeidet gar merkbart langsommere, og hvis det er en

gnistkrans rundt kappeskiven, er det tegn pa at

diamantkappeskiven er slgv. Du kan slipe den igjen ved &

foreta korte snitt i slipende materiale, f.eks. kalksandstein.

Informasjon om statikk

Slisser i baerevegger er underlagt standarden DIN 1053 del
1 eller nasjonale bestemmelser. Disse forskriftene ma
overholdes. Radfer deg med ansvarlig fagperson eller
byggeledelsen fer arbeidet igangsettes.
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Rad om optimal bruk av det oppladbare batteriet
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Tilbeharet ma lagres og behandles med omhu.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering
?74 Elektroverktay, batterier, tilbehgr og
72X

emballasje ma leveres inn til miljgvennlig

gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!
Bare for land i EU:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 84).
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Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja kaytto-
ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéohjei-

den noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa séahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-
toa varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-
taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukdyttoistd sahko-
tyokalua.

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue siistind ja hyvin valaistuna. Tyo6-
paikan epdjdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossd, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttdd polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda tyokalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkdis-
kun vaaraa.
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» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-

reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Al3 kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen alaka ir-
rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reu-
noista ja liikkkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

Kun tyoskentelet sahkotydkalun kanssa ulkona, kayta
ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kéyttoon soveltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

Jos sdhkotyokalun kanssa on pakko tyoskennelld kos-
teassa ympadristossa, tlloin on kdytettiva vikavirta-
suojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa
sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

>

>

Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervettd jarkea
sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali kiyta sihkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettaessa saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Kéayta henkilonsuojavarusteita. Kaytd aina suojala-
seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. polynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojai-
met kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto vahentaa louk-
kaantumisriskid.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkdtydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen sadtotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tama parantaa sahkotyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.

Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta
10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
jakasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, ko-
rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
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Sahkotyokalun kayttd ja huolto

» Ala ylikuormita sahkotyokalua. Kaytd kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkatydkalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet tyot paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voi kiynnistaa ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku sahkotyo-
kalusta, ennen kuin suoritat saatoja, vaihdat tarvik-
keita tai viet sahkotydkalun sdilytyspaikkaansa. Nama
varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdahkotyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu ennen kayt-
toa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Akkukayttoisten tyokalujen kdytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Tietyn tyyppiselle akulle soveltuva latauslaite
saattaa muodostaa tulipalovaaran, jos silld ladataan muun
tyyppisid akkuja.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai sytyt-
tad tulipalon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta timan nesteen koskettamista. Jos nes-
tettd padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketus-
kohta vedelld. Jos nestetta padsee silmiin, kdanny li-
saksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa ai-
heuttaa drsytysta ja palovammoja.
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Huolto

» Sahkotyokalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustdihin saa kayttaa vain alkuperdisia
varaosia. Tama varmistaa sen, ettd sahkétyokalu pysyy
turvallisena.

Kulmahiomakoneen turvallisuusohjeet

Laikkahiontaa ja katkaisuhiontaa koskevat yleiset
turvallisuusohjeet

» Kaytd vain tyokalun valmistajan suunnittelemia ja suo-

sittelemia kdyttotarvikkeita. Vaikka kayttotarvikkeen
pystyisi kiinnittamaan sahkotydkaluun, tdma ei valtta-
matta takaa kdyttoturvallisuutta.

» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkdtyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

» Kayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy
olla kyseiselle sahkotyokalulle sdddetyissa rajoissa.
Vaaran kokoisia kdyttétarvikkeita ei pystytd suojaamaan
ja hallitsemaan kunnolla.

» Kierrekiinnitteisten kiyttotarvikkeiden taytyy sopia
kulmahiomakoneen karan kierteeseen. Laippakiinnit-
teisten kayttotarvikkeiden reidn taytyy sopia laipan
kiinnityskohdan halkaisijalle. Sahkotyokalun kiinnitys-
kohtaan sopimattomat kayttétarvikkeet pyorivat epata-
saisesti, tarisevat voimakkaasti ja voivat aiheuttaa tyoka-
lun hallinnan menettamisen.

» Al kiyti vaurioitunutta kiyttotarviketta. Tarkista en-
nen jokaista kdyttokertaa, ettei kdyttotarvikkeessa
ole vaurioita (esimerkiksi hiomalaikan sarot ja halkea-
mat, hiomalautasen halkeamat tai liiallinen kulunei-
suus, terasharjan irronneet tai katkenneet langat).
Jos sdhkotyokalu tai kayttotarvike on pudonnut lat-
tialle, tarkista ne vaurioiden varalta tai asenna ehja
kayttotarvike. Kayttotarvikkeen tarkistamisen ja
asentamisen jalkeen poistu kaikkien paikalla olijoiden
kanssa kayttotarvikkeen pyorintdtason alueelta ja
kayta sahkotyokalua suurimmalla tyhjakdyntinopeu-
della minuutin ajan. Vaurioituneet kdytt6tarvikkeet rik-
koutuvat tavallisesti tdman testausjakson aikana.

» Kaytd henkilonsuojaimia. Kdyta kayttokohteen mu-
kaan kasvojensuojainta, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Kdyta tarvittaessa hengityssuojainta, kuulosuo-
jaimia, tyokdsineita ja pienilta hioma- tai tyokappale-
siruilta suojaavaa essua. Silmiensuojaimen taytyy pys-
tya suojaamaan silmia erilaisissa toissa syntyvilta kipi-
noilta ja epapuhtauksilta. Hengityssuojaimen tai hengitys-
naamarin taytyy suodattaa tyossa syntyvat hiukkaset. Pit-
kaaikainen altistuminen voimakkaalle melulle voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Pida sivulliset turvallisella etdisyydella tyopisteesta.
Kaikkien tyopisteeseen tulevien taytyy kdyttaa henki-
lonsuojaimia. Tyokappaleesta tai rikkoutuneesta kaytto-
tarvikkeesta irronneet sirut voivat sinkoutua ympdriinsa ja

aiheuttaa tapaturmia tyopisteen valittomassa laheisyy-
dessa.

» Ali missiin tapauksessa aseta sihkotyokalua sailyty-
salustalle ennen kuin kayttotarvike on pysdhtynyt.
Pydriva kayttétarvike voi leikkautua pintaan ja aiheuttaa
sahkotyokalun hallinnan menettdamisen.

» Ala pidd moottoria kidynnissa, kun kannat sahkotyoka-
lua. Tahattoman kosketuksen yhteydessa pyoriva kaytto-
tarvike voi takertua vaatteisiin ja vetda kayttotarvikkeen
kehoasi vasten.

» Puhdista sahkotydkalun tuuletusreidt sa@nnollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya rungon sisdan,
missa liialliset polykertymat metallipinnoilla voivat aiheut-
taa sahkoiskun.

» Ali kiyti sahkotyokalua palonarkojen materiaalien I4-
heisyydessa. Kipinat voivat sytyttda taman tyyppiset ma-
teriaalit.

» Tama sdhkotyokalu on tarkoitettu laikkahionta- ja kat-
kaisutdihin. Lue kaikki tdiman sahkotyokalun mukana
toimitetut varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tie-
dot. Alla mainittujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen.

» Tata sahkotyokalua ei suositella kdytettavaksi hiekka-
paperihiontaan, terasharjaukseen tai kiillotukseen.
Sahkotyokalun kayttotarkoituksen vastaiset tyot voivat ai-
heuttaa vaaratilanteita ja tapaturmia.

> Ali kiyti kayttotarvikkeita, jotka vaativat nestemi-
sid jadhdytysaineita. Veden tai muiden nestemdisten
jadhdytysnesteiden kayttd voi aiheuttaa hengenvaaralli-
sen sahkoiskun.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkojohtoja. Jos kdyttotar-
vike koskettaa virrallista sahkdjohtoa, tdma voi tehda sah-
kétyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkdiskun laitteen kayttajalle.

Takapotku ja siihen liittyvt varoitukset

Takapotku on akillinen reaktio, joka aiheutuu, jos pyoriva

laikka, hiomalautanen, terdsharja tai muu kdyttétarvike ju-

mittuu tai takertuu kiinni. Jumittuminen tai kiinni takertumi-
nen aiheuttaa pyorivan kayttotarvikkeen akillisen pysahtymi-
sen, jolloin sahkotyokalu tempautuu kiinnityspisteessa hallit-
semattomasti kdyttotarvikkeen pydrintasuuntaa vastaan.

Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu tyokappaleeseen, lai-

kan reuna voi pureutua materiaaliin ja aiheuttaa takapotkun

tai laikan kimmahtamisen irti tydkappaleesta. Laikka voi kim-
mahtaa kdyttdjan suuntaan tai hdanesta poispain riippuen lai-
kan liikesuunnasta jumittumiskohdassa. Hiomalaikat voivat
my6s murtua tallaisissa tilanteissa.

Takapotku on seuraus sahkotyokalun vadrinkaytosta ja/tai

virheellisista kdytt6tavoista tai -olosuhteista ja se voidaan

vélttdad noudattamalla alla mainittuja varotoimenpiteitd.

» Pida sdahkotyokalu tukevassa otteessa ja tydskentele
sellaisessa asennossa, jossa pystyt hallitsemaan taka-
potkuvoimia. Kayta aina lisikahvaa (mikali kuuluu va-
rustukseen), jotta pystyt hallitsemaan mahdollisim-
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man hyvin takapotkuja tai kdynnistyksen yhteydessa
syntyvid vaantoreaktioita. Laitteen kayttaja pystyy hal-
litsemaan vaantoreaktioita tai takapotkuvoimia, kun asi-
aankuuluvia varotoimenpiteita noudatetaan.

» Ala missian tapauksessa pida katta pyorivin kaytto-
tarvikkeen ldhella. Kayttotarvike voi sinkoutua takapot-
kutilanteessa kattasi vasten.

» Ala pidi kehoasi vaarallisella alueella, johon sihkotys-
kalu tempautuu takapotkutilanteessa. Takapotku tem-
paa tyokalun laikan liikesuuntaa vastaan jumittumiskoh-
dassa.

» Ole erityisen varovainen tehdessasi toita nurkkien, te-
rdvien reunojen yms. kohdalla. Vilta kdyttotarvikkeen
iskevid liikkeitd ja jumittumista. Nurkat, terdvat reunat
jaiskevat liikkeet voivat herkasti jumittaa pydrivan kaytto-
tarvikkeen ja aiheuttaa tyokalun hallinnan menettamisen
tai takapotkun.

» Ali asenna ketjuterilaikkaa tai hammastettua sahan-
terda. Sellaiset terat aiheuttavat herkasti takapotkun ja
hallinnan menettamisen.

Laikkahionta- ja katkaisutdita koskevat erityiset

turvallisuusohjeet

» Kayta vain sahkotyokalullesi suositeltuja laikkatyyp-
pejd ja kyseiselle laikalle tarkoitettua suojusta. Kysei-
selle sahkotyokalulle sopimattomia laikkoja ei voida suo-
jata riittdvan hyvin ja siksi ne eivat ole turvallisia.

» Keskisyvennykselld varustettujen laikkojen hiomapin-
nan tdytyy olla suojuksen reunan tasoa sisempana.
Epdasianmukaisesti asennettu laikka, joka ulottuu suojuk-
sen reunan tason ulkopuolelle, ei ole riittdvan hyvin suo-
jattu.

» Suojus taytyy asentaa sahkotydkaluun pitdvasti ja
parhaiten suojaavaan asentoon, niin ettd mahdollisim-
man pieni osuus laikan suojaamattomasta osasta
osoittaa laitteen kayttajaan pdin. Suojus suojaa kdytta-
jad laikasta murtuvilta siruilta, tahattomalta laikan koske-
tukselta ja kipindilta, jotka voivat sytyttad vaatteet pala-
maan.

» Laikkoja saa kdyttaa vain suosituksen mukaisiin kayt-
tokohteisiin. Esimerkki: dla hio katkaisulaikan kylki-
pinnalla. Katkaisulaikat on tarkoitettu katkaisuhiontaan.
Ne voivat murtua, jos niitd kuormitetaan sivusuuntaisesti.

» Kayta vain ehjia laikkalaippoja, joiden koko ja muoto
sopivat valitsemallesi laikalle. Asianmukaiset laikkalai-
pat tukevat laikkaa ja vahentévat nain laikan murtumis-
vaaraa. Katkaisulaikkojen laipat voivat olla erilaisia kuin
hiomalaikkojen laipat.

» Al kaytd pienemmiksi kuluneita laikkoja, joita on
kaytetty isoissa sahkotyokaluissa. Isolle sahkotyoka-
lulle tarkoitettu laikka ei sovellu pienempien tyokalujen
suuremmalle nopeudelle ja siksi se voi rikkoutua.

Katkaisutoita koskevat lisdturvallisuusohjeet
» Al jumita katkaisulaikkaa tai paina tyiikalua liian suu-

rella voimalla tyokappaletta vasten. Al yriti leikata
liian syvdan. Laikan liiallinen painaminen lisad kuormi-

Suomi | 87

tusta ja laikan vaantymis- tai jumittumisvaaraa leikkausu-
rassa ja voi aiheuttaa takapotkun tai laikan murtumisen.

» Ali asetu samaan linjaan pyériviin laikkaan nihden
sen edessa tai takana. Jos laikan liikesuunta on kaytto-
kohteessa poispain kehosta, mahdollinen takapotku voi
tempaista pyorivan laikan ja sahkétyokalun suoraan kayt-
tajad kohti.

» Jos laikka jumittuu tai keskeytdt muusta syysta leik-
kaamisen, sammuta sdhkdtyokalu ja pida laitetta pai-
kallaan, kunnes laikka pysihtyy tiydellisesti. Al mis-
sadn tapauksessa yritd poistaa katkaisulaikkaa leik-
kausurasta laikan pyoriessa, koska tama voi aiheuttaa
takapotkun. Selvitd ja poista laikan jumittumisen aiheut-
tanut syy.

» Ala kdynnista katkaisutoimintoa uudelleen tyokappa-
leessa. Anna laikan kiihtya huippunopeuteen ja
tyonna laikka varovasti takaisin leikkausuraan. Laikka
saattaa jumittua, ponnahtaa leikkausurasta ulos tai ai-
heuttaa takapotkun, jos sahkotyokalu kdynnistetaan uu-
delleen tyokappaleessa.

» Tue paneelit ja muut suuret tydkappaleet laikan jumit-
tumis- ja takapotkuvaaran minimoimiseksi. Suuret
tyokappaleet taipuvat herkasti oman painonsa vaikutuk-
sesta. Tuet tdytyy sijoittaa tyokappaleen alle ldhelle leik-
kausuraa ja tyokappaleen reunoja laikan molemmille-puo-
lille.

» Ole erityisen varovainen, kun teet upotusleikkauksia
tiiliseiniin tai muihin umpinaisiin kdyttokohteisiin.
Materiaaliin uppoava laikka saattaa leikata kaasu- tai vesi-
putkia, sahkojohtoja tai muita osia, jotka voivat aiheuttaa
takapotkun.

Lisaturvallisuusohjeet
Kéyta suojalaseja.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kaanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja séahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Ali koske hioma- tai katkaisulaikkoihin, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat kuumentuvat voimakkaasti kay-
ton aikana.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja kytke se off-asentoon,
jos virransyotto keskeytyy esimerkiksi akun irrottami-
sen takia. Tamd estad tahattoman uudelleenkaynnistyk-
sen.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Ala avaa akkua. Oikosulkuvaara.
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» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Al koske hiomalaikkoihin, ennen kuin ne ovat jaahty-
neet. Laikat kuumentuvat voimakkaasti kdyton aikana.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-
kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metalli-, kivi- ja puumateriaa-
lien, muovin, ei-rautametallien ja laattojen katkaisuun ja
hiontaan ilman veden kaytt6a. Katkaisutoissa taytyy kayttaa
erikoissuojusta.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

(1) Kiertosuuntanuoli kotelossa
(2) Karan lukituspainike

(3) Kaynnistyskytkin

(4)  Akku"

(5)  Akun lukituksen avauspainike”
(6) Akun lataustilan naytto

(7) Hiontatoiden suojus

(8) Hiomakara

(9) Kahva (eristetty kahvapinta)
(10) Katkaisutdiden suojus®
(11) Kiinnitysruuvi ja aluslevy
(12) Katkaisulaikka®

(13) Kuusiokoloavain

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Hiomakone GWS 12V-76

Tuotenumero 3601JF20..

Nimellisjdnnite V= 12

Nimelliskierrosluku min* 19500

Hiomalaikan maks. halkai- mm 76

sija

Kiinnityskohdan halkaisija mm 10

Paino EPTA-Procedure kg 0,70-0,90

01:2014 -ohjeiden mukaan

n

Suositeltu ympdriston ldm- © 0...+35

potila latauksen yhteydessa

Sallittu ympariston lamp6- © -20...+50

tila kaytossa® ja sailytyk-

sessa

Suositellut akut GBA12V...

Suositellut latauslaitteet GAL12...
GAX 18...

A) riippuen kaytetystd akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

Melu-/térinétiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 60745-2-3
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
75 dB(A). Epdvarmuus K=3 dB. Melutaso saattaa toiden ai-
kana ylittad ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Térindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 60745-2-3 mu-
kaan:

pintojen hionta (karkea hionta):

a,=13,5m/s’, K=1,5m/s’,

Ndissa ohjeissa ilmoitettu tarindtaso on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelman mukaisesti ja sitd voi kdyttaa sahko-
tyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myos tarina-
kuormituksen valiaikaiseen arviointiin.

lImoitettu tdrindtaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia kayt-
totapoja. Mikali sahkotyokalua kdytetaan muunlaisissa
toissa, erilaisilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta.
Tama saattaa lisatd huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarindkuormitusta.

Tarinakuormituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my®ds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi pienentda huomattavasti koko tyoskentelyjakson
tarindkuormitusta.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).
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Asennus

Akun lataus

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat séahkotyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikdyttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection

(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-

misen estamiseksi. Kun akku on lahes tyhjd, suojakytkin kat-

kaisee sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.

» Al paina endi kiynnistyskytkinti sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Huomioi hévitysohjeet.

Akun irrottaminen (katso kuva A)

Kun haluat irrottaa akun (4) séhkétyékalustg', paina lukituk-
sen avauspainikkeita (5) ja veda akku pois. Ald irrota akkua
vakisin.

Akun lataustilan naytto

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 10-30%
1 vihred LED-valo vilkkuu hitaasti 0-10%

Suojusten asentaminen

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Huomautus: Jos hiomalaikka on murtunut kdyton aikana tai

suojuksen/sahkotyokalun kiinnittimet ovat vioittuneet, sah-

kotyokalu on lahetettdva valittomasti huoltopisteeseen kor-
jausta varten, katso lisatiedot kappaleesta "Asiakaspalvelu ja
kayttoneuvonta".

Katkaisutoiden suojus

» Kaytd hiontakatkaisulaikoilla tehtavissa katkaisu-
toissa aina katkaisutéiden suojusta (10).

» Kayta riittdvan tehokasta polynpoistoa, kun teet kivi-
materiaalien katkaisutoita.

Suojuksen asennus (katso kuva B)

Kytke katkaisutéiden suojus (10) hiomatéiden suojuksen (7)
paalle niin, ettd se lukittuu paikalleen.
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Suojuksen saataminen (katso kuva B)

Kaanna suojusta haluamaasi asentoon ja lukitse suojus pai-
kalleen. Tahan ei tarvita mitaan tyokalua.

Hiomatarvikkeiden asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Al koske hioma- tai katkaisulaikkoihin, ennen kuin ne
ovat jadahtyneet. Laikat kuumentuvat voimakkaasti kay-
ton aikana.

Puhdista hiomakara (8) ja kaikki asennettavat osat.

Kun haluat kiinnittda tai irrottaa hiomatarvikkeen, tyonna ka-

ran lukituspainiketta (2) eteenpdin ja kadnna samanaikai-

sesti hiomatarviketta, jotta hiomakara lukittuu.

» Al paina karan lukituspainiketta ennen kuin hioma-
kara on pysdhtynyt. Muussa tapauksessa sahkétyokalu
saattaa vaurioitua.

Hioma-/katkaisulaikka

Huomioi hiomatarvikkeiden mitat. Reidn halkaisijan taytyy

sopia kiinnityslaippaan. Al4 kaytd adaptereita tai supistus-

kappaleita.

Kun kaytat timanttikatkaisulaikkoja, varmista, etta timantti-

katkaisulaikkaan merkitty kiertosuuntanuoli ja sahkotyoka-

lun pyérintasuunta (katso kotelossa oleva kiertosuuntanuoli)
vastaavat toisiaan.

Asennusjarjestys on esitetty kuvasivulla.

Kun haluat irrottaa hioma-/katkaisulaikan, tyonna karan

lukituspainiketta (2) eteenpdin ja kadnna samanaikaisesti

hioma-/katkaisulaikkaa (12), jotta hiomakara (8) lukittuu

(katso kuva C1).

Irrota kuusiokoloavaimella (13) kiinnitysruuvi ja aluslevy

(11) ja ota hioma-/katkaisulaikka (12) pois (katso kuva C2).

Kun haluat kiinnittaa hioma-/katkaisulaikan, ruuvaa kiinni-

tysruuvi ja aluslevy (11) kiinni. Kirista ruuvia kuusiokoloavai-

mella (13), kunnes ruuvin aluslevy on tasaisesti hioma-/kat-
kaisulaikkaa (12) vasten (katso kuva C3).

Tyonna karan lukituspainike (2) taman jalkeen takaisin

(katso kuva C4).

» Asennettuasi hiomatarvikkeen tarkista ennen kdyn-
nistysta, ettd hiomatarvike on kunnolla paikallaan ja
ettd laikka voi pyoria vapaasti. Varmista, ettei hioma-
tarvike hankaa suojusta tai muita osia vasten.

Sallitut hiomatarvikkeet

Voit kdyttda kaikkia tdssa kdyttdoppaassa mainittuja hioma-
tarvikkeita.

Kaytettavan hiomatarvikkeen suurimman sallitun kierroslu-
vun [min] tai kehdnopeuden [m/s] taytyy vastata vahintddn
seuraavassa taulukossa vaadittuja arvoja.

Huomioi tdmdn takia hiomatarvikkeen etiketissa ilmoitettu
suurin sallittu kierrosluku tai kehdnopeus.
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maks. [mm] [mm] <D
D b d  [min®] [m/s]
76 7 10 19500 80

b

Hioma-/katkaisulaikan valitseminen

Hiomatarvike Materiaali

Carbide Multi Puu (naulainen),
Wheel muovi, PVC, kom-
posiittimateriaalit,
akryylilasi, kipsi-
levy, kupari
Ruostumaton te-
ras, teras

Expert for Inox

Best for Ceramic  Laatat, keramiikka

Best for Hard
Ceramic

Laatat, kova pos-
liini, kaakelit

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

Huomautus: sahkotyokalulle soveltumattomien akkujen
kaytto voi aiheuttaa toimintahairioitd tai sahkotyokalun vioit-
tumisen.

Asenna ladattu akku (4) sahkétyokalun kahvaan niin, ettd se
napsahtaa tuntuvasti ja tasaisesti paikalleen.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (3)
eteenpadin.

Lukitse kaynnistyskytkin (3) paalle painamalla kaynnistys-
kytkimen (3) etuosaa alaspdin niin, etta se lukittuu paikal-
leen.

Sammuta sihkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (3),

tai jos se on lukittu paalle, paina kaynnistyskytkinta (3) hie-

man alaspain ja vapauta se.

» Tarkasta hiomatarvikkeet ennen kayttoa. Hiomatar-
vikkeen taytyy olla moitteettomasti paikallaan ja sen
on pyorittdva vapaasti. Suorita vahintdan 1 minuutin
pituinen koekéyttd ilman kuormitusta. Ala kayta vau-
rioituneita, epapyoreita tai tarisevid hiomatarvik-
keita. Vaurioituneet hiomatarvikkeet voivat murtua ja ai-
heuttaa tapaturmia.

Lampéotilavalvonnan/ylikuormitussuojan naytto
Punainen LED-valo (6) varoittaa akun ylikuumenemisesta ja
moottorin ylikuormituksesta.

Jos LED-valo (6) palaa punaisena, akun lampatila on liian
korkea ja sahkotyokalu sammuu automaattisesti.

- Pysaytd sahkotyokalu.

- Annaakun jaahtya, ennen kuin jatkat tyéskentelya.

Jos LED-valo (6) vilkkuu punaisena, sahkotyokalu on jumit-
tunut ja sammuu automaattisesti.

Veda sahkotyokalu irti tydkappaleesta.

Heti kun jumittuma on poistettu, sahkétyokalu toimii jalleen.

Tyoskentelyohjeita

» Noudata varovaisuutta leikatessasi kantavia seinid,
katso kappale "Statiikkaa koskevia ohjeita".

» Noudata kevytbetonin ja muiden kevyiden rakennus-
materiaalien katkaisutoissa lakimaarayksia ja materi-
aalin valmistajan suosituksia.

» Kiinnita tyokappale, mikali sen omapaino ei pida sita
luotettavasti paikallaan.

» Ali kuormita sahkadtyokalua niin voimakkaasti, etta se
pysdhtyy.

» Voimakkaan kuormituksen jalkeen sahkotydkalun on
annettava kdyda vield muutaman minuutin ajan kuor-
mittamatta, jotta kdyttotarvike jadhtyy.

» Al kaytd sahkotyokalua katkaisuhiontatelineess.

» Ali koske hioma- tai katkaisulaikkoihin, ennen kuin ne
ovat jadahtyneet. Laikat kuumentuvat voimakkaasti kay-
ton aikana.

Jos sahkotyokaluun varautuu staattista sahkod, sahkotyoka-

lun elektroniikka katkaisee toiminnan. Kun haluat ottaa sah-

kotyokalun jalleen kayttoon, paina kaynnistyskytkinta (3)

uudelleen.

Karkea hionta

» Ali missiin tapauksessa kiyti katkaisulaikkaa kar-
keahiontaan.

Karkeahionnassa saat parhaat ty6tulokset laikan 30-40°

tyostokulmalla. Hio sdhkotyokalulla edestakaisin liikkein ja

paina sita kevyesti pintaa vasten. Ndin estat tyokappaleen lii-

allisen kuumenemisen sekd varjaytymien ja urien syntymi-

sen.
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Metallin katkaisutyot

» Kayta hiontakatkaisulaikoilla tehtavissa katkaisu-
toissd aina katkaisutoiden suojusta (10).

Katkaise tyokappale kyseiselle materiaalille sopivalla tyds-

kentelynopeudella. Ald paina tai kallista katkaisulaikkaa

alaka liikuta sita edestakaisin.

Al jarruta pysaytettavad katkaisulaikkaa laikan kylkia vasten

painamalla.

Séahkotyokalua taytyy aina ohjata pyorintasuunnan vastai-

sesti. Muuten on vaara, etta laikka tempautuu hallitsematto-

masti ulos leikkausurasta.

Aseta laikka profiilien ja nelikulmaputkien katkaisussa mielui-

ten pienimman poikkileikkauksen kohdalle.

Kivimateriaalien katkaisutyot

» Kayta riittavan tehokasta polynpoistoa, kun teet kivi-
materiaalien katkaisutdita.

» Kaytd polynsuojanaamaria.

» Sahkotyokalua saa kdyttaa vain kuivaleikkaukseen/
kuivahiontaan.

Kayta kivimateriaalin leikkaamiseen mieluiten timanttikatkai-

sulaikkaa.

Kun katkaiset erittain kovia materiaaleja (esimerkiksi suuren
kvartsipitoisuuden omaavaa betonia), timanttikatkaisulaikka
saattaa ylikuumentua. Tallin se voi vaurioitua. Timanttikat-

kaisulaikkaa ympardiva kipindkehd kertoo laikan ylikuumene-

misesta.

Keskeyta tassa tapauksessa katkaisutyd ja anna timanttikat-
kaisulaikan pyoria hetken ajan kuormittamattomana huippu-
nopeudella, jotta laikka jadhtyy.

Huomattavasti hidastunut tyéstonopeus ja laikan ymparilla
nakyva kipinakehd ovat merkkeja siitd, ettd timanttikatkaisu-
laikka on tylsynyt. Laikan voi teroittaa tekemalla lyhyen leik-

kauksen kuluttavaan materiaaliin, esimerkiksi kalkkihiekkaki-

veen.

Statiikkaa koskevia ohjeita

Kantaviin seiniin tehtdvia leikkaustoitd koskevat standardin
DIN 1053 osan 1 vaatimukset tai maakohtaiset maaraykset.
Ndita maarayksia on ehdottomasti noudatettava. Kysy ennen
toiden aloittamista neuvoa vastaavalta staatikolta, arkkiteh-
diltd tai rakennusmestarilta.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20...50 °C lampétilassa. Al jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld, puh-
taalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotydkaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Séilytd ja kasittele lisatarvikkeita huolellisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimdardysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), talléin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys
X3/ Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
FA set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-

siokdyttoon.
Al4 heit4 sahktyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
E lousjatteisiin!
Koskee vain EU-maita:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkétydkalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
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ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 91).

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Fevikég umodeifelc aopaletag yia nAekTpika
epyaleia

[TIPOEIAO- Alu[i'('wre OAegTIg uno&_t-:ifetq

TIOIHZH Zmpuhewt; Kautig gﬁnvlec.

HENELEC KaTA TNV THPENON TWV
unodeifewv aopalelag kat Twv 0dnylwv pmopei va
npokaAéoouv nAektponAnéia, mupkayid fi/kat cofapolc
TPAUPATIOPOUC.

Duhatre oAeg Ti¢ mpoerbomonTKEG UMOdEIEELS Kat 06nyieg

yia kae peAdovTikii xprion.

0 0poc «nAekTPIKO epyaleio» o ¥pnatyoToleiTal oTIg

npoebomnoinTikég unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG

epyaleia mou TpopodoToUvTaL amo To NAEKTPIKO GIKTUO (UE

NAEKTPIKO KaAWGI0) KaBWC Kal e NAEKTPIKA €pyaeia mou

TpopoboTOUVTAL aMd PmaTapia (Xweic NAEKTPIKO KaA®SI0).

AopaAela oTo X0po epyaciac

» AwaTnpeite Tov X0po epyaciag kadapo Kat KaAd
PWTIOHEVO. PUNAVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxniuara.

» Mnv epyaleote pe To nAekTpIKO €pyaleio o€
nepiaAAov, omou undpxet kKivouvog Ekpning, omwg pe
TNV MaPousia eUPAEKTWV UYpQV, acpiwv ) okovne. Ta
NAeKTPIKG epyaleia dnpioupyolv omvenpLopo o omoiog
umopet va avapAEEeL Tn okovn 1 TIC avabupLacelC.

» ‘Otav xpnotponoteire To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
HakpLd Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapEUpPLOKOpEVa
@ropa. Ye MepinTwon anoonaong Te MPOOoXNC 0ac UMOpEL
va XAoETe ToV EAeYX0 Tou epyaleiou.

HAekTpii) aopdAeta

» To ig Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomomoLoETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpnoLoTIOLEITE PIC MPOCAPHOYIC OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAexTpika epyaleia.
ApetamoinTa @I¢ Kat KataAnAec mpidec PElwVOUV ToV
Kivéuvo nAektponAngiac.

» AmopelyETE TNV ENAPI) TOU GHPATOC GUC PE YEWWHEVEC
EMPAVELES, OMLC OWANVES, BeppavTikd cOpaTa
(kahopipép), kouliveg i wuyeia. ‘Otav To cwpa oac ivat
velwpévo augaveral o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia ot Bpoxi ) oTnv
uypaoia. H Sieiobuon vepou ” éva nAekTpIKO epyaleio
augaverTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv tpafdre To kKaAwdlo. Mn xpnopomnoleire To
KaA@dto yia Tn petagpopd i To Tpdfnypa yia Tnv
anoolvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA@wdio pakpid amo OeppotnTa, AddL, KoPTEPEC AKUEG
1l Kwoupeva e€apTipara. Tuxov xahaopévan
neptmAeypéva nAekTpika kaAwdia au€avouv Tov kivéuvo
nAextpomAnéiag.

» ‘Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnotponoteire KAAWOL0 EMEKTACNC
(umaAavréda) mou eivat kardAAnAo kat yia e€wTepik)
xeion. H xprion evoc kaAwdiou katdAnAou yia unaibploug
Xwpoug ehaTtavel Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) xprjon Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo
mepBaiAov eivat avamoPeuKT, TOTE XPNOLUOTION)OTE
€vav mpooTaTeuTiko drakomn Sappor (drakommng FI/
RCD). H xpnon evoc mpooTateuTikol S1akomTn S1apeong
ehatTwvel Tov kivbuvo nhektponAngiag.

Acpalewa mposrnwv

» Na eioTe o€ enaypunvnon, divere mpocoxr oTnv
€pYaoia ToU KAVETE KAl XPNOLOoTIOLETE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnoyomnoieire To
NAekTpIKO epyaleio OTav eioTe Koupacpévol fj umd TNV
EMMNPELT VAPKWTIKAV, olvonveUparog fj pappdkwv. Mia
oTiyplaia ampooe€ia KaTa To XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe copapolc
TPAUPATIOHOUC.

» Xpnotpomnoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpooraciag.
Dopare mavra mpoorareuTika yuaAwa. ‘Otav popdre
€vav KataAnAo mpooTaTeuTiko e€oMAIoPO Onw¢ Haoka
npoaTaoiag amod okovn, avtioAlednTika unmodhpata
ao@aleiac, MPooTATEUTIKO KPAVOC I wTaoTidec, avaloya
Jie To eKAoToTe epyaleio KaLTn xpnon Tou, EAATTAVETAL O
Kivbuvog TpaupaTIoH®MV.

» Anogpeiyere Tnv aBEAnTN ekkivnon. BefawwOeire, ot 0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdéaete To
nAexTpIKo epyaleio pe TV mnyr Tpopodociac kat/i Tnv
pmarapia kaBwg kampwv To mapaAdfere i To
perapéperte. ‘0OTav PETaPEPETE T NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AxTUAO 0ac oTo HLaKONTN 1} GTAV GUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyn pelipaTog 6Tav auTd eivat
akopn ot 6éon ON, TOTE Gnutoupyeitat Kivouvoc
TPAUHATIOPGV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio TuxOv
eaptipara puOpoNG 1) KA€161G pLY OEgeTE TO
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio n kAewdi
OUVaPLOAOYNHEVO O €Va TIEPIOTPEPOHEVO TUIHA EVOC
nAekTpIKOU epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TNV aspaii
0T(0N TOU CWHATOC 0ag Kat Slatnpeire mavrore TNV
1oopporia oag. 'ETol pnopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To
NAEKTPIKO epyaleio Oe MEPIMTOOELC AMPOCHOKNTWY
TEPLOTACEWV.
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» ®opare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa r
Koopnpara. Keardre Ta paAAia, Ta polxa Kai Ta yavria
6ag pakpid amod Kwoupeva e€apripara. Xahapn
evbupaoia, KooUNUATA ) HaKELA HaALG propei va
epnAakoUv oTa KivoUpeva e€apTrhpaTa.

» 'Otav undpxet n duvardtnra clvéeong Slatafewv
avappognang fj ouAAoyrc okovng, Befaiwdeire 0Tt
auTEC eival ouvdedepéveg Kat OTL XpnotpomolouvTat
6woTd. H xprjon pag avappd®nong okovng pmopet va
eAaTTWOoEL TOV Kivouvo mou TipoKaAeiTal amo T okovn.

Xerion kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopT@VeTe To NAEKTPIKO Epyaleio.
XpnotpomoujoTe To 6woTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV
epappoyn aag. Me 1o katdAAnAo nAexTpIKo epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KAl AOQAAESTEQT OTNV AVAPEPOHEVN
TEELOXT LOXUOC.

» Mn xpnotpomoujceTe mMoTE €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo drakommn On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaleio mou Sev propeire mAéov va 1o BéoeTe oe
Aetroupyia Kat/n ektog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPETIEL VA EMOKEUAOTEL.

» Tpapnére 1o @i anod Tnv mpila kai/f) apaipéoTe TNV
pmarapia and To nAekTPIKO epyalkeio, mpoToU
ekteAéaere omotadiimore puOpIon, aAlayi e€apTiparog
1} mpoToU amodnkeUoeTe To NAeKTPIKO epyaleio. AuTtd
Ta TIPOANTITIKG PETPA 0PAAELAg PEL@VOUV Tov kivbuvo amd
TUXOV aBEANTN eKKivon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» QuAdre Ta nAekTpika epyaleia mou de
XenotpormololvTat pakeld amo matdid Kaw pnv
emrpEYETE TN Xprion Tou NAekTpIKOU epyaleiou oe
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Ti¢ 06nyiec yia Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpikd epyaleia eival
€MKivOuva 6Tav XpnotonolouvTal ano Amelpa npoownad.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaAeia. EAéyxere, av ta
KivoUpeva e{apTipara eivat owota eubuypappopéva
KULTTPOCUPHOCHEVA I} HITILG EXOUV OTIACEL TUXOV
efapTipara ) omotadiimote AAn kardoTacn, n onoia
ennpealet Tn Aetroupyia Tou nAekTpikol epyaleiou. Ze
nepintwon BAaPng, emokeudoTe To NAEKTPIKO
epyaleio mpwv T Xprion. H kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIKAV epyaAeiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTePd Kat kKabapd.
TTPOCEKTIKA OUVTNPENHEVA KOTITIKA EPYAAEID 0PNVAVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnotponoteite Ta NAekTPIKA epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
mpénetL va ekTeAeaTolv. H xpnotpomnoinon Twv NAEKTPIKGV
epyaleiwv yia epyaaieg mou dev mpoPAémovTalyr autd
umopei va dnptoupyroet eMKivOUVES KATAOTACELC.

TTpoGEKTIKOG XELPIOPAG Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov Ppoptioti) mou kabopilerat
ano Tov KaraokevaeTi). 'Evag popTIoTAG Mou eivat
KaTaAANAOG HOVO Yia Eva GUYKEKPIPEVO TUTIO UMaTapLOV
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dnutoupyel Kivbuvo mupkayldac otav xpnotpomnoindei yia
GMeg pmaTapiec.

» Xpnotporoteire Ta nAekTpikd epyaAeia povo pe Tig
€161ka oxedlaopévec pmarapieg. H xprion aMwv
UTIATapLOV HMopei va 06nyHoel € TPaupaTIoHOUC Kat va
dnutoupynoel kivbuvo mupkayldc.

» "Otav n) pnarapia de xpnopomoteirat, KpATHGTE THV
pakpid anmd aAAa petaAAka avrikeipeva, omwg
ouVveTIPEC XapTIWV, VopiopaTa, KAeWbLd, kapid,
Bideg 1) aAAa pikpa petaAAka avTikeipeva mou
umopouv va BeaXuKukA®OouV TIC EMAPEC T
pmarapiag. ‘Eva BpayukUkAwpa Twv ENapov Tne
unatapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTiopou N pwTid.

» Mua Tuxov eapaApévn xpiion pmopei va odnyicet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete Kabe
enagi i auta. e mepinTwon Tuxaiag emapig
EemAlvere kaAd pe vepo. Eav Ta uypa épBouv oe
enagi Je Ta para, {nriore emmAéov watTpiki BorBeta.
AlappéovTa uypa pnatapiac Pnopei va odnyoouy oe
epeblopolc Tou 6éppatoc f oe eykatpata.

TépPig

» Awote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd
efe1d1Keup€évo IPOOWIKG, XPNOLHOTIOLVTAC HOVO
yviiota avraAAakTikd. ‘ETol e€aopailete Tn Slatipnon
NG ao@AAelac Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

TMpoebonoujoelg aocpalelac yua ywviakoug
Aelavrijpeg

TMpoeidomotroeig acpaletag Koweg yia epyacieg Aeiavong

KO KoTg

» Mn xpnowonoreire efaptijpara, Ta onoia dev eivat
€161ka oxedlacpéva kat &e guvicT@VTAL ANO TOV
KATAOKEUaoTr) Tou epyaAeiou. Kat povo eneidr to
€€aptnua propei va mpooaptnBel aTo NAEKTPIKO epyaleio
oac, auto dev e€aopalilel v aoaln Aerroupyia.

» O 0VOpacTIKOG aptOpoC GTPOPOV TIPEMEL Va EivaL
HIKPOTEPOC I} i00C HE TOV HEYLOTO APLONO OTPOPWV MTOU
avaypagperat 6To NAekTPIKO €pyaAeio oag. Ta
€€apTNLATA TIOU KIVOUVTALYPNYyopPOTEPT AT TOV
OVOLIOTIKO aPIBHO OTPOPWV TOUC PMOPEL vVa OTIAcoUV Kal
va ekTvaydouv.

» H eZwrepwki) Sraperpog kat o maxog Tou e€aprijparog
oag mpénel va BpioKeTal EVIOg TwV SuvartoTiiTwv Tou
nAexTpikoU epyaleiou oac. Ta e€aptuata pe Aabog
péyeBog 6ev pmopolv va mpootateuTolv ) va eAeyxBolv
EMUPKAG.

» H BidwTi oTepéwon Twv e€apTnpdrwv mpémet va
Taiptdlet oto oneipwpa Tou afova Tou Actavrijpa. MNa
efuapTipara mou oTepe@vovTal pe PAAvTLeS, N TpUTa
mpocappoyrg Tou e€aptiparog oTov Gova mpémel va
Tawpralet pe Tn duaperpo TG pAdvtiag. Ta efaptipata
mou Sev Taiplalouv pe To UMKO OTEPEWONG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou, KivouvTat ekToC Loopporiag, dovolvtat
unepPoAika Kat pmopei va mpokaAéoouv anwAela Tou
eAéyxou.
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» Mn xpnotponoleire éva xahaopévo e€aptnua. Mpwv amé
K@0e xprion eAéyére To e€dpTnpa, OMLC TOUC Hiokoug
Aelavong yia Bpatopara Kat pwypEg, Tov dioko
otipng yua pwypég, oxiowpo i umepBoAki pOopd, Tn
oupparofouptaa yia xaAapd fj omaopéva clppara. Ze
TiepiNTwon mou To NAEKTPIKO epyaleio i) To e€dpTnpa
€XeLTETEL KATW, eAEYETE TO yia {npd fj TomoBeTioTe
€va aAAo ayoyo eEaptnpa. Merd Tov éAeyxo kat Tnv
€yKataoTaon evoc e{apTiparog, OEcTe Tov EAUTO 0ag
KL TOUG TTAPEUPLOKOHEVOUG HaKPLA amo To eminedo Tou
TIEPLOTPEPOpEVOU ESaPTHHATOC KAl EMTAXUVETE TO
NAekTPIKO epyaleio pe T péyioTn TaxOTNTA XWPIC
popTio yta éva Aentd. Ta kaTeoTpappéva e€aptipata
Kavovika Ba omaoouv kata Tn H1dpKeLa autol Tou Xpovou
SoKING.

» Xpnotpomnoleirte mpoowmiko eZomAiopo mpooTaciac.
Avaloya e TV epapHOYI), XpNOHONOLEITE
TIPOOTATEUTIKI) TPOOWiOa, TPOCTATEUTIKG yuaAd iy
yuaAid acpaAeiag. Avaloya pe Tnv mepintwon,
XPNnolpomoLEiTE HAOKA TTPOCTAGIAC AMo TN OKOVN,
TIPOOTATEUTIKA AKONG, YAVTLa Kat modid ouvepyeiou
KardAAnAn yua va cuyKpaTiigel PLkpa KOPHATL] TOU
AelavTikoU péoou ij Tou enefepyalopevou Koppariou. H
mPOOTAGia TWV HATIWV TIPENEL Va ival o€ Béon, va
OUYKPATEL Ta €KTOEEUOHEVA LiIKpoBpalopaTa mou
OnutoupyolvTaL Kata TIc 61apopeg epyaoiec. H paoka
mpoaTaciag and Tn oKOVN I 0 AVanveUoTHEAC PEMEL Va
eival oe Béon, va PIATpApeL Ta PIKpOowHATIBI TOU
dnuloupyolvTaL Katd Tnv epyacia cag. H mapateTapévn
€kBeon o€ B0puBo uWnANRC éviaonc UMopei va MpokaAEoel
anmwAELa aKong.

» Kpardre Toug MapeupLoKOHEVOUG G€ HLa aopali
anoeTacn ano Tov Xweo epyaciac. Kade dropo, mou
€EL0EPXETAL GTOV X(WPO EPYAciac, MpéEmeL va
xenowpornotei e€omAiop6 mpooTasiag. Opauopara Tou
enegepyalopevou Koppartiol f éva onacpévo egapTnpa
umopei va ekTofeuTolV HaKpELd Kat va TpoKaAéaouy
TPAUKATIOHOUG MEPa and TV AUECH TIEPLOXN epyaaiac.

» TloTé pnv akoupmioeTE KaTW TO NAEKTPIKO epyaleio,
npotoU va akwnromowBei evreAmg To e€dptnpa. To
nepLOTPEPOpEVO e€dpTnua Umopei va "apndel” otnv
EMQAVELD KAl VA aTIOCTIACEL TO NAEKTPIKO EQYTAEio amo Tov
€heyxo oac.

» Mnv apiivere ce Aetroupyia To nAekTpIKo epyaleio,
€V® TO PHETaPEPETE OTO MAEUPO GaC. Ze [ila Tuxaia emagn
JI€ TO TIEPLOTPEPOPEVO e€APTNHA PMOPOUV va "macTouv" Ta
pouxa oac, TpafwvTag To e€ApTnua MPOC TO OWHA 6aG.

» KaBapilere TakTika Ta avoiypara e€aepiopol Tou
nAekTpikol epyaleiou. O avepLoTnEag Tou KIvnThea
TPABAELTN GKOVN GTO ECWTEPIKO TOU MEPIBAAUATOC KaL N
unepPoAIKn oUGomEEUON HETAAOU OE HOPPI OKOVNC
unopei va mpokaAéael NAEKTPIKOUG KIvOUvouC.

» Mn Aetroupyeire To nAekTpIko epyaleio kovTd o€
eUpAekta uAka. Ot omvOnpec pmopei va mpokaAéaouv
avaAetn auTwv Twv UAIKGV.

» Auto To nAekTpIKO €pyaleio mpoopileTal yia Aetroupyia
w¢ Actavripag fj epyaleio komrc. Awafaore OAeg Ti¢

unobeilelc aopaleiag, 0dnyieg, elkovoypaPnoeL Kat
0Aa Ta TeXvIka oTolxelda, mou GuvodeUouv auTo To
nAekTpIKO epyaAeio. Apéelec katd Thv THPNON TwV
akoAouBwv umobeifewv pmopei va mpokaAécouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 6oBapolc TpaupaTIoHOUC.

» Owepyaoieg, omwe Aciavon , xprion ocuppatofouptoag iy
otiABwon, &€ cuvieTartal va ekteAolvTal jie AuTO TO
nAekTpiko epyaAeio. O1 epyaciec, yia TiC OTOiEC TO
nAekTpIKO epyaleio Sev eival oxedlaopévo, pnopei va
OnuoupynooUV EMKIVOUVEC KATAOTACEL Kal va
TIPOKAAEGOUV TPAUNATIOHOUG.

» Mn xpnowomnoreire efaptijpara, Ta onoia amarolv
WUKTIKG uypd. H xprion vepol 1 GAMwV WUKTIKGOV Uypov
uropet va mpokaAéael nhektpomAngia f nAeKTIKN
EKKEVOT.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio povo amo Tig
povwpévec emavereg Aapig, otav ekteAeire pa
€pyacia, Kard Tnv omoia To e€dpTnHa KoOTI|C PMOPEL Va
€p0c1 o€ emagi pe kpuppévn kaAwdiwon. Edv To
€€apTNUA KOTC AKOULTAOEL Eva NAEKTPOPOPO GUPUa
umopei Ta akaAumta HeTAAIKA HEPN TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou va TeBoUv uMo TAoN Kat va MPOoKAAEGouV
nAektpomAngia aTov XelploTr.

Avakpouon Kat CXETIKEC TPOELOOTIOU|TEL

H avakpouon eivat pla Eaviki avtibpaon oe €va paykwpa n

oKGAwpa Tou TEPLOTPEPOpEVOU Siokou, Tou Giokou aTipiéng,

¢ BoupToag f kanotou dAAou e€aptnpatog. To paykwua

OKGAWpa TPOKAAEL TNV Taxela aklvnTomoinon Tou

TIEPLOTPEPOLEVOU EEAPTAKATOC, TO OTIOIO LIE TN O€lpd TOU

UTTOXPEWVELTO N eAEYXOHEVO NAEKTPIKO €pYaAeio va KivnBel

otnv kateUBuvon avtiBeta atn meploTpo@r Tou e€apTNHATOC

0TO Onpeio ePMAOKNC.

la mapadelypa, edv évag diokog Aetavong paykwoet iy

oKaAwoel o€ éva enefepyalOPEVO KOPPATL, 1) Akpn Tou Siokou

TIOU ELOEPXETAL OTO onpeio paykwpatog unopei va BubioTei

oTnv em@aveta Tou UAKoU, e anotéAeopa Tnv avamibnon n

T0 "KAGTON A" Tou biokou. O Siokog pmopei va metayTei eite

TIPOC TN PEPLA TOU XEIPLOTN ) VO amopaKpuvBel amod To XelpLoTn,

avaloya pe Ty katetBuvon Tne kivnong Tou diokou oTo

onueio paykwpatog. Ot diokot Aeiavonc pmopei eniong va

OMA0OUV KATW Ao QUTEC TIC OUVONKEC.

H avakpouon eivat To anotéAeopa Tne AavBaopévng xpnonc

Tou nAekTpIKOU epyaeiou kai/n AdBoc 6ladikaoia xelptopou N

ouvOnkwv Kat propei va amopeuxBei, Aappavovrac katdAnAa

TPOANMTIKA HETEA, OIWC AVAPEPOVTAL TAPAKATW.

» Kparare otaBepd To nAekTpiko epyaleio kat
TonoBeTeire To oWpa Kat To Bpaxiova oag €T, Mou va
umopeirte va avriotadeire oTiC HuVANELC AVAKPOUONC.
Xpnoponoteire mavrote Tnv mpocdetn Aapi, eav
UmapxeL, yia pEyLoTo EAeyxo TG avakpouong fj Tng
avTibpaong Tng porrig Kard T HLdpKeLa TG EKKiVNONG.
0 xelploTng Umopei va eAéyxet Tic avTIOPATELS TNE POTAC 1
T1¢ Suvapelg avakpouaong, edv AngBouv Ta katdAAnAa
TIPOANTITIKG PETPA.

» TToT€ pnv TomoBeTeiTe TO XEPL GAC KOVTA GTO
neploTpepopevo egdprnpa. To e§dpTnpa pnopei va
"kAwTONGEL" TAVW OTO XEPL 0TC.
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» Mnv TonoBeTeire To GOHA GUC GTNV EPLOXT], OTNV
onoia Oa perakivnOei To nAekTpIKo €pyaleio, oe
mepinTwon avakpouong. H avakpouon Ba wbroetTo
epyaleio oTnv avTiBetn katelBuvon Tng kivnong Tou diokou
0TO ONpE0 HAYKOUATOG.

» Aibete 18laitepn mpocoxi), 6Tav epydleoTe o€ ywvieg,
KOPTEPEC AKYEC K.ATI. AMOPEUYETE TRV avamnénon Kat
TNV epmAoki) Tou e€apriparog. OtywViee, Ol KOPTEPEC
QKUEC 1 N avamménon €xouv TNV TGON Va HayK®Vouv To
TEPIOTPEPONEVO EEAPTNHA KAt Va TIPOKAAOUV anmAELD Tou
€eAéyxou ) avakpouaon.

» Mnv TomoBereire pa aAuciba mpioviod, Aemida
EuhoyAunTikiic f) odovTwTr) mprovoAapa. TEToleg Adpeg
Onutoupyolv ouxva avakpouon Kal anwAela Tou eAéyxou.

TMpoetdomoujoelg acpaleiag eldika ya epyaoieg Aeiavong

KaUKOTg

» Xpnoonoteire povo Timoug Siokwv, ot omoiot
ouvioTavrat yua 1o NAeKTPIKO epyaleio oag kai Tov
€161K0 MpopuUAaKTipa, Mou eival oxedlacpévog yia Tov
emAeypévo dioko. Ot 6iokol, yia Toug omoioug To
nAekTPIKO epyaleio bev eival axedlaopévo, ev pmopolv va
TIPOCTATEUTOUV IKAVOMOINTIKA Kal €ival avacpaeis.

» Hemgpavela Aeiavong Twv KupToV Siokwv mpémet va
Bpiokerat kaTw amé To emimedo Tou Xeiloug Tou
npogulakTipa. 'Evac Kakwg TomoBetnuévog diokoc, mou
nipoegéxet and To eminedo Tou xeihoug Tou MPoPUAaKTpa
6ev UMopEL va MPOGTATEUTEL IKAVOTIOINTIKA.

» O npogulakTijpag mpénel va eivat acpaiag
TpocapTnpévoc oTo NAEKTPIKO epyaleio Kat
TomoBeTnpévog yia péyiotn acpalela, EToL OTE Eva
eAayuoTo Tpipa Tou Siokou va ekTiBeTat mpog To pépog
Tou XelptoTi. O mpo@uAaKTAEac oupBaMet otnv
mpooTacia Tou XelploTn ano onacpéva Bpaliopata Tou
6lokou, and Tuxaia enagn pe Tov 6ioko Kat Toug omvenpec,
ToU UmopoUV va IpokaAéaouv avapAetn oTa pouxa.

» Ot bioKol mpémel va XpnotonolodvTal Hovo yia Tig
mpofAenopevec epyacieg. MNa mapadetypa: Mn
Aewaivere pe Tnv mAeupd Tou diokou kommig. Ot diokol
KOTING MPo0piovTal yia MEPIPEPELTKN A€iavan, n epappoyr
TAeUPIKOV SuvapewY o€ auTolc Toug Siokouc Pmopei va
npokahéoel T Bpauon Toug.

» Xpnotpomoieire mavrore dyoyeg PpAavrieg diokwv, ot
ormoieg €Xouv To 6wOTO péyedog Kat oxrpa yia Tov
emAeypévo dioko aag. OtkataMnAec pAavTlec Siokwv
unooTnei{ouv Tov HIOKO Kal CUVEMGG HELWVOUV TNV
mOavotnTa Bpationg Tou diokou. Ot AAVTIES yia Toug
biokoug komng pmopet va eivat SLlapopeTIKES amo TG
@AAvTec Twv Biokwv Aeiavonc.

» Mn xpnotponoteite pOappévoug diokoug ano
peyaAuTepa nAekTpika epyaleia. 'Evac biokog mou
mpoopileTal yla éva peyaAuTepo NAekTEIKO epyaleio Hev
eivatkataMnAog yia Tnv uwnAdTepn TaxiTnTa evog
UIKPOTEPOU €PYAAEiOU Kal UTTOPEL va OTIACEL
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TMpdoBereg npoeidomoujoelg acpaletag eldika ya

€pyacieg Komig

» Mnv «pmAokapeTe» Tov HioKo KOG I} HNV aoKeite
untepPoAwki) mieon. Mnv emyelpnoeTe va KAVETE pia
unepPoAwka Babua kom. H unepfoAkn mieon oTo bioko
au&avel To goprio Kal TV euatobnaia oe ouaTPOPN N
eumAokr Tou 6iokou Péaa aTnV Topn Kat Tn GuvatotTa
avakpouang n Bpavang Tou iokou.

» Mnv euBuypappileTe To GOHA GUC PTIPOOTA ) THOW A0
ToV mepLoTpePopevo dioko. '‘Otav o 6iokog, oTo onpeio
TNC €pyaOiac, KIVEITal amoPaKpUVOHEVOC and To 0wa oA,
pta mOavr) avakpouon pmopei va KaTeubuvel Tov
IePLOTPEPOHEVO BIOKO KaL TO NAEKTPIKO epyaAeio mpog To
uépog aac.

» ZenepinTwon epmAokiig Tou diokou i oTav Slakomei pa
€pyaoia Komi¢ yia onotovéimore Adyo,
amevepyorotnoTe To NAEKTPIKOG epyaleio Kat KparTiioTe
T0 NAEKTPIKO €pyaleio akivnTo, HEXPL Va OTANATHOEL
evreAa¢ 0 6iokog. Mnv emyelproeTe moTé va
apalp€oeTe Tov 6ioKo Komi¢ amo TRV Ko, 0Tav o
biokog Kiveiral, SLapopeTika pmopei va mpokiwel
avdkpouon. EpeuvnoTe kat AdfeTe 610p0wTIKG PéTpa yia
va e€aleiyete TV arria e epmAokic Tou Siokou.

» Mnv emavekkiwijoete T Siadikacia komii¢ péca oto
eneepyalopevo Koppatt. ApioTe To dioko va pOdcel
otV mAfjen Tax0TnTa Kat ewoayere Eava To dioko
TPOGEKTIKG péga oTnv Komi). O Siokoc Umopei va
napoucldcet epmAokr, avamménon 1 avakpouan, 6Tav To
NAekTEIKO epyaleio emavekkivnBel péoa oTo
enegepyalopevo KoppPaTL.

» Impilete Ti¢ MAAKeEC 1} Ta umeppeyeON enefepyalopeva
KOHHaTLa, yia va eAayieTonowBei o kivéuvog epmAokiig
Tou diokou kat avdkpouong. Ta peyaha enegepyalopeva
KOPHATIA TEIVOUV Va Mapouctalouv Kapyn mpog Ta KAaTw
Aoyw Tou Bapoug Touc. TTpénet va TomoBeTouvTal
oTnpeiypata KaTw anod 1o enefepyalOUEVO KOPPATLKOVTA
0T YPAUUK KOTIAG KaL KOVTA 0TNV AKpn Tou
enefepyalopevou KoppaTiol Kat amo Ti¢ SUo mAeupéc Tou
blokou.

» Tlpoaoéxete 16iaitepa, OTav Kavete pia Ko «BUAaka»
g€ unapxovTeg Toixoug ) o€ TUPAEC meproxég. O biokog
Tou TIPO€EEXEL UMOopel va KOWEL SWARVEC MapoxIic aepiou fy
vepoU, nAekTpika kaAwdia 1y avTikeipeva, Ta omoia pmopei
Va POKAAEGOUV AVAKPOUOT).

Mpoaberec unobeileig aopalelag
Dopdare npoorareuTika yuaAid.

» Xpnowponoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUC aywyouc Tpopodoaiag
1} cupouAeuTeite TV TomKI) €Talpia MapoXig
€vépyerag. H emagn pe nAextpikoUc aywyoUg pmopei va
0bnynoet oe mupkayta kat nAexktponAngia. H mpokAnon
{nudc 0’ évav aywyo pwTaepiou (ykallou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnen. To TpUMNPa evog ubPoowANvVa
mpoKaAel UMKEC (nuIEC.
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» Mnv macere Toug diokoug Aeiavong kat Korriig, mpoToU
va kpuwaouv. Ot biokol katd TV epyacia BeppaivovTat
napa noAu.

» Anacpaliore Tov drakomTn ON/OFF kai OéaTe Tov oTn
0¢on OFF, oTav Siakomein Tpopodocia pedparog, m.x.
Aoyw apaipeonc Tng pmarapiac. 'Etot epnodidetal n
aveEéNeyKTn emavekkivnor Tou.

» Zenepimrwon BAGPNC i/kat avTikavovikig xpRong me
umarapiag pmopei va e€éAGouv avadupiacerg ano Tnv
pnarapia. H pratapia propei va avagAeyei i va
€ekpayei. AQI\0Te va UMEL PPETKOC EPAC KL EMOKEPTEITE
€vav ylaTpo o€ epinTwon mou €xeTe evoyAnoelc. Ot
avaBupdoelg pmopei va epebioouv TIG AVAMVEUOTIKES
obouc.

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Yndpxe! kivduvog
BpaxukukAwpatog.

» AmO aunpa avTikeipeva, OMwe m.x. KAPPLa i
karoafidia i amd efwrepikn) doknon duvayung popei
va urrooTei {npa n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva
€0WTEPIKO BPaxUKUKAwLIA Pe amoTéAeapia TNV avagAetn,
TNV eHeAvion kamvou, Tnv €kpnén f TV unepbéppavon e
umatapiac.

» Xpnowonoleire TV pmarapia povo oe NPoiovTa Tou

KaraokeuaoTi}. Movo €10l MpooTaTeEVETAL N} YnaTapia amo
Jta emkivouvn UEpPOPTION.

g} TMpooTtaretere TV pnarapia amé unepoAkég
Oeppokpaciec, 1. X. akOpn Kat amé cuvexr
Foy‘ nAwki aktivoBoAia, pwrid, pimavon, vepo
AN Katuypaoia. Ymapyet kivbuvoc €kpnéng kat
BpaxukukAwpaTog.

» Mnv macere Toug diokoug Aeiavong, mpotou va
kpuwoouv. O1 biokol KaTa Tnv epyacia Beppaivovtatmdpa
oAU

» AcpalioTe To emeepyalopevo koppart. ‘Eva
enefepyalOPEVO KOPPATL OUYKPATIETAL AOPAAEDTEPQ |IE P

61aTagn cUoEYENG f} HE Hla péyyevn Tapd e TO XepL oag.

I'leplvpmpn TPOLOVTOC KAL LaXUOC
AwBaote 0Aeg Ti unobeiferg aopaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeitewv
aopaAeiag kat Twv 0dnylwv pmopet va
mpokaAéael nAekTpomAngia, mupkayla kai/n
oofapolc TpaupaTiopouc.

TMpooEETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.

Xpiion cUppwVa HE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaeio mpoopileTal yia komm Kat Eexovopiopa
peTaMwv, UKV méTpag kat UKo pe Baon 1o EuAo,
OUVOETIKWV UAKQV, pn a1dnpoUxwv HeTaMwV kat TAakibiwv
XWPIg TN Xpron vepou. I'a v komr mpemeL va xpnotpomnotnOet
€VaG e18KOC TPOPUAAKTAQAC.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H anapifpnon Twv amelkovi(opevwy oTolxelwv avapépetal
0TV amelkovion Tou NAeTpIkoU epyaleiou otn oeAiba
VOAPIKOV.

(1) BéAoc évbelEnc TnC popac mepLaTpoPng oo mepifAnua
(2) Koupmi akwvntomoinong Tou afova

(3) AwakonTng On/Off

(4) Mnatapia®

(5) TAAkTpo anacpahiong Tng unatapiac®

(6) 'Evbei&n Tnc KatdoTaonc GopTIONG TG pmatapiag
(7) TpoguAaktipac yia Aeiavon

(8) AZovac Aelavong

(9) XewpohaPn (novwpévec emeavelec Aapnc)

(10) MpogpuAaktipag yia ko

(11) Biba olopiyéng pe podéla

(12) Aiokog ko

(13) Kheidi eowtepikol e€ayamvou

A) EZaptipara mou i{ovrat i) meptypagpovrat dev
mepIEXovTal oTn 6TavTap cuckeuaoia. Tov mArjpn katdAoyo
euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa
eaptnpaTwv.

TeXVIKa XapaKTNEIOTIKA

Aewvrijpag GWS 12V-76

Kwbikog aptbpoc 3601JF20..

OvopaoTIkn Taon V= 12

OVOpaOTIKOG apLOpOg min’* 19.500

otpopav ¥

Méyiotn diapetpog biokou mm 76

Aeiavong

AdpeTpog umodoxrc mm 10

Bapog katd EPTA- kg 0,70-0,90

Procedure 01:2014 "

YuviotoUpevn Beppokpacia £ 0...+35

nepiBaMovTog Kata T

@opTION

Emrpenopevn Oeppokpacia £C -20...+50

nepiBaMovTog katd T

Aetroupyia® kat oe

TiepinTwon anobnkeuong

YUVIOTOUYIEVEG UMATAPIEC GBA12V...

YUVIOTOULEVOL POQTIOTEC GAL12...
GAX 18...

A)  Avaloya pe T xpnotomnoloUpevn pratapia
B) Tleploptopévn 1oxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

MMAnpogopiec yia 06pufBo kat dovijoerg
Tupéc exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 60745-2-3.

H A-otaBpiopévn oTaBun NXNTIKAG TMeong Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou avépyetat Tumika ota 75 dB(A). Avacpalela K =

160992A54P|(18.07.2019)
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3 dB. H ota6un BopUBou katd TV epyacia pmopei va
Eemepaoel Tic avagepopeved TIES. PopdTe wraomidec!
YuvoMkeg Tpég TahavTwoewv a, (Slavuopatiko abpolopa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kat avaopaAela K umoloyiopéveg kata
EN 60745-2-3:

Neiavon e€wtepikng empavelag (Eexovdplopa):
a,=13,5m/s?, K=1,5m/s?,

H 01GBun kpabacpwv mou avapepeTal o’ auTec TI 0dnyieg Exel
petpnBel oupwva pe pta dladikaocia pETpnaong Tunomonpévn
Kat pmopet va xpnoornoinOei otn alykpton Slapopwv
nAexTpikwv epyaheiwv petafl Toug. Eivat emiong katdAAnAn
yla évav mpoowpLvo UmoAoylopo TG EMBAEUVONC amod Toug
kpabaopoUc.

H o1a6pn kpadaopwv mou avapEéPETal avTmpoowneUel TIG
Baoikég xproelc Tou nAekTpIKOU epyaleiou. Le mepinTwon,
Opwc, mou To NAeKTPIKO epyaleio Ba xpnaotpormotnOei
SlOQOPETIKA, [E LN MPOTEIVOHEVA epyaleia N XwpiC eMapKn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN KPadAOUMY PropEl va eivat Kl auTh
S1aQOPETIKN. AUTO UMopel va au€noeL onuavTIka Tnv
empapuvon amod Toug kpadaopoUg Katd TN oUVOALKN Hldpkeld
ohokAnpou Tou xpovikou StaoTrpaTog mou epyaleade.

l'a TV akpIBn eKTiunon TNC EMBapuveng amod Toug
kpabacpoUc Ba mpénel va AapBavovTat emiong unown Kat ot
XPOvoLKaTA TN G1apKEL TwV omoiwv To epyaleio BpiokeTat
€KTOC AetToupyiac 1 Aetroupyetl, xwpic Opwg otnv
TPAYHATIKOTATA Va XpnolpoToleiTal. AuTo Pmopei va JEIwoEL
ONUAVTIKG TNV eMBApuvon ano Toug kpadaspoug Katd T
S1apKela 0AOKANEOU TOU XPOVIKOU OLa0TAPATOC TTOU
epyaleabe.

I’ auTd, mpLv apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWV, MPEMEL
va KaBopilete ouPMANPWHATIKG HETPA ao@aleiag yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH OMWG: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU
€pyaAeiou kal Twv e€apTNUATWY TTOU XPNOIHOTIOLEITE,
S1atnpnon (eoTV TWV XEPLWV, 0PYAVLON TNC EKTEAEONC TWV
S1apopwV epYactwv.

ZuvappoAdynon

dopTion prarapiag

» XpnoLHOMOLEITE PIOVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvika otowxeia. Movo auTol ot popTIOTEC Elval
€VaPUOVIoPEVOL e TNV pmaTapia 1vTwv AiBiou (Li-lon) mou
xenotgoroleirat oTo nAekTpIKS 0ag epyaAeio.

Ynodew&n: H pmatapia mapadidetal pepikwe gpoptiopévn. Ma

va e€aopalioete Ty mArpn oxU TG unatapiag mpénet va Tnv

(QOPTIOETE GTOV POPTIOTH TIPLV TNV XPNGIHOTIONGETE YId TTPWTN

¢opa.

H pmatapia wvtwv Mibiou imopel va popTioTel omoTednOTE,

Xwpig va pewwdet n dtapketa {wrg. H Glakorr Tng eopTiong 6e

BAanmTeL TV pmatapia.

H pnatapia 1vTwv AiBiou mpooTateleTal pe To oloTnua

"Electronic Cell Protection (ECP)" amo pa mAnen

anopopETIoN. e nepintwon adelac pmatapiag

QaMEVEPYOTIOLEITAL TO NAEKTPIKO epyaleio péow evoc

KukAwpatog npootaoiac: To e€dpTnua 6ev Kiveital méov.
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» MeTa TV auTopaTn anevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou pn cuveyioere va mardre Tov Siakomrn ON/
OFF. H ynatapia pmopet va unootel {npid.

TMpooéLTe Tic umobeitelg amdoupanc.

Agaipeon Tng pmarapiag (BAéne ewkova A)

la va agatpéoete v pnatapia (4) mariore Ta mARKTPa
anao®aAiong (5) kat Tpapnére Ty pnatapia €€w and To
NAeKTEIKO epyaleio. Mnv epappdcete €d® kapia Bia.

"Ev6elgn Tng KaraoTacng poETIONC TNC prraTapiag

Owrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Awpkec pwe 3 x Mpdotvo 60-100%
Awapkéc pwe 2 x Tpdotvo 30-60%
Awpkec pwe 1 x Tpdotvo 10-30%
apyo avaBoofnua 1 x Mpdcivo 0-10%

ZuvappoAoynon tn¢ Siarang mpootaciag

» Agatpeire TNV pnarapia and To NAeKTPIKO epyaAeio
Tipv anod KaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvTipnon, aAAayn e€apTnpartwv kAm.) kabag kat karda
TNV HETaPopa Tou Kat Tn YUAaER Tou. Ze nepintwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou GlakormTn ON/OFF umdpyxet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

Ynode&n: Metd amo Tuxov Bpauon Tou diokou Aeiavanc kata

n 81dpkela TG epyaoiag 1y o€ mepimmwon (NI Twv

Satatewv umodoxric oTov MPOPUAAKTPA/0TO NAEKTPIKO

epyaleio, mpéneL 1o NAEKTPIKO epyaleio va oTalel apéowg

OTNV UTNPECIa TEXVIKIC EEUMPETNONG MeAaT®V. Ma TIg

OxeTKES OleuBUvaeLS BAEme oty evotnTa «EEunnpémon

neAAT@V Kat oUpBOUAEC EQapPHOYNGy.

TMpoguAakTipag yia Ko

» Kara tnv komi pe depéva uhika Aeiavong
XPnotyornoleiTe MAVTOTE TOV MPOPUAAKTIPa yia Kot
(10).

» Kard Tnv Kori) 6€ METPa PPOVTI(ETE yia L EMAQPKI)
avapeoPnon TnE KOVNG.

ZuvappoAoynon Tou mpouAaktijpa (BAéne ewova B)

TomoBeTnoTe Tov mpopuAakThpa yia kot (10) mavw oTov

npo@uAakTpa yia Aeiavon (7), péxpt va aopahioet otabepd.

PU6pion Tou mpoguAakTiipa (BAéne ewkova B)

l'upioTe Tov Mpo@uAakThpa oTnv emBupnTr Béan Kat
aopahioTe Tov mpopuAakTipa. '’ autd Gev anatreirat kavéva
epyaAeio.

ZuvappoAoynon Twv e€aptnparwv Aciaveng

» Agatpeire TV pmarapia ano 1o nAekTpiko epyaeio
mpwv and kaOe epyacia oTo nAekTPIKO epyaAeio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog kat kara
TNV HETaPopa Tou Kar T PUAaZR Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTng evepyoroinang Tou diakornrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.
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» Mnv macere Toug diokoug Aeiavong kat Korriig, mpoToU
va kpuwaouv. Ot biokol katd TV epyacia BeppaivovTat
ndpa moAv.

KaBapiote Tov afova Aeiavong (8) kat 6Aa Ta mpog

ouvappoAdynan pépn.

Ia 1o oo N Abowo Twv e€aptnuaTwy Aeiavong ompwére To

TARKTPO akivnTonoinang Tou aova (2) mpog Ta eumpoc Kat

TIEQIOTPEWTE TAUTOXpOVA To EdpTnHa Aelavang, yia T

otabeporoinon Tou G&ova Aeiavonc.

» TlariioTe To MANKTPO UKIVNTOMOINONC TOU GZ0Va HOVO oE
TiepinTwon akwnromowpévou afova Aciavong.
AlaQOPETIKA PMopel va unoaTel (NULA TO NAEKTPIKO
epyaleio.

Aiokog Aeiavong / biokog komrg

TMpooééte Tic Slaotdoel Twv e€apTnudTwv Aciavong. H

S1apeTpoC TN OMNC MPEMEL va Talplalel pe T eAavta

unodoxn¢. Mn XpnOILOTIOLEITE TPOGAPHOYEIC ) CUGTOAEC.

Kata  xpnon 6lapavtodiokwy Komne mpooeTe, va TauTiletal

T0 BéA0C PopAc MePLOTPOPNC MAVWL 0T SlapavTOOIoKO KOMMC

LIE TN QOPG TIEPLOTPOPIC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou (BAéme

BéAog popdc meptaTpoPng mavw aTo TepifAnua).

H oelpd ouvappoAdynong gaiverat otn oeAiba ypaIKay.

l'a 1o Abopo Tou diokou Aeiavencg/komig ompa&re To

koupmi akvnTomoinang Tou a€ova (2) mpog Ta epmpoc Kat

yupioTe TauToxpova Tov bioko Aeiavanc/komng (12), yia va
otaBeporoiroete Tov a€ova Aeiavong (8) (BAéme ewova C1).

AnopakpUveTe e To KAeldi ecwTeptkou e€ayamvou (13) ™

Biba auopiyénc pali pe T pobéAa (11) kat agatpéaTe Tov

bioko Aelavong/komnc (12) (BAéme ekova C2).

l'a T oTepéwon Tou diokou Aciavong/komig BLOWOTE TN

Bida cuopiyénc pali pe Tn podéAa (11). Zoitte Tn Bida pe To

kAelbi ecwtepikou e€ayawvou (13) T6co, waTe n podéAa T

Bi6ac va akoupnd emineda otov 6ioko Aeiavang/kommnc (12)

(BAEme ekova C3).

YpwETe 0TN GUVEXELD TO KOUNTIE aKvnTOmoinang Tou Ggova

(2) Eava miow (PAéme ewova C4).

» Merda T ouvappoAdynon Tou AetavTikou epyaAeiou Kat
mpwv va Oéoere To nAekTPIKO epyaleio oe Aettoupyia va
Befawwveate 011 To ActavTiké epyaleio eivat
ouVapHoAoynHEVO GWOTA Kl PTTOPEL Va TIEPLOTPEPETAL
€AetBepa. Na BeBfabveoTe emiong 6Tt To ActavTikod
epyaleio bev ayyilel Tov mpouAakTiipa fj GAAa
efapTipara.

Emrpenta e€aprrpara Aciavong

Mropeire va xpnolpomoloeTe OAA Ta AVAPEPOLEVA OE AUTEG
TIc 06nyiec Aetroupyiac eaptripata Aeiavonc.

0 emmpenToc apBpdg aTpo@mv [min™] A avrioToan
TIEQWUETPIKN TaXUTNTA [M/s] TwV XpNOIOTOIOUPEVWV
€€apTNUATWV A€iavong MPEMEL va avTamokpiveTal To AlyoTepo
0Ta OTOIXELD TOU TTO KATW TTVAKA.

I'' autd Mpoo€Te Tov EMTPENTO APLOHO GTPOPLV I
TEPIHETPIKN) TAXUTNTA MTOU AVAPEPETAL TAVW OTNV ETIKETA
Tou e€apTnparog Aeiavong.

péy. [mm] [mm] <2
D b d  [min®] [m/s]
76 7 10 19.500 80
EmAoyr) 6iokou Aciavenc/komic
E&aptnpa YAwo
Aeiavong
Carbide Multi Z0Mo (pe kap@id),
Wheel OUVOETIKO UAIKO,
PVC,

oTpwHaTomoNpéEvVa
UAIKG, OKPUAIKO
yuaAi, yuyog,
XOAKOC
Avoleibwroc
XaAuBac, xaAupag
TAakibla, Kepapika

—
Ee)
S

Expert for Inox

Best for Ceramic

Best for Hard TMAakibia, okAnpr
Ceramic nopoehavn,
nUmopoeAdvn

Avappognon okovng/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,

ano PepIka €ibn UAou, and opukTd UAKA kat and peTaMa

propei va eivat avBuylewn. H enagn pe tn okovn fi/katn

€L0TIVOI TNC UMoPEL va MpoKaAEael aMepyIkEC avTiOpacelC i/

Kal a06EVELEC TWV AVATIVEUOTIKWY 08MV TOU XpaTN N TUXOV

TIAPEUPIOKOUEVWY ATOUWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiac fy

of1a¢ BewpoulvTal oav KapKivoyova, 1laitepa oe cuvOUAoHO

pe 51apopa SUPTANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnaotporolouvTat

omv katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavtouxwv UNK®OV EMTPEMETAL HOVO OE

€l61Ka eknalbeupéva aTopa.

- ®povrTileTe yia TOV KAAO AEPLONO TOU XWPOU eQYaoiac.

- Yac oupPouAelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
nipooTaoiac pe PiATpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Satagelg mou LoxUouv 0T Xwea 0ag yia Ta 6ldgopa

uno Katepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnpLOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ot 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

TomoBérnon Tn¢ pnarapiag

Ynodewdn: H xprjon pn kataAMnAwv yia To nAekTpIKO epyaleio
00C UmaTaplwv iropel va onynoet oe Aabog Aetroupyieg ) oe
{nU1a Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou.
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TomnoBetioTe T opTiopévn pnatapia (4) péoa otn Aapn Tou
NAEKTEIKOU epyaleiou, péxpt va acpalioet alobnTa katva
Bpioketat oomeda pe Tn Aapn.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

la T B€an oe Aetroupyia Tou nAekTpiKoU epyaleiou ompwéTe

Tov dlakonTn On/Off (3) mpog Ta epmpog.

la ™ ora@epomoinon Tou Siakorm On/Off (3) marrote Tov

Sakommn On/Off (3) epmpoc mpog Ta KaTw, PéxPLVa

aopaNioeL.

l'a TV amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnaTe

Tov diakonTn On/Off (3) eAelBepo 1y dTav NTav kAelbwpévoc,

natoTe oUvtopa Tov dlakontn On/Off (3) kat aprote Tov

HETG eAeUBEpO.

» EAéyére ta eZapripara Aeiavong mpwv T xeiion. To
efaptnpa Aciavong mpémet va eivar dyoya
ouvappoAoynpEVo Kat va PTToPEL va TTEPLOTPEPETAL
€AelBepa. MpaypatonmouloTe Pia HOKIPaoTIKA
Aetroupyia To AtyoTepo yia 1 Aenro Xwpic poprtio. Mn
xenowonoteire eZapripara Aciavong mou eivat
XaAaopéva, mapayopPopéva fj mou epPaviouv
kpadaopolg. Ta xahaopéva eEaptnpata Aeiavong pmopet
V0 OTACOUV KaL va TPOKAAEGOUV TPAUPATIOHOUC.

*Evéein mapakoAolOnong Tng Oeppokpaciac/mpocTaciag

ano unmepPopTWON

H kokkwvn évbelen pwtodivdou (LED) (6) oac fonda, va

TIPOCTATEUCETE TNV UriaTapia anod unepBéppavan KatTov

KIVNTNPa amo umepeopTwor.

‘Otav n évéetén e ewtodiodou (LED) (6) avafet ouvexmg

KOKKvN, n Beppokpacia T pmatapiag eivat moAU uwnAn kat

T0 NAEKTPIKO €pyaA€eio amevepyoroleiTal autopaTa.

- O¢aTe To NAeKTPIKO epyaleio ekTOC AetToupyiag.

- AQnOTE TNV UMaTapia va KpUWGOEL TIPLV GUVEXIOETE TNV
€pyaoia oag.

‘Otav avaBooprvet n évoeEn e pwtodiodou (LED) (6)

KOKKIVI), TO NAEKTPIKO €pYAAEio €ival PmAoKapLopévo Kat

anevepyoroleiTal autopaTa.

BydaATe To nAekTpikd epyaleio ano To enegepyalopevo

KOHATL.

MoAic amokataotabel To pmokapiopa, epyaletat Eava To

NAEKTPIKO epyaeio.

Ynobeielg epyaoiag

» Tlpocoyr) kard Tn xapasn eyKomwv o€ PEpovTag
Toixoug, PAéne oTnv evoTnTa «Ymodeifelg yia
OTATIKI».

» Tlpooé&te Kard TNV Kot eAaPe®V HOHIKOV UAKMV TI§
VOHIKEC O1aTAEELC KL TIC GUGTACELG TOU KATAOKEUUOTH
TWV UAKKGV.

» Zgpifre 1o emelepyalopevo KoppdT, epocov be
otnpilerat otaBepa pe To 61ko Tou Bdpoc.

» Mn popravere napa moAl To nAekTpIKO epyaleio, woTe
Va aKvnTomoleirat.

» Meta ané peydaAn karanovnon apioeTe To NAEKTPIKO
epyaleio akopn pepika Aenrra va ouveyioel T
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Aetroupyia xweic poprio, yia Tnv Wién Tou
efapTiparog.

» Mnv xenopomourjoeTe To NAEKTPIKO epyaleio o€
cuvduaopo pe pua faon Komig.

» Mnv maoere Toug diokoug Aeiavong Kat komig, mpoToU
va kpuwoouv. Ot 6iokol katd TNV epyacia Beppaivovtat
ndpa moAv.

'OTav T0 NAEKTPIKO EPYAAEI0 POPTIOTEL NAEKTPOOTATIKA, TO

EVOWHATWHEVO NAEKTPOVIKO 0UOTNHA AMEVEPYOTOLEL TO

nAekTEIKO epyaleio. MatroTe Tov 6lakomnTn On/Off (3) Eava,

va 6€aete To nAekTpIKO epyaleio Eava oe Aetroupyia.

Zexovbpiopa

» Mn xpnotponoujcete moTé Siokoug Komig yia
Eexovoplopa.

Me pa ywvia khiong 30° éwg 40° éxeTe Kata To Eexovoplopa 1o

kaAUTepo amoTéAeapa epyaaiac. Kiveire To nAekTpIKO epyaleio

He péTpla mieon mépa-6wOe. 'ETat To enefepyalOpevo KopuaTt

6e Beppaiverat moAl, bev alalel xpwpa kat be

SnuloupyolvTal aUAAKa.

Korij peraAAou

» Kara tnv komi pe depéva uhika Aeiavong
XPNOLHOTOLEITE MAVTOTE TOV TPOPUAAKTAPA Yia KO
(10).

YTIC epyaoiec KOG va epyaleaTe e PETpLa mpowdnan,

npocappoopévn oTo enefepyalopevo UAKO. Mnv mECETE, pn

Ao€eleTe 1} pnv TaAavTaveTe Tov Hioko Kommc.

Mn @pevapeTe Toug empPpaduvopevoug Giokoug ko,

mECOVTAE Toug MAayiwg.

To nAekTpIkd epyaeio mpémeL va odnyeiTal mavToTe Je

avTiBetn Kivnon. AlagopeTikd undpyxet o kivbuvog, va Eepuyel

aved€AeyKra amo T Kom.

Katd mv komm mpo@iA kat owAnvwv opBoywvikng SlaTopng

apyxiote KaAUTepa oTn pikpoTepn Slatopr).

Komi méTpag
» Kard Tnv Kori) o€ METPa PPOVTI(ETE Yia HLa EMAQPKI)
avappogpnen TG okovng.
» ODopdre packa mpoceTaCiag amo okovn.
» To nAekTpiko epyaleio emrpénerat va xpnopomoinOei
Hovo yua epyaoieg Enpri¢ komig/Enprnc Aeiavong.
I'a TV Komi METPAC XPNOLUOTOLEITE KaAUTEPA €va
S1apavTodioKo KoTG.
Kata v kom 161aiTepa GKANEMV UAKQV, TLY. UTETOV LiE
uwnAn avahoyia xaAkiwv, pmopei va unepBeppavbei o
S1apavTodIoKOC KOTIC Kal ET0L va KaTaoTpagel. 'Evag
0TEPAVOC omvOnpeLopoU Tou cupmepLoTpEPeTat padi Je To
Slapavtodioko Ko anoTeAel epgavr) Evoelen yU auto.
Ye auTh T mepinTwon lakowTe T Sladikacia Komng Kat
apnoTe Tov SlapavTodIoKo KOG Va AEToupyel xwpic popTio
Je TOV uPNAGTEPO aPIBHO OTPOPWV Yia Aiyo Xpovo, yia va
KPUGOEL.
Mia aobnTr peiwon e mpoodou T epyaciac Kat éva
TIEQIOTPEPOHEVO OTEPAVL OTVONpwV elval evoeitelg yia
oTopwpévouc HlapavtodloKoug kommc. Mmopeite va Toug
€MaVaTPOXIOETE [E GUVTOHEC KOTIEC G€E TPAXU UAKO, LY.
aofeotoABoc.

Bosch Power Tools
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Ymodeierg yia Tn oratki

Ol eYKOTIEC O€ PEPOVTEC TOIXOUC UTIOKELTAL OTO TIPOTUNO

DIN 1053, pépog 1 1y aToug e161KoUC yia Kabe xwpa
KavoviopoUc. AuTéc ol TpodlaypapEC MPEMEL va TNEOUVTAL
onwadnmote. TMptv TNV évapén Tn¢ epyaciac oupBouleuteirte
TOV UMeUBUVO OTATIKO, ApXITEKTOVA I TRV appodia ieubuvon
épyou.

Ymodeielg yia Tov GpioTo Xelpiopo Tng pnarapiacg

Na mpooTateleTe Ty pmatapia and uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Oeppokpaciac
anod -20°C éwc¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelypa v
unatapia To KaAokaipt péca oTo autokivnTo.

Na kaBapileTe KAMOU-KATIOU TIG OXIOEC AEPIOHOU TNC
unatapiag pe éva pahako, kabapd Kat aTeyvo mvelo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag etaTn
@OpTION onpaivel 0Tt N pratapia e€avTAnBnke kat mpénetva
avTiKaTaoTadel.

AwoTe mpoooyn oTi¢ unodeielc amdouponc.

ZuvTiipnon Kat gépfig

ZuvTipnon Kat Kabaplopog

» Apaipeire TNV pnarapia anod To NAeKTPIKO epyaAeio
Tiptv anod KaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvTipnon, aAAayi e€apTnpatwv kAm.) kKA kat kara
TNV HETaPopa Tou Kat T YUAaEf Tou. Ze nepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Stakormn ON/OFF umdpyxet
Kivbuvog Tpaupatiopou.

» Na dwatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kal TiG GXIOHEC
aepiopol mavToTe o€ Kabapi KaTaoTacn ya va
pmopeire va epyaleade kaAa kat pe aopaleta.

Na amoBnkeUeTe kat va peTaxelpileoTe Ta e€apTnuaTta e

empéhela.

E€ummpértnon meAarav kat oupBouléc epappoyiic

H unnpeaia e€unnpétaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHTELC 0aC
OYETIKA € TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola avtaAAaKTIKA. ZxEGia
ouvappoAdynong kal mAinpogopiec yia Ta avialakTika Oa
Bpeite emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0AG YLa T TPOTOVTA Pag Kat Ta e§apTApaTd Toug.
A®0TE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwadnmote To 10WHELo KwdIKO aplBP6 cUPEWVa e TV
mvakida TUmou Tou TPOIOVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwrii - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Metagpopa

OtmeplexOpevee UmaTapieg 1vTwv ABiou UTIOKEWVTAL OTIC
anatrmoelg Twv enkivouvwv ayabwv. Ot pnatapieg pmopolv va
peTagepbolv 061kwG and To xproTn xwpig AAAoug 6poug.
'OTav, 6pw, oL uratapiec anooTéMovTal ano TpiToug (.x.
QEPOTIOPIKWC I e ETalpia PETAPOP®V) TPENEL VA THPOUVTAL
S10popec 161aITEPEC aMaITATELC Yid Tr) CUOKEUAGIa KaLTn
onpavon. Edw mpémel, katd Ty mpoeTolyacia Tou Tepayiou
amoaToAn¢ va {nTnoei onwadnmoTe Kat n oupBouAn evog
€161koU yia emkivouva ayaba.

AnooTéAeTE TIC pmaTapieg Yovo oTav To mepifAnua eivat
(B1kT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC e KOMNTIKN Tawvia Kat va
OUOKEUALETE TNV pmaTapia KaTd TETOLo TPOMO, WOTE aUTH Va
NV KouVIETal J€oa aTn ouokeuaoia. MapakaAoUpe va
AapBaveTe emiong umoWn oag KAl TUXOV O AUOTNPEC EBVIKEG
Slaragerc.

Andcupon
3/ Ta nAekTpikd epyaleia, oL umatapiec, Ta
F&ﬁ €€apTAPATA KOl 0l CUOKEUAGIEC TIPEMEL Va

avaKUKA@VOVTaL E TPOTIO PIAIKO TTPOG TO
nepiPaMov.

)5

Movo yua xmpeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv Eupwmaiki o6nyia 2012/19/EE Ta dxpnota
NAEKTPIKA epyaleia kal oUpQwva pe TNV Eupwnaiki odnyia
2006/66/EK ot xahaopEVEC ) XpNOILOTIOINUEVEC UNATAPIES
nipémel va ouMéyovTat EexwptoTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAMOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaleia KaLTig
unatapiec oTa anoppippata Tou omriol oag!

Mnarapie¢/Enavagopti{opeves pnatapiec:

Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic unodeifelc otnv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTapopar, ZeAiba 100).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari

N UYARI Biitiin giivenlik uyarilarini ve
talimatlari okuyun. Aciklanan

uyarilara ve talimatlara uyulmadig takdirde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak iizere

saklayin.

Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,

akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle aki ile galisan

aletleri (akiili) kapsamaktadir.
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
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salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan ve/veya akiiyii cikarmadan dnce,
herhangi bir aksesuari degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baglamadan 6nce hasarli parcalari
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
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Akiilii aletlerin bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.

Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disar
sizan akii sivis cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Taslama Makinesi icin Giivenlik Uyarilari

Taslama veya Asindirici Kesme islemleri igin Ortak

Giivenlik Uyarilar

» Aletiireticisi tarafindan 6zellikle tasarlanmamis ve
tavsiye edilmemis aksesuarlari kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli el aletinize takilabiliyor olmasi,
giivenli bicimde ¢alismasini garantilemez.

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

» Aksesuarimizin dis capi ve kalinhg), elektrikli el
aletinizin kapasite derecelendirme sinirlari dahilinde
olmalidir. Yanlis boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde
korunamaz veya kontrol edilemez.

» Dislerle monte edilen aksesuarlarin disleri, mildeki
dislerle eslesmelidir. Flanslarla monte edilen
aksesuarlarda, aksesuarin mil deligi flansin capina
uygun olmalidir. Elektrikli el aletinin montaj donanimina
uymayan aksesuarlar dengesini kaybeder, ciddi bicimde
titresir ve kontrolden ¢ikabilir.

» Hasarli aksesuarlari kullanmayin. Her kullamimdan
once aksesuari inceleyin, 6rnegin taslama disklerinde
kiriklar ve catlaklar, destek pedinde catlaklar,
yirtilmalar veya asiri aginmalar, tel fircalarda gevsek
veya kirik teller olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aleti veya aksesuar yere diiserse, zarar
goriip gormedigini inceleyin veya zarar gormemis
aksesuarlar takin. Bir aksesuari inceledikten ve
taktiktan sonra kendinizi ve yakininizdaki kisileri
donen aksesuarin diizleminden uzaklastirin ve

>

>

>

>

elektrikli el aletini bir dakika siireyle maksimum
bostaki devir sayisinda calistirin. Hasarli aksesuarlar
normalde bu test siiresi icinde kirilacaktir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Uygulamaya bagh
olarak koruyucu yiiz maskesi, koruyucu gozliik veya
emniyetli camlar kullanin. Gerektigi durumlarda toz
maskesi, kulaklik, eldiven ve kiiciik agindirici ve is
parcasi kiriklarini engelleyebilecek atdlye onliigii
takin. Goz korumasi, gesitli islemler sirasinda firlayan
parcaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi veya solunum
aygiti, isleminiz sirasinda ortaya cikan partikilleri filtre
edebilmelidir. Yiiksek yogunluklu giiriiltiiye uzun siire
maruz kalmak, isitme kaybina neden olabilir.

Yakindaki kisilerin calisma alanina giivenli bir
mesafede oldugundan emin olun. Calisma alanina
giren herkes kisisel koruyucu donanim takmalidur. is
parcas! kiriklari veya kirilan aksesuarlar firlayabilir ve
islemi gerceklestirdiginiz alaninin hemen yakinlarinda
yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli el aletini asla aksesuar tamamen durmadan
elinizden birakmayin. Dénen aksesuar yiizeyi
yakalayabilir ve elektrikli el aleti kontroliiniizden ¢ikabilir.
Elektrikli el aletini yaninizda tasirken calistirmayin.
Donen aksesuarla yanlislikla temas edilmesi durumunda
aksesuar giysilerinizi yakalayabilir ve aksesuari
viicudunuza dogru cekebilir.

Elektrikli el aletinin hava deliklerini diizenli araliklarla
temizleyin. Motorun fani tozu gévdenin igine ceker ve
metal tozunun fazla birikmesi elektriksel tehlikeler
yaratabilir.

Elektrikli el aletini alev alabilecek malzemelerin
yakininda calistirmayin. Kivilcimlar nedeniyle bu
malzemeler alev alabilir.

Bu elektrikli el aleti taslama makinesi veya kesme
aleti olarak kullanilmak iizere tasarlanmistir. Bu
elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun.
Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

Bu elektrikli el aleti ile zimparalama, telli fircalama
veya polisaj islemleri gibi islemlerin yiiriitiilmesi
onerilmez. Elektrikli el aletinin tasarim amacina uygun
olmayan islemler tehlike olusturabilir ve kisilerin
yaralanmasina neden olabilir.

Sivi sogutucular gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya baska sivi sogutucular kullanmak, elektrik
carpmasina veya sokuna neden olabilir.

Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin "iginden elektrik gegen" bir kabloyla
temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal
parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.
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Geri Tepme ve ilgili Uyarilar

Geri tepme dénen taslama diski, destek pedleri, fircalar veya

baska aksesuarlarin sikismasi veya bir cismin bunlara

dolanmasina verilen ani tepkidir. Sikisma veya dolanma
sonucunda donen aksesuar aniden durur ve bunun
sonucunda kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti, aksesuarin
baglanti noktasinda donme yéniiniin tersine bir kuvvete
maruz kalir.

Ornegin bir asindirma diski is parcasina sikisirsa ve is pargas

diske dolanirsa, sikisma noktasina denk gelen disk kenart

malzemenin yiizerinden iceri girer ve diskin disari dogru
itilmesine veya geri tepmesine neden olur. Bu disk, sikisma
anindaki konumuna bagli olarak operatére dogru veya diger
yonde tepki verebilir. Asindirma diskleri bu kosullar altinda
ayrica kirilabilir.

Geri tepme, elektrikli el aletinin yanlis kullaniminin ve/veya

asagidaki uygun dnlemlerin alinmasi ile engellenebilecek

calisma prosediirleri veya kosullarinin bir sonucudur.

» Elektrikli el aletini siki bicimde tutun ve viicudunuzu
ve kolunuzu geri tepme giiclerine direnebilecek
pozisyona getirin. Geri tepme durumunda ve
calistirma anindaki tork tepkisini maksimum diizeyde
kontrol edebilmek icin varsa mutlaka ek tutamag:
kullanin. Gerekli onlemler alinirsa operator tork
tepkilerini ve geri tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

» Asla elinizi donen aksesuarin yakininda tutmayin.
Aksesuar elinizin iizerine geri tepme kuvveti uygulayabilir.

» Viicudunuzu olasi bir geri tepme aninda elektrikli el
aletinin kuvvet uygulayacagi alanda tutmayin. Geri
tepme elektrikli el aletini sikis a aninda disk hareketinin
tersine yonde hareket ettirir.

» Koselerde, keskin kenarlarda vb. calisirken ozellikle
dikkat edin. Aksesuarin ziplamasini veya sikismasini
engelleyin. Koseler, keskin kenarlar veya ziplama
neticesinde donen aksesuar sikisabilir ve kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olabilir.

» Bir testere zincirine ahsap oyma bicagi veya disli
testere bicagi takmayin. Bu tiir bicaklar siklikla geri
tepmeye ve kontrol kaybina neden olur.

Taslama ve Asindirici Kesme islemleri icin Giivenlik

Uyanilari

» Sadece elektrikli el aletiniz icin onerilen disk tiplerini
ve secilen disk icin tasarlanmis olan 6zel koruyuculari
kullanin. Elektrikli el aletiniz icin tasarlanmamis diskler
icin yeterli koruma saglanamaz ve bu nedenle bu diskler
giivenli degildir.

» Merkeze dogru bastiriimis disklerin taglama yiizeyi,
koruma cikintisi diizleminin altina monte edilmelidir.
Koruma ¢ikintisi diizlemine tasan disk diizgiin bicimde
takilmamistir ve bu disk icin yeterli koruma saglanamaz.

» Koruyucu, elektrikli el aletine giivenli bicimde
takilmali ve maksimum giivenlik saglayacak bicimde
konumlandiriimahdir, yani diskin miimkiin oldugunca
az bir miktari operatore acik olmahdir. Koruyucu;
operatori, kirilan diskin parcalarindan, diske yanlislikla
temas etmekten ve giysilerini tutusturabilecek
kivilcimlardan korumakta yardimci olur.
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» Diskler sadece dnerilen uygulamalarda
kullaniimalidir. Grnegin kesici disk ile taslama
yapmayin. Asindirici kesme diskleri cevresel taslama
icindir, bu disklere uygulanacak yanal kuvvetler diskin
kirilmasina neden olabilir.

» Her zaman sectiginiz diskin boyutuna ve bicimine
uygun, hasar gérmemis disk flanslar1 kullanin. Uygun
disk flanslari diski destekler ve boylece diskin kirilma
olasiligini azaltir. Kesme disklerinin flanslari, taslama
disklerinin flanslarindan farkli olabilir.

» Daha biiyiik elektrikli el aletlerinin aginmis disklerini
kullanmayin. Daha biiyiik elektrikli el aletleri icin
tasarlanmis diskler, daha yiiksek hizli ve daha ufak
aletlere uygun degildir ve kirilabilir.

Asindirict kesme islemleri icin 6zel ek giivenlik uyarilari

» Kesici diskleri "sikistirmayin" veya iizerine fazla baski
uygulamayin. Fazla derin kesikler agmayi denemeyin.
Diske fazla baski uygulamak yiikii ve kesme sirasinda
diskin sikisma veya biikiilme ihtimalini arttirir ve boylece
disk kirllmasi veya geri tepme olasiligini yikseltir.

» Viicudunuzu donen diskle ayni hizaya veya diskin
arkasina getirmeyin. Calisma noktasindayken eger disk
viicudunuzdan uzaklasiyorsa, olasi bir geri tepme
durumunda donen disk ve elektrikli el aleti size dogru
ilerleyecektir.

» Disk sikismigsa veya kesme islemine herhangi bir
nedenden dolayi ara verecekseniz, elektrikli el aletini
giic diigmesinden kapatin ve disk tamamen durana
kadar elektrikli el aletini elinizde tutun. Kesici diski
kesinlikle disk donmeye devam ederken kesme
noktasindan cikarmayi denemeyin, aksi takdirde geri
tepme olusabilir. Diskin sikismasinin nedeni bulun ve
problemi ¢cozmek icin gereken 6nlemleri alin.

» Kesme isleminin yeniden baslamasini calisma parcasi
iistiinde yapmayin. Kesme noktasina yeniden
girmeden dnce diskin tam hizina ulasmasini bekleyin.
Elektrikli el aleti is parcasi icinde ¢alistirilirsa disk
sikisabilir, gezebilir veya geri tepebilir.

» Destek panelleri veya cok biiyiik boyutlu is parcalari,
disk sikismasi ve geri tepme riskini en aza indirir.
Biyiik is parcalarinin kendi agirliklari sayesinde sabit
durma ihtimali var. is parcasinin altina, kesme hattina
yakin bicimde, diskin her iki tarafinda da destekler
yerlestirilmelidir.

» Mevcut duvarlarda veya kor alanlarda "cep kesimi"
yaparken dzellikle dikkat edin. Cikintili diskler gaz veya
su borularini, elektrik hatlarini veya geri tepmeye neden
olabilecek nesneleri kesebilir.

Ek giivenlik talimati
Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
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elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Tam olarak sogumadan once taslama ve kesme
disklerini tutmayin. Diskler calisirken cok isinir.

» Ornegin akiiniin ¢ikariimasi sonucu akim kesildiyse,
acma/kapama salterinin kilidini acin ve salteri kapali
pozisyonuna getirin. Bu yolla aletin kontrol disi yeniden
calismasi 6nlenir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[ ) Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

LN vardir.

» Sogumadan dnce taglama disklerini tutmayin. Diskler
calisirken cok isinir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Uriin ve performans aciklamasi
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, su kullanilmadan, metal, tas, ahsap,
plastik malzemede, demir disi metallerde ve fayanslarda
kesme ve kazima isleri icin tasarlanmistir. Kesme isi
yaparken ozel koruyucu kapak kullaniimalidir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Govdedeki donme yonii oku
(2) Milkilitleme digmesi

(3) Acgma/kapama salteri

(4)  Aki¥

(5) Akii bosaalma tusu®

(6) Ak sarj durumu gostergesi

(7) Taslamaisleri icin koruyucu kapak

(8) Taslama mili

(9) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(10) Kesme icin kullanilan koruyucu kapak"
(11) Pullu germe vidasi

(12) Kesme diski®

(13) icaltigen anahtar

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Zimparalama makinesi GWS 12V-76

Malzeme numarasi 3601JF20..
Anma gerilimi V= 12
Nominal devir sayisi dev/dak 19500
Maks. kesme diski capi mm 76
Yuva gapl mm 10
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,70-0,90
uyarinca agirlik ¥
Sarj sirasinda 6nerilen © 0...+35
ortam sicakligi
isletim sirasinda izin verilen °C -20...+50
ortam sicaklig®
Tavsiye edilen akiiler GBA 12V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12...
GAX 18...

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 60745-2-3 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
75dB(A). Tolerans K = 3 dB. Giiriiltli seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60745-2-3 uyarinca belirlenmektedir:

Yiizey taslama (kazima):

a, = 13,5 m/sn’ K = 1,5 m/sn’,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi normlandirilmis bir
6lcme yontemi ile dlclilmiistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da kullaniciya binen titresim
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yikiini biitiin bir calisma siiresinde belirgin élglide
yiikseltebilir.

Titresim yukiinG tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullaniimadig siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi i¢indeki
titresim ylikiinii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan Lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akl kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan énce akiiyi

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim 8miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumas) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin cikarilmasi (bkz. Resim A)

Akiiyti (4) cikarmak icin kilit agma tuslarina (5) basin ve
akiiyl cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bu iglem
esnasinda zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

LED Kapasite

Siirekli1sik 3 x yesil %60 - 100
Stirekliisik 2 x yesil %30 - 60
Siirekliisik 1 x yesil %10 - 30
Yavas tempolu yanip sénen isik 1 x yesil %0 - 10

Koruyucu donanimin takilmasi

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Not: isletme esnasinda taslama diskinin kirlmasindan veya

koruyucu kapakta/elektrikli el aletinde baglama

donanimlarinin hasar gérmesinden sonra elektrikli el aleti
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zaman gecirmeden miisteri servisine gonderilmelidir,
adresler icin ,Miisteri servisi ve uygulama danismanligi
boliimiine bakin®“.

Kesme isleri icin koruyucu kapak

» Bagli taslama uclari ile kesme yaparken her zaman
kesme igleri icin dngoriilen koruyucu kapagi kullanin
(10).

» Tasta kesme yaparken yeterli bir tozemme donanimi
kullanin.

Koruyucu kapagin takilmasi (bkz. Resim B)

Kesme icin kullanilan koruyucu kapak (10) saglam sekilde
oturacak sekilde taglama icin kullanilan koruyucu kapagin (7)
lizerine takilir.

Koruyucu kapagin ayarlanmasi (bkz. Resim B)

Koruyucu kapag istenen pozisyona dondiiriin ve yerine
oturtun. Bu islem icin herhangi bir alet gerekmez.

Zimpara uclarinin takilmasi

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Tam olarak sogumadan dnce taglama ve kesme
disklerini tutmayin. Diskler calisirken cok isinir.

Taslama milini (8) ve takilacak biitiin parcalari temizleyin.

Taslama uglarini sikmak ve gevsetmek icin mil kilitleme

diigmesini (2) 6ne dogru itin ve ayni anda ucu gevirerek

taslama milini tespit edin.

» Mil kilitleme tusunu sadece taglama mili dururken
kullanin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Taglama/kesme diski

Taslama uglarinin boyutlarina dikkat edin. Delik ¢api

baglama flansina uymalidir. Adaptér veya rediiktor

parcalarini kullanmayin.

Elmas kesme diskleri kullanirken, elmas kesme diski

lizerindeki donme yonii oku ile elektrikli el aletinin donme

yoniiniin (govde lizerindeki donme yonii okuna bakin)

birbirine uyumlu olmasina dikkat edin.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda goriilmektedir.

Taslama/kesme diskini cozmek icin mil kilitleme diigmesini

(2) 6ne dogru siiriin ve ayni zamanda taslama/kesme diskini

(12) dondiiriin, boylece taglama mili (8) sabitlenecektir

(bkz. Resim C1).

ic altigen anahtar (13) ile pullu germe vidasini (11) cikarin

ve taslama/kesme diskini (12) cikarin (bkz. Resim C2).

Taslama kesme diskinin sabitlenmesi icin pullu germe

vidasini (11) takin. Vidayi ic altigen anahtar (13) ile vida

pulunu tam olarak taglama/kesme diskine (12) oturacag

sekilde sikin (bkz. Resim C3).

Ardindan mil kilitleme diigmesini (2) yeniden geri siiriin

(bkz. Resim C4).

» Ucu takip aleti calistirmadan 6nce, ucun kusursuz
bicimde takilip takilmadigini ve serbest olarak doniip

Bosch Power Tools
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donmedigini kontrol edin. Ucun koruyucu kapaga veya
diger parcalara temas etmediginden emin olun.

Kullanimina izin verilen taslama uglari

Bu kullanim kilavuzunda belirtilen bitiin taglama uglarini
kullanabilirsiniz.

Kullanilan taslama ucunun izin verilen devir sayasi [dak-1]
veya gevre hizi [m/s] en azindan asagidaki tabloda belirtilen
degere uymalidir.

Bu nedenle taslama ucu etiketi iistiinde bulunan izin verilen
devir sayisina veya cevre hizina dikkat edin.

=

maks. [mm] [mm] 2

d [dev/
dak]

19500 80

[m/sn]

76 7 10

Taslama/kesme diskinin secilmesi

Zimpara ucu Malzeme

Carbide Multi Ahsap (civili),

Wheel plastik, PVC,
kompozit
malzemeler, akrilik
cam, alg, bakir

Paslanmaz celik,
celik

Expert for Inox

Best for Ceramic ~ Fayans, seramik

Best for Hard Fayans, sert
Ceramic porselen, ince tag
malzeme

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim
Cahstirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiilerin

kullanilmasi hatali islevlere ve elektrikli el aletinin hasar

gormesine neden olabilir.

Sarj edilmis akilyii (4) hissedilir bicimde yerine oturana ve

tutamak ile ayni hizaya delene dek elektrikli el aleti

tutamaginin igine itin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterini

(3) 6ne dogru itin.

Agma/kapama salterini sabitlemek (3) icin agma/kapama

salterini (3) kavrama yapincaya kadar 6ne asagi bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (3)

birakin veya kilitli ise agma/kapama salterini (3) arkaya

bastirin ve sonra birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

» Kullanmadan dnce taslama uglarini kontrol edin.
Taglama ucu kusursuz bicimde takilmis olmali ve
hichir yere temas etmeden serbestce donebilmelidir.
Aleti bosta en azindan 1 dakika deneme
calistirmasinda calistirin. Hasar gormiis,
yuvarlakhgini kaybetmis veya titresim yapan taslama
uclari kullanmayin. Hasarli zimpara uglari parcalanabilir
ve yaralanmalara neden olabilir.

Asin yiik/sicaklik igin gosterge

Kirmizi LED géstergesi (6) akiiydi asiri isinmadan ve motoru

da zorlanmadan korumaniza yardimci olur.

LED gostergesi (6) siirekli kirmizi yanarsa, akii sicakligi cok

yiiksek demektir ve elektrikli el aleti otomatik olarak kapanir.

- Elektrikli el aletini kapatin.

- Calismaya devam etmeden 6nce akiiyl sogutun.

LED gosterge (6) kirmizi olarak yanip sonerse elektrikli el

aleti bloke olmus demektir ve otomatik olarak kapanir.

Elektrikli el aletini calisma pargasindan cikarin.

Blokaj kalkinca elektrikli el aleti calismaya devam eder.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar
» Tastyici duvarlarda oluk acarken dikkatli olun, ,,Statik
hakkinda aciklamalar® béliimiine bakin.

» Hafif yapi malzemelerini keserken yasal mevzuata ve
malzeme iireticisinin tavsiyelerine uyun.

» Kendi agirlig ile giivenli bicimde durmuyorsa is
parcasini sabitleyin.

» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin

» Zorlanan elektrikli el aletinin ucunun sogumasini
saglamak iizere birkac dakika bosta calistirin.

» Bu elektrikli el aletini kesici taglama tezgahinda
kullanmayin.
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» Tam olarak sogumadan once taglama ve kesme

disklerini tutmayin. Diskler calisirken cok isinir.
Elektrikli el aleti elektrostatik olarak yiiklenecek olursa,
entegre elektronik sistem elektrikli el aletini otomatik olarak
kapatir. Elektrikli el aletini tekrar calistirmak icin agma/
kapama salterine (3) tekrar basin.

Kaziyici taglama

» Kesme disklerini hichir zaman kaziyici taglama icin
kullanmayin.

30°ile 40° arasinda bir yerlestirme agist ile kaziyici taglama

islerinde en iyi sonuglari alirsiniz. Elektrikli el aletini hafifce

bastirarak ileri geri hareket ettirin. Bu sayede is parcasi asiri

6lclide 1Isinmaz, rengini degistirmez ve yiizeyde oluklar/

cizikler olusmaz.

Metallerin kesilmesi

» Bagli taslama uclari ile kesme yaparken her zaman
kesme isleri icin dngoriilen koruyucu kapagi kullanin
(10).

Kesici taglama islerinde hafif bastirma giicii ve islediginiz

malzemeye uygun tempo ile ¢alisin. Kesici diskin (izerine

baski uygulamayin, diski acilandirmayin veya titretmeyin.

Serbest doniis halindeki kesici diski yan taraftan bastirarak

frenlemeyin.

Elektrikli el aleti her zaman ters doniiste kullaniimalidir. Aksi

takdirde aletin kontrol disinda kesim yerinden disari ¢ikma

tehlikesi vardir

Profiller ve dort kose borular kesilirken en kiigiik kesiti

kullanin.

Tas malzemenin kesilmesi

» Tasta kesme yaparken yeterli bir tozemme donanimi
kullanin.

» Koruyucu toz maskesi kullanin.

» Bu elektrikli el aleti sadece kuru kesme/kuru taslama
islerinde kullanilabilir.
Tas malzemeyi keserken miimkiinse elmas kesme diski
kullanin.
Ornegin yiiksek cakil icerikli beton gibi 6zellikle sert
malzemeleri kesersen elmas kesme diski asir élglide
isinabilir ve hasar gorebilir. EImas kesme diski ile birlikte
hareket eden kivilcim demeti bunu belirgin dlciide gosterir.
Bu gibi durumlarda kesme islemine ara verin ve sogumasini
saglamak tizere elmas kesme diskini bosta en yiiksek devir
sayisi ile kisa siire calistirin.
Diisen is performansi ve asiri kivilcim olusunu elmas kesme
diskinin koreldigini gosterir. Korelen elmas kesme disklerini
ornegin kirecli kum tasi gibi asindirici malzemede kisa siireli
kesme yaparak tekrar bileyebilirsiniz.

Statik hakkinda aciklamalar

Taslyici duvarlarda acilan oluklar/yariklar DIN 1053 Kisim 1
hiikiimlerine veya iilkelere 6zgii mevzuata tabidir. Bu
hiikiimlere mutlaka uyulmalidir. Calismaya baslamadan énce
sorumlu statikgilere, mimarlara veya yetkili santiye
midiiriine danigin.
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Akiiniin optimum kullanimina iligkin aciklamalar
Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18
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Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

[(lrglzistan, Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan,
Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Muratbaev Cad., 180

050012, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Alet igindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
X3/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve
Fz;:ﬁ ambalaj malzemesi gevre dostu tasfiye

amaclyla bir geri doniisim merkezine
yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
E evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye igin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 108).
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy przeczytaé wszystkie

ostrzezenia i wskazowki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i wskazowki dla
dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrécic¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waly sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
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mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-

rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochronne-
go réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob
» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac

czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z po-
deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
$rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zasto-
sowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen
ciafa.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia naley usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia

odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszyc za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisjg pytu.
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie sa zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektorych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktore moga miec¢
wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone cze$ci nalezy naprawi¢ przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkow spowodowanych jest
niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac¢ z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie sty-

kow akumulatora. Zwarcie pomiedzy stykami akumula-
tora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nia skory lub oparzenia.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczna eksploatacje elektronarzedzia.

Zasady bezpieczenstwa podczas pracy ze
szlifierkami katowymi

Zasady bezpieczenistwa podczas szlifowania i cigcia

tarczami $ciernymi

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przeznaczo-
ny do tego elektronarzedzia lub zalecany przez produ-
centa. Fakt, ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie gwarantuje bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej rowna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dziarobocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknaé, a ich fragmenty odprysnac.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é stosowanego narze-
dzia roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zaleca-
nym dla danego elektronarzedzia. Nieprawidtowe roz-
miary narzedzi roboczych utrudniaja dziatanie elementéw
zabezpieczajacych oraz ich kontrole.

» Gwintowane narzedzia robocze musza by¢ doktadnie
dopasowane do gwintu wrzeciona. Otwor narzedzi ro-
boczych montowanych przy uzyciu kotnierzy musi do-
ktadnie pasowac do Srednicy kotnierza. Narzedzia ro-
bocze, ktdre nie pasuja doktadnie do osprzetu montazo-
wego elektronarzedzia, obracaja sie nieréwnomiernie,
wywotujac silne drgania i grozac utrata panowania nad
elektronarzedziem.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonego
osprzetu. Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac
narzedzia robocze, np. tarcze Scierne pod katem ubyt-
kow i pekniec, talerze szlifierskie pod katem pekniec,
starcia lub nadmiernego zuzycia, a szczotki druciane
pod katem luznych lub potamanych drutéw. W razie
upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego, na-
lezy sprawdzic, czy nie ulegto ono uszkodzeniu i ewen-
tualnie uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Po
sprawdzeniu i zamocowaniu narzedzia roboczego,
elektronarzedzie nalezy wtaczy¢ na minute na najwyz-
sze obroty bez obciazenia, zwracajac przy tym uwage,
by osoba obstugujaca i osoby postronne znajdujace
sie w poblizu, znalazly sie poza strefa obracajacego
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sie narzedzia. Uszkodzone narzedzia tamig sie najcze-
Sciej w tym czasie probnym.

» Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. W zalezno-
$ci od zastosowania nalezy stosowa¢ maske ochronna,
gogle lub okulary ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa, srodki
ochrony stuchu, rekawice ochronne oraz specjalny
fartuch, chroniacy przed matymi czastkami Scierane-
go i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed
unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi
w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i ochronna droég od-
dechowych muszg filtrowac powstajacy podczas pracy
pyt. Oddziatywanie hatasu o duzym natezeniu przez dtuz-
szy okres czasu, mozne spowodowac utrate stuchu.

» Osoby postronne powinny znajdowac sie w bezpiecz-
nej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarzedzia. Kaz-
dy, kto znajduje si¢ w poblizu pracujacego elektrona-
rzedzia, musi stosowac srodki ochrony osobistej.
Odtamki obrabianego elementu lub peknietego narzedzia
roboczego moga zostac odrzucone na duzg odlegtosc i
spowodowac obrazenia u osoby znajdujacej sie nawet po-
za bezposrednia strefg zasiegu.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem sie narzedzia roboczego. Ob-
racajace sie narzedzie moze zaklinowac sie w obrabianej
powierzchni, w konsekwencji czego elektronarzedzie za-
cznie zachowywac sie w sposdb niekontrolowany.

» Nie wolno przenosic¢ uruchomionego elektronarzedzia.
Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym sie narze-
dziem roboczym moze spowodowac jego wciagniecie i
kontakt narzedzia roboczego z ciatem osoby obstuguja-
cej.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Wentylator silnika wciaga pyt do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatow tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich za-
pton.

» Elektronarzedzie jest przeznaczone do pracy jako szli-
fierka i przecinarka. Nalezy zapoznac si¢ ze wszystki-
mi ostrzezeniami i wskazowkami dotyczacymi bezpie-
czenstwa uzytkowania oraz ilustracjami i danymi tech-
nicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym elektrona-
rzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek mo-
ze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycznym,
pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

» Elektronarzedziem tym nie nalezy wykonywac czynno-
$ci takich jak szlifowanie za pomoca papieru Scierne-
g0, oczyszczanie powierzchni szczotka druciana i po-
lerowanie. Stosowanie elektronarzedzia do czynnosci,
do ktdrych nie jest ono przewidziane, jest niebezpieczne i
moze skutkowac obrazeniami.

» Nie nalezy uzywac narzedzi roboczych, ktére wymaga-
ja stosowania ptynnych srodkow chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych grozi po-
razeniem lub udarem elektrycznym.
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» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

Zjawisko odrzutu i zwigzane z tym ostrzezenia

Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie

lub zahaczenie obracajacego sie narzedzia, np. tarczy scier-

nej lub tnacej, talerza szlifierskiego, szczotki drucianej itp.

Zablokowanie lub zahaczenie prowadzi do nagtego zatrzy-

mania obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekontrolo-

wane elektronarzedzie zostanie w zwigzku z tym szarpniete

w kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-

czego.

Gdy np. tarcza $cierna zahaczy sie lub zablokuje, zagtebiona

w materiale krawedz tarczy moze przecia¢ powierzchnie, po-

wodujac wypadniecie tarczy z materiatu lub odrzut elektro-

narzedzia. Ruch tarczy Sciernej (w kierunku osoby obstuguja-
cej lub od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu tar-
czy w miejscu zablokowania. W takich warunkach moze tak-
ze doj$¢ do pekniecia tarczy $ciernej.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego i/lub btednego spo-

sobu uzycia elektronarzedzia lub zastosowania go w niewta-

$ciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich Srodkdw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i ra-
mie ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie sity
odrzutu. Jezeli w sktad wyposazenia standardowego
wchodzi rekojes¢ dodatkowa, nalezy jej zawsze uzy-
wac, zeby mie¢ jak najwieksza kontrole nad sitami od-
rzutu lub momentem obrotowym podczas rozruchu.
Osoba obstugujaca elektronarzedzie moze kontrolowac
reakcje na zwiekszajacy sie moment obrotowy lub sity od-
rzutu poprzez zastosowanie odpowiednich srodkow
ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacego
sie narzedzia roboczego. Wskutek odrzutu narzedzie ro-
bocze moze zranic reke.

» Nalezy zachowac taka pozycje, aby znajdowac sie jak
najdalej od strefy zasiegu elektronarzedzia w przy-
padku wystapienia odrzutu. Na skutek odrzutu elektro-
narzedzie przemieszcza sie w kierunku przeciwnym do ru-
chu tarczy w miejscu zablokowania.

» Nalezy zachowac szczegolna ostroznos¢ w przypadku
obrobki naroznikéw, ostrych krawedzi itp. Nalezy uni-
ka¢ sytuaciji, w ktorej narzedzie robocze mogtoby od-
bi¢ sie od powierzchni lub zahaczy¢ o nia. Obracajace
sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na zaklesz-
czenie przy obrdbce katoéw, ostrych krawedzi lub gdy zo-
stanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty panowa-
nia lub odrzutu.

» Nie nalezy montowac w elektronarzedziu tarcz fafcu-
chowych ani zebatych. Narzedzia robocze tego typu
czesto powodujg odrzut i w efekcie utrate kontroli nad
elektronarzedziem.
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Szczegolne zasady bezpieczenstwa pracy podczas

szlifowania i cigcia za pomoca tarcz

» Nalezy uzywac wytacznie tarcz zalecanych dla danego
elektronarzedzia oraz oston przeznaczonych do danej
tarczy. Tarcz, ktore nie sg przeznaczone do stosowania z
elektronarzedziem, nie mozna nalezycie zabezpieczy¢.
Takie tarcze sa niebezpieczne.

» Powierzchnia szlifujaca tarczy z obnizonym (wkle-
stym) srodkiem musi by¢é zamocowana ponizej ptasz-
czyzny krawedzi ostony. Nieprawidtowo zamocowana
tarcza, wystajaca poza ptaszczyzne krawedzi ostony, nie
bedzie odpowiednio zabezpieczona.

» Ostona musi by¢ dobrze przymocowana do elektrona-
rzedzia, a jej ustawienie musi gwarantowac jak naj-
wiekszy stopien bezpieczeristwa. Oznacza to, ze frag-
ment tarczy, zwrdocony w strone osoby obstugujacej,
musi by¢ w jak najwiekszym stopniu zastoniety. Osto-
na chroni osobe obstugujaca przed odtamkami peknietej
tarczy, przypadkowym kontaktem z tarcza oraz iskrami,
od ktdrych mogtoby zapali¢ sie ubranie.

» Tarcz nalezy uzywac tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Na przyktad: nie wolno szlifowac boczna powierzchnia
tarczy tnacej. Tarcze tnace sa przeznaczone do szlifowa-
nia obwodowego. Wptyw sit bocznych na te tarcze moze
doprowadzi¢ do ich pekniecia.

» Do wybranej tarczy nalezy uzywac zawsze nieuszko-
dzonych kotnierzy mocujacych o wiasciwie dobranej
$rednicy. Odpowiednie kotnierze podtrzymuija tarcze,
zmniejszajac tym samym prawdopodobienstwo jej pek-
niecia. Kotnierze do tarcz tnacych moga réznic sie od kot-
nierzy przeznaczonych do tarcz szlifierskich.

» Nie wolno uzywac zuzytych tarcz przeznaczonych do
wiekszych elektronarzedzi. Tarcze przeznaczone do
wiekszych elektronarzedzi nie sa odpowiednie do pracy z
wyzsza predkoscia obrotowa, ktdra jest charakterystycz-
na dla mniejszych elektronarzedzi, i moga peknac.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa podczas cigcia tarcza

Scierna

» Nie wolno dopuszczac do przekrzywienia sie tarczy w
materiale ani stosowac zbyt duzego nacisku na tar-
cze. Nie nalezy probowac ciaé zbyt grubych elemen-
tow. Przecigzona tarcza jest bardziej podatna na wygina-
nie sie lub zakleszczenie w szczelinie, co powoduje wzrost
prawdopodobieristwa odrzutu lub peknigcia tarczy.

» Nie nalezy stawac na linii obracajacej sie tarczy ani za
nia. W razie odrzutu elektronarzedzie moze odskoczy¢ w
kierunku operatora.

» W razie zakleszczenia sie tarczy lub przerwania opera-
cji ciecia z jakiegokolwiek powodu, nalezy wytaczyé
elektronarzedzie, trzymajac je w bezruchu do momen-
tu catkowitego zatrzymania sie tarczy. Nie wolno wyj-
mowac tarczy z przecinanego elementu, gdy tarcza
znajduje si¢ w ruchu, gdyz moze to doprowadzic do
odrzutu. Nalezy zbadac przyczyne zakleszczenia sie tar-
czy i podjac stosowne dziatania w celu wyeliminowania
problemu.

» Nie wolno wznawiac operaciji ciecia, gdy tarcza znaj-
duje sie w przecinanym elemencie. Tarcze mozna
ostroznie wlozy¢ w nacieta szczeling, dopiero gdy
osiagnie petna predkosc obrotowa. Jezeli elektronarze-
dzie zostanie ponownie uruchomione, gdy tarcza znajduje
sie w przecinanym elemencie, tarcza moze zakleszczy¢
sie, wyskoczy¢ z materiatu albo spowodowac odrzut.

» Duze ptyty i duze obrabiane elementy nalezy pode-
przec, aby zminimalizowac ryzyko zakleszczenia sie
tarczy i odrzutu narzedzia. Duze ptyty maja tendencje
do uginania sie pod wtasnym ciezarem. Podpory nalezy
ustawia¢ pod przecinanym elementem w poblizu linii cig-
cia i na krawedziach elementu, po obu stronach tarczy.

» Nalezy zachowac¢ szczeg6lna ostrozno$¢ w przypadku
wykonywania cie¢ wgtebnych w istniejacych Scianach
badz innych nieprzejrzystych obszarach. Wystajaca
tarcza moze przecia¢ rury z gazem lub woda, przewody
elektryczne lub obiekty, ktdre moga spowodowac odrzut.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy nosi¢ okulary ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
nie ostygna. Tarcze szlifierskie rozgrzewaja sie podczas
obrébki do bardzo wysokich temperatur.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po wy-
jeciu akumulatora, nalezy odblokowa¢ wtacznik/wy-
tacznik i ustawic go w pozycji wytaczonej. W ten spo-
s6b mozna zapobiec niezamierzonemu wiaczeniu elektro-
narzedzia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢

160992A54P|(18.07.2019)

Bosch Power Tools



akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

[ ) Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
O temperaturami, np. przed statym nastonecz-
m nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
AN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich przed ich osty-
gnieciem. Tarcze szlifierskie rozgrzewaja sie podczas ob-
robki do bardzo wysokich temperatur.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do ciecia i szlifowania
powierzchniowego ($cierania) metalu, materiatow kamien-
nych i drewnopochodnych, tworzyw sztucznych, metali nie-
zelaznych oraz ptytek bez uzycia wody. Do ciecia nalezy ko-
niecznie uzy¢ specjalnej pokrywy ochronnej.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-

si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Strzatka kierunku obrotéw (na obudowie)
(2) Przycisk blokady wrzeciona

(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Akumulator”

(5) Przycisk odblokowujacy akumulator”

(6) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(7) Pokrywa ochronna do szlifowania

(8) Wrzeciono szlifierki

(9) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(10) Pokrywa ochronna do ciecia"

(11) Sruba mocujaca z podktadka

(12) Tarczatnaca”

(13) Klucz szesciokatny

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Szlifierka GWS 12V-76

Numer katalogowy 3601JF20..

Napigcie znamionowe V= 12

Nominalna predkos¢ obro- min* 19500

towa”

Maks. $rednica tarczy szli- mm 76

fierskiej

Srednica uchwytu mm 10

Waga zgodnie z EPTA-Pro- kg 0,70-0,90

cedure 01:2014"

Zalecana temperatura oto- © 0...+35

czenia podczas fadowania

Dopuszczalna temperatura C -20...+50

otoczenia podczas pracy” i

podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA12V...

Zalecane fadowarki GAL12...
GAX 18...

A) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur <0 °C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60745-2-3.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 75 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane warto$ci. Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z
EN 60745-2-3:

szlifowanie powierzchniowe ($cieranie):

a,=13,5m/s’, K=1,5m/s’,

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zosta¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedzia-
mi roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konser-
wowane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego. Poda-
ne powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
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pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki sa odpo-
wiednie do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czeSciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

W celu wyjecia akumulatora (4) nacisnaé przyciski odbloko-
wujace (5) i wyja¢ akumulator z elektronarzedzia. Nie nale-
2y przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatlo ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 10-30%

Swiatto migajace powoli, 1 zielona dioda 0-10%

Montaz zabezpieczen

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Wskazoéwka: W przypadku uszkodzenia tarczy szlifierskiej

podczas pracy urzadzeniem lub w przypadku uszkodzenia

uchwytéw na ostonie lub elektronarzedziu, elektronarzedzie
nalezy bezzwtocznie odestac do punktu obstugi klienta (ad-

resy s3 podane w rozdziale ,Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania“.

Pokrywa ochronna (ostona) do cigcia

» W przypadku cigcia za pomoca spajanych materiatow
sciernych nalezy uzy¢ specjalnej pokrywy ochronnej
do ciecia (10).

» Podczas cigcia kamienia nalezy zadbac o odpowiednie
odsysanie pytu.

Montaz pokrywy ochronnej (zob. rys. B)

Pokrywe ochronna do ciecia (10) nalezy zamontowaé na po-
krywie ochronnej do szlifowania (7), tak aby dobrze zasko-
czytaw zapadce.

Ustawianie pokrywy ochronnej (zob. rys. B)
Obraécic¢ pokrywe ochronng, ustawiajac ja w zadanej pozycji i
zablokowac w zapadce. Montaz odbywa sie beznarzedziowo.

Montaz narzedzi szlifierskich

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
nie ostygna. Tarcze szlifierskie rozgrzewaja sie podczas
obrdbki do bardzo wysokich temperatur.

Oczyscic wrzeciono szlifierki (8) i wszystkie czesci, ktore

maja zosta¢ zamontowane.

Aby osadzic¢ lub zdemontowac narzedzie szlifierskie, nalezy

przesunac przycisk blokady wrzeciona (2) do przodu, obra-

cajac rownoczesnie narzedzie szlifierskie w celu zablokowa-
nia wrzeciona szlifierki.

» Przycisk blokady wolno nacisna¢ jedynie wtedy, gdy
wrzeciono szlifierki jest catkowicie nieruchome. W
przeciwnym wypadku moze dojs¢ do uszkodzenia elektro-
narzedzia.

Tarcza szlifierska/tnaca

Nalezy wzigé pod uwage wymiary narzedzi szlifierskich.
Srednica otworu musi pasowac do kotnierza mocujacego.
Nie nalezy stosowac zadnych adapteréw, ztaczek ani zwe-
zek.

Stosujac diamentowe tarcze tnace, nalezy zwraca¢ uwage,
aby strzatka wskazujaca kierunek obrotéw na tarczy byta
zgodna z kierunkiem obrotow elektronarzedzia (zob. strzatka
wskazujaca kierunek obrotéw na obudowie).

Kolejno$¢ montazu pokazana jest na stronach graficznych.
Aby zdemontowac tarcze szlifierska/tnaca, nalezy przesu-
nac przycisk blokady wrzeciona (2) do przodu, obracajac
rownoczes$nie tarcze szlifierska/tnaca (12) w celu zabloko-
wania wrzeciona szlifierki (8) (zob. rys. C1).

Za pomoca klucza szesciokatnego (13) odkrecic $rube mo-
cujaca z podktadka (11) i zdjac tarcze szlifierska/tnaca (12)
(zob. rys. C2).

Aby zamontowac tarcze szlifierska/tnaca, nalezy wkrecic
$rube mocujaca z podktadka (11). Dokrecic¢ $rube za pomo-
ca klucza szesciokatnego (13) na tyle mocno, aby podktadka
$ruby réwno przylegata do tarczy szlifierskiej/tnacej (12)
(zob. rys. C3).
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Nastepnie ponownie przesuna¢ przycisk blokady wrzeciona

(2) do tytu (zob. rys. C4).

» Po zamontowaniu narzedzia szlifierskiego, a przed
uruchomieniem szlifierki nalezy sprawdzic, czy narze-
dzie szlifierskie jest wtasciwie zamocowane i czy moze
sie swobodnie obracac. Upewnic sie, czy narzedzie
szlifierskie nie zahacza o pokrywe ochronna lub o inny
element elektronarzedzia.

Wymagania dotyczace narzedzi szlifierskich

Mozna stosowac wszystkie narzedzia robocze, ktére zostaty
wymienione w niniejszej instrukcji obstugi.

Dopuszczalna predko$c obrotowa [min™] lub obwodowa [m/
s] uzywanych narzedzi roboczych musi odpowiadac co naj-
mniej wartosciom podanym w ponizszej tabeli.

Dlatego nalezy zwrocic¢ uwage na dopuszczalng predkosé
obrotowa lub obwodowa podang na etykiecie narzedzia

szlifierskiego.

[mm] <2

Maks. [mm]

D d [min?]
10 19500

[m/s]
80

Wyhor tarczy szlifierskiej/tnacej

Narzedzie szlifier- Materiat
skie

Carbide Multi Whe- Drewno (z gwoz-

el dziami), tworzywa
sztuczne, PVC, ma-
teriaty kompozyto-
we, szkto akrylo-
we, gips, miedz

Stal szlachetna,
stal

Best for Ceramic ~ Ptytki, ceramika

Best for Hard
Ceramic

Ptytki, twarda por-
celana, kamionka
szlachetna

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0sob
znajdujacych sie w poblizu.

Niektdre rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sg
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
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- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochfania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

Wskazoéwka: Uzycie niedostosowanych do danego elektro-

narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego

dziatania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Wsuna¢ natadowany akumulator (4) w rekojesc elektrona-

rzedzia az do wyczuwalnego zablokowania (akumulator po-

winien by¢ wtozony tak, aby znajdowat sie na réwni z krawe-
dzig rekojesci).

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacznik/

wyfacznik (3) do przodu.

Aby zablokowa¢ wtacznik/wytacznik (3) w pozycji wtaczo-

nej, nalezy nacisna¢ przesuniety do przodu wiacznik/wytacz-

nik (3) az do zablokowania.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (3) lub jesli jest zablokowany, nacisna¢ krotko wiacz-

nik/wytacznik (3), a nastepnie zwolnic.

» Narzedzia szlifierskie nalezy kontrolowac przed kaz-
dym uzyciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawi-
dtowo zamocowane i musi sie swobodnie obraca¢. Na-
lezy przeprowadzi¢ prébe dziatania trwajaca co naj-
mniej jedna minute (bez obciazenia). Nie wolno uzy-
wac uszkodzonych, odksztatconych badz wibrujacych
narzedzi szlifierskich. Uszkodzone narzedzia szlifierskie
moga sie ztamac i spowodowac powazne obrazenia.

Wskaznik kontroli temperatury/wytacznika

przeciagzeniowego

Czerwony wskaznik LED (6) pomaga ochroni¢ akumulator

przed przegrzaniem, a silnik przed przecigzeniem.

Jezeli wskaznik LED (6) $wieci sie $wiatlem ciaglym na

czerwono, temperatura akumulatora jest za wysoka, a elek-

tronarzedzie automatycznie sie wytaczy.

- Wyfgczy¢ elektronarzedzie.

- Przed przystapieniem do dalszej pracy nalezy odczekac,
az akumulator sie ochtodzi.

Jezeli wskaznik LED (6) miga na czerwono, elektronarze-

dzie jest zablokowane i automatycznie sie wytaczy.

Wyja¢ elektronarzedzie z obrabianego materiatu.

Po usunieciu blokady mozna ponownie przystapic¢ do pracy.
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Wskazowki dotyczace pracy

» Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas wykonywania
szczelin w Scianach nosnych, zob. rozdziat ,,Wskazow-
ki dotyczace statyki“.

» Podczas cigcia lekkich materiatow budowlanych nale-
2y stosowac si¢ do wymagan ustawowych, jak rowniez
zalecen producenta obrabianego materiatu.

» Jezeli ciezar wiasny obrabianego przedmiotu nie gwa-
rantuje stabilnej pozyciji, nalezy go zamocowac.

» Elektronarzedzia nie nalezy przeciaza¢ do tego stop-
nia, ze zatrzyma sie ono samoczynnie.

» Po silnym obciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
li¢ mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w
celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

» Elektronarzedzia nie wolno eksploatowac przy uzyciu
stolika tnacego.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
nie ostygna. Tarcze szlifierskie rozgrzewaja sie podczas
obrobki do bardzo wysokich temperatur.

W przypadku natadowania elektrostatycznego elektronarze-

dzia wbudowany uktad elektroniczny automatycznie wytacza

elektronarzedzie. Po wyfaczeniu nalezy nacisna¢ wiacznik/
wytacznik (3), aby ponownie uruchomié elektronarzedzie.

Szlifowanie powierzchni

» W zadnym wypadku nie wolno uzywac tarcz tnacych
do szlifowania powierzchni.

Najlepsze efekty przy szlifowaniu powierzchni osiaga sie pro-

wadzac tarcze szlifierska pod katem 30° do 40° w stosunku

do obrabianej powierzchni. Elektronarzedzie nalezy prowa-

dzi¢ z umiarkowanym dociskiem, przesuwajac je raz w jedna,

raz w druga strone. Zapobiega to przegrzewaniu si¢ obrabia-

nego przedmiotu oraz jego przebarwieniom lub uszkodze-

niom (wgtebienia, rowki).

Cigcie metalu

» W przypadku cigcia za pomoca spajanych materiatow
$ciernych nalezy uzy¢ specjalnej pokrywy ochronnej
do cigcia (10).

Podczas cigcia nalezy zwrdcic¢ uwage na rownomierny posuw

elektronarzedzia, dostosowany do wtasciwosci obrabianego

materiatu. Nie nalezy wywierac nacisku na tarcze tnaca,

przechylac jej ani wykonywac¢ nig ruchéw oscylacyjnych.

Nie wolno wyhamowywac biegu tarczy poprzez wywieranie

bocznego nacisku.

Elektronarzedzie nalezy zawsze prowadzic¢ przeciwbieznie

do kierunku obrotéw tarczy. W przeciwnym razie istnieje nie-

bezpieczenstwo, ze zostanie ono w sposob niekontrolowa-

ny wypchniete ze szczeliny.

W przypadku ciecia profili i rur czworokatnych, zaleca sie za-

cza¢ prace od najmniejszego przekroju.

Ciecie kamienia

» Podczas cigcia kamienia nalezy zadbac o odpowiednie
odsysanie pytu.

» Nalezy stosowac maske przeciwpylowa.

» Elektronarzedzie wolno stosowac¢ wytacznie do cigciaii
szlifowania na sucho.

Do cigecia kamienia najlepiej jest uzy¢ diamentowej tarczy

tnace;.

Przy cieciu szczegolnie twardych materiatéw, np. betonu o

duzej zawartosci zwiru, moze dojs¢ do przegrzania, a tym sa-

mym uszkodzenia diamentowej tarczy tnacej. Snop iskier

otaczajacy diamentowa tarcze tnaca jest objawem przegrza-

nia.

Nalezy wtedy natychmiast przerwac ciecie i ochtodzi¢ dia-

mentowa tarcze tnaca, na krétko wiaczajac elektronarzedzie

z najwyzsza predkoscig obrotowa, bez obciazenia.

Wyraznie nizsza wydajnos¢ ciecia i snop iskier wokét tarczy

to oznaki stepienia diamentowej tarczy tnacej. Mozna ja na-

ostrzy¢, wykonujac kilka krétkich cie¢ w materiatach abrazyj-

nych (np. piaskowcu).

Wskazoéwki dotyczace statyki

Wykonywanie szczelin w $cianach nosnych podlega przepi-
som normy DIN 1053, Czes$¢ 1 lub przepisom obowigzuja-
cym w danym kraju. Przepiséw tych nalezy bezwzglednie
przestrzegac.Przed przystapieniem do pracy nalezy skonsul-
towac sie z inzynierem odpowiedzialnym za kwestie statycz-
ne, architektem lub kierownikiem budowy.

Wskazowki dotyczace prawidtowej eksploatacji
akumulatora

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50°C. Nie wolno pozostawiac akumulatora, np.
latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem podczas

przechowywania i podczas pracy.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com
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Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysy#ki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towarow niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
FA kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony srodowiska.

)5

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

no wyrzucac do odpadéw domowych!

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 117).

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A  Prectéte sivSechnavarovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za

nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pri pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. NepouZivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpisobilé i pro venkovni poutziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomuicek
jako maska proti prachu, bezpec¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které

nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Pred sefizovanim elektrického naradi, vyménou
prislusenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,

zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguji

a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pfed pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazii ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné néstroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi
» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je

doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

PFi nespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici zakumulatoru
miZe zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis
» Nechte své elektrické naradi opravit pouze

kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro tuhlové brusky

Bezpecnostni pokyny spolecné pro operace brouseni
a abrazivniho rozbrusovani

» Nepouzivejte prislusenstvi, které neni specialné

urceno a doporuceno vyrobcem naradi. Prislusenstvi,
které Ize k elektrickému naradi pripojit, jesté nezarucuje
bezpecnou operaci.

» Jmenovité otacky prisluSenstvi se musi minimalné

rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. Prislusenstvi pouzivané pro vyssi
nez jejich jmenovité otacky maze prasknout a rozpadnout
se.

» Vnéjsi primér a tloustka pFislusenstvi musi byt

v mezich dimenzovani elektrického naradi. Nespravné
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dimenzované prislusenstvi nelze spravné chranit nebo
kontrolovat.

» Zavitovy tichyt prisluSenstvi musi odpovidat zavitu
viretena brusky. Pro pfisluSenstvi upeviiované pomoci
prirub musi otvor vietena pfislusenstvi odpovidat
polohovacimu priméru pfiruby. Prislusenstvi, které
neodpovida upeviiovacimu mechanismu elektrického
naradi, rotuje nevyvazené, nadmérné vibruje a mize vést
ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte poskozené prislusenstvi. Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte pfisluSenstvi, napf. trhliny
a praskliny na brusnych kotoucich, praskliny, trhliny
nebo nadmérné opotiebeni opérnych kotoué,
uvolnéni ¢i popraskani dratki na draténych kartacich.
Pokud elektrické naradi i prisluSenstvi spadne na
zem, zkontrolujte poskozeni nebo instalujte
neposkozené prislusenstvi. Po kontrole a instalaci
prisluSenstuvi stijte vy i ostatni osoby mimo rovinu
rotujiciho pFislusenstvi a spustte elektrické naFadi na
jednu minutu s maximalnimi otackami bez zatizeni.
Béhem této zkusebni doby se poskozené prislusenstvi
obvykle rozpadne.

» Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Podle druhu
pouZziti pouzivejte oblicejovy ochranny stit,
bezpecnostni kuklu nebo bryle. V pfipadé potieby
pouzivejte protiprachovou masku, ochranu sluchu,
rukavice a pracovni zastéru, které vas ochrani pied
zlomky vzniklymi brousenim nebo jinym obrabénim.
Ochrana zraku musi byt schopna chranit pred odletujicimi
Gilomky vzniklymi pfi riiznych operacich. Protiprachova
maska nebo respirator musi filtrovat Castice vzniklé pri
provadéné operaci. Dlouhodobé pisobeni vysoce
intenzivniho hluku mtze vést ke ztraté sluchu.

» Dbejte na to, aby ostatni osoby byly v bezpecné
vzdalenosti od pracovisté. Osoby, které vstupuji na
pracovisté, musi pouzivat osobni ochranné
prostiedky. Ulomky obrobku nebo zlomené piislugenstvi
mohou vyletét a zplisobit zranéni mimo prislusnou
pracovni oblast.

» Nikdy neodkladejte elektrické naradi, dokud se
prislusenstvi uplné nezastavi. Rotujici prisluSenstvi se
mize zaseknout do povrchu a nekontrolované vymrstit
elektrické naradi.

» Nespoustéjte elektrické naradi, kdyz je nesete po
boku. Nahodny kontakt s rotujicim pfislusenstvim mize
zachytit vas odév a pritahnout prislusenstvi k vaSemu
télu.

» Pravidelné cistéte vzduchovou ventilaci elektrického
naradi. Ventilator motoru vtahuje prach do krytu
anadmérné nahromadéni kovového prachu mize
zplsobit nebezpeci trazu elektrickym proudem.

» Nespoustéjte elektrické naradi v blizkosti hoflavych
materiali. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Toto elektrické naradi slouzi jako bruska ¢i délici pila.
Prostuduijte si vSechna bezpecnostni upozornéni,
pokyny, ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému
naradi. NedodrZovani vSech nize uvedenych pokyni
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mize mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézké poranéni.

» Toto elektrické naradi neni doporuceno pro brouseni,
pouziti s draténym kartacem nebo lesténi. Operace,
pro které nebylo elektrické naradi urceno, mohou
predstavovat riziko a zplisobit zranéni.

» Nepouzivejte prislusenstvi, které vyzaduje kapalna
chladiva. Pouziti vody ¢i jinych kapalnych chladiv mize
zpisobit zabiti nebo raz elektrickym proudem.

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZze obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci pfislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
azpisobit Graz obsluhy.

Zpétny raz a souvisejici pokyny

Zpétny raz je nahla reakce zaseknutého nebo zachyceného

rotujiciho kotouce, opérného kotouce, kartace nebo jiného

prislusenstvi. Zaseknuti nebo zachyceni zplsobi rychlé
zastaveni rotujiciho prislusenstvi, které tak vyvola
nekontrolované vymrsténi elektrické naradi ve sméru
opacném viici sméru rotace pfislusenstvi v bodé zastaveni.

Pokud se napfiklad brusny kotou¢ zasekne nebo zachyti

v obrobku, hrana kotouce, ktera vstupuje do bodu zastaveni,

se miZe zaseknout do povrchu materialu a zpdsobit vytazeni

nebo vymrsténi kotouce. Kotouc také mize vyskocit smérem

k obsluze nebo od obsluhy v zavislosti na sméru pohybu

kotouce v bodu zastaveni. Brusné kotouce také mohou za

téchto podminek prasknout.

Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych

pracovnich postupli a podminek pfi pouziti elektrického

naradi a Ize mu zabranit dodrzovanim pfislusnych nize
uvedenych opatfeni.

» Dbejte na pevné uchopeni elektrické naradi a télo
a pazi udrZujte v poloze, ktera vam umoZiuje reagovat
na sily zpétného razu. Vzdy pouzivejte pfipadné
pomocné rukojeti, abyste méli maximalni kontrolu nad
zpétnym razem nebo reakci tocivého momentu pfi
spusténi. Obsluha miZze zvladat reakce tocivého
momentu nebo sily zpétného razu, pokud dodrzuje
nalezita opatfeni.

» Nikdy nepfiblizujte ruku k rotujicimu pfisluenstvi.
Plsobenim zpétného razu se mize prislusenstvi vymrstit
k vasiruce.

» Nestiijte v prostoru, kam bude smérovat elektrické
naradi pfi zpétném razu. Zpétny raz vymrsti naradive
sméru opacném k pohybu kotouce v bodu zastaveni.

» Zvlast opatrné postupuijte pfi praci v rozich, na
ostrych hranach atd. Zabraiite poskakovani
a zachycovani prislusenstvi. Zejménav rozich, na
ostrych hranach nebo pfi poskakovani mize dojit
k zachyceni rotujiciho prislusenstvi a ke ztraté kontroly ¢i
zpétnému razu.

» Nenasazujte kotouc pilového fetézu nebo ozubeny
pilovy kotoué. Tyto kotouce zplsobuji Casty zpétny raz
a ztratu kontroly.
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Bezpecnostni pokyny pro operace brouseni a brusného

oddélovani

» Pouzivejte pouze typy kotouci, které jsou pro
elektrické naradi doporucené, a specialni kryty
urcené pro zvoleny kotou¢. Kotouce, pro které nebylo
elektrické naradi navrzeno, nemohou byt dostatecné
chranény a jsou nebezpecné.

» Brusny povrch stfedové vyklenutych kotouci musi byt
orientovan pod rovinu hrany krytu. Nespravné
namontovany kotou¢, ktery presahuje rovinu hrany krytu,
nelze fadné chranit.

» Kryt musi byt bezpecné pripevnén k elektrickému
naradi a nastaven do maximalné bezpecné polohy, aby
nezakryta ¢ast kotouce sméfujici k obsluze byla co
nejmensi. Kryt pomaha chranit obsluhu pred uvolnénymi
tlomky kotouce, nahodnym kontaktem s kotoucem
a jiskrami, které mohou zapalit odév.

» Kotouce se musi pouzivat pouze pro doporuc¢ené
operace. Napriklad: bocni stranu fezného kotouce
nepouzivejte k brouseni. Brusné délici kotouce jsou
urceny pro obvodové brouseni, bocni sily plisobici na tyto
kotouce je mohou rozlomit.

» Pouzivejte vidy neposkozené kotoucové pfiruby,
které maji spravnou velikost a tvar pro vybrany
kotou¢. Spravné kotoucové priruby kotou¢ podporuji
a snizuji riziko jeho prasknuti. Priruby pro oddélovaci
kotouce se mohou lisit od pfirub pro brusné kotouce.

» Nepouzivejte opotiebované kotouce z vétsiho
elektrického naradi. Kotouc uréeny pro vétsi elektrické
naradi neni vhodny pro vyssi otacky mensiho naradi
amiize prasknout.

Doplitkové bezpecnostni pokyny pro operace

abrazivniho rozbrusovani

» Zabraiite zkFiveni rozbrusovaciho kotouce v fezu nebo
pouziti nadmérného tlaku. Nepokousejte se
dosahnout nadmérné hloubky fezu. Nadmérné
namahani kotouce zvySuje jeho zatéz a nachylnost ke
zkrouceni nebo zaseknuti v fezu a moznost zpétného razu
nebo prasknuti kotouce.

» Nestiijte ve sméru rotujiciho kotouce a za nim.
Pohybuje-li se kotou¢ v misté operace smérem od vaseho
téla, pripadny zpétny raz mhze vymrstit rotujici kotou¢
a elektronaradi pfimo na vas.

» Pokud se kotou¢ blokuje nebo z jakéhokoli diivodu
prerusite fezani, elektronaradi vypnéte a drzte je bez
pohybu, dokud se kotouc zcela nezastavi. Nikdy se
nepokousejte vyjmout rozbrusovaci kotouc z fezu,
dokud se pohybuje, jinak miize dojit ke zpétnému
razu. Zjistéte dGvod blokovani kotouce a prijméte
opatreni, aby k nému nedochazelo.

» Nezacinejte nové fezani v obrobku. Nechte kotou¢
dosahnout pInych otacek a opatrné jej vlozte do rezu.
Pri spusténi elektronaradi v obrobku se mize kotou¢
zablokovat, pohybovat se ven nebo zplisobit zpétny raz.

» Panely nebo jiné vétsi obrobky podeprete, abyste
minimalizovali nebezpeci zablokovani a zpétného razu

kotouce. Velké obrobky se prohybaji vlastni hmotnosti.
Podpora musi byt umisténa pod obrobkem v blizkosti linie
f'ezu a na okrajich obrobku po obou stranach kotouce.

» Obzvlast opatrné postupujte pii kapsovych fezech do
stén nebo jinych zaslepenych ploch. Vy¢nivajici kotou¢
mize prefiznout plynovodni nebo vodovodni potrubi,
elektrické kabely nebo predméty, které mohou zplsobit
zpétny raz.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu miiZe vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpiisobi vécné skody.

» Nedotykejte se brusnych a rozbrusovacich kotoucii,
dokud nevychladnou. Kotouce se pfi praci silné
zahfivaji.

» Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vyjmutim
akumulatoru, odblokujte vypinac a nastavte ho do
vypnuté polohy. Zabranite tak nekontrolovanému
opétovnému spusténi.

» Pfiposkozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zacit hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi pfedméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraiite akumulator pred horkem, napf.

i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

AN nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Nedotykejte se brusnych kotou¢ii, dokud
nevychladnou. Kotouce se pfi praci silné zahfivaji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.
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Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrondradi je urcené k déleni a hrubovani kovovych,
kamennych a drevénych material(, plastu, nezeleznych kov(i
adlazdic bez pouziti vody. Pri déleni je nutné pouzivat
specialni ochranny kryt.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Sipka sméru otaceni na krytu

(2) Aretacnitladitko vietena

(3) Vypinac

(4) Akumulator”

(5) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(6) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(7)  Ochranny kryt pro brouseni

(8) Brusné vieteno

(9) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(10) Ochranny kryt pro déleni”

(11) Upinaci $roub s podlozkou

(12) Délici kotouc”

(13) Kli¢ na vnitrni Sestihran

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Bruska GWS 12V-76
Cislo zbozi 3601JF20..
Jmenovité napéti V= 12
Jmenovité otacky ¥ ot/min 19500
Max. primér brusného mm 76
kotouce

Priimér upinani mm 10
Hmotnost podle EPTA- kg 0,70-0,90
Procedure 01:2014 "

Doporuéena teplota © 0az+35
prostredi pri nabijeni

Dovolena teplota prostredi © -20az +50
pii provozu® a pfi

skladovani

Doporucené akumulatory GBA12V...
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Bruska GWS 12V-76

Doporucené nabijecky GAL12...
GAX 18...

A) V zévislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60745-2-3.

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A Cini

u tohoto elektronaradi typicky 75 dB(A). NejistotaK = 3 dB.
Hladina hluku m{ze pfi praci prekrocit uvedené hodnoty.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 60745-2-3:

brouseni povrcht (hrubovani):

a, = 13,5m/s’, K = 1,5 m/s’

Urovei vibraci uvedena v téchto pokynech byla zméfena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostatecnou
tidrzbou, mize se troven vibraci lisit. To mize zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroji, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpldsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava Castecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouZitim

akumulator UplIné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinaé. Akumulator se mtize poskodit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Bosch Power Tools
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Vyjmuti akumulatoru (viz obrazek A)

Pro vyjmuti akumulatoru (4) stisknéte odjistovaci tladitka
(5) a akumulator vytahnéte z elektronaradi. Nepouzivejte
pri tom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60%
Trvale sviti 1 zelend 10-30%
Pomalu blika 1 zelena 0-10%

Montaz ochranného zarizeni

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Upozornéni: Po prasknuti brusného kotouce béhem provozu

nebo pfi poskozeni upinacich pripravki na ochranném krytu/

na elektronaradi se musi elektronaradi neprodlené zaslat

zdkaznickému servisu, adresy viz ¢ast ,,Zakaznicka sluzba a

poradenstvi ohledné pouziti“.

Ochranny kryt pro déleni

» Pri déleni s brusivem s pojivem pouzivejte vzdy
ochranny kryt pro déleni (10).

» Piidéleni kamene zajistéte dostatecné odsavani
prachu.

Montaz ochranného krytu (viz obrazek B)
Ochranny kryt pro déleni (10) nasadte na ochranny kryt pro
brouseni (7) tak, aby pevné zaskocil.

Nastaveni ochranného krytu (viz obrazek B)
Otocte ochranny kryt do pozadované polohy a nechte ho
zaskocit. Neni k tomu nutny Zadny nastroj.

Montaz brusnych nastroji

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vymeéna nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Nedotykejte se brusnych a rozbrusovacich kotoucii,
dokud nevychladnou. Kotouce se pfi praci silné
zahrivaji.

Vycistéte brusné vieteno (8) a vsechny dily, které budete

montovat.

Pro upnuti nebo povoleni brusnych nastrojl posunte

aretacni tlacitko vietena (2) dopredu a zaroven otacejte

brusnym nastrojem, aby se brusné vieteno zajistilo.

» Aretacni tlacitko vietena ovladejte, jen kdyz je brusné
vieteno zastavené. Jinak se mize elektronafadi
poskodit.

Brusny/délici kotouc

Dbejte na rozmeéry brusnych nastrojd. Primér otvoru musi

odpovidat upinaci pfirubé. Nepouzivejte adaptéry ani

redukce.

Pri pouzivani diamantovych délicich kotoucl dbejte na to,

aby se Sipka sméru otaceni na diamantovém délicim kotouci

shodovala se smérem otaceni elektronaradi (viz Sipka sméru
otaceni nakrytu).

Poradi pfi montazi je vyobrazené na strance s obrazky.

Pro povoleni brusného/déliciho kotouce posunite aretacni

tlacitko vietena (2) dopredu a zaroven ho nasroubuijte na

brusny/délici kotou¢ (12), aby se brusné vieteno (8)

zajistilo (viz obrazek C1).

Klicem na vnitrni Sestihran (13) odstrante upinaci Sroub

s podlozkou (11) a sejméte brusny/délici kotouc (12) (viz

obrazek C2).

Pro upevnéni brusného/déliciho kotouée zasroubujte

upinaci Sroub s podlozkou (11). Utahnéte Sroub klicem na

vnitini Sestihran (13) tak, aby podlozka $roubu zcela
doléhala k brusnému/délicimu kotouci (12) (viz obrazek

C3).

Poté posunite aretacni tlacitko vietena (2) zase zpatky (viz

obrazek C4).

» Po montazi brusného nastroje pred zapnutim
zkontrolujte, zda je brusny nastroj spravné
namontovany a zda se miiZe volné otacet. Zajistéte,
aby se brusny nastroj nedotykal ochranného krytu
nebo dalsich dilii.

Schvalené brusné nastroje
MiZete pouzivat vSechny brusné nastroje uvedené v tomto
navodu k obsluze.

Piipustné otacky [min™], resp. pFipustna obvodova rychlost
[m/s] pouzitych brusnych nastrojti musi odpovidat
minimalné Udajtim v nasledujici tabulce.

Zohlednéte proto pripustné otacky, resp. obvodovou
rychlost na etiketé brusného néstroje.

—

max. [mm] [mm] >

d [min]
10 19500

[m/s]
80

Vybér brusného/déliciho kotouce

Brusny nastroj Material

< N Carbide Multi Drevo (s hrebiky),
Wheel plast, PVC,
kompozitni
materialy,
akrylatové sklo,
sadra, méd’
Uslechtild ocel,
ocel

Expert for Inox
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Brusny nastroj Material
@ Best for Ceramic ~ Dlazdice, keramika

Best for Hard
Ceramic

Dlazdice, tvrdy
porcelan, jemna
kamenina

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, mGze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pridavnymi latkami pro

osetfeni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou vhodné
pro vase elektronaradi, mize vést k nespravnym funkcim
nebo k poskozeni elektronaradi.

Nabity akumulator (4) vlozte do rukojeti elektronaradi tak,
aby citelné zaskocil a nevycnival z rukojeti.

Zapnuti a vypnuti

Pro spusteéni elektronaradi posunte vypinac (3) dopredu.

Pro zajisténi vypinace (3) vypinac (3) vpredu stisknéte, aby

zaskocil.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (3), resp. pokud

je zaaretovany, vypinac (3) kratce vzadu stisknéte a pak ho

uvolnéte.

» Brusné nastroje pred pouzitim zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovany a musi se
volné otacet. Proved’te zkusebni chod po dobu
minimalné 1 minuty bez zatiZeni. Nepouzivejte
poskozené, neokrouhlé nebo vibrujici brusné
nastroje. Poskozené brusné nastroje mohou prasknout
a zplsobit poranéni.

Ukazatel kontroly teploty/pfetizeni

Cerveny LED ukazatel (6) poméha chranit akumulator pred
prehratim a motor pred pretizenim.
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Pokud sviti LED ukazatel (6) trvale ¢ervené, je teplota

akumulatoru prili$ vysoka a elektronaradi se automaticky

vypne.

- Vypnéte elektronaradi.

- NeZ budete déle pracovat, nechte akumulator
vychladnout.

Pokud blika LED ukazatel (6) ¢ervené, je elektronaradi

zablokované a automaticky se vypne.

Vytahnéte elektronaradi z obrobku.

Jakmile zablokovani odstranite, pracuje elektronaradi dal.

Pracovni pokyny

» Pozor pii fezani drazek do nosnych zdi, viz ¢ast
»Upozornéni ke statice”.

» Pfifezanilehkych stavebnich materialii dodrzujte
zakonné predpisy a doporuceni vyrobce materialu.

» Obrobek upnéte, pokud nelezi bezpeéné piisobenim
vlastni hmotnosti.

» Nezatézujte elektronaradi natolik, aby se zastavilo.

» Po velkém zatizeni nechte elektronaradi jesté nékolik
minut béZet naprazdno, aby nastroj vychladl.

» Elektronaradi nepouzivejte s délicim brusnym
stojanem.

» Nedotykejte se brusnych a rozbrusovacich kotouct,
dokud nevychladnou. Kotouce se pfi praci silné
zahrivaji.

Pokud dojde k elektrostatickému nabiti elektronaradi,

integrovana elektronika vypne elektronaradi. Pro opétovné

spusténi elektronaradi znovu stisknéte vypinac (3).

Hrubovani

» Nikdy nepouzivejte délici kotouce k hrubovani.

Nejlepsiho pracovniho vysledku pfi hrubovani dosahnete pfi

Uihlu nastaveni 30° az 40°. Pohybujte elektronaradim

s mirnym pritlakem sem a tam. Obrobek se tak prilis

nezahfeje, nezabarvi se a nevzniknou ryhy.

Déleni kovu

» Pridéleni s brusivem s pojivem pouzivejte vidy
ochranny kryt pro déleni (10).

Pfi rozbrusovani pracujte s mirnym posuvem pfizpisobenym

fezanému materialu. Na délici kotou¢ netlaCte, nenatacejte

ho do Sikmé polohy a nekmitejte s nim.

Dobihajici délici kotouce nepfibrzdujte bocnim protitlakem.

Elektronaradi je nutné vést vzdy protibézné. Jinak hrozi

nebezpedi, ze dojde k jeho nekontrolovanému vytlaceni

zfezu.

Pfi fezani profild a ¢tyrhrannych trubek je nejlepsi nasadit

naradi v misté nejmensiho prirezu.

Déleni kamene

» Pri déleni kamene zajistéte dostatecné odsavani
prachu.

» Noste ochrannou masku proti prachu.

» Elektronaradi se smi pouzivat pouze pro fezani/
brouseni za sucha.

Bosch Power Tools
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Pro oddélovani kamene pouZivejte nejlépe diamantové délici
kotouce.

Pri déleni mimoradné tvrdych materialQ, napr. betonu

s vysokym podilem kameniva, se mize diamantovy délici
kotou¢ prehfivat a tim poskodit. S diamantovym kotoucem
obihajici vénec jisker na to zi'etelné poukazuje.

V takovém pripadé preruste déleni a nechte diamantovy
délici kotou¢ bézet naprazdno s nejvyssimi otackami, aby
vychladl.

Citelné se zpomalujici postup prace a jiskieni po obvodu
kotouce jsou znamkou ztupeného diamantového déliciho
kotouce. Mlzete ho znovu naostfit kratkymi fezy do
abrazivniho materialu, napf. vdpencového piskovce.

Upozornéni ke statice

Na drazky do nosnych zdi se vztahuje norma DIN 1053

¢ast 1 nebo specificka ustanoveni pro prislusné zemé. Tyto
predpisy je bezpodmine¢né nutné dodrzovat. Pred zacatkem
prace se porad'te s odpovédnym statikem, architektem nebo
prislusnym stavbyvedoucim.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru meékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotrebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vymeéna nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Prislusenstvi peclivé ukladejte a zachazejte s nim opatrné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch-pt.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace

)5

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elektronaradia podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava“,
Stranka 124).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické

naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
vystrahy a vSetky pokyny. Nedodr-

Zanie tychto vystrah a pokynov moZze spdsobit zasah

elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenie.

Uschovajte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

k dispozicii v budticnosti.
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Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje

na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-

die napajané akumulatorom (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory mozu mat za na-
sledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastréky sietovej $niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-

dim nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-

vované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko drazu
elektrickym pradom.

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
Grrazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.

Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko dra-

zu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte sietovii $niru na iné nez uréené ucely.
Nikdy nepouZivajte sietovi $niru na nosenie naradia,
ani na tahanie ¢i vytahovanie zastréky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovi $niru pred teplom, olejom,

ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa siéastami. Po-
Skodené alebo zauzlené privodné $niry zvySuju riziko tra-

zu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-

te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj

na pouzivanie v exteriéri. PouZitie predlZovacieho kabla

vhodného na pouzivanie v exteriéri znizuje riziko Urazu
elektrickym pridom.

» Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouzite ochranny spinac¢ pri poruchovych pru-

doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-

doch znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0s6b
» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte

s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
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pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, znizuju riziko poranenia.

Vyhybajte sa netiimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia

k elektrickej sieti moze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie nastroje alebo kl'tice. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moze sp6sobit vazne poranenia osob.
Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti nara-
dia. Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujlcich sucasti elektrického naradia.

Ak sa da na elektrické naradie namontovat odsavacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, €i sti dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vaju. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte

>

elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymienat prisluSenstvo alebo kym ho odlozite,
vidy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabranuje neiimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju nesklsené osoby.
Vykonavajte pravidelnt udrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sicasti bezchybne funguju
alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
Skodené siiciastky vymenit. Nedostato¢né tdrzba
elektrického naradia sposobila mnoho trazov.
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» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto pokynov. Pri praci
zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost,
ktori budete vykonéavat. PouZivanie elektrického nara-
dia nainy nez predpokladany ticel moze viest k nebezpec-
nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kovovymi predmetmi, napr.
kancelarskymi spinkami, mincami, kl'i¢mi, klincami,
skrutkami alebo s inymi drobnymi kovovymi predmet-
mi, ktoré by mohli spésobit skratovanie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat za na-
sledok popalenie alebo poziar.

Z akumulatora méoze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlica
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
Bezpecnostné vystrahy pre uhlové brisky

Bezpecnostné pokyny spolocné pre briisenie a abrazivne

rozbrusovanie

» Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je Specialne na-
vrhnuté a odporticané vyrobcom naradia. Hoci pri-
slusenstvo mozno pripojit na vase elektrické naradie,
nezarucuje to bezpe¢né pouzivanie.

Menovité otacky prisluSenstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. Prisluenstvo, ktoré sa oté¢a rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.
Priemer otvoru kotii¢a a prirub musia zodpovedat
priemeru vretena elektrického naradia. Prislusenstvo
nespravnych rozmerov sa neda vhodne chranit alebo
ovladat.

Pri montazi pomocou zavitu musi mat rovnaky zavit
ako vreteno brusky. Pri prislusenstve namontovanom
pomocou priruby musi byt otvor prislusenstva zhodny

>

>

>

>

s otvorom priruby. PrisluSenstvo, ktoré nie je zhodné

s montaznym mechanizmom elektrického naradia, nie je
vyvazené, nadmerne vibruje a moze sposobit stratu kon-
troly nad naradim.

Nepouzivajte poskodené prislusenstvo. Pred kazdym
pouzitim skontrolujte prislusenstvo ako napr. briisne
kotuce, Ci nie sti vystiepené a prasknuté; briisne ta-
niere, ¢i nie st prasknuté, zodraté alebo nadmerne
opotrebované alebo ¢i drotené kefy nemaijii volné
alebo prasknuté droty. Ak elektrické naradie alebo
prisluSenstvo spadne na zem, skontrolujte ho, ¢i nie je
poskodené, alebo pouZite neposkodené prislusenstvo.
Po kontrole a instalacii prislusenstva zaujmite vy aj
okolostojace osoby polohu v dostatocnej vzdialenosti
od rotujiiceho prisluSenstva a na jednu minitu nechaj-
te bezat nezatazené elektrické naradie pri maximal-
nych otackach. Poskodené prislusenstvo sa pocas tejto
skusky obycajne rozpadne.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V zavislosti
od vykonavanej prace pouzivajte ochranny stit na tvar
alebo ochranné okuliare. Podl'a potreby pouzivajte
respirator proti prachu, chranice sluchu, rukavice

a pracovnii zasteru schopnui zachytit drobné brisivo
alebo tilomky obrobku. Ochrana oci musi byt schopna
zachytit lietajice ulomky uvolnené pri roznych ¢innos-
tiach. Maska proti prachu alebo respirator musia dokazat
odfiltrovat Castice vznikajlce pri praci. DIhodobé vystave-
nie posobeniu intenzivneho hluku moze sposobit stratu
sluchu.

Okolostojace osoby sa musia nachadzat v bezpeénej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda osoba, ktora vstuipi
do pracovného priestoru, musi pouzivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo odlome-
ného prislusenstva mozu odletiet a spdsobit zranenie aj
na vacsiu vzdialenost od miesta vykonavania ¢innosti.
Nikdy neodkladajte elektrické naradie, kym sa pri-
slusenstvo tiplne nezastavi. Rotujlce prislusenstvo sa
moze zachytit o povrch a vymknit sa spod vasej kontroly.
Nespiistajte elektrické naradie, ak ho drzite pri sebe.
Néahodny kontakt s rotujticim prislusenstvom by mohlo za-
chytit vas odev a pritiahnut ho na vase telo.

Pravidelne Cistite vetracie otvory elektrického nara-
dia. Ventilator motora bude nasavat prach dovnitra nara-
dia a nadmerné hromadenie prachovych kovovych ¢astic
moze sposobit traz elektrickym pridom.

Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti horlavych
materialov. Iskry mozu zapalit tieto materialy.

Toto elektrické naradie sluzi ako briska alebo nastroj
narezanie. Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia, pokyny, ilustracie a Specifikacie dodané s tym-
to elektrickym naradim. Zanedbanie dodrziavania vset-
kych uvedenych pokynov moze mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenie.
Toto elektrické naradie sa neodporitica na brusenie,
pouzitie s drétenou kefou alebo lestenie. Cinnosti, na
ktoré nie je urcené toto elektrické naradie, mozu ohrozit
zdravie a sposobit zranenia 0s6b.
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» Nepouzivajte prislusenstvo vyzadujiice kvapalné

chladenie. Pouzivanie vody alebo kvapalnych chladiacich

prostriedkov moze mat za nasledok traz elektrickym pru-
dom aj so smrtelnymi nasledkami.

» Ak vykonavate operaciu, kde sa méze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie len za izolované
uchopovacie plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte
s fazou moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moZze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

Spatny raz a siivisiace vystrahy

Spatny raz je nahla reakcia zaseknutého alebo zachyteného
rotujlceho kottca, brdsneho taniera, kefy alebo iného pri-
slusenstva. Zaseknutie alebo zachytenie sposobuje rychle
zastavenie rotujliceho prislusenstva, vysledkom ¢oho je vy-
strelenie nekontrolovaného elektrického naradia v smere
proti pohybu prislusenstva v mieste kontaktu.

Napriklad, ak brasny kotu¢ sa zachyti alebo zasekne do ob-

robku, hrana kottca, ktora vstupuje do miesta zaseknutia, sa
mdze vnorit do povrchu materialu, nasledkom ¢oho kotdc vy-

behne alebo sa vyhodi. Koti¢ moze vyskocit bud' v smere

k pouzivatelovi alebo od neho, v zavislosti od smeru otacania

v mieste dotyku. Brisne kottice sa mozu za tychto pod-
mienok zlomit.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouZzivania elektrické-

ho naradia a/alebo nespravneho pracovného postupu alebo

podmienok, ktorym sa mozno vyhntit pri aplikacii nizsie uve-

denych vhodnych preventivnych opatreni.

» Elektrické naradie drzte pevne a telo a ruky drzte tak,
aby dokazali zachytit spitny raz. Vzdy pouzivajte po-

mocni rukovit, ak sa nachadza na naradi, aby ste mali

pod kontrolou spétny raz alebo reakény moment pri

spustani. PouZivatel dokaZe pri prijati vhodnych preven-

tivnych opatreni zachytit reakény moment a spatny raz.
» Ruku nikdy neklad’te do blizkosti rotujiiceho pri-

slusenstva. Prislusenstvo moZe zasiahnut vasu ruku v do-

sledku spatného razu.

» Nestojte v priestore, kam bude smerovat elektrické
naradie vplyvom spéatného razu. Spatny raz posunie
naradie do opa¢ného smeru voci pohybu kotica v mieste
zaseknutia.

» Pripraci v rohoch, na ostrych hranach atd’. pracujte
s mimoriadnou opatrnostou. Zabraiite odskakovaniu
a zasekavaniu prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo
volné konce maju tendenciu zachytit rotujlce prislusen-
stvo s nasledkom straty kontroly alebo spatného razu.

» Nepripajajte retazovy pilovy kotii¢ na rezanie dreva
alebo zubovy pilovy kotuc. Takéto kotlice ¢asto spdso-
buju spatny raz a stratu kontroly.

Bezpecnostné vystrahy pre brisenie a abrazivne
rozbrusovanie

» Pouzivajte len také druhy kotiicov, ktoré sti odportica-
né pre vase elektrické naradie a Specificky chranic na-

vrhnuty pre zvoleny kotii¢. Kottce, pre ktoré nie je na-

Slovencina| 127

vrhnuté elektrické naradie, nemozno vhodne chranit a nie
st bezpecné.

» Brisna plocha koti¢ov s vypuklym stredom musi byt
umiestnena pod rovinou obruby krytu. Nespravne na-
montovany kotti¢ presahujtci rovinu obruby krytu nemo-
7e byt dostatocne chraneny.

» Kryt musi byt bezpeéne pripevneny k elektrickému
naradiu a umiestneny tak, aby zaru¢oval maximalnu
bezpeénost a k pouzivatel'ovi smerovala najmensia
¢ast kotuéa. Kryt pomaha chranit pouzivatela pred od-
letujticimi Ulomkami zlomeného kotica, nahodnym doty-
kom s kotticom a iskrami, ktoré by mohli zapalit odev.

» Kotii¢e samézu pouzivat len na odporii¢ané uéely. Na-
priklad: nebriste bo¢nou stranou briisneho kotiica.
Rozbrusovacie kottce sa urcené na obvodové brisenie,
bocné sily posobiace na tieto kottiée ich mozu zlomit.

» Vzdy pouzivajte neposkodené priruby koticov, ktoré
maji spravnu velkost a tvar pre zvoleny kotii¢.
Spravne priruby zabezpecuju podopretie kotdca a znizuju
riziko poskodenia kottca. Priruby pre rozbrusovacie kotu-
¢e samozu lisit od prirub pre brdsne kottce.

» Nepouzivajte opotrebované kottice z vacsSieho
elektrického naradia. Kotice urcené pre vacsie elektric-
ké naradie nie st vhodné pre vyssie otacky mensieho
naradia a mozu sa roztrhnit.

Doplnkové bezpecnostné vystrahy tykajtice sa

abrazivneho rozbrusovania

» Dbhajte, aby nedoslo k ,,zaseknutiu“ rozbrusovacieho
kotiica a nepdsobte nait nadmernym tlakom. Nepoku-
Sajte sa rezat do prili§ velkej hibky. Nadmerné namé-
hanie kotti¢a zvy$uje zataZenie a nachylnost ku kriteniu
alebo ohybu kottica v reze a moznost spatného razu alebo
roztrhnutia kotuca.

» Nestojte v linii rezu ani za rotujticim kottiicom. Ak sa
kotti¢ v mieste rezu postiva smerom od vas, pripadny
spatny raz moze vystrelit rotujuci kotdc a elektrické nara-
die priamo na vas.

» V pripade zaseknutia kottica alebo prerusenia rezania
z akéhokol'vek dovodu vypnite elektrické naradie a dr-
Zte ho az do upIného zastavenia kotiica. Nikdy sa ne-
pokiisajte vytahovat rozbrusovaci kotu¢ z rezu, po-
kym sa kotii¢ pohybuje, pretoze by mohlo dojst k spét-
nému razu. Zistite pricinu zaseknutia kotdc¢a a prijmite
vhodné napravné opatrenia, aby k nemu nedochadzalo.

» Nezatinajte rezat s kotii¢om v obrobku. Nechajte
kotué dosiahnuf pIné otacky a opatrne ho zaved'te na-
spat do rezu. Ak kotd¢ spustite v obrobku, moze sa za-
seknut, vyskocit alebo sposobif spatny raz.

» Oporné panely alebo iné nadrozmerné obrobky upev-
nite tak, aby sa minimalizovalo riziko zovretia kotica
alebo spatného razu. Velké obrobky sa zvyknt v dosled-
ku vlastnej hmotnosti prehybat. Je nutné podopriet ich
v blizkosti linie rezu a v blizkosti hran na oboch stranach
kottca.

» Prizanorenom reze do existujtcich stien alebo inych
neprehl'adnych miest postupujte mimoriadne opatr-
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ne. Zahlbujlci sa koti¢ moze prerezat plynové alebo
vodovodné potrubie, elektrick instalaciu alebo narazit na
objekty, ktoré spdsobia spatny raz.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecni Skodu.

» Nedotykajte sa brisnych a rezacich kotucov, kym ne-
ochladnii. Kotuce su pri praci velmi hortce.

» Ked'sa prerusi napajanie elektrickym priidom, napri-
klad kvéli vybratiu akumulatora, odblokujte vypina¢
a dajte ho do pozicie pre vypnutie. Zabrani sa tak
nekontrolovanému opéatovnému spusteniu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len

tak bude akumultor chraneny pred nebezpe¢nym preta-

zenim.
Chraite akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

C)

Foy‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
piay pecenstvo vybuchu a skratu.

» Briisnych kotiicov sa nedotykajte, kym nevychladni.
Kottce st pri praci velmi hortce.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je ur¢ené na rezanie a hrubovanie kovo-
vych, kamennych a drevenych materidlov, plastu, nezelez-
nych kovov a dlazdic bez pouzitia vody. Pri rezani je nutné
pouzivat $pecialny ochranny kryt.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického ndradia na grafickej strane.

(1) Sipka smeru otd¢ania na telese naradia
(2) Aretacné tlacidlo vretena

(3) Vypinac

(4) Akumulator”

(5) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(6) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(7) Ochranny kryt na brisenie

(8) Brusne vreteno

(9) Rukovit (izolovana tchopova plocha)
(10) Ochranny kryt na rezanie®

(11) Upinacia skrutka s podloZkou

(12) Rezaci kotic?

(13) KIa¢ s vnitornym $esthranom

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Briiska GWS 12V-76
Vecné ¢islo 3601JF20..
Menovité napatie V= 12
Menovité otacky " ot/min 19500
Max. priemer brisneho mm 76
kottca

Priemer upnutia mm 10
Hmotnost podla EPTA- kg 0,70az0,90
Procedure 01:2014 "

Odporicana teplota pro- R 0az+35
stredia pri nabijani

Povolend teplota okolia pri C -20az+50
prevadzke® a pri skladovani

Odporicané akumulatory GBA 12V...
Odporutc¢ané nabijacky GAL12...

GAX18...

A) v zavislosti od pouzitého akumulatora
B) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60745-2-3.

Hladina akustickeho tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hoveého filtra A je typicky 75 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
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ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60745-2-3:
Brusenie povrchov (obrusovanie nahrubo):

a, = 13,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Urove vibrécii uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla normovaného meracieho postupu a moze sa pouZzit na
vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena troven vibrécii reprezentuje hlavné spésoby pouzi-
tia elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch, ked sa
toto rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy pouzitia,

s odlisnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedos-
tato¢nej udrzbe, moZze sa troven vibracii od tychto hodnot
odlisovat. To méze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej zmeny.

Na presny odhad zatazenia vibraciami by sa mali zohladnit aj
doby, pocas ktorych je naradie vypnuté alebo sice spustené,
ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne znizit zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrzba
elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litiovo-idnové-
mu akumulatoru pouzivanému vo vasom elektrickom
naradi.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)“ chraneny proti hibokému vybitiu. Ked je akumula-

tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlaéajte vypinaé. Akumulator by sa mohol poskodit.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidcie.

Vybratie akumulatora (pozri obrazok A)

Na vybratie akumulatora (4) stlacte odistovacie tlacidlo (5)
aakumulator vytiahnite z elektrického naradia. Nepouzivaj-
te pritom neprimeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora
LED Kapacita

Trvalé svietenie: 3x zelena 60 - 100 %
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LED Kapacita
Trvalé svietenie: 2x zelend 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelend 10-30%
pomalé blikanie 1x zelena 0-10%

Montaz ochranného zariadenia

» Pred vietkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Upozornenie: Po zlomeni bridsneho kotdca pocas prevadzky

alebo pri poskodeni upinacich zariadeni na ochrannom

kryte/na elektrickom naradi sa musi elektrické naradie bez-
odkladne zaslat zakaznickemu servisu. Adresu si pozrite

v odseku ,Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom pouzi-

tia“.

Ochranny kryt na rezanie

» Prirezani s briisnymi prostriedkami so spojivom po-
uzivajte vzdy ochranny kryt na rezanie (10).

» Prirezani do kameiia sa postarajte o dostatocné odsa-
vanie prachu.

Montaz ochranného krytu (pozri obrazok B)
Zaslvajte ochranny kryt na rezanie (10) na ochranny kryt na
brisenie (7), kym pevne nezapadne.

Nastavenie ochranného krytu (pozri obrazok B)
Otocte ochranny kryt do Zelanej pozicie a nechajte ochranny
kryt zapadnut. NevyZaduje sa pritom Ziadny nastroj.

Montaz brasnych nastrojov

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Nedotykajte sa briisnych a rezacich kotticov, kym ne-
ochladnii. Kotuce su pri praci velmi hortce.

Vycistite brusne vreteno (8) a vietky diely, ktoré treba na-

montovat.

Na upnutie alebo uvolnenie brisnych nastrojov posurite are-

tacné tlacidlo vretena (2) smerom dopredu a stcasne ota-

Cajte brisny nastroj, aby sa brusne vreteno zaaretovalo.

» Aretacné tlacidlo vretena aktivuijte len pri stojacom
briisnom vretene. Inak sa moZe elektrické naradie po-
Skodit.

Brusny/rezaci kotii¢

DodrZiavajte rozmery bridsnych nastrojov. Priemer otvoru

musi byt vhodny pre upinaciu prirubu. NepouzZivajte Ziadne

adaptéry alebo redukéné prvky.

Pri pouziti diamantovych rezacich koticov dbajte na to, aby

sa Sipka pre smer otacania na diamantovom rezacom kotuci

asmer otacania elektrického naradia (pozrite si $ipku pre
smer otacania na tele) zhodovali.

Bosch Power Tools
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Poradie montaze mozno vidiet na grafickej strane.

Na uvolnenie briisneho/rezacieho kotii¢a posurite aretac-

né tlacidlo vretena (2) smerom dopredu a sti¢asne otacajte

brisny/rezaci kotuc (12), aby sa brisne vreteno (8) zaare-
tovalo (pozri obrazok C1).

Pomocou kl'ic¢a s vnitornym $esthranom (13) odoberte upi-

naciu skrutku s podlozkou (11) a odoberte brisny/rezaci

kotdc (12) (pozri obrazok C2).

Na upevnenie briusneho/rezacieho kottca naskrutkujte

upinaciu skrutku s podlozkou (11). Utahujte skrutku pomo-

cou klic¢a s vndtornym $esthranom (13) dovtedy, kym pod-

lozka skrutky hladko neprilieha na brisny/rezaci kotuc (12)

(pozri obrazok C3).

Posurte potom areta¢né tlacidlo vretena (2) znova naspat

(pozri obrazok C4).

» Po ukonceni montaze brisneho nastroja, pred zapnu-
tim este skontrolujte, ¢i je briisny nastroj spravne na-
montovany a &i sa da volne otacat. Uistite sa, Ze sa
brisny nastroj nedotyka ochranného krytu ani inych
Casti.

Schvalené brisne nastroje

MoZete pouzivat vsetky brdsne nastroje vymenované v tomto

navode na pouzivanie.

Pripustné otacky [min™] alebo obvodova rychlost [m/s] po-

uzivanych brasnych nastrojov musia zodpovedat minimélne

lidajom v nasledujlcej tabulke.

Preto venujte pozornost pripustnym otac¢kam alebo obvo-
dovej rychlosti na etikete brisneho néstroja.

Max. [mm] [mm] -
D b d [min'] [m/s]
76 7 10 19500 80

b

Vyber briisneho/rezacieho kotii¢a

Brisny nastroj Material

T Carbide Multi Whe- Drevo (s klincami),
el plast, PVC, preglej-
ky, akrylové sklo,
sadra, med’
Nehrdzavejlca
ocel, ocel

Obkladacky, kera-
mika

Expert for Inox

Best for Ceramic

Best for Hard
Ceramic

Obkladacky, tvrdy
porcelan, jemna
kamenina

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie méze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materidlov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

Upozornenie: Pouzivanie akumulatorov, ktoré nie st vhodné

pre va$e elektrické naradie, moze viest k chybnému fungova-

niu alebo k poskodeniu elektrického naradia.

Nabity akumulator (4) vlozte do rukovati elektrického nara-

dia tak, aby citelne zapadol a aby licoval s povrchom rukova-

ti.

Zapinanie/vypinanie

Na uvedenie elektrického naradia do prevadzky posunte

vypinac (3) dopredu.

Na zaaretovanie vypinaca (3) stlacte vypinac (3) dalej do-

predu tak, aby zapadol.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (3), prip.

ked' je zaaretovany, potlacte vypinac (3) kratko vzadu nadol

a potom ho uvolnite.

» Briisne nastroje pred pouzitim skontrolujte. Briusny
nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat vol'ne otacat. Vykonajte skisobny chod aspoii po-
¢as 1 minuty bez zataZenia. Nepouzivajte Ziadne po-
Skodené, zdeformované aleho vibrujtice brisne na-
stroje. Poskodené brisne nastroje mozu prasknut a spo-
sobit zranenia.

Indikacia kontroly teploty / ochrana proti pretaZeniu

Cervend LED indikécia (6) vam poméze ochranit akumulétor

pred prehriatim a motor pred pretazenim.

Ak svieti LED indikécia (6) neprerusovane nacerveno, tep-

lota akumulatora je prili$ vysoka a elektrické naradie sa auto-

maticky vypne.

- Vypnite elektrické naradie.

- Skor ako budete pokracovat v praci, nechajte akumulator
vychladnt.

Ak blika LED indikacia (6) nacerveno, elektrické naradie je

zablokované a automaticky sa vypne.

Vyberte elektrické naradie z obrobku.
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Po odstraneni blokovania bude elektrické naradie dalej
pracovat.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pozor pri vytvarani drazok do nosnych stien, pozrite si
odsek ,,Upozornenia tykajtice sa statiky“.

» Prirezanilahkych stavebnych hmét dodrziavajte za-
konné nariadenia a odporti¢ania vyrobcu materialu.

» Obrobok upnite, pokial’ bezpecne nelezi pésobenim
vlastnej hmotnosti.

» Elektrické naradie nezataZujte tak intenzivne, Ze doj-
de k jeho zastaveniu.

» Po velkom zataZeni nechajte elektrické naradie ete
niekol’ko mintit spustené pri vol'nobeznom chode, aby
sa vkladaci nastroj ochladil.

» Nepouzivajte toto elektrické naradie so stojanom na
rozbrusovanie.

» Nedotykajte sa brisnych a rezacich kotticov, kym ne-
ochladni. Kottce su pri praci velmi hortce.

Pokial dojde k elektrostatickému nabitiu elektrického nara-

dia, integrovand elektronika vypne elektrické naradie. Po vy-

pnuti znovu stlacte vypinac (3), aby sa elektrické naradie
opat uviedlo do prevadzky.

Obrusovanie nahrubo

» Nikdy nepouzivajte na obrusovanie nahrubo rezacie
kotuce.

Uhlom priloZenia 30° az 40° ziskate pri obrusovani nahrubo

ten najlepsi vysledok pri préci. Elektrickym naradim pohy-

bujte sem a tam, s aplikovanim mierneho tlaku. Obrobok sa
tak prili$ nezohreje, nesfarbi sa a nevzniknd ryhy.

Rezanie kovu

» Prirezani s brisnymi prostriedkami so spojivom po-
uzivajte vzdy ochranny kryt na rezanie (10).

Pri rozbrusovani pracujte s miernym postvanim, ktoré je

prisposobené obrabanému materialu. Nevytvarajte ziadny

tlak na rezaci kotu¢, nevzpriecte ho a nevykonavajte ani osci-
lacny pohyb.

Dobiehajlice rezacie kottice nebrzdite bocnym protitlakom.

Elektrické naradie musi byt vzdy vedené protibezne. Inak

hrozi nebezpecenstvo, Ze bude nekontrolovane vytlacené

zrezu.

Pri rezani profilov a Stvorhrannych rur je najlepsie prilozenie

na najmensom priereze.

Rezanie kameiia

» Prirezani do kamena sa postarajte o dostatocné odsa-
vanie prachu.

» Pouzivajte masku na ochranu proti prachu.

» Elektrické naradie sa smie pouzivat iba na rezanie/
brisenie nasucho.

Na rezanie kamena odporacame pouzivat diamantovy rezaci

kotug.

Pri rezani mimoriadne tvrdych materidlov, napriklad beténu

s velkym obsahom kameniov, sa méZe diamantovy rezaci

kotu¢ prehriat a tym poskodit. Jednozna¢nym priznakom to-
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ho je veniec iskier, ktory sa tvori okolo beZiaceho diamanto-
vého rezacieho kotuca.

V takomto pripade rezanie preruste a nechajte diamantovy
rezaci kotdc kratky ¢as bezat naprazdno, pri najvyssich otac-
kach, aby sa ochladil.

Badatelne pomalsi postup pri praci a veniec iskier na obvode
kottca, st priznakom zatupeného diamantového rezacieho
kotdca. Ten sa da opat nabrusit kratkymi rezmi do abrazivne-
ho materialu, napriklad do vapencového pieskovca.

Upozornenia tykajtice sa statiky

Drazky v nosnych stenach podliehajd norme DIN 1053, Cast
1 alebo ustanoveniam $pecifickym pre jednotlivé krajiny.
Tieto predpisy treba bezpodmieneéne dodrzat. Pred zacatim
prace si privolajte na pomoc zodpovedného statika, archi-
tekta alebo prislusné vedenie stavby.

Upozornenia tykajtice sa optimalneho zaobchadzania

s akumulatorom

Chrante akumultor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratend doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Prislusenstvo skladujte a oSetrujte starostlivo.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia
Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.
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Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd pozZiadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

X

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla eurdpskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajtcu
ochrane Zivotného prostredia.

mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 132).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TET|::S eldirast és valamennyi utasitast.
Akovetkezokben leirt el6irasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani aku-

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

A munkateriilet biztonsaga

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kdvetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol¢ aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A szabad-
ban valé haszndlatra engedélyezett kabel hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-védékapcsolét. A hibaaram-védékapcsolo al-
kalmazasa csokkenti az aramiités kockdzatat.

Személyes biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa
alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-
nalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. A véddfelszerelések, mint porvédd alarc, csi-
szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd hasznalata az
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elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajatés a
kesztyiijét a mozgd részektdl. A bo ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgy!ijté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkez6 por
veszélyes hatasait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathdl és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az elévigyazatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. El-
lendrizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikédnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
szam miikddésére. A berendezés megrongaldédott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfelelé karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és konnyebben lehet 6ket
vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-
tél eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltdlteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyekkel kapcsolat-
ba Iéphet. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbdl kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égési borsériiléseket okozhat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a sarokcsiszolokhoz

Kozos biztonsagi figyelmeztetések csiszolashoz vagy

csiszoloval végzett darabolashoz

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
el6 és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogzite-
ni tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja an-
nak biztonsagos alkalmazasat.
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» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és kirepiilhetnek.

» Abetétszerszam kiilsé atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibdsan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen lefedni vagy iranyitani.

» A menetes betéttel ellatott betét szerszamok meneté-
nek meg kell felelnie az ors6 menetének. A karima se-
gitségével befogasra keriil6 betét szerszamok esetén
a betétszerszam furatatméréjének pontosan meg kell
felelnie a karima befogasi atmérdjének. Az olyan tarto-
zékok, amelyek nem keriilnek pontosan rogzitésre az
elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil forognak,
erésen berezegnek és a késziilék feletti uralom megsz(ing-
séhez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalédott tartozékokat. Vizsgalja
meg minden egyes hasznalat el6tt a tartozékokat, pl. a
csiszolokorongokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltor-
ve, megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalodva
a csiszolotanyér, nincsenek-e a drotkefében kilazult,
vagy eltorott drétok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a tartozék leesik, vizsgalja feliil, nem rongalé-
dott-e meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betét szer-
szamot. Miutan ellendrizte, majd behelyezte a készii-
lékbe a tartozékot, On és a kornyezetében lévé szemé-
lyek is tartozkodjanak a forgé betétszerszam sikjan ki-
viil és jarassa egy percig az elektromos kéziszersza-
mot a legnagyobb iiresjarati fordulatszammal. A meg-
rongalodott tartozékok ezalatt a prébaidd alatt altalaban
mar széttornek.

» Viseljen védofelszerelést. Hasznaljon az alkalmazas-
nak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot vagy vé-
dészemiiveget. Viseljen a helyzethez sziikséges, meg-
felelé porvédo alarcot, zajtompito fiilvédét, védo
kesztyiit és miihelykotényt, amely védelmet nytijt a
csiszoloszerszam- és anyagrészecskékkel szemben. A
véddszemiivegnek garantalnia kell a kiilonb6zé miiveletek
soran kireplilé idegen anyagok szembejutasanak megaka-
dalyozasat. A por- vagy véddalarcnak alkalmasnak kell
lennie a hasznalat soran keletkezG por és egyéb részecs-
kék kiszlirésére. Ha tdlzottan hosszu ideig van kitéve az
er6s zajhatasnak, elvesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy minden mas személy biztonsagos
tavolsaghan maradjon az On munkateriiletétél. Min-
den munkateriiletre belépd személynek védéfelszere-
lést kell viselnie. A munkadarab letort részei vagy a szét-
tort betétszerszamok kirepiilhetnek és a kozvetlen mun-
kateriileten kiviil is személyi sériilést okozhatnak.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mi-
elott a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévé
betét szerszam megérintheti a feliiletet, és On ennek ko-
vetkeztében konnyen elvesztheti az uralméat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozbhen
azt a kezében tartja. A forgo betét szerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhdjat és a betét szerszam
beleflrodhat a testébe.

» Tisztitsa rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szell6zonyilasait. A motor ventildtora beszivja a port a
hazba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozodasa
elektromos kisiiléshez / aramiitéshez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyljthatjak.

» Ezaz elektromos kéziszerszam csiszologépként vagy
darabol6 szerszamként valé hasznalatra van eléira-
nyozva. Olvassa el valamennyi biztonsagi tajékozta-
tot, eldirast, illusztraciot és adatot, amelyet az elekt-
romos kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbi-
akban felsorolt eldirasok betartdsanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

» Ezzel az elektromos kéziszerszammal csiszolasi, drot-
kefével végzett megmunkalasi vagy polirozasi miive-
letek végrehajtasat nem javasoljuk. Az elektromos kézi-
szerszam rendeltetésétdl eltérd célokra vald hasznalata
veszélyes és személyi sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitdanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitanyagok alkalmazasa halalos
aramiitéshez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a vago betétszerszam rejtett vezeté-
kekhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

Visszarigas és az ezzel kapcsolatos figyelmeztetések

Avisszarligas a beszorult vagy elakadt forgd szerszambetét
(példaul csiszolokorong, csiszolo tanyér, drotkefe vagy
egyéb mas tartozék) hirtelen reakcidja. A beékel6dés vagy
beszorulas a forgd alkatrész hirtelen ledllasahoz vezet, amely
aziranyithatatlanna valt elektromos kéziszerszamot az elaka-
das idépontjaban fennalld forgasi irannyal szembeni iranyba
felgyorsitja.
Ha példaul egy csiszoldkorong beékelddik, vagy elakad a
megmunkalasra keriil munkadarabban, a csiszoldkorong-
nak a munkadarabba meriilG éle ledll és igy a csiszolokorong
kiugorhat vagy visszarughat. A csiszolokorong a kezeld sze-
mély irdnyaba vagy attol ellentétes iranyba ugrik, attol fiiggo-
en, hogy a korong milyen iranyba forgott a beszorulaskor. A
csiszolokorongok ilyen feltételek mellett el is torhetnek.
Avisszarligas az elektromos kéziszerszam hibas vagy helyte-
len hasznalatanak kovetkezménye, amely az alabbiakban le-
irasra keriil6 megfelel6 biztonsagi intézkedések betartasaval
elkeriilhetd.
» Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot, és ve-
gyen fel olyan stabil helyzetet, amelyben ellen tud all-
ni a visszarugasi eronek. Mindig hasznalja a pétfogan-
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tyut, ha van, hogy a leheté legjobban tudjon uralkodni
avisszarugasi erd felett, illetve inditaskor a reakcios
nyomaték felett. Akezel6 személy megfeleld dvintézke-
dések megtételével uralkodni tud a visszarligas és reak-
cioerd felett.

Sohase vigye a kezét a forgo tartozék kozelébe. A tar-
tozék visszarligas esetén a kezéhez érhet.

Olyan poziciot vegyen fel és helyezkedjen a szerszam
hasznalata kézhen, hogy ha esetleg az visszartigna,
On ne sériiljon. A visszarigés az elektromos kéziszersza-
mot a csiszolokorong leblokkolasi pontban fennallé for-
gasiranyaval ellentétes iranyba hajtja.

A sarkok és élek kdzelében kiilondsen évatosan dol-
gozzon. Akadalyozza meg, hogy a tartozék lepattanjon
amunkadarabrdl, vagy beékel6djon a munkadarabba.
Aforgd tartozék a sarkoknal, éleknél és lepattanas esetén
kénnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti uralom elveszté-
séhez, vagy visszarugashoz vezet.

Sose szereljen fel az elektromos kéziszerszamra fafii-
részlapot, vagy fogazott fiirészlapot. Azilyen szer-
szambetétek gyakran visszarugashoz vezetnek, illetve az
uralom elvesztéséhez az elektromos kéziszerszam felett.

Biztonsagi eléirasok a csiszolashoz és a csiszolassal
végzett vagasi miiveletekhez

>

Csak az On elektromos kéziszerszamahoz javasolt csi-
szolokorong tipusokat és a kivalasztott koronghoz ki-
alakitott védéburat hasznalja. Az olyan korongok, ame-
lyekre az elektromos kéziszerszam nincs méretezve, nem
lehet megfelelden lefedni, ne hasznalja , mivel nem biz-
tonsagosak.

A besiillyesztett kozéppontti csiszolokorong csiszold
feliiletének a véddbura ajkai altal meghatarozott sik
alatt kell lennie. Egy helyteleniil felszerelt korongot,
amely kidll a véddbura ajka alol, nem lehet megfeleléen le-
fedni.

A védoburanak biztonsagosan hozza kell lennie erdsit-
ve az elektromos kéziszerszamhoz és a maximalis biz-
tonsagot nyiijto megfelelé helyzetben kell lennie,
hogy a korongnak csak a lehetd legkisebb része ma-
radjon fedetleniil a kezelé felé. Avéddbdra segit meg-
védeni a kezeldt a korong kirepiild részeitdl, a kerék aka-
ratlan megérintésétdl és a szikraktol, amelyek meggyuijt-
hatjak a ruhdjat.

A korongokat csak a javasolt alkalmazasi modoknak
megfelelden hasznalja. Példa: Sohase csiszoljon egy
hasitokorong oldalso feliiletével. A hasitokorongok tgy
vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével mun-
kaljak meg; ellenkezé esetben a csiszolotestekre hatd ol-
daliranyu eré a korong téréséhez vezethet.

Mindig csak sértetlen és az alkalmazasra keriil6 ko-
rongnak megfelel6 méretii as alaku karimakat hasz-
naljon. A megfelel6 karimak megtamasztjak a korongot
és csokkentik a korongtorés lehet6ségét. A hasitokoron-
gokhoz sziikséges karimak eltérhetnek a csiszolokoron-
gokhoz hasznalt karimaktal.
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» Ne hasznaljon olyan elkopott korongokat, amelyek na-
gyobb elektromos kéziszerszamon valo alkalmazasra
vannak méretezve. A nagyobb elektromos kéziszersza-
mokhoz eldiranyzott korongok a kisebb elektromos kézi-
szerszam magasabb forgasi sebességéhez nem hasznal-
hatdak mert széttorhetnek.

Kiegészitd biztonsagi eléirasok a csiszolassal végzett

vagasi miiveletekhez

» Ne "ékelje" be a hasitokorongot és ne gyakoroljon ra
tal nagy nyomast. Ne prébaljon meg tilsagosan mé-
lyet vagni. Akorong tulzott terhelése megnoveli az
igénybevételt, a korong a vagasban konnyebben oldalra
fordul és beékel6dik, ennek kovetkeztében megnévekszik
avisszarligas és a korongtorés valdszinlsége.

» Keriilje el a testével a forgo korong sikjat és a korong
mogotti tartomanyt. Ha a hasitokorong a munkadarab-
ban Onté| eltdvolodva mozog, akkor az elektromos kézi-
szerszam a forgd koronggal visszarigés esetén kozvetle-
niil On felé pattanhat.

» Haakorong szorul, vagy ha On barmely okb6l megsza-
kitja a munkat, kapcsolja ki a késziiléket és tartsa azt
mozdulatlanul, amig a korong teljesen leall. Sose pré-
balja meg kihiizni a még forgasban lévé hasitokoron-
got a vagashol, mert ez visszariigashoz vezethet. Mér-
je fel és sziintesse meg a beékelddés vagy a leblokkolas
okat.

» Ne inditsa iijra a miiveletet, ha a korong még benne
van a munkadarabban. Varja meg, amig a korong is-
mét eléri a teljes sebességét és dvatosan vezesse be a
munkadarabba, a vagasi vonalba. Ha az elektromos ké-
ziszerszamot (gy inditja Gjra, hogy a korong benne van a
munkadarabban, akkor a korong beékel6dhet, elmozdul-
hat, vagy a gép visszartghat.

» Akerék beékelodésének és a visszartigasnak a meg-
elozésére a lemezeket és a nagyobb méretii munkada-
rabokat tamassza ala. A nagyobb munkadarabok a sajat
sulyuk alatt meghajolhatnak. A munkadarabot mind a va-
gasi vonal kozelében, mind a munkadarab szélénél a ko-
rong mindkét oldalan ala kell tamasztani.

» Hafalban, vagy mas be nem lathato teriileten hoz létre
"taska alaku besziirast", jarjon el kiilonos 6vatossag-
gal. Az anyagba behatold hasitékorong gaz- vagy vizveze-
tékbe, elektromos vezetékekbe vagy mas targyakba it-
kozhet, amelyek visszartigast okozhatnak.

Kiegészito biztonsagi eléirasok
Viseljen véddszemiiveget.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.
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» Ne érjen hozza a csiszol6- és darabolokorongokhoz,
amig le nem hiiltek. A korongok a munka soran igen eré-
sen felforrésodnak.

» Ha az aramellatas (példaul az akkumulator eltavolita-
sa kovetkeztében) megszakad, oldja fel és allitsa at a
KI helyzetbe a be/ki-kapcsolét. igy meg lehet el6zni egy
akaratlan djraindulast.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-

g’, Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
RG] 2 thatl, asuemnyezésekts,a izl &
Jaay vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.
tek. A korongok a munka soran igen erésen felforrosod-
nak.
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak

terheléstdl.
a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztdl és a ned-
» Ne érjen hozza a csiszolétarcsakhoz, amig le nem hiil-
» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
akezével tartana.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémek, kovek, faanyagok, mu-
anyagok, szinesfémek és csempék vizhasznalat nélkiili dara-
bolasara és nagyolo csiszolasara szolgal. A darabolashoz egy
kiilonleges véddburat kell hasznalni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalon taldlhat6
képére vonatkozik.

(1) Forgasiranyt jelzé nyil a hazon

(2) Orso-reteszelégomb

(3) Be-/kikapcsold

(4) Akkumulator®

(5) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb®
(6) Akkumulator toltottségi szint kijelzo
(7) Véddblra csiszolashoz

(8) Csiszolotengely

(9) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)
(10) Védébura darabolashoz”

(11) Befogocsavar alatéttel

(12) Daraboldkorong”

(13) Belsd hatlapt csavarkulcs

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Csiszolo GWS 12V-76

Rendelési szam 3601JF20..

Névleges fesziiltség V= 12

Névleges fordulatszam ¥ perc* 19500

Max. csiszolokorong-atmérd mm 76

Befogasi atmérd mm 10

Suly az EPTA-Procedure kg 0,70-0,90

01:2014 (01:2014 EPTA-

eljarés) szerint

Javasolt kornyezeti hdmér- “C 0...+35

séklet a toltés soran

Megengedett kornyezeti hé- © -20...+50

mérséklet az lizemelés so-

ran®

Javasolt akkumuldtorok GBA12V...

Javasolt toltékésziilekek GAL12...
GAX 18...

A) azalkalmazasra keriil6 akkumulatortdl fiigg

B) <0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-3 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldst hangnyomasszint-
je tipikus esetben 75 dB(A). A szoras, K=3 dB. A zajszint a
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektordsszege) és a
K széras a EN 60745-2-3 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Fellilet csiszolas (nagyolas):
a,=13,5m/s’, K=1,5m/s’,
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Az ezen el6irasokban megadott rezgési szint egy szabvany-
ban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra és az
elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes
becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd be-
tétszerszamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem kertil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munka-
id6re vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra kertil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltéltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
t6késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul er6s kistilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-

tos eldirasokat.

Az akkumulator kivétele (lasd a A abrat)

A (4) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a (5) retesze-
|és feloldd gombokat és hiizza ki az akkumulatort az elektro-
mos kéziszerszambdl. Ne erdltesse a kihiizast.
Akkumulator toltottségi szint kijelzo

LED Kapacitas
Tartos fény, 3 x zold 60 - 100 %

Tartos fény, 2 x z6ld 30-60%
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LED Kapacitas
Tartos fény, 1 x zold 10-30%
LassU villogas, 1 x zold 0-10%

Védoberendezés felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.

Figyelem: Ha a csiszoldkorong izem kézben eltorétt, vagy

ha a véddbura vagy az elektromos kéziszerszam felvevé egy-

ségei megrongalddtak, az elektromos kéziszerszamot azon-
nal el kell kiildeni a Vevészolgalatnak, a cimeket lasd a ,,Vevd-
szolgalat és alkalmazasi tanacsadas” fejezetben.

Véddhiira darabolashoz

» Ha kotott csiszoloanyaggal ellatott koronggal végez
darabolast, hasznalja mindig a darabolasra szolgalé
(10) védoburat.

» Kdben végzett darabolasi munkakhoz megfelel6 porel-
szivasrol kell gondoskodni.

A véddbira felszerelése (lasd a B abrat)

A darabolasra szolgald (10) véddburat a csiszolasra szolgald
(7) védoburara kell felszerelni, amig az szilardan beugrik a
reteszelési helyzetbe.

A véddbiira beallitasa (lasd a B abrat)
Forgassa el a kivant helyzetbe és pattintsa be a védéburat.
Ehhez nincs sziikség szerszamra.

A csiszoloszerszamok felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Ne érjen hozza a csiszol6- és darabolokorongokhoz,
amig le nem hiiltek. A korongok a munka soran igen eré-
sen felforrésodnak.

Tisztitsa meg a (8) csiszoldorsot és valamennyi felszerelésre

kerild alkatrészt.

A csiszoloszerszamok befogasahoz vagy kioldasahoz tolja

eldre a (2) orso-reteszeld gombot és ezzel egyidejlileg for-

gassa el a csiszoldszerszamot, hogy ezzel rogzitse a csiszold-
tengelyt.

» Atengely reteszelogombot csak teljesen nyugalmi al-
lapotban Iévé csiszolotengely esetén szabad meg-
nyomni. Ellenkez0 esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.

Csiszolo-/darabolétarcsa

Vegye figyelembe a csiszoloszerszamok méreteit. A nyilas at-

méréjének illeszkednie kell a befogd karimahoz. Redukald
idomot, vagy adaptert nem szabad hasznalni.
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A gyémantbetétes daraboldtarcsak alkalmazasa soran iigyel-
jenarra, hogy a gyémantbetétes daraboldtarcsan talalhatd
nyil irinya megegyezzen az elektromos kéziszerszam forgas-
iranyaval (lasd a hazon a forgasiranyt jelz6 nyilat).
Aszerelési sorrend az abras oldalon lathato.

A csiszol6-/darabolotarcsa levalasztasahoz tolja eldre a

(2) orso-reteszelé gombot és ezzel egyidejlileg forgassa el a

(12) csiszolo-/daraboldtarcsat, hogy rogzitse a (8) csiszolo-

orsot (lasd a C1 abrat).

A (13) bels6 hatlapos kulcs segitségével tavolitsa el a

(11) befogd csavart a tarcsaval és vegye le a (12) csiszold-/

daraboldtarcsat (lasd a C2 abrat).

A csiszol6-/darabolotarcsa rogzitéséhez csavarja be a

(11) befogd csavart a tarcsaval. Szoritsa meg a (13) belsd

hatlapos kulccsal annyira a csavart, hogy a csavar tarcsaja si-

man felfekiidjon a (12) csiszolo-/darabolétarcsara (lasd a

C3 abrat).

Ezutan ismét tolja vissza a (2) orsé-reteszelé gombot (lasd a

C4 abrét).

» A csiszoloszerszamok felszerelése utan a késziilék be-
kapcsolasa elott gy6zddjon meg arrol, hogy a csiszolo-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Gondoskodjon arrol, hogy a csiszolészerszam ne érjen
hozza a védéburahoz vagy mas alkatrészekhez.

Megengedett csiszoloszerszamok

A hasznalati itmutatoban megnevezett 6sszes csiszoloszer-
szamot lehet hasznalni.

Az alkalmazasra keril6 csiszoloszerszamok megengedett
fordulatszamanak [perc], illetve keriileti sebességének leg-
alabbis el kell érnie az alabbi tablazatban megadott értéke-
ket.

Ezért vegye tekintetbe a csiszoldszerszam cimkéjén meg-
adott megengedett fordulatszamot, illetve keriileti sebes-
séget.

max. [mm] [mm] -
D b d [perc'] [m/s]
76 7 10 19500 80

b

A csiszold-/darabolotarcsa kivalasztasa

N\ Carbide Multi Fa (szogekkel),
Wheel manyag, PVC,
kompozit anyagok,
akriliiveg, gipsz,
vOrosréz

Rozsdamentes

7 Expert for Inox
= acél, acél

/ Best for Ceramic

Csempék, kerami-
kus anyagok

Csiszoloszerszam Anyag
TN Best for Hard Csempék, kemény

Ceramic porcelan, finom
égetett agyag

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(irGosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Figyelem: Az elektromos kéziszerszamnak nem megfeleld

akkumulatorok hasznalata makddési hibakhoz vagy az elekt-

romos kéziszerszam megrongalédasahoz vezethet.

Tegye bele a feltoltott (4) akkumulatort az elektromos kézi-

szerszam fogantyujaba, amig az érezhet6en beugrik a rete-

szelési helyzetbe és egy sikban fekszik a fogantytval.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja

elére a (3) be-/kikapcsoldt.

A (3) be-/kikapcsolo bekapcsolt allapotban valo reteszelé-

séhez nyomja le elol a (3) be-/kikapcsolo t, amig az beugrik

areteszelési helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a

(3) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben rogzit-

ve van, nyomja be rovid idére, majd engedie el a (3) be-/ki-

kapcsolot.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a csiszolészersza-
mokat. Gy6zddjon meg arrol, hogy a csiszoloszerszam
helyesen van felszerelve és szabadon forog. Hajtson
végre egy terhelés nélkiili, legalabb 1 perces prébafu-
tast. Megrongaldodott, nem kerek, vagy berezgé csi-
szoldszerszamokat ne hasznaljon. A megrongalodott
csiszoldszerszamok széttorhetnek és sériiléseket okoz-
hatnak.
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Homérséklet feliigyelet / tulterhelés elleni védelem
kijelzé

A piros (6) LED-kijelz6 segit Onnek megvédeni az akkumula-
tort a tilmelegedés ellen és a motort a tulterhelés ellen.

Ha a (6) LED-kijelz6 folytonosan piros szinben vilagit, akkor
az akkumulatornak tul magas a hémérséklete és az elektro-
mos kéziszerszam automatikusan kikapcsol.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

- Hagyja leh(ilni az akkumulatort, miel6tt tovabb dolgozna.
Ha a (6) LED-kijelz6 piros szinben villog, az elektromos ké-
ziszerszam leblokkolt és automatikusan kikapcsol.

Huzza ki az elektromos kéziszerszamot a munkadarabbdl.
Mihelyt megsziintette a blokkolast, az elektromos kéziszer-
szam tovabb makodik.

Munkavégzési tanacsok

» Tartéfalakban valé vagasok esetén legyen 6vatos,
lasd a ,,Statikai megjegyzések” cimii fejezetet.

» Akonnyii épitési anyagok darabolasa soran vegye te-
kintethe a torvényes eldirasokat és az anyagot gyarté
cég javaslatait.

» Fogja be a munkadarabot, ha az a sajat sulyanal fogva
nem helyezkedik el biztonsagosan.

» Ne terhelje annyira meg az elektromos kéziszersza-
mot, hogy az ettél leélljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
ratban miikodni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.

» Ne hasznilja az elektromos kéziszerszamot egy dara-
bolé allvannyal.

» Ne érjen hozza a csiszolo- és darabolokorongokhoz,
amig le nem hiiltek. A korongok a munka soran igen eré-
sen felforrésodnak.

Ha az elektromos kéziszerszam elektrosztatikusan feltolto-

dik, a beépitett elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-

szerszamot. Nyomja meg ismét a (3) be-/kikapcsolot, hogy
ismét izembe helyezze az elektromos kéziszerszamot.

Nagyolo csiszolas

» Sohase hasznaljon hasitékorongokat nagyol6 csiszo-
lashoz.

Nagyol6 csiszolasnal a legjobb eredmények eléréséhez 30° -

40° dllasszoget hasznaljon. Mérsékelt nyomassal mozgassa

ide-oda az elektromos kéziszerszamot. Igy a munkadarab

nem lesz tul forrd, nem szinez6dik el és nem keletkeznek raj-

ta bardzdak.

Fémek darabolasa

» Ha kotott csiszoléanyaggal ellatott koronggal végez
darabolast, hasznalja mindig a darabolasra szolgalé
(10) védéburat.

A darabol¢ csiszolashoz hasznaljon a megmunkalasra keriild

anyagnak megfeleld, mérsékelt elGtolast. Ne gyakoroljon

nyomast a darabol6 korongra, ne ékelje be és ne oszcilldlja a

korongot.
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Ne fékezze le a kifutd darabold korongokat a korong oldalara
gyakorolt nyomassal.

Az elektromos kéziszerszamot mindig a forgasiranyaval el-
lentétes iranyban kell vezetni. Ellenkezd esetben a késziilék
iranyithatatlanul kiugorhat a vagasbol.

Profilok és négyszogletes csévek darabolasanal a legcélsze-
rlibb a legkisebb keresztmetszetnél kezdeni a darabolast.

Ko darabolasa

» Koben végzett darabolasi munkakhoz megfelelé porel-
szivasrol kell gondoskodni.

» Viseljen porvédo alarcot.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz darabolas-
ra / szaraz csiszolasra szabad hasznalni.
Aterméskovek daraboldsahoz legcélszeribb egy gyémant-
betétes darabolétarcsat hasznalni.
Kiilonosen kemény anyagok, példaul magas kavicstartalmu
beton darabolasa soran a gyémantbetétes darabold korong
tulheviilhet és ennek kovetkeztében megrongalodhat. A gyé-
mantbetétes daraboldtarcsaval egyiitt korbefutd szikrako-
szor( tulheviilésre utal.
Ebben az esetben szakitsa meg a darabolasi eljarast és jaras-
sa a gyémantbetétes darabolé korongot révid ideig liresja-
ratban a legmagasabb fordulatszamon, hogy az lehdlhessen.
Ha a munkateljesitmény észrevehetéen csokken és a tarcsat
szikrakoszor( veszi koriil, akkor ez arra utal, hogy a darabo-
|6tarcsa eltompult. Az ilyen darabold korongot erdsen kopta-
t6 anyagban, példaul mészhomokkdben végzett rovid vaga-
sokkal ismét ki lehet élesiteni.

Statikai megjegyzések

Tartofalakban nyitott vagasoknak meg kell felelniiik a

DIN 1053 szabvany 1. részében leirtaknak, vagy az adott or-
szaghan érvényes eldirasoknak. Ezeket az elGirasokat okvet-
lenil be kell tartani. Kérje ki a munka megkezdése el6tt a fe-
lel6s statikus, épitészmérnok vagy épitésvezetGség tanacsat.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C - 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsola-
tos el6irasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
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bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jél és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Atartozékokat gondosan tdrolja és kezelje.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas

A benne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldok az ak-
kumuldtorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
X3/ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumuld-
Eg:ﬂ torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-

nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

K Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 140).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyaralnMoHHbIX JOKYMEHTOB, NMPeNyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMK, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Liee PyKOBOJICTBO M0 IKCM/yaTaLluu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B NIPUNOXKEHMH.

MNHdopMalMa o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHMA YKadaHa Ha Kopy-

Ce U30eNnA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKa3aHa Ha nocneaHein CTpaHuLe 0b-

NOXKW PykoBogcTBa.

KoHTaKTHas MH(hopMaLma OTHOCUTENBHO MMMOPTEpPa CoAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 3KCNyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ AaTbl

U3rotoBneH1A 6es npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH CODNIOAEHNH

notpebutenem TpeboBaHWi HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He MUCMOMb30BaTh MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— He UCMoMb30BaTh MPH NOABNEHWW CUNbHON BUOpaLmMu

— He UCNOMb30BaTh C NePEBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
uecKkuM Kabenem

— He UCNonb30BaTh NPX NOABNEHNM [1bIMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

Bo3moxHble owmnbouHble feHCTBUA NepcoHana

— He UCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK MO-
BPEXEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He MCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxna

— He BKNouatb Npu nonagaH1u BoAbl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUIH

— MepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUeCcKUi kabenb

az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
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— NoBpeXxaeH Kopnyc usaenua

Tunu nepuoguYHOCTb TEXHHUECKOro OGCl'Iy)KMBaHHﬂ
- PeKomeHnyeTcn OYUCTUTb UHCTPYMEHT OT MblIK Nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp 1 BO3AENCTBUA CONMHEUHBIX Nyuen

- MpH XpaHeHnn Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
TemMneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKk# He AonycKaeTca

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

— XpaHHTb B yNaKOBKE NPeANnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKpYXatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AONYCKAeTCA NafieHue U nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNaKOBKY NpU TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He JonyckaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLet Mo NPUHLMNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K YCNOBUAM TPAHCNOPTUMPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHCcnopTMpOoBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXatoLLen Cpe-
bl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHoCcTH

06wue YKa3aHHuA No TeXHUKe 6esonacHocTu ana
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

Y NPEAYNPE- MpoutuTe BCe ykasaHus U
KOEHUE MHCTPYKLMH N0 TEXHHKE 6e30n?c-
HOCTH. HecobniofeHne yKasaHui u

MHCTPYKLMM N0 TeXHUKe HE30MacHOCTU MOXET CTaTb NpUUK-

HO NOpaXeHNA ANEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa v TAKENbIX

TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHWA Ana Oyaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C UTAHMEM OT CETH (C CETEBbIM LWHYPOM) U

Ha aKKYMYNATOPHbIA INEKTPOUHCTPYMEHT (Be3 ceTeBoro

LWHypa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BecnopAoK UMK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKK pa-
©ouero MecTa MOryT npUBECTH K HECUACTHBIM ClTyuasM.

» He paboraiite c aneKTPOUHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHo# atmocchepe, Hanp., cofepxalueil roproune
HUAKOCTH, BOCMNAMEHAIOLMECA ra3bl UK NbiNb.
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INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMMaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboThbl ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii U no-
cTOpOHHUX nuL. OTBNEKLINCD, Bbl MOXeTe noTepaTh
KOHTPO/b Hafl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 OBLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C ManbIM 3M1IEKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BOACTBEHHDIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe npeaHa-
3HaUeHo N7 3KCnNyataLmun 6e3 NoCToAHHOro NpUcyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WITencenbHyio BUNKy. He
npUMeHsiTe NepexoAHble WTeKepbl ANf NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLYUTHbIM 3a3emMneHnem. Heus-
MEHEHHbIE LTeNcenbHble BUNKK U NOAXOAALLME
LUTeNCeNbHbIE PO3ETKM CHIKALOT PUCK MOPAKEHHSA IMeK-
TPOTOKOM.

» MpepotBpalLaiite TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMU W XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emneHun Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK NOpa-
XEHMA 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
cTH. TPOHMKHOBEHHE BOLbI B INEKTPOUHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHMA INEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBath WHYP He N0 Ha3Haue-
Huto. Hukorpa He ucnonb3yiiTe WHYP ANA TpaHcnop-
THPOBKH UMK NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTA, MK AnA
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3alu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKMX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MNH NOABHXKHBIX UacTel aneK-
TPOMHCTPYMeHTA. [MoBpeXAEHHbIM UMK CYTaHHbIN
LUHYP NOBbILIAET PUCK MOPAXEHNUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTte ¢ INEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPbITbIM
He6oM npumeHsiiTe NpUrogHbie AN 3Toro kKabenu-
yanuHuTenH. [prumeHeH1e NpUrofHoro Ansa pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yaIMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXXeHWA 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXXHO H36exaTb NPHMEeHeHHs aneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiiTe
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOTO OT-
KnioueHuA. [puMeHeHne yCTPONCTBA 3aLUMTHOTO OTKNHO-
UEHHA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

Nuunasn be3onacHocTb

» byabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSHMM UNU NOJ BO3[,eHCTBUEM HAPKOTUKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPK PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET MPUBECTH K CEPbE3HBIM TPAaBMaM.
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» MpumeHsiite cpefcTBa UHAUBUAYANbHOM 3aLUMUTDI.
Bcerpa Hocute 3awuTHbIE OUKH. Mcnonb3oBaHue
CPEeLCTB UHAMBMAYANbHOM 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBu Ha HeCKOMb3sLLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LuNeMa Unu CPeACTB 3aLluThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCMMO-
CTH OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAeT
PUCK NOMYYEeHUA TPaBM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKIOUEHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. Mepes TeM Kak NoAKNIOUNTb
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATOpY,
NOAHATbL MU NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JMTECb, UTO OH BbIK/IOUEH. YepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHKE K CETU MUTaHNUA BKKOUEHHOTO 3eK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNyUasMH.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUH 0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT MM KoY, HAXOAALLMICA BO BPALLAIOLLENCA uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npunuMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMmaiite yCTONUMBOE NONOXKEHHE U
coXpaHsiiTe paBHoBecue. bnarogaps atomy Bbl moxeTe
NyyLLe KOHTPONMUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure nopxopsauwyio pabouyto ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OfieXKAY U YKpaweHua. He noacraBnsiite
BONOCbI, 0A€XAY M PYKaBULbl NOA ABHKYLLUECA Ya-
cTi. LLnpokas ofexaa, ykpalueHua Unun JIMHHbIE BOMO-
Cbl MOTYT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMM.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaIOLMX U NbiNecOOpHbIX yCTPOHCTB NpoBepAnTe HX
npucoeanHeHne U NnpaBuNbHOE UCNONb30BaHHUE. |-|pl/l-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BAEMYI0 NbIfbo.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHUkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te aNeKTPOMHCTPYMEHTA BCMECTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHus Un1 noepe-
KAEHWA Lienu ynpaBneHnsa 3HeprocHabxeHnem ycraHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHue Boikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abnokMpoBaH (npw ero Hanuuum). OTKNIOUMTE
CETeBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TMM NPeAoTBPaLLAETCA HEKOHTPONMPYe-
Mbll NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMBbI C PEryNMPOBKOW, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCMyaTa-
LMo 0BCNY)XMBaHWEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM [J0MycKatoTCA NLa He
monoxe 18 net, U3yunBLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCMyaTaLuu 1 npasina besonacHocTy.

» W3penue He NpesHa3HaueHO Nf UCMONb30BAHHSA TULAMM
(BKIOUAsA [1ETEN) C MOHUKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHbBIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTAMM UNK NpH
OTCYTCTBUM Y HUX XW3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, ecnu
OHW HEe HaXOAATCA MO KOHTPONEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONb30BaHNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NILIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpuMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLleHune C HUM
» He neperpyaiite 3neKTpOMHCTPYMeHT. Ucnonb3yiTte
ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoaXoasLLMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B ykazaHHOM Manaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPHU HEUC-
NpaBHOM BbIKNIoUaTene. JNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTO-
Pbli HE NOAAETCA BKMHOUEHWIO UMW BbIKNIOUEHHIO, ONa-
CEH W [0/KEH ObITb 0TPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanaAK1 3NeKTPOUHCTPYMEHTA, Nepep 3a-
MEeHOii NPUHAANEXHOCTEH U XPaHEeHHEM OTKMIOUUTE
LWITeNncenbHyI0 BUNKY OT PO3ETKH CETH W/UNH H3BNEKH-
Te aKKyMynaTop. J7a Mepa NpefoCcTOPOXHOCTH NPefoT-
BPALLAET HenpeaHaMepPeHHOe BKIIOUEHHE INeK-
TPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM ANA
nAetelt mecte. He pa3pelaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM UNHU HE YHUTaANKU HAaCTOALUX MHCprKuMﬁ. anek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX N,

» TwarenbHo yXaXKMBanTe 3a INeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio dyHKLHIO U XOF ABHXKY-
LMXCA YacTeil INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NO-
NOMOK UMK NOBPEXAEHHH, OTPULATENbHO BAUAIOLUX
Ha (YYHKLHIO INeKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble
YacTH [OMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI 10 HCMONb30-
BaHWA 3NEKTPOMHCTPYMeEHTa. [110X0e 0bcnyxuBaH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM DOMbLLIOTO
UMCna HeCUYaCTHbIX CyyaeB.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMMU. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLIWE
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLINMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHA U BbiNonHAeMmyio pabory. Mcnonb3osa-
HWe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB A/ HENPEeAYCMOTPEHHbIX pa-
60T MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLIMAM.

MpumeHeHue H 06cnyXKMBaHKE AKKYMYNATOPHOIO

MHCTPYMEeHTa

> 3apsanTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOWMCTBaX, PEKOMEHAYEeMbIX H3roToBHTENEeM. 3a-
pALHOE YCTPOWMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE [/1A ONPEAeNneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTH NPX UCTIONb30BaHWM Er0 C iPYTUMU aKKYMyNsi-
TOpamH.

» MpumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOr0 aKKyMynATopbl. Mcnonb3osa-
HWe ApYrUX akkyMyNsaTOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
11 IOXapHOH OMacHOCTH.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-
TOB U APYrHUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeAmMeToB,
KOTOpble MOTYT 3aKOPOTHTb MoMtoca. KopoTkoe 3ambl-
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KaHWe MoMCcoB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM UCNOMNb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MO2XXeT noTeub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COoT-
BeTCTBYIOLEee MecTo Bofoii. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[ieT B rnasa, T0 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekatoLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K Pa3[PaXKeHHI0 KOXM WIK K 0XOraM.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaANbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuaA no TexHuke besonacHocTH Ana
yrnoBbix lI.IHVId)MalI.IHH

06wMe yka3aHHA No TeXHHKe Be3onacHoCcTH Ana

WA OBaHUA U OTPE3aHUA WNU(OBaNbHLIM KpPYrom

» He npumeHaAiTe NPUHAANEKHOCTH, KOTOPbIE HE
npeaycMoTpeHbl U He PEKOMEHAYIOTCA H3rOTOBH-
TeneMm cneyuanbHoO AN HACTOALLEr0 ANeKTPOUHCTPY-
meHTa. OfiHa TONbKO BO3MOXHOCTb KPEMNEH!s NpUHag-
NEXHOCTEN Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE ELLE He rapaHTUpyeT
X HaIEXKHOE NPUMEHEHHE.

» [onycTtumoe uncno ob6opoToB pabouero MHCTPyMeHTa
AOMXKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOr0 Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTEe MaKCHManbHOro uucna 06oporos.
Pabouuit HCTPYMEHT, BpallatoLLmiica ¢ bonbluen, uem
[I0MYyCTMMO, CKOPOCTBIO, MOXET Pa30pBaTbCA M pasne-
TETbCA B NPOCTPAHCTBE.

» HapyXXHblil fuameTp 1 TONLWMHA NPUMeHsieMoro pabo-
4ero MHCTPYMeHTa A0MKHbI COOTBETCTBOBATb pa3me-
paM 3neKTPOUHCTPYMeHTa. HenpaBunbHO NofobpaH-
Hbl€ NMPUHAANEXHOCTHU He MOTYT BbITb B JOCTATOUHOM CTe-
NEHM 3aLLMLLEHbI U MOTYT BbIATW U3-MOJ] KOHTPONSA.

» CMeHHble paboure MHCTPYMEHTBI C pe3bboii JOMKHbI
TOUHO NOAXOAUTD K pe3bbe wnudoBanbHoro WnNUHAe-
nA. B cMeHHbIX pabouux HHCTPYMeHTaX, MOHTHpYe-
MbIX C oMoLyblo (hnaHua, AMameTp oTBepcTUa pabo-
4ero MHCTPYMeHTa A0MKEH NOAXOAUTD K AUAMETPY OT-
BepcTyuA Bo hnaHue. CMeHHble paboune UHCTPYMEHTDI,
HETOUHO 3aKPENNEHHbIE Ha ANEKTPOMHCTPYMEHTE, Bpa-
LLal0TCA HEPaBHOMEPHO, OYEHb CHIIbHO BUOPUPYIOT, UTO
MOXET NPUBECTH K BbIXOAlY MHCTPYMEHTA U3-MOf KOHTPO-
ne.

» He npumeHsaiiTe noBpexaeHHbl pabounii HHCTPY-
meHT. [poBepsiiTe KaXAblil pa3 nepes UCNONb30BaHU-
€M yCTaHaBNHUBaeMble NPUHAANEKHOCTH, KaK TO: WNH-
¢hoBanbHble KPYr1 Ha CKONbI M TPELHbI, WnndoBanb-
Hble TapenKH Ha TPEeLUHbI, PUCKH UK CUNbHBII H3HOC,
NPOBONOYHbIE WETKH Ha He3aKpenneHHble UMK Nono-
MaHHble NpoBonoku. lp1 NageHnn aNeKTPOUHCTPY-
MeHTa Wn1 pabouero MHCTPYMEHTa NPoBepbTe, He Mo-
BPEXAEH N1 OH, UMK YCTaHOBHTE HEMOBPEXAEHHbIN
pabounit HHCTpyMeHT. Mocne npoBepKu U 3aKpenne-
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HuA pabouero HHCTpyMeHTa Bbl M Bce HaxopAwMeca
BONK3M NHULa AOMKHBI 3aHATb NONOXKEHHUe 3a npefena-
MH NNOCKOCTH BpaLeHUs HHCTPYMEHTa, Nocne Yero
BKNIOUHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha OfHY MUHYTY Ha
MaKcHMManbHoe Yncno 06opoToB 6e3 Harpysku. Mospe-
XXEHHbIM PAabOUMI MHCTPYMEHT Pa3pyLLaeTca B
6OnNbLIMHCTBE CyyaeB 3a 3T0 BPEMSA KOHTPONA.
MpumeHsniiTe cpeAcTBa MHAUBUAYANbHON 3aWuTbl. B
3aBMCHMOCTH OT BbINONHAEMOI paboTbl npuMeHsiiTe
3aLYMUTHDIH LWHUTOK ANA NULA, 3aLYUTHOE CPeACTBO ANA
rnas unu 3awuTHbie ouku. Mpu HeobxoaumocTu npu-
MeHsliTe NPOTHBONBINEBOI pecnupaTop, CpeacTBa 3a-
LMTbI OPraHoOB CNyXa, 3aLyUTHbIE NepPUaTKH UMK cre-
uManbHbIi hapTyk, KOTOPbIe 3aLMILAIOT OT abpa3us-
HbIX YaCTHL M YaCTHL, MaTepHuana. [nasa JomkHbI bbiTb
3alUMLLIEHbI OT NIETAIOLLMX B BO3[YXE MOCTOPOHHMX Ua-
CTUL, KOTOPbIE MOTYT 06pa30BbIBATLCA NPH BbIMONHEHWH
pasnuuHbIX pabor. MpoTMBONbINEBON PECMMPATOP UMK 3a-
LL{UTHAA MacKa OPraHoB AblXaHWs AOMKHbI 3aAePXKUBaTh
obpasyoLytoca npu pabote nbinb. MPOAoMKUTENbHOE
BO3/IENCTBHE CUNbHOTO LLIyMa MOXET NPUBECTU K NoTepe
cnyxa.

Cnepute 3a TeM, uToObl BCe NIOAM HAXOAUNHUCD Ha be3-
0nacHOM paccToAHKUM oT pabouero yuactka. Kaxpaplii
yenoBeK B npefenax pabouero yuactka AoMmKeH
MMeTb CpeACTBa HHAMBHAYANbHON 3aWuTbl. OCKONKK
[NleTanu Unu paspyLeHHbIX Pabounx UHCTPYMEHTOB MOTYT
OTNETETb B CTOPOHY M CTaTb NPUUMHON TPABM TaKXKe U 3a
npefienamu HenocpeAcTBEHHOro paboyero yuacTka.
Hukorpa He KnaguTe 3NeKTPOHHCTPYMEHT, NoKa Bpa-
Wwarowuica paboumiit MHCTPYMEHT NONHOCTbIO He 0CTa-
HOBUTCA. Bpalarowuics pabounin MHCTPYMEHT MOXET
3alenuTbCA 3a NOBEPXHOCTb, UTO MOXKET NMOBNEUb yTpaTy
KOHTPONA Hajl aNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

06a3aTenbHO BbIKNIOYAHTE INEKTPOUHCTPYMEHT NPH
TpaHCcnopTUpoBKe. [1py1 CNyyaiHOM KOHTaKTe Bpallato-
lieroca pabouero MHCTPYMEHTA C OfIEXKI0N OH MOXET 3a-
L|enuTbCA 3a Hee M BMIUTbCA B TeNO.

PerynsapHo ounwiaiTe BEeHTUNALUOHHbIE NPOPE3U
3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTeNs 3aTaAruBa-
€T MbiNb B KOPNYC, U 60MbLLIOE CKOMMEHWe MeTannnye-
CKOW MbINK MOXET NPUBECTH K ONACHOCTH NOPaXEHNA
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

He nonb3y#itecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BOIU3H ro-
ploUMX MaTepuanoB. Mckpbl MOTYT BOCMNAMEHUTb 3TH
marepuansi.

ITOT INEKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH And wnudo-
BaHWA Unu abpasuBHoro oTpe3anus. MpouuTaiite Bce
YKa3aHHA N0 TeXHHKe 6€30NacHOCTH, MHCTPYKLHH, UNl-
NIOCTPALMHK K cneundUKaLuu, NnpeaocTaBneHHbie BMe-
CTe C HaCTOALLMM 3NeKTPOUHCTPYMeHToM. Hecobniofie-
HWe KakuX-MbOo 13 yKa3aHHbIX HKE MHCTPYKLIUIA MOXKET
CTaTb MPUUMHOM MOPAKEHUA INEKTPUUECKAM TOKOM, NO-
Xapa u/WUnu TAXenbIX TPaBM.

ITOT INEKTPOMHCTPYMEHT HEeNpUrofeH Ana wnudosa-
HUA HAXXAAuHOW bymaroi, KpaueBaH1a NPOBONOYHbI-
MH LeTKaMH HNK NONMPOBaHHUA. [TpUMeHeHHe anek-
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TPOMHCTPYMEHTA He MO Ha3HAUEHHI0 UPeBaTo ONacHOCTA-
MW W TPaBMaMK.

» He ucnonb3yiite paboumnii HHCTPYMEHT, TpebyioLmii
NpUMEHeH!s 0XNaXKAAIOWMX XUAKOCTEH. [puMeHeH e
BO/Ibl UM APYTUX OXNAXKAAOLLMX KUAKOCTEN MOXET NPU-
BECTU K OPAXEHHIO IN1EKTPOTOKOM.

» [pu BbInONHeHuH paboT, Npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3a[1eTb CKPbITYI0 3NIeKTPONPOBOA-
KY, A€ PIKUTE HHCTPYMEHT TONbKO 3 U30MMPOBaHHbIe
NOBePXHOCTH. KOHTAKT C HaxofALLENCA MO HaNPAXEHN-
€M NPOBOAKOM MOXET 3apAAUTb METaNIMUECKKE YacTH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M IPUBECTH K YApy aNeKTpuue-
CKIMM TOKOM.

O6patHbIii yaap U COOTBETCTBYIOLLUE

npeaynpeauTenbHble yKasaHua

ObparHbli yaap — 310 BHe3amnHas peaklus B pesynbtare

3ae1aH1A UMK DNOKMPOBAHHA BPaLLIAIOLLEroca WNHUGOoBanb-

HOrO Kpyra, WAM(OoBaNbHON TAPEKH, MPOBOMOYHOM LETKH

W T.0. 3aeaaHue unu bnoknpoBaHue BeeT K Pe3KoMy 0cTa-

HOBY BpaLLaloLierocs pabouero MHCTPYMeHTa, B pe3ynbTare

Uero HeKOHTPOMPYEMbI ANEKTPOUHCTPYMEHT 0TOpachiBa-

€TCA NPOTUB HanpaB/eH!s BpalLieHNs pabouero UHCTPyMeH-

Ta.

Hanpumep, ecn wnnudoBanbHbIi KPyr 3aeaaeT unu bnoku-

pYETCA B 3aroToBKe, TO NOTPYXeHHaA B 3aroToBKY KpOMKa

WAMhoBaNbHOTO KPyra MOXXeT bbITb 3axara v B pe3ynbTate

NPHBECTH K BbICKAaKMBAHHIO Kpyra U3 3aroTOBKHM UMK K 0bpart-

HoMY yaapy. [Mpu 3TOM WAKXGOBANbHbINA KPYT [BUKETCA HA

onepatopa Unu oT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HanpaBneHus

BpaLLeHusa Kpyra Ha Mecte bnokupoBaHus. Npu 3ToM Wnu-

(hoBarbHbIM KPYr MOXET NONOMATbCA.

ObparHbli yaap ABNAETCA CNeACTBMEM HEMPABUIBHOIO UC-

Monb30BaHWA INEKTPOUHCTPYMEHTA UK OLLIMOKHM onepatopa.

OH MoXeT bbITb NPeAoTBPALLEH OMMCAHHBIMU HIXKE Mepamu

NPeNoCTOPOXKHOCTH.

» Kpenko fep)xute aneKTPOMHCTPYMEHT, TENO U PYKH
AOMKHbI 3aHATb NONOXEHHe, B KOTOPOM MOXKHO Mpo-
TUBOAENCTBOBaTb cHnam obpatHoro yaapa. Mpu Ha-
NWYMK, BCerpa NPUMEHANTE AONONHUTENbHYIO PYKOAT-
Ky, l-IT()GbI KaK MOXXHO nyuliue nporuaonev'lcrsosarb cH-
nam obpaTHoro yaapa Wn1 peakuHoHHbIM MOMEHTaM
npu Habope ob6opoToB. Oriepatop MOXeT NOAXOAALMMU
Mepamu NPeAoCTOPOXKHOCTU NPOTUBOAENCTBOBATL CHNAM
0bpartHoro yapa 1 OTTanK1BaloLMM CUNaM.

» Hukoraa He fiepXkuTe pyku BONM3u Bpalaioweroca
pabouero uHcTpymenTa. [p1 obpatHoM yape pabouwuit
MHCTPYMEHT MOXXET OTCKOUMTb Ha PYKY.

» [lepXxuTtech B CTOPOHE OT yuacTKa, KyAa npu obpaTtHom
yAape byaet nepemelLaTbes 3NEKTPOUHCTPYMEHT.
ObpartHblit yaap nepemelLiaeT aNeKTPOMHCTPYMEHT B
HanpaBneHWn NPOTUBOMONOXHOM ABUXEHUIO LI.IﬂMCbO'
BanbHOro Kpyra B MecTe BoKMpOBaHHs.

» OcobeHHO 0cTOPOXKHO paboTaiiTe Ha yrnax, 0CTPbIX
Kpomkax u T. A. lpegoTBpalLaiite oTckok pabouero
MHCTPYMEHTa OT 3aroTOBKH M €ro 3aKnuHUBaHue. Bpa-
LAIOLMICA Pabounil UHCTPYMEHT CKMOHEH K 3aKMMHWBa-
HWIO UMM OTCKOKY NpK paboTe B yriax M Ha OCTPbIX KPOM-

Kax. 310 BbI3bIBAET NOTEPIO KOHTPONSA UM 0BPaTHbIN
ynap.

» He npumeHsaiiTe NUnbHbie LENHU UK NUNbHbIE NONOT-
Ha. Takue paboune MHCTPYMEHTbI YACTO CTAHOBATCA NpU-
UMHOM 06PATHOrO Yapa MNK NOTEPU KOHTPONA Hafl NeK-
TPOMHCTPYMEHTOM.

CneuuanbHbie npefynpesuTenbHbie yKa3aHusa no

WNKOBaHUIO U OTPE3aHUIO

» MpumeHsiiTe gonyieHHble UCKNIOUUTENbHO ANA JaH-
HOTO 3MEeKTPOMHCTPYMEHTA WwWiHdoBanbHble KPYrk U
npeAycMOTPeHHbIE ANA HUX 3aLUTHbIE KOXYXH. LLinu-
hoBanbHble KPYry, He NPefyCMOTPEHHbIe /1 3TOr0
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, He MOTYT bbiTb J0CTATOUHO 3aKPbl-
Tbl ¥ NPEACTaBNAIOT COHOM ONACHOCTb.

» U3orHytble wnudoBanbHble KPYyru Heobxoaumo
MOHTHPOBaTb TAKUM 06pa3oMm, uto6bl ux wWnudosann-
HasA NOBEPXHOCTb He BbICTyNana 3a Kpai 3aluTHOro
KOXyXa. HenpaBunbHO MOHTUPOBAHHbIH LWNWGOBaNb-
HbIH KpYT, BbICTYNAIOLLMA 32 Kpai 3aLMUTHOIO KOXYXa, He
NPUKPbLIBAETCA LOCTATOUHBIM 06PA3OM.

» 3alUTHbIN KOXYX He06X0AMMO Hae)XKHO YCTAHOBUTD
Ha aNEKTPOMHCTPYMEHT M HACTPOUTb C MaKCHManb-
HbIM YpOBHeM 6€30MacHOCTH TakUM 06pa3om, uTobbl
B CTOPOHY NoNb30BaTena CMOTPena Kak MOXXHO MEHb-
LA YacTb HeNPHUKPLITOro WK oBaNbHOro Kpyra. 3a-
LUMTHBIN KOXYX 3aLUMLLAET onepatopa oT 061oMKoB, cny-
YaiHOro KOHTaKTa Co LNMGOBaNbHbIM KPYTrOM W UCKpa-
MH, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNAMEHHTLCA OAEXAA.

» LUinudoBanbHbie Kpyru foNycKaeTca NPUMEHATb
TONbKO ANA pekoMeHAyeMbix pabot. Hanpumep: Hu-
Korpa He wnudyiTe 60KOBOIH NOBEPXHOCTbIO OTPE3-
Horo kpyra. OTpeaHble Kpyri npeHa3HaueHbl Ans cbe-
Ma Matepuana KpoMKo. BoaeicTauem HoKoBbIX CHN Ha
3TOT abPa3nBHbIi MHCTPYMEHT MOXHO CNIOMaTb €r0.

» Bcerga npumMeHaiTe HenoBpeXaeHHbIe 3aXKUMHble
¢hnaHubI C NPaBUNbHBIMKU Pa3Mepamu U opmoii Ana
BbIOpaHHoro wnudgoBanbHoro kpyra. MpasunbHble
hnaHLbl ABNAOTCA ONOPON ANA WAUGOBaNbHOMO Kpyra 1
YMEHbLLAKT ONACHOCTb €ro NONOMKHW. GnaHubl Ans oT-
Pe3HbIX KPYroB MOTYT OTIMUATLCA OT DNAHLEB ANA WK-
(hoBanbHbIX KPYroB.

» He npumensiiTe U3HowWEHHbIE WNH(OBaNbHbIE KPYTH
0T 6ONbLUKX INEKTPOUHCTPYMEHTOB. LLinudoBanbHbie
Kpyrv Ans onbLInX 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB HENPUTOAHbI
7191 BbICOKMX CKOPOCTEW BPaLLEHUA ManeHbKUX aek-
TPOMHCTPYMEHTOB, U MX MOXET Pa3opBaTh.

[ononHutenbHble cneuuanbHble NpeaynpeauTenbHble

yKa3aHuA AnA 0TPe3aHus WiHgoBanbHbIM KpYrom

» MpepoTepalyaiite 61OKMpPOBaHHE OTPE3HOrO KPYra U
3aBbllEHHOE ycunue npwkatua. He Boinonksiite
cnuwkom rny6okue pesbl. UpesmepHoe Haxatue Ha oT-
PE3HOM Kpyr MOBBILLAET ero Harpy3Ky 1 CKNOHHOCTb K
nepeKaLiMBaHKIo Uk HNOKMPOBaHMIO, @ TAKXKE OMACHOCTb
0bparHoro yaapa 1nu nonoMk1 abpasmBHOro HHCTPYMEH-
Ta.
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» Usberaiite 30HbI Biepeay U N03aAu BPaLLaloWErocs
oTpe3Horo kpyra. Ecnv Bbl BefjeTe oTpesHol Kpyr B 3a-
roToBKe 0T cebn, To B cnyuae obpaTHOro yaapa anek-
TPOMHCTPYMEHT C BPALLAIOLYMMCH KPYrOM MOXET OTCKO-
UnTb NpAMO Ha Bac.

» Mpu 3aKNMHUBaHUK OTPE3HOTO KPYra U NPH nepepbiBe
B pabote BbIKNIOUaliTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT U A€ PXKH-
Te ero CNoKOHHO U HenoABUXXHO A0 OCTAHOBKH Kpyra.
Hukorpa He nbiTaiiTech BbIHYTb €llie BPALLAILWUIACA
OTpPe3HOW KPYr U3 pa3pes3a, Tak KaK 3T0 MOXKeT NpuBe-
CTH K 06paTHOMY yAapy. YCTaHOBHTE 1 YCTPAHUTE NPU-
UMHY 3aKNMHUBAHHUA.

» He BKnIoualiTe NOBTOPHO 3NEKTPOUHCTPYMEHT, MOKa
abpa3uBHbIN HHCTPYMEHT HAXOANTCA B 3aroTOBKE.
[aiiTe oTpe3HOMY Kpyry pa3BuTb NonHoe uucno obo-
pOTOB, Nepep TeM KaK 0CTOPOXKHO NPOAOMKHUTL pe3a-
HUe. B NpOTMBHOM Cnyuae Kpyr MOXeT 3aeCTb, OH MOXeT
BbICKOUMTb 13 0bpabaTbiBaeMoi 3aroTOBKM M MPUBECTH K
obpatHomy yaapy.

» MMnutbl unu 6onbluKe 3aroTOBKM JOMKHDI 6bITb Hapex-
HO NoANepTbl, YT06bI CHU3UTL ONAacHOCTb 0bpaTHOro
yAapa npu 3aKNUHUBAHUKU OTPE3HOrO Kpyra. bonblune
3aroToBKM MOTYT Nporubarbes Nof cobCTBEHHBIM BECOM.
3aroToBKa [Jo/KHa NOANMPaTbCA C 0berx CTOPOH 0Tpes-
HOro Kpyra, kak Bbnuau paspesa, Tak 1 o Kpasm.

» BynbTe 0cobEHHO 0CTOPOXKHDI NIPH BbINONHEHUH Pa3-
pe30B B CTEHaX UM APYTHX CRenbIX 30Hax. Morpyxato-
LUMICA OTPE3HOM KPYT MOXET NPH NonafjaHnu Ha rasoBblid
TPybONPOBOA UMK BOLONPOBOA, 3NEKTPHUUECKYIO NPOBOJ-
Ky Unu Apyrue 0bbekTbl NPUBECTU K 0BpaTHOMY yaapy.

[lononHuTenbHble yKasaHMA N0 TEXHUKE besonacHocTH
WUcnon bzyﬁre 3alHUTHbIE OYKH.

» Wcnonb3yiite COOTBETCTBYHOLME METaNNOUCKaTeNH
ANA HaX0XAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKKM MNK 0bpaLyaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTponpoBoz-
KOWM MOXET NPUBECTH K NOXKapy M NOPAKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. loBpexaeHe ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [ToBpexaeH1e BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWIO MaTepHUanbHoro yuiepba.

» He npukacaiitecb K wnngoBanbHbIM U OTPE3HbIM KpY-
ram, noKa OHH He OCTbIHYT. Kpyri CMnbHO HarpesatoTcs
BO Bpems paboTbl.

» CHumMuTe huKCaLHIO BbIK/IOUATENA U YCTAaHOBUTE €ro
B nonoxxeHue Bbikn., ecnu 6bin nepeboit B anekTpo-
CHab)xeHuu, Hanpumep, NP1 U3BNEUEHUH aKKYMYNATO-
pa. 3TUM NpeoTBPALLIAETCA HEKOHTPONMUPYEMbIH NOBTOP-
HbIW 3aMyCK.

» Mpu noBpexaeH!U U HeHaANeXalleM UCNoNb30BaHNH
aKKyMynaTopa MOXeT BblAeNUTbCA ras. AKKyMynaTop
MOXKET BO3roparbca unu B3pbiBatbea.Obecneuste npy-
TOK CBEXEro BO3fyxa v Npu BO3HUKHOBEHMM Xanob obpa-
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TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapaxeHue bixa-
TENbHbIX NyTeN.

» He BcKpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKAeT
0OMaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMK NpeaMeTaMu, KaK Hanp., FBO3AeM HNH OT-
BEPTKOW, a TaKXKe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATOpHYio batapero. 310
MOXET MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHuIo C 3afibIMNEHUEM, B3PbIBY UK Neperpesy ak-
KyMynsTopHoi batapen.

» Wcnonb3yiiTe akKyMynaTopHyto 6atapeio TONbKO B H3-
[eNnuAX U3rotoBUTend. TONbKO Tak akKyMyNATOP 3alLu-
LLieH OT OMACHOM Neperpysku.

3awuwaiite akkymynaTopHyto 6arapelo ot

BbICOKMX TEMNEPATyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

m ro HarpeBaHWA Ha CONHLE, OT OFHA, FPA3H,

PN Bogibl M BNaru. CyLuecTByeT onacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

» He npukacaiitecb K wnugoBanbHbIM Kpyram, noka
OHM He OCTbIHYT. Kpyrv CUNbHO HarpeBatoTCA BO BPeMs
paboTbl.

» 3akpennaiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPKUBAETCA

bonee HapiexHo, uem B Balwuei pyke.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO

TexHuKe besonacHocTH. HecobnioaeHue yka-

3aHW# MO TeXHWKe 6e30MacHOCTH 1 MHCTPYK-

LI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO NEKTPH-

YECKWM TOKOM, NOXapy U/WNH TAXENbIM Tpas-
Mawm.

Moxany#cta, cobtogante UNNICTPALMK B Hauane pyko-
BOACTBA N0 3KCMNyaTaLmu.

lMpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHUIO

IJTOT INEKTPOUHCTPYMEHT NPeaHa3HaueH Ans pesku 1 0b-
[LMPKW MEeTannMUecknx, KaMeHHbIX U iePeBAHHbIX MaTepHa-
NOB, NAACTMACC, LBETHbIX METANNOB W NNUTKKM He3 Ucnonb3o-
BaHuA BOAbl. [11A pe3aHnA HY)XHO CMOMb30BaTh CreLuanb:
HbIM 3aLLUTHBIN KOXKYX.

M306pameuuble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauusa npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOHEHa Mo
I/1306pa)f(eHI/1I0 Ha CTpaHuLe C UNNtoCTpauuaMu.

(1) Crpenka HanpaBneHus BpaLieHHsA Ha Kopnyce

(2) KHonka duKcauuu WwWnuHgens

(3) Bbiknouarenb

(4) Axkymynatop”

(5) KHonka pa3bnok1poBku akkymynatopa”

(6) MHamkaTop 3apsKEHHOCTH aKKyMYNATOPHON batapeu
(7)  3awuTHbIM KOXYX ANA WNHDOBAHKA

(8) LUnnchoBanbHbIM WNKHAEND

(9) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
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(10) 3awuTHbIN KOXYX AnA pesku”

(11) 3aXWMHOW BUHT C Waibo
(12) OtpesHoit kpyr"
(13) LLecturpaHHbIM WTUATOBLIM KNOY

A) W306paxkeHHble MM ONUCAHHbIE NPUHA/NEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBky. MONHbIH aCCOPTUMEHT
npHHaanexHocTei Bbl HalaeTe B Hallel nporpaMme npu-
HagnexHocTen.

TexHuueckue aaHHble

LLinucpoBanbHaA maliMHa GWS 12V-76

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3601JF20..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 12
HomuHanbHoe uncno 06o- MUH™ 19500
potog ¥

[nametp wnudoBanbHOro MM 76
Kpyra, Makc

[nameTp rHe3na MM 10
Macca cornacHo EPTA- Kr 0,70-0,90
Procedure 01:2014 "

PekomeHayemas Temnepa- © 0...+35
Typa BHeLLHew cpefbl BO

BpeMs 3apsaKku

[lonyctumasn Temnepartypa £ -20...+50
BHELLHEH Cpefibl BO BpemA

akcnnyatauun® 1 Bo Bpems

XpaHeHus

PekomeHayemble akkymyna- GBA12v...
TOPbI

PekomeHayeMble 3apAaHble GAL12...
ycTpoWcTBa GAX 18...

A) B 3aBMCMMOCTY OT UCTIONb3YEMOM aKKyMYNATOPHOM batapeu
B) orpaHuueHHas MolHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUN C

EN 60745-2-3.

A-B3BeLUEHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBNEHNUA OT INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctaBnsAeT 75 A6(A). Morpetlu-
HocTb K = 3 Ab. YpoBeHb Luyma Bo Bpems paboTbl MOXET
npeBbILLaTh yKa3aHHble 3HaueHus. MpuMeHsitTe cpeacTea
3aLUTbI OPraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI1) ¥ norpeLHocTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-3:

LLInndoBanne noBepxHocTel (0banpka):

a,=13,5 m/c?, K=1,5 m/c?,

YKa3aHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX 3HAUYEHME YPOBHA
BUOpaLMM M3MEPEHO NO CTAaHAAPTHON METOAMKE U3MEPEHUA
1 MOXET BbITb MCMONb30BAHO [/ CPABHEHMSA 3NeK-
TPOUHCTPYMeHTOB. OH NPUrofeH Takxe AnA NpeaBapUTeNb-
HOM OLieHKM BUOPALIMOHHON HarpysKHu.

YpoBeHb BUOPaLMK yKasaH Ans 0CHOBHbIX BUA0B paboThbl C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECH ANEKTPOMHCTPYMEHT
ByeT UCMONb30BaH fN1A BbINONHEHUA APYruX paboT ¢ npu-
MeHeHWeM pabouux MHCTPYMEHTOB, HE NPEeAYCMOTPEHHbIX
U3roTOBUTENEM, UK TEXHUUECKOE 0DCNYXHBaHHe He Dynet
0TBEYaTb NPean1caHuaM, TO ypOBEHb BUOPALIMM MOXKET
BbiTb MHbIM. 3TO MOXET 3HAUUTENBHO NOBLICUTH BUOPALIMOH-
HYI0 Harpy3Ky B TeUEHUe BCel NPOAOMKUTENbHOCTH PaboTbl.
[Ins TOUHOM OLIEHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3Ku B TeueHue
onpeaeneHHoro BpeMeHHOro MHTepBasa HY>KHO yUuTbIBATb
TaK)Ke M BPEMA, KOT/]a UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH WK, XOTA 1
BKMOUEH, HO HE HAaXOA4MUTCA B pa60Te. 3JT0 MOXKET 3HAUUTENb-
HO COKPATUTb HarpysKy ot BUOpaLMK1 B pacyueTe Ha noiHoe
pabouee Bpems.

MpeaycMOTpHTE 10MONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTH na
3alluTbl OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMK, HanpuMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UNX UHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLya TEXHONMOTMUECKMX NPOLIECCOB.

Cbopka

3apagka akkymynsaTopa

» [lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOWMCTBA NPUTOAHDI A TMTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: AKKymynatopHaa baTtapes nocTaBnsAeTca B ua-

CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHMM. [Ins obecneueHns NonHow

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAKTE ero NoMHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHUEM.

TTUTHIA-MOHHBIV aKKYMYNATOP MOXET ObITb 3apsxeH B Ntoboe

BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxdbl. [pekpalieHure npo-

Liecca 3apAaKu He HaHOCHUT Bpeia akKyMyNATopy.

NTUTEBO-MOHHAA aKKYMYNATOPHanA batapes 3alyuiLeHa oT

rnybokoi paspsnku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3alLM1THaA CXeMa BbIKMIOUAET 3NIEKTPOMHCTPYMEHT

Mpy paspsKeHHOM akKyMYNATOpe — pabounit UHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBaeTCA.

» locne aBTOMaTHUECKOTrO BbIKNIOYEHHUA INEK-
TPOMHCTPYMEHTa He HaXKMMaliTe Gonblue Ha BbIKMI0-
yarenb. AKKYMYNATOP MOXET DbITb NOBPEX/EH.

YuuTbiBaiTe yKkazaH1A N0 YTUNN3ALMH.

U3Bneuenue akkymynatopa (cm. puc. A)
YTobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYO baTapeto (4), HaxmuTe Ha

KHOMKH pa3bnokuposku (5) 1 u3BnekuTe akkyMynaTop 13
3NEKTPOUHCTPyMeHTa. He npuMeHsAiiTe Npu 3TOM CHAbI.

WUHAanKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOW
bartapeu

CeeToauon EmkocTtb

HenpepbiBHbIl cBeT 3 3eneHbix cBeto- 60 — 100 %
A1OA0B
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Csetoauoa EmkocTb

HenpepbliBHbIi cBeT 2 3eneHbix ceeto- 30 - 60 %
[MOf0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro ceeto- 10 -30%
avopaa

MeganeHHo muratowmi ceet 1 3eneHoro 0-10%
WHAMKaTopa

MoHTaX 3aLUUTHBIX YCTPOICTB

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyKuBaHuIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. /1., @ TAKXKe NPH TPAHCMIOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BMNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TpOUHCTpYMeHTa. [Py HenpefHaMepeHHOM BKIOUEHUHN
BO3HWKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHHA.

Ykasauue: [Tp1 nonomke WwnudoBanbHoOro Kpyra Bo Bpems

paboTbl MNK NpU NOBPEXAEHUM YCTPONCTB KPEenneHs 3a-

LMTHOTO KOXKYXa/3NeKTPOMHCTPYMEHTA 3NEKTPOMHCTPYMEHT

[DO/DKEH ObITb HEMEIEHHO HANPABNEH B CEPBUCHYIO Ma-

cTepckyto, afpeca cM. pasfien «CepBrC 1 KOHCYNbTUPOBA-

HWE N0 BONPOCaM NPUMEHEHHS.

3alWUTHbIRA KOXYX ANs pe3Ku

» [ina pesKu c NOMOLLbIO OTPE3HbIX KPYroB BCeraa uec-
nonb3yiiTe 3aLMUTHbIA KOXYX Ansa pe3ku (10).

» [ina pesku KamHs Heobxoaumo obecneuntb gocta-
TOUHOE yAaneHu!e Nbinu.

MoHTax 3aluTHOro KoXxyxa (cm. puc. B)

HapeHbTe 3aluTHbIM KOXyX AnA pe3ku (10) Ha 3alLuTHBbIA
KOXyX Ang wnuchosaHusa (7) Tak, utobbl OH NAOTHO BOLLEN B
3aLennexue.

Hactpoiika 3awutHoro koxyxa (cm. puc. B)

ToBEPHHTE 3aLLUMTHBIM KOXYX B XXENIAEMOE NONOXKEHHE U
BBE/IMTE €ro B 3aLlenneHne. MHCTpYMEHTbI ANiA 3TOro He Tpe-
bytotcs.

MonTax wnucgoBanbHOI 0CHACTKH

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. i., @ TAK)KE MPH TPAHCTIOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNeKaiTe akKKyMynAToOp U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [Py HenpegHaMePEHHOM BKITHOUEHUH
BO3HWKAET OMacHOCTb TPDABMUPOBAHHS.

» He npukacaiitecb K wnucoBanbHbIM U OTPE3HbIM KPY-
ram, NoKa OHM He OCTbIHYT. Kpyrv cUnbHO HarpesatoTcs
BO Bpems paboTbl.

OuncTuTe WnndoBanbHbIA WNUHAENb (8) 1 Bce MOHTUPYe-

Mble fieTanu.

Utobbl 3a)aTb UMK OTNYCTUTH LWNKUDOBANbHBIA Paboumii

MHCTPYMEHT, NepeAiBUHbTE KHOMKY duKcauuy WwnuHaens (2)

Briepes, ofHOBPEMEHHO BpaLLas WindOoBanbHbIA pabounit

MHCTPYMEHT, uTobbl 3ahMKCUPOBATD WNMGOBANbHBIN LNUH-

nenb.

» Haxxumaiite Ha KHONKY (hMKCaLMK WINUHAENA TONbKO
NpH 0CTaHOBNEHHOM WwnuHAene! B npoTMBHOM cryuae
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET bbiTb MOBPEXAEH.
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LLinudroBanbHblii Kpyr/oTpesHoi Kpyr

lMpuUmMKTE BO BHUMaHKe pa3Mepbl WKGhoBanbHOW OCHACTKK.
[lnameTp NocagoyHoro OTBEPCTHA OMKEH COOTBETCTBOBATb
onopHoMmy dnaHLy. He npumeHsiTe aganTepbl UK Nepexos-
HUKN.

MpH MCNONb30BaHKM aNMasHbIX OTPE3HbIX KPYroB CreauTe
3aTeM, 4Tobbl CTPENKa HanpaBneHUs BPpaLLEeHHA Ha anmas-
HOM OTPE3HOM Kpyre U HanpaBneH!e BpalLeHHs anek-
TPOWHCTPYMEHTa (CM. CTPENKY HanpaBneHUA BpalleH!s Ha
Kopnyce) COBNagany.

lMocnegoBaTenbHOCTb MOHTaXa NoKa3aHa Ha CTPaHHLE C Un-
NIOCTPALMAMM.

UTobbl 0TNYCTHTD WNK(OBaNbHbIA/0TPE3HOI KPYT nepe-
[ABWHbTE KHOMKY (huKcaumu wnuHaens (2) Hasag, oaHoBpe-
MeHHO Bpallas WAXgoBanbHbIH/oTpeaHor Kpyr (12), utobbl
3athMKCHPOBaTb LWAKDOBaNbHbIM WNKUHAEND (8) (cM. puc.
c1).

Mpu NoOMOLLK KNtoua-LiecTurpaHHuka (13) cHUMmTE 3aKuM-
HOW BHHT C Wwanboi (11) v cHUMKTE WUdOBaNbHbINA/OTPEs-
How Kpyr (12) (cm. puc. C2).

Utobbl 3akpenuTb WwWnudoBanbHbIi/0TPE3HOI KPYT, BKPY-
TUTE 3KUMHOM BUHT C Wanbo (11). 3atarusaiite BUHT KNio-
yom-LuecturpaHHukom (13) oo Tex nop, noka waiba BuHTa
He by/ieT POBHO NpUNeraTb K WM(OBanbHOMY/0TPE3HOMY
kpyry (12) (cm. puc. C3).

3aTtem nepefBUHbTE KHOMKY (ukcauuy wnuHaens (2) cHosa
Hasaf (cM. puc. C4).

» lMocne MoHTaxa Wwn10BanbHOro UHCTPYMEHTa Npo-
BepbTe nepes BKNIOYeHHeM NPaBUNbHOCTb MOHTaXa U
cBobogHoe BpaleHue HHCTpyMeHTa. lpoBepbTe CBO-
6opHoe BpaweHne w1 oBanbHOro MHCTPyMeHTa be3
TPEeHHS 0 3aLUUTHBII KOXYX HNH APYTHe YacTH.

Jonyctumasn wnudoBanbHas oCHacTKa

K npruMeHeHuIo 1oNyCKaloTCA BCe BUAbI LWNU(OBaNbHON
OCHACTKH, yKa3aHHbIe B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MO 3KCMY-
aTauuu.

[Jlonyctumoe uncno 06opoTos [MMH™] unu okpyxHas cKo-
pocTb [M/c] npuMeHAeMol WAUdOBaNbHON OCHACTKM JOMK-
Hbl N0 KpalHel Mepe COOTBETCTBOBATb [JaHHbIM U3 Cleayto-
e Tabnuupl.

Cobntofiaite 4ONYCTUMOE UHCIIO 0OOPOTOB UM OKPYIKHYIO
CKOPOCTb, YKa3aHHbIE Ha 3TUKETKE LNU(OBaNbHOM

OCHacCTKH.

makc. [Mm] [mm]
D ) d  [wmi'] [m/c]
76 7 10 19500 80
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Bbibop wnudoBanbHOro/oTpe3Horo kpyra

LlinucdroBanbHan Marepuan
OCHacTKa
Carbide Multi [peBecuHa (¢
Wheel rBO3[AMM), Nnact-
macca, lBX,

KOMMO3HTHbIE Ma-
Tepuanbl, akpuio-
BOE CTEKNO, MHrC,
Mefb

Expert for Inox Hepxasetowyas

CTalb, CTa/lb

Best for Ceramic ~ [nuTka, kepamuka

Best for Hard
Ceramic

lnuTka, TBEpPAbIN

hapdop, kepamo-
rpaHuT

YpaneHue Nbinu U CTPYXKKH

IbiNb HEKOTOPbIX MaTePUanoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

[iepXaH1eM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB iPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [N 300POBbA.

lMpHKOCHOBEHKE K MbINK W NONaAaHKe MbiNK B AblXaTe/bHble

NyTH MOXET BbI3BaTb afNepraueckue peakLuu u/unu sabo-

NeBaHuA ibIXaTeNbHbIX MyTei onepaTopa Mn1 HaxofALLerocs

BONW3K NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbiNK, Hanp., Ayba u byka, cunTakotca

KaHLieporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C MPUCAIKaMK ns

0b6paboTkK ApeBecHHbI (Xpomar, CPeCTBO A 3aLLUTbl pe-

BecHHbl). MaTepuan ¢ conepxaH1em acbecTa paspeluaercs

0bpabatbiBaTh TONBKO CRELMANUCTAM.

- Xopollo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekoMmeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECMIMPATOPHOM MACKOM C
hunbTpoM Knacca P2.

Cobniopalite fencTBYyIOWME B Ballei cTpaHe npeanucaHus

nns obpabatbiBaeMblX MaTepPUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIErko BOCMNAMEHATbCA.

Pabora c uHCTpymeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa aKKymynsaTopa

Yka3zaHue: [TpyMeHeH!e akKyMynaTOpOB, He NpeaHasHa-
UEHHbIX [I/191 [JaHHOT 0 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NpHBe-
CcTv K cbosaM B paboTe Mnu NOBPEXEHMIO INEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

YCTaHOBHTE 3apAXKEHHYI0 aKKYMYNATOPHYto batapeto (4) B
PYKOATKY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA TaK, uTobbl OHa BOLL/A B 3a-
LieN/IeHUe W NpUNerana K PyKOATKe 3anofyuLio.

BknioueHue/BbiKnoueHue

[1nA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NEepeBUHbTE Bbl-
kniouatens (3) Bnepe.

[ns dmkcauuu Bbikniouatens (3) nepeasuHbTe BbIKMOUA-

Tenb (3) Bnepen v BHU3 Tak, uTobbl OH BOLLEN B 3aLenneHue.

[ins BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-

uatenb (3) unu, ecnu oH 3adMKCUPOBaH, HAXMMUTE KOPOTKO

Ha Bblkntouatenb (3) Ha3aa v BHU3, @ 3aTeM OTMYCTHUTE ero.

» Mepepn Hauanom paboTbl NpoBepsiiTe WAK(OBaNbHYIO
ocHacTky. LLinudoBanbHas ocHacTKa fOMKHa 6bITb
npaBMNbHO MOHTHPOBaHa U cBo6oAHO BpawaTbes.
Mpouseepute npobHoe BKNIOUEHHE MUHUMYM Ha 1 Mu-
HyTy be3 Harpy3ku. He Hcnonb3yiiTe NoBpeXaeHHYIo,
HeKpYrnylo unK BU6pUpyiowwyio Wn1doBanbHyo
OCHacTKy. [loBpexzeHHas WMdoBanbHas 0CHACTKa MO-
)KET Pa3pyLLUMTbCA U CTaTb IPUUMHON TPABM.

WHpuKaTop KOHTPONA 3a TeMnepaTypoii/3aLuTbl OT

neperpysku

KpacHbii cBeToauon (6) noMoraet 3aluTHTb akkyMynaTop

0T NeperpeBa, a fABUratesb — OT eperpy3ku.

Ecnu cBetoauop (6) NOCTOAHHO CBETHTCA KPacHbIM LjBe-

TOM, 3T0 CBM/ETENbCTBYET O NPEBbILIEHNUN TEMMEPATYPbI aK-

KYMYNATOPA W BbI3bIBAET aBTOMATUUECKOE OTKMIOUEHHE

3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

— BbIKNIOUKTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

- [pexae uem npoaonxKatb paboTy, AanTe akKyMynaTopy
OCTbITb.

Murauue cBeToMoza (6) KpacHbIM LBETOM 03HAUaET, uTo

3NEKTPOMHCTPYMEHT 3aKNMHUMO, U OH aBTOMATUUECKH OT-

Kntouaertcs.

BbiTalluTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT U3 3arOTOBKM.

Kak TonbKo 3aKn1HUBaHKe bYAET CHATO, INEKTPOUHCTPYMEHT

HauuHaeT paboTatb Janblue.

YKasaHuA no NpUMeHeHUIo

» Cobniopaiite 0CTOPOXXHOCTb NPH LWNHLEBAHUK B HECy-
LUMX CTEHaX, CM. pa3aen «YKa3aHuA No cTaTUKe».

» pu peske nerkux CTPOUTENbHLIX MaTepHanoB cobnio-
AaliTe 3aKoHOAaTeNbHble NPenMCcaHua U peKoMeHpa-
LMK NPOU3BOAUTENA MaTepH1ana.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy, €Clii ee CO6CTBEeHHbII BeC
He obecneunBaeT HapexKHoOe NONOXKEHHe.

» He Harpy»aiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT 10 €r0 OCTAHOB-
KH.

» [lMocne cMnbHOWM Harpy3Ku fanTe aNeKTPOUHCTPYMEHTY
npopaborarb ewe HecKoNnbKO MUHYT Ha XONOCTOM XO-
AY, UT06bl OH MOT OCTbITb.

» He ucnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha abpa3nBHoO-
OTpPe3HON CTaHuHe.

» He npukacaiitecb K wnnugoBanbHbIM U OTPE3HLIM KpY-
ram, noKa OHH He OCTbIHYT. Kpyri cMnbHO HarpesatoTcs
BO Bpems paboTbl.

[pu 3aNeKTPOCTaTMUECKOM 3apAae ANEKTPOUHCTPYMEHTa

BCTPOEHHAA 3NEKTPOHMKA OTK/HOUAET NEKTPOUHCTPYMEHT.

Ele pa3 HaxxmuTe Ha Bbikmiouatenb (3), utobbl CHOBA BK/I0-

UWTb INEKTPOUHCTPYMEHT.
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06aupouHoe wnudoBaHue

» Hukoraa He npuMeHsiiTe OTpe3Hble KPyru ans obaup-
Ku!

Mopa yrnom yctaHoBku ot 30° Ao 40° npu 064MPOUHOM LINK-

(hOBaHWM AOCTUIAKOTCA HAaMNyuULLWe pesynbTatbl paboThl. Bo-

[LUTE ANEKTPOMHCTPYMEHTOM, CMETKa HaXKMMas Ha Hero, Ty-

na-ctoaa. NMpw Takom noaxofie obpabatbiBaemas 3arotoBka

He by/ieT neperpeBarbcs, He UIBMEHUT CBOETO LIBETA U Ha HEW

He NOABUTCA JOPOXKEK.

Pe3ka metanna

» [inA pe3Ku C NOMOLLbIO OTPE3HbIX KPYroB BCErAa Uc-
nonb3yiiTe 3aLMUTHbIA KOXYX AnA pe3ku (10).

Mpw oTpe3aHuu WnndoBanbHbIM Kpyrom pabortaiite ¢ yme-

PEHHOM, COOTBETCTBYIOL el 0bpabaTbiBaeMoMy MaTepuany,

nogauert. He okasbiBaiTe JaBNeHWE Ha OTPE3HOM KPYT, He

nepekaLL1BanTe 1 He KauanTe ero.

He 3aTopMaxuBaiTe OTPE3HOM Kpyr Ha Bbibere HokoBbIM

NaBNEHUEM.

Bcerpa BeauTe aneKTPOUHCTPYMEHT NPOTUB HAanpaBNneHUa

BpalLeHns. B npoTMBHOM cryuae CyLieCTBYET ONAacHOCTb He-

KOHTPONMPOBAHHOTO BbIPbIBAHMA MHCTPYMEHTA U3 Npope-

3u.

Mpw peske Npochunen U1 ueTbipexrpaHHbIx TPy HauMHaiTe

pe3 Ha HaMMEHbLLEM NMONEPEUHOM CEUEHHUU.

Pe3ka kamHA

» [inA pesku KamHa Heobxoanumo obecneuntb focTa-
TOUHOE yAaneHue nbinu.

» lpumeHsaiiTe NPOTMBONBINEBOI pecnuparop.

» [laHHbIN 3NEKTPOMHCTPYMEHT pa3peluaeTca HCNoNnb3o-
BaTb TONbKO ANIA CYXO0# Pe3KH/CyXoro WnutoBaHuA.
[lnq pesku KamHel nyuLlie BCEro UCNonb3oBaTh aMasHble
0Tpe3Hble IUCKH.
IMpu 0bpaboTke 0c0b0 TBEPABIX MATEPHUANOB, HaNPUMEP, be-
TOHa C BbICOKMM COfIEPXKaHUEM FPaBHS, aNMasHbli OTPE3HOM
KpYr MOXET NeperpeTbea v No 3TOM NPUUKMHE NOBPEANTLCA.
BpaluatoLmics ¢ anmasHbIM OTPE3HBIM KPYroM CHOM UCKP
0[JHO3HAUHO YKa3bIBAET Ha 3TO.
B Takom cnyuae npepBuTe NPOLECC 1 AaiiTe anMa3HOMY OT-
PE3HOMY KPYry OCTbITb HA XONIOCTOM X0OZy NPH MakCHManb-
HOW CKOPOCTH B TEUEHHE KOPOTKOrO BPEMEHH.
3aMETHOE CHWXEHWE NPOM3BOANTENBHOCTU PaboThl 1 BEHeEL]
13 UCKP MO KPYTy CBUAETENbCTBYIOT O 3aTYNNEHNW ANIMasHO-
ro OTPE3HOTro Kpyra. ANMasHbli 0TPE3HOM KpYr MOXXHO 3aT0-
UWTb KOPOTKUMM pe3amu B abpasuBHOM MaTtepHarne (Hanp., B
CUNMKATHOM KMPMHue).

Yka3aHus no cratuke

Ha nasbl B KanuTanbHbIX CTEHAX pacnpoCTPaHAeTCA HopMa
DIN 1053 uactb 1 unu fercTByioLLmMe B COOTBETCTBYHOLLEN
CTpaHe NpeanucaHua. 3T NpeanucaHua nognexar obasa-
TenbHoMy cobniofieruio. [1o Hauana paboTbl NPOKOHCYNbTH-
PyHTECH Y OTBETCTBEHHOTO CNELMANUCTA MO CTATUKE, apXH-
TeKTOpa Unu1 npopaba.

YKa3saHua no onTHManbHOMy 06paLeHuio ¢
aKKyMynaTopom
3alyMLaiTe akKyMynAaTop OT BNArk v BOAbI.
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XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AManasoHe TEMMepaTyp ot —
20°C go 50 °C. He octaBnaiTe akkyMynaTop NeTom B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMynaTopa MArkom, CyXo# 1 UUCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocre 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTaPEHUM aKKyMynATopa 1
yKa3blBaeT Ha HeOHXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHsA N0 YTUNH3ALMK.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBHUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. 1., a TaKXKe NP TPAHCIOPTHPOBKE U
XpaHeHWH U3BNeKaiTe akKyMynATOpP U3 anek-
TPOUHCTPYMEHTA. anI HenpeaHaMepeHHOM BKNHOUEHUH
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BeHTUNALUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

3ab0T1BO XpaHuTe 1 0bPaLLANTECH C MPUHAANEXHOCTAMM.

Peanusauuio npoayKLuK pa3peLLaeTca NPoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusx), naBunboHax U KMocKax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMKM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[laHWe Ha Heé aTMOCHepPHbIX OCafIKOB M BO3AENUCTBUE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTYp (Pe3Koro nepenaga Temne-

paTyp), B TOM YMUC/ie COMTHEUHbIX nyueﬁ.

Mpopasel (M3roToBUTENb) 0693aH NPefoCTaBUTL NOKynare-

N0 HeobXoAMMYI0 U A0CTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LMK, obecneunBaroLLyto BO3MOXXHOCTb €€ MPaBUbHOTO Bbl-

bopa. UHdhopmaLma o npoaykumu B 0bs3aTenbHOM nopsake

TIOMMKHa CoaiepXKaTb CBEfIEHMA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTenbcTBoM Poccuiickoin depfepamu.

Ecnu npuobpetaemas noTpebutenem npoaykums bbina B

yNnoTpebneHun UK B Hel YCTpaHANCA He[OCTaTOoK (HegocTaT-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHpopma-

LuA 06 aTOM.

B npoljecce peanusauuu NPoyKLMUK [OMKHBI BbINONHATLCA

cnenytoume TpebosaHus bezonacHoCTH:

- MNpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NOKyNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWe CBOEH OpraHn3aLuu, Mecto
€€ HaxoxeH1a (anpec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pas3Libl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELEHNAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA NOKynaTens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKITIoUaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeHCTBUA NOKyNaTeNnen ¢ U3fen1aMu1, npueo-
[NALKE K 3aMyCKY U3MENHit, KPOME BM3yanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopasel 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTeNs uH-
(hopMaLlMIo O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
MU YCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HAIMUKKM CEPTUTHH-
KaToB WM ieKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaetca peanusavua npoayKLMu Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUMUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM TOfIHOCTH, CNIeAaMH1 MOPUM W De3 MHCTPYK-
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LK (pyKOBOACTBA) MO IKCNyaTalu, 0bA3aTenbHOro
cepThrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONPOCaM
npUMeHeHHs

CepBHCHbI/ 0TAEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bcny»xuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaM. 130bpaxeHns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
nenaren 1 MHhopMaLLMio No 3anyacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus cotpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBOMbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Balln BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOJYKLMK 1 ee NMPUHALNEXHOCTEN.
lMoxanyncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnofieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTpadakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCM/TyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Balwero 310poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM MOPAAKeE.

Poccua

YNonHOMOUeHHaA U3rOTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept bolu» BawyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumkun, MockoBckas o0n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

1N «Pobept Bow» 000

CepBUCHBbIH LEEHTP M0 06CNYKMBAHHIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHUA U NPUEMa NPETEH3HI

TOO «Pobeprt boww» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyi0 M aKTyanbHyt0 MHAHOPMALIMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe NonyuuTh

Ha 0(hHLIMANbHOM CaNTe:
www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 Kuwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Kupruscran, Monronus, Tagxxukuctan, TypKMeHHCTaH,
Y3bekucra

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpoaaxHoe obcnyxusaHue

yn. Mypatbaesa, f1. 180

050012 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumnanbHbIi Beb-cant: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

B cnyuae BbIxofa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TeUEHHE

rapaHTMIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHH:
— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXAEHUN;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHHA TpeboBaHMit pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLmu

— Hanuume B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTaliu OTMETKH Npo-
[1aBLa 0 NPOJAXKE W NOANMCH NOKynarens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHHOr0 HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CE0B HEKBATM(HMLMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

— niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (hopC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIH M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTPUUECKHe.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNECTBHE HOPMANIBHOTO M3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYxObl TaKKX YaCTeR MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKM U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 €ro YacTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefCTBUEM HENpPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBaHHOW MOAIUDMKALMK, HENPABHIIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 06CNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HENCNPaBHOCTH, BO3HHUKLLWE B pe3y/ibTaTe neperpyski
3NEKTPOUHCTPYMEHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
Kanoctu, iedhopMaLna UK OnnaBneHue AeTanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHeE Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TeMNeparypbi.)

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BNo)eHHble NIUTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE batapeu
pacnpocTpaHsAioTca TpeboBaHUA B OTHOLIEHMH TPAHCMOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKYMynATOpHble batapeu MoryT
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NepeBo3UTbCA CaMUM N0/b30BaTeNeM aBTOMOBUIbHbIM
TpaHCMopToM be3 HeobxoAUMoCTH CObMOAEHHA IONONHU-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM MY TPAHCMOPTHbBIM 3KCMEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobble TpeboBaH!A K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM Ciyuae npu NofrotoBKe rpysa K oTnpaske Heobxomu-
MO yuacTu1e 3KCnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynaTopHyto batapero ToNbKo C HenoBpe-
XIEHHbIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
KyiTe akKyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lianach BHYTPM yNakoBKH. MoxanyicTa, cobniopaiTe Takxe
BO3MOXHbIE [J0NO/HUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEMNUCca-
HUA.

Ytunusauus

?74 INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMYNATOPHble bata-
X peu, NPUHAANEXHOCTU 1 YNaKOBKY HYXHO CAa-
BaTb Ha 3KONOMMUECKM UNCTYIO PEKYNEPALMIO.
He BblbpachbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-
KyMynAaTopHble batapeu/6atapenku B bbIToBON
mycop!

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponerickor aupexTueon 2012/19/EU
OTCNYXKWBLUKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBHM C
esponenckon aupektuaoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe Ni1-
60 McuepnasLune cebs akKyMyNATOPbl/GaTapenki HyXHO co-
OMpaTb OTAENBHO M CABATb HA SKONOrMUECKH UMCTYHO PEKY-
nepawuio.

AkkymynsaTopbl/6aTapen:
NuTHiA-HOHHDIE:

lMoxanymncra, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTpoBka“, CTpanuua 150).

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKu 3 TexHiku be3neku

3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA enekTponpunagis

I[N MONEPE- MpouuTaiiTe BCi 3acTepexeHHs i
[DKEHHA BKa3iBKH. HEP,OTDV!MaHHH
3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NMPU3BECTU 0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, MOXEXi Ta/
ab0o cepio3HMX TPaBM.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
[i NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoe Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6es enektpokabento).
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Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ocitneHHa pobouoro micua. beanap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOZXKYBATH iCKPH, Bl AKMX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe Ao pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopei. Bu MoxeTe BTpaTTH KOHTPONb Hafl
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENceni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaloTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE afianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTENcens Ta HanexHoi
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHHKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6atapesAmu onaneHks,
NNUTaMHK Ta XonoaunbHUKamHu. Konv Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHs BOAM B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnk
YPXKEHHA eNEKTPUYHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaMm. Hikonu He BuKopUCTOBYiTe
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPYyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx AeTanei
eNeKTPOiHCTPYMeHTa. [oLKOoMKeHI ab0 3aKpyUeHHH
Kabenb 36inbluye PU3NK ypaxkeHHs eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NULe TaKnui NOA0BXYBaY, Lo NPUAATHHA ANA
30BHiLLHIX PobiT. BUKOPUCTaHHA NO0BXYBAYa, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI PODOTH, BMEHLLYE PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOPHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBO NOBoAbTECA Nif Yac poboTy 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMeHTOM, AiKuio Bu cromneni abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoIB
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a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBAHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3aCTOCYBaHHA
0COBUCTOro 3aXMCHOrO CNOPAMKEHHS, AIK HAnp., — B
3aNeXHOCTi Bif BUAY pobiT — 3aXMCHOI Macku,
CMewLB3yTTs, L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLLIHHUKIB,
3MEHLUYE PU3UK TPABM.

YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHA. lepiu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nig’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUiA. TPUMaHHsA Nanbus Ha
BUMMKaUi Mifj uac nepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 40 TPABM.

Mepepn THM, AK BMUKaTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raiKoBHii Kniou. epebyBaHHs HanarofxyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1140 0bepTaeTbCA, MOXeE NPU3BECTH 40 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 1038on1Ts Bam Kpatle KOHTpONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.
Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopui
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonocca, opar 1a
PYKaBHLi 0 fAeTaneii eneKTPOiHCTPYMEHTa, Lo
pyxatotbea. [IpocTopui ofar, JOBre BONOCCA Ta
NPUKPACcK MOXYTb NOTPANMUTH B A€TaN, L0 PyXatoThCA.
AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nuNoynoBniooui NnpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nip’epHaHi Ta
npaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHsA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOK) MOXE 3MEHLUNTH
Hebe3neku, 3yMOBNeHi MnoMm.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpUCTOBYIiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewuianbHO NPU3HAYEHNIl ANA BignoBigHoi poboTu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHWIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
byzeTe npaLlloBaTy B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoOiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKO/KEHUM BUMHKaUeM. ENekTpoiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#oro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep Tvm, AIK perynioBaty wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaAn abo XxoBaTH NpUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTkyu Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lli nonepekyBanbHi 3ax0fiu 3 TEXHIKH
6e3neku 3MeHLLYI0Tb PU3MK BUNALKOBOIO 3anycKy
npunagy.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BHKOPUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOHTYBaTH,
nepL HiX KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOFaHUM
[0NAA0M 32 eNeKTponpUnafamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iIHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPALOTh Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NPUnaaaa fo
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOi poboTH. BukopucTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANns pobiT, ANs AKX BOHM He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neurux
cuTyauin.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, LU0 NPaLoTh Ha
aKyMynaTopHux 6atapesax
» 3apapkaiTte akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apApKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaueM. BUkopuCcTaHHA 3apAmKyBanbHOMO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepefbaueHui, Moxe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.
» BuKopucTOBY#iTe B €N1eKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
pekoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6atapei. BukopuctaHHa
iHLLIMX aKyMyNATOPHUX batapei MoXxe NPU3BOANTH 10
TPaBM Ta NOXeXi.
He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, sakoio Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKkamu, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMHU MeTaneBUMH NpeamMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUYMHUTH NEPEMUKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo noxexy.
Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI
6aTapei Moxe NOTEKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. Tp1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHUiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BePHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
piAMHA MOXE CNPUUMHATH NOMIPA3HEHHS LLIKipK abo
OMiKK.

Cepgic
» BipaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe

kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3

160992A54P|(18.07.2019)

Bosch Power Tools



BUKOPHCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3anuacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOI NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

BkasiBKH 3 TeXHiku 6e3neku Ana KyToBUX
wnicdmawmH

CninbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana wnidyBaHHA Ta

BiAApi3aHHA wnicdyBanbHUM Kpyrom

» BukopucroBy#iTe NMiLe NPUNaaaA, Wo nepepsbdaveHe i
peKomeHA0BaHe BUPOOHMKOM crielianbHO ANA Lboro
eneKTpPoiHcTpyMeHTa. Cama N1LLe MOXNHUBICTb
3aKPINNEHHA NPUNAAAA HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI He
rapaHTye Horo beaneuHe BUKOPUCTAHHA.

» [onycTuma KinbKictb 06epTiB npunapan NoBMHHA AK
MiHiMyM BignoBifaTH MakcMManbHii KinbKocTi
06epriB, 0 3a3HaUeHa Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTi.
lMpunaana, wo obepraeTbea WBKALLE JO3BONEHOTO,
MOXe 3namMaTuCA i PO3NETITUCA.

» 30BHilLHii giaMeTp i TOBLMHA NPUNaAAA NOBUHHI
BiANoBiAaTH NapameTpam eneKTpoiHcTpyMeHTa. [py
HenpaBUNbHUX PO3Mipax NpPUNaaasn icHye Hebeaneka
TOr0, L0 poboumit iHCTPYMEHT byie HeAOCTaTHBO
NPUKPUBATICA Ta BU MOXeTe BTPATUTH KOHTPONb Hap
HUM.

» Poboui iHcTpymeHTH 3 pi3b6010 NOBHHHI TOUHO
nacyBaru Ao pi3bbu wnidysanbHoro wnungens. Y
pobounx iHCTpyMeHTax, AKi MOHTYIOTbCA 3a
Z0MoMOrolo hnaHud, fiiameTp oTBOpY pobouoro
iHCTpyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH 0 NPUHOMHOIo
Aiametpa dhnanua. Poboui iHCTPYMEHTH, L0 HETOUHO
KpiNnATbCA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI, obepTatoTbea
HEPIBHOMIPHO, CHNbHO BibPYIOTH | MOXYTb NPHU3BECTH A0
BTPATH KOHTPONHO.

» He BHKOpHUCTOBYIiTe NOWKOAXEHHUI pobounii
iHcTpyMeHT. [epes KOXXHUM BUKOPHUCTAHHAM
nepesipaiiTe poboui iHCTpyMeHTH, 30Kpema,
wnicdyBanbHi KPYru Ha BiANaMKH Ta TPIiLLUHHU, ONOPHI
wnicyBanbHi Tapinku Ha TPilUHK, 3HOC abo cunbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI LWITKK Ha pO3XHTaHi abo
3namaHi ApoTH. AKLL0 eneKTPOoiHCTPYMeHT abo
pobouwuii iHCTPyMeHT Bnas, nepesipTe, Uu He
nowKoAUBCA BiH, abo BUKOpUCTOBYiiTe
HenowKoKeH!i pobounii incTpymenT. Micna
nepeBipKy i MOHTaXy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami
1 iHWi 0cobwu, W0 3HaxoAATLCA NOONKU3Y, NOBUHHI
CTaTH TaK, W06 He 3HAXOAUTHCA B NNOLWMHI pobouoro
iHCTpyMeHTa, L0 06epTaeTbCA, NiCNA YOro YBiMKHITL
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha OAHY XBUAIMHY Ha
MaKcMManbHy KinbKicTb 06epTiB 6e3 HaBaHTaXKeHHA.
MowkomxkeHi poboui iHCTpyMeHTH binbLuicTio namaioTbeaA
Mif Yac Takoi NepeBipKu.

» BukopucroByiiTe 3aco6u iHauBiAyanbHoro saxucry. Y
3anexHocTi BiA BUAY PobiT BUKOPUCTOBY#TE 3aXHCHY
Macky, 3aXucT And ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
notpebu BaAraiite pecnipatop, HaBYLWIHUKH, 3aXUCHi
pykaBuui abo cneuianbHuii hapTyx, Wo6 3axXucTUTH
cebe Bifj HeBENHUKHUX YACTHHOK, LU0 YTBOPIOIOTHLCA Nif,
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vac wnicdyBaHHA, Ta YaCTUHOK MaTepiany. Oui NOBUHHI
ByTW 3axuLLEHi B BIINIETINNX UYXKOPIAHNX Tin, WO
YTBOPIOKOTHCA NPU Pi3HKX BMAax pobit. Pecnipatop abo
Macka NoBUHHi Bif(inbTPOBYBATH MU, LLO YTBOPIOETHCA
nig uac pobotu. Tpueana poboTa nNpu ryuHomy LuyMmi
MOXe MPHU3BECTHM 10 BTPATH CAIYXY.

CnigkyiTe 3a TUM, 06 iHWi 0cobK fOTPUMYBanucA
be3neuHoi BigcTaHi Big po6ouoi 30HK. KoxeH, XTo
3aXoAuTb Y pobouy 30Hy, NOBUHEH MaTH Ha cobi
3acobu iHguBiAyanbHOro 3axMcTy. Ynamku
0bpobntoBaHoro matepiany abo 3anamaHux poboumnx
{HCTPYMEHTIB MOXYTb BiNTaT Ta CNPUUMHATH TINECHI
YLIKOKEHHS HaBITb 3a MexamMu beanocepeaHboi
pobouyoi 30HH.

Mepuu, HiXK NOKNACcTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, 3aBXKAHU
yekanTe, NOKU NPUNajAA NOBHICTIO He 3yNMUHUTLCA.
Pobounit iHCTpyMeHT, Lo e 0bepTaeTbes, Moxe
3auenuTUCA 3a NOBEPXHIO, Ha AIKY HOro KNaflyTb, uepes
L0 MOXHa BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

He 3anuwaiite eneKTpoiHCTPYMEHT YBIMKHEHWM i,
yac nepeHeceHHs. Pobouuit iHCTPYMEHT, Lo
obepTaeTbes, MOXe BUNAAKOBO 3aUenuTi OAAr Ta
Bpi3aTMCA B TiNO.

PerynsapHo npouuiaiTte BEHTUNALINAHI WinuHKU
€eneKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomMotopa
3aTATYE MUN Y KOPMYC, CUMbHE HAaKOMMUEHHA MeTaneBoro
NUNY MOXe NPHU3BECTH 10 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYyMeHTOM nobnusy
roprounx matepianis. Taki MaTepianu MOXyTb
3aMmaruca Big ickop.

Lleit eneKTPoiHCTPYMEHT MoXKe BUKOPUCTOBYBATHCA B
AKoCTi WwhnidpmawmHu abo abpasuBHo-Bigpi3HOTO
Bepcrarta. [pounTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKM
be3neku, iHCTPYKUiT, intocTpauii Ta cneyudikauii,
HafaHi 3 MM eNneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS
yCiX NOAaHMX HWXUE IHCTPYKLINA MOXe NPU3BECTH 1O
YPaXXEHHS eNEKTPUUHAM CTPYMOM, NOXexi i/abo
Cepro3HOi TPaBMMU.

Lieit eneKTpoiHCTPYMEHT He NpU3HaueHHi ana
wnidyBaHHA HaXXAAKOM, 00POBOKH APOTAHUMHU
witkamu abo nonipyBaHHA. BUKkop1CTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa 3 METOI0, ANA AKOI BiH He
nepeadaueHni, MoXe CTBOPUTH HEDE3NEUHy CUTyaLito i
NPHU3BECTH [10 TINECHUX YLIKOAKEHb.

He BuKopucTOBYiiTe poboui iHCTPYMeHTH, Wwo
notpebyioTb 0XONOAXYBaNbHOI PigUHU. BUKopHCTaHHA
BoAM abo iHLOT 0XONoAKYBaNbHOI PIMHK MOXE
NPHU3BECTHM [10 YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

TMpu BUKOHaHHI PobiT, NPH AKUX NPUNAAAA MOXe
3auenuTH 3aXoBaHy eNeKTPONpPOBOAKY, TPUMaIliTe
iHCTPYMEHT NuLLe 3a i30NboBaHi NOBEpPXHi.
3auenneHHs NpuUnasaam NPOBOAKK, L0 3HAXOAMTLCA Mg,
Hanpyroto, MoXe NPU3BECTH 10 3aPAMKEHHA METANEBMX
UaCTUH eNeKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPaXKeHHA
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.
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CinaHHA Ta BiANOBiAHI nonepeaXeHHs

CinaHHsa - Le HecnofiBaHa peakLis eNeKTPOiHCTPYMEHTY Ha

3auenneHHs abo 3acTpABaHHA Npunaaas, Lo obepraeTbes,

Hanpwuknag, WwnidyBanbHOro Kpyra, Tapinuactoro

LwNidhyBanbHOro Kpyra, APOTAHOI LLTKK TOLO. B pesynbrari

€NeKTPOIHCTPYMEHT NOUNMHAE HEKOHTPONbOBAHO PyXaTHCA 3

NPUCKOPEHHAM NPOTH HAaNpAMKY 0bepTaHHA Np1naaan B

MiCLji 3aCTPABAHHA.

AKLLo, Hanp., wWnidyBanbHWA KPyr 3acTpse abo

3auinnoeTbes B 006pobnioBaHoMy Matepiani, kpai

wnichyBanbHOro Kpyra, LU0 came Bpi3aBcA B MaTepian, Moxe

BnokyBatuca, NPU3BOAAUM 10 BifiCKaKyBaHHA abo cinaHHA

wnidpyBanbHOro kpyra. B pesynbrari wnidyBanbHui Kpyr

NOUYMHAE PYXaTUCA B HANPAMKY 0CobM, L0 0b6CnyroBye

€NeKTPOIHCTPYMEHT, abo y NPOTUNEXHOMY HaNPAMKY, B

3aMEXKHOCTI Bif HanpsAMKy 0bepTaHHsA Kpyra B MicLi

3acTpABaHHs. [pu LboMy WNichyBanbHUN KPYr MOXe
nepenamarucs.

CinaHHs - Lie pe3ynbTaT HenpaBKbHOI ekcnnyatauii abo

NOMMIOK Npu poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. oMy MoXHa

3anobirT1 3a 4ONOMOTOK0 HaNeXHHUX 3anobikHKUX 3ax0fiB, WO

OMUCaHi HUXUe.

» MiuHo TpUMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, TPHMaliTe CBOE
Tino Ta pyKu y nonoxeHHi, B Akomy Bu 3moxerte
NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3aBXAH BAKOPUCTOBYiiTe
[0faTKOBY PYKOATKY (3a if HaABHOCTI), 06 byTH B
CTaHi HallKpaLUM YAHOM CNPaBUTHCA i3 CiNAHHAM i
peaKTUBHUMH MOMEHTaMHU NPH BUCOKiii YacToTi
obepTaHHA po6ouoro iHCTPyMeHTa y MOMEHT
BMHKaHHSA. |3 CinaHHAM Ta peakTMUBHUMM MOMEHTaMK
MOXHA CNPaBUTUCA 32 YMOBHM NPUAATHUX 3anobixHMX
3axopiB.

» Hikonu He TpuMmaiiTe pyKky nobnusy Big po6ouoro
iHCTpyMeHTa, Lo o6epraeTbea. [pu cinaHHi pobouuit
iHCTPYMEHT MOXe BifcKOunTH Bam Ha pyky.

» YHuKaiiTe CBOiM KOPNycoM Micub, KyAu B pasi cinaHHA
MoKe BiACKOUNTH eNeKTPOiHCTPYMEHT. [1py cinaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHT BifiCKaKy€ B HanpAMKY,
NPOTUNEXHOMY PYXY WAithyBaNbHOO Kpyra B MicLi
3aCTPABAHHA.

» [paujoiite 3 0cobnnBOIO 06EPEKHICTIO B KYTaX, HA
roCTPHX KpanAXx Towwo. 3anobiraiTe BigcKaKyBaHHI0
pobouoro iHcTpymeHTa Big 06pobnioBaHoro
marepiany Ta iioro 3aKn1HIOBaHHI. B kyTax, Ha
rOCTPMX Kpasx abo nNp#u BifckakyBaHHi pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3aknuHioBaruca. Lie npussogutb go
BTPATH KOHTPONIO abo cinaHHA.

» He BHKOpHUCTOBYIiTe NaHLIOroBi NUNANbHI AUCKH Ta
NUNANbHI AUCKY 3 3ybuamu. Take npunapas yacto
CMPUUKHsie CinaHHs abo BTpaTy KOHTPOMIO Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Oco6nuBi Bka3iBkM 3 TeXHiku beanekun ana wnidyBaHHA

Ta BigpizaHHa

» BukopucroByiiTe nuie WwWhichyBanbHi KPyru,
[103BONEHi ANA LbOro eNeKTPOiHCTPYMEHTa, Ta
3aXMCHHIi KOXYX, Nnepef6aueHnil Ans BiaNoBigHOro
wnicdyBanbHoro kpyra. LUnicdyBanbHi Kpyru, Wwo He

nepenbaueHi AnsA Lboro enekTPOIHCTPYMEHTY, He MOXHA
[0CTaTHbO MiPOIO MPUKPHTH, TOMY BOHW Hebe3neuHi.

» BurHyTi wnichyBanbHi Kpyru noTpibHo MOHTYBaTH
TaKUM UHHOM, 1,06 TX poboua noBepxHA He BUCTYNana
3a Kpail 3aXMCHOro KOXyXa. HenpaBunbHO MOHTOBaHMI
LwnichyBanbHUi KpyT, L0 BUCTYNAE 3a Kpai 3aXUCHOT0
KOXYyXa, He MOXHa [JOCTaTHbO 3aXUCTHTH.

» 3axucHHii KOXyX Tpeba HafiliHO BCTAaHOBUTH Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI Ta BifperyntoBatu 3
[OCATHEHHAM MaKCHManbHOi be3nekn TakuM UHHOM,
w06 Ha oneparopa AUBMNAcA AKOMOra MeHIIa
YacTMHa HEeNPUKPHUTOro WniyBanbHOro iHCTPYMeHTa.
3axMUCHUI KOXYX 3aXMLLIE ONepaTopa Bif yNamKiB,
BUNAAKOBOI0 KOHTAKTY i3 LWAichyBanbHUM iHCTPYMEHTOM
Ta Bif iCKOp, Bif AKUX Mir 01 3aiHATUCA OAAT.

» LnichyBanbHi Kpyru MoXKHa BUKOPHCTOBYBATH NHLLE
ANA peKoOMeHA0BaHUX BUAiB pobit. Hanpuknaa:
Hikonu He wnidyiite 60KOBOI NOBEPXHEIO BiAPi3HOro
Kpyra. Bigpi3Hi kpyri npusHaueHi Ana sHiMaHHaA
marepiany KpoMKOI0 kpyra. biuHe HaBaHTaXeHHA MOXe
3M1amaTty Takum Kpyr.

» 3aBXau BAKOPUCTOBYIiTe ANA BUGpaHOro
wnichyBanbHOro Kpyra HeNOWKOAMXEHW! 3aTHCKHUI
thnanewp BignoBigHOro po3mipy Ta hopmu.
MpugatHWi hnaHewb NigTPUMYE Bigpi3HUIA KPYT i, TaKUM
UMHOM, 3MeHLUYye Hebesneky nepenomy Kpyra. GnaHui
[IINA BiAPI3HUX KPYTiB MOXYTb BiAPI3HATUCA Bif thnaHLiB
I1A WNicyBanbHUX KPYriB.

» He BUKOPUCTOBYIiTe 3HOLIEHI KPYTH, L0 BXXMBaNUCA
Ha eneKTPOiHCTPYMeHTaXx binbLmnx po3mipis.
[Mpu3HaueHi ang binbluKMx eneKTPOIHCTPYMEHTIB KpYrv He
pO3paxoBaHi Ha binbLLy KinbKicTb 06epTiB MeHLKX
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB Ta MOXYTb lamMaTUCA.

|HWi oco6nuBi nonepeXeHHA NpH BiApi3aHHi

wnicyBanbHUM Kpyrom

» YHuKaliTe 3acTpABaHHA Bigpi3Horo kpyra abo 3aHaaro
CUNbHOT0 HaTUCKaHHA. He pobiTb 3aHapTo rNMboOKKUX
HapApi3iB. 3aHaATO CUNbHE HATUCKAHHA Ha BiAPI3HWA
Kpyr 3binblUye HaBaHTAXEHHA HA HbOrO Ta HOro
CXMNbHICTb 10 Nepekocy abo 3acTpABaHHS i TaKUM UMHOM
30inblUYy€e MOXMMBICTb CinaHHsA abo namMaHHA
LWnichyBanbHOro Kpyra.

» YHuKaliTe 30HU nonepeay Ta No3aay BigpisHoro
Kkpyra. Ao Bu nepecyBaete BigpisHui Kpyr B
0bpobnioBaHoMy MaTepiani B HanpAMKY Bif cebe, npu
CinaHHi eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 KPYroM MOXe BiICKOUUTH
npAmo Ha Bac.

» AKwWo BiAPi3HMIA KPYr 3aKNUHKUTb 260 B HaBMUCHO
3YNUHUTE Pi3aHHA, BAMKHITb €NeKTPOiHCTPYMEHT Ta
TPUMaiTe iHOoro, He PyXalunCb, NOKHU KPYT He
3ynuHKTbCA. Hikonu He HamaraiTeca BUMHATH 3
npopisy Biapi3HMi Kpyr, Lo We obepTaeTbea, iHaKwWwe
€NeKTPOIHCTPYMEHT MoXe CinHyTHcA. 3'AcyiiTe Ta
YCYHbTE NPUUMHY 3aKNUHEHHS.

» He BMHKaliTe eNeKTPOiHCTPYMEHT A0 TUX Nip, NOKH BiH
Le 3HaXoAuTbCA B 06pobnioBaHomy matepiani. [laiite
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BiAPi3HOMY KpYry CnouaTKy JOCAITH NOBHOrO uucna
obepriB, nepu Hixk 06epeXxHO NPOLOBXHTH poboTy. Y
NPOTUNEXHOMY BUMAAKY KPYT MOXeE 3aCTPATH, BUCKOUNUTH
3 0bpobntoBaHoro Marepiany abo cinHyTucA.

» Mignupaiite nnutk abo Benuki 06pobnioBaHi
NOBEpPXHi, W06 3MEHLIUTH PU3KK CiNaHHA uepe3
3aKNUHEHHs Bigpi3Horo Kpyra. Benuki 3aroToBky
MOXYTb MPOTMHATHCA N} BNACHOK Barok.
06pobntoaHuit MaTepian Tpeba nignupatv 3 0box bokis,
a came K Nobnu3y Bif Npopi3y, TaK i 3 kpato.

» ByabTe ocobnuBo 0bepexHi npu Npopisax B CTiHaX
ab60 B iHWKMX MicysaX, B AKi BU He MoXeTe 3a3UPHYTH.
BinpisHu Kpyr, L0 3aHYPIOETLCA, MOXE NopiaTh
ra3onpogig abo BofoNpoBia, ENEKTPONPOBOAKY abo iHLWi
00’EKTH | CIPUUMHKTH CiNaHHA.

[lopatkoBi BKa3iBKM 3 TEXHiKM 6e3nekn
Bparaiite 3axucHi okynapu!

» [InA 3HaX0A)KEeHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKHK KOPUCTYHTECA NPUAATHUMHK
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPUEMCTBO
€NeKTPo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXe NPU3BOANTH 40 NOXKEXI Ta
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOAOMNPOBIAHOI TPYOH MOXe 3aBAATH LKOAY
MatepianbHUM LiHHOCTAM.

» He Topkaiiteca wnicysanbHux abo BigpisHux Kpyris,
MOKHU BOHW He 0XONOHYTb. Kpyrv CUNbHO HarpiBaioTbea
nig yac pobotu.

» [py 3HUKHEHHi eNeKTPONOCTauaHHA, Hanp., NP1
BUTATYBaHHi akyMynaTopa, po3bnokyite BUMUKau Ta
BCTaHOBITb ioro B nonoxenHsa BUMK. Takum unHom Bu
nonepeanTe HEKOHTPONbOBAHE YBIMKHEHHA NpUnagy.

» Mpu nowkoaxxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BUOGYXaTH.BnycTiTh CBiXKe NOBITPA i — Y pasi ckapr —
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapeto. [cHye
Hebe3neka KOpPOTKOro 3aMUKaHHs.

» [ocTpuMu npeameTamu, Hanp., rei3akamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNaAaHHAM 30BHIlLHbOI CUITH
MOXHa NOLWKOAUTH aKyMyRATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy batapeto nuwey
BHPobax BUPOOHHKa. [THLLe 3a TaKUX YMOB aKyMynATOp
byne 3axuieHui i Hebe3neuHoro nepeBaHTaKEHHA.
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[ ) 3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,

O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHNX
npoMeHiB, BOTHI0, 6pyay, Boay Ta BONOTH.
IcHye Hebe3neka BUOYXY i KOPOTKOTO
3aMUKaHHS.

» He TopkaiiTecs Bifipi3HUX KPYTiB, NOKH BOHH He
OXONOHYTb. Kpyri CUNbHO HarpiBatoTbCA Nif yac poboTu.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroio
3aTUCKHOIO MPUCTPOLO abo newat 06pobnioBaHmi
martepian (hikcy€eTbCa HafiHHiLLe HiX NPY TPUMaHHI 1oro B
pyui.

Onuc NPOAYKTY 1 nocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXXKMX CEPHO3HMX TPABM.

Byab nacka, notpumymTeca inlocTpaLin Ha nouaTky

iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauji.

Mpu3sHaueHHa npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HaueHui Ana BiapisaHHs i
0banpaHHA MeTany, kameHHo i AepeBKUHM, NNacTMacH,
KONbOPOBKX METANIB i NUTKK be3 BUKOPUCTaHHA Boau. [ins
Bifpi3aHHsA Tpeba BUKOPUCTOBYBATH CreLianbHui 3axXUCHUN
KOXYX.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeH1X KOMMNOHEHTIB NOCMNAETLCA HA
300paXKeHHA eNeKTPONPUNaaY Ha CTOPIHLL 3 ManOHKOM.

(1) Crpinka HanpAMKy obepTaHHs Ha Kopnyci

(2) Oikcarop wnuHaens

(3) Bumukau

(4) AxkymynatopHa barapes”

(5) KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi batapei”
(6) IHAMKaTOP 3apPAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI batapei
(7)  3axucHuit KoxyxX Ans WnidyBaHHA

(8) LLnichyBanbHui IWINUHAEND

(9) PykosTKa (3 i30/1b0BaHO MOBEPXHEID)

(10) 3axwucHMit Koxyx AnA po3pisaHHa™

(11) 3aruckHWi TBUHT 3 Wanboto

(12) BigpisHuit kpyr*

(13) Kniou-LuecturpaHHuK

A) 3o06paxene abo onucane npunaaas He BXOAUTb B
CTaHgapTHHi 06¢cAar noctaBku. MoBHUI aCOPTUMEHT
npunapan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaasa.

TexHiuHi pani

LUnidyBanbHa MawwmMHa GWS 12V-76

ToBapH1K1 HOMep 3601JF20..
B= 12

Hom. Hanpyra

Bosch Power Tools
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LUnidyBanbHa MawwmMHa GWS 12V-76

HomiHanbHa KinbKicTb xun. ! 19500
obepris*

Makc. giameTp MM 76
LwnidpyBanbHOro Kpyra

[liametp ruisga MM 10

Bara BignosigHo no EPTA- Kr 0,70-0,90
Procedure 01:2014 %

PekomeHgoBaHa £C
Temneparypa

HaBKONULLIHBLOTO

cepeaoBMLLa npu

3apAMKaHHI

[onyctuma Temneparypa “C
HaBKONMULIHBLOTO

cepefoBuLLa Npu

excnnyarauii® i npu

36epiraHHi

PekomeHaoBaHi

aKyMynaTopHi batapei
PekomeHaoBaHi 3apagHi GAL12...
npucTpoi GAX 18...
A) B 3anexHoCTi Bi BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOpHOI batapei
B) obmexeHa noTyxHicTb Npyu Temneparypi <0 °C

0...+35

-20...+50

GBA12vV...

Inchopmalia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiANOBiAHO 10

EN 60745-2-3.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBH/O, CTaHOBUTb 75 1B(A).
Moxnbka K=3 ab. PiBeHb WyMmiB nig uac pobotn Moxe
nepebinbluyBaTv 3a3HaueHi 3HaueHHs. Baaraire
HaBYLUHHUKH!

CymapHa Bibpalisi a, (BeKTopHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Hauei BignosigHo fo EN 60745-2-3:
LLInidbyBaHHs NoBEPXOHb (0OAMpPaHHA):

a,=13,5 m/c’, K=1,5 m/c?,

3a3HaueHui B LIMX BKasiBKax piBeHb Bibpallii BUMiptoBaBCs
32 HOPMOBAHOLO MPOLIEAYPOIO, OTKE HUM MOXHA
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUIA TaKOX i ANA NoNepeaHboi OLiHKK BibpalliiiHoro
HaBaHTaXEHH.

3a3HaueHui piBeHb Bibpadii CTOCYETbCA FONOBHKX PObIT,
LA AKKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OHak npu
3aCTOCYBaHHI eNeKTponpunaay Ans iHimx pobit, poboTi 3
iHLWKMK pobounMM iHCTPYMeHTaMK1 abo Npu HeLOCTaTHbOMY
TeXHiuUHOMy 0bCnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byt
iHWKM. B pesynbTaTi BibpalliiHe HaBaHTaXXEHHA NPOTArOM
BCbOTO iHTEpPBaNY BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY MOXE 3HaUHO
3pocTaty.

[1nf TOUHOI OLiHKM BibPaL|iiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaX0BYBATH TaKOX i iHTEPBaNK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHH abo, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHS Npunagy.

Bu3HauTe aofaTKoBi 3axoau beaneku Ana 3axmcty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MPOLECiB.

MoHTax

3apagxaHHA aKyMynAToOpHoi 6atapei

» BukopucroBy#Te NHILe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIYHUX JaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apAaHi npucTpoi
PO3paxoBaHWM NITIEBO-IOHHUI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawwomy npunagi.

BxkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTaBnfeTbCA YacTKOBO

3apamkeHoto. LLlob akymynaTtop Mmir peanisysati CBoto

NMOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 NpawioBaTi 3

NpUNaZoM, akyMynatop Tpeba noBHICTIo 3apAANTH Y

3apAAHOMY MPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHWI aKYMYNATOP MOXHA 3apALKATH KONH

3aBrofiHo, Lie He CKOPOUYE MOro eKcnayaTauinHui pecypc.

MepeprBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLKOXYE

akymynaTop.

NitieBo-iOHHMI aKyMyNATOP 3aXMULLEHWH Bif rMbOKOro

po3psAmkaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)

Mpyu po3pAmKeHOMY akyMynaTopi NpUnag 3aBaAKK Cxemi

3aXMCTYy BUMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT binblue He

PyXa€eTbCA.

» lMicna aBToMaTHUHOrO BUMUKAHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Ginblue He HaTUCKYiiTe Ha
BUMHKaY. Lle MOXe NOLWKOAUTH akyMynaTopHy batapeto.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKH LLOAO0 BUAANEHHS.

BuiimaHHA akyMmynaTopHoi batapei (gus. man. A)
LLlob BuTArTM akymynsaTopHy batapeto (4), HaTUCHITL Ha
KHOMKM po3bnokyBaHHa (5) | BUTATHITL akyMynATOpHY
baTapeto 3 enekTpoiHcTpymeHTa. He 3acTocoByiTe npu
ubOMY cuny.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNnATOPHOT
barapei

Caitnopiop EMHicTb

CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 60 - 100 %
CBiueHHsA 2-X 3eNeHnx 30-60%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 10-30%
MoBinbHe MUraHHA 1-ro 3eneHoro 0-10%

MoHTaX 3aXMCHHX NPUCTPOIB

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy batapelo 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHA.
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BkasziBka: [licna nonomky wnidysanbHoro Kpyra nig yac
poboTi abo NpK NOLIKOMKEHHI 3aTUCKHUX MPUCTPOIB Ha
3aXMCHOMY KOXYCi/Ha enekTponpunagi HeobxigHo HeraiHo
BiANPaBUTH ENEKTPONPHNaZ, B CEPBICHY MACTEPHIO, afipecH
nMB. y po3aini «Cepgic i KOHCYNbTaii 3 NMTaHb
3aCTOCYBaHHs».

3axXMCHHUI KOXYX ANA PO3pPi3aHHA

» [ina po3spisaHHA 3a AONOMOroI0 3B'A3aHOro abpasusy
HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATH 3aXHCHHUIi KOXYX ANA
po3pisauusa (10).

» [ina po3pisaHHA kKaMeHI0 HeobXigHo 3abe3neuntu
[OCTaTHE BiACMOKTYBAHHA NUNYy.

MoHTaX 3aXHCHOro KoXyXa (auB. man. B)
HapiHbTe 3aX1CHUI KOXYX A po3pi3anHs (10) Ha Koxyx
ana wnidysaxHsa (7) Tak, (06 BiH YBIHLLIOB Y 3aUenneHHA.

PerynioBaHHs 3aXMCHOT KpULKK (AUB. Man. B)

ToBepHiTb 3aXMCHHUI KOXYX Y NOTPiOHE NONOXEHHS | BBELiTh
1oro y 3auenneHHA. XXoaHi iIHCTPYMEHTH Ans Lboro He
noTpPibHi.

MonTax wnichyBanbHUX pobounx iHCTpyMeHTiB

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
akymynaTopHy 6artapelo 3 enekTpoiHcTpyMeHTy. [py
HEeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

» He Topkaiiteca wnicysanbHux abo BigpisHux kpyris,
NOKH BOHHM He 0XONOHYTb. Kpyrv CUNbHO HarpiBaloTbeA
nig yac pobotu.

QuwcTiTb WnidyBanbHUi WnuHAenb (8) i BCi npuaHaueHi ans

MOHTaXy feTani.

LLlo6 3at1cHyTH abo BiANYCTUTH WNicyBaNnbHUIA IHCTPYMEHT,

nocyHbTe ikcatop wnuHgens (2) Bnepes, 0AHOYACHO

NoBEePTalOUM WNichyBanbHUM IHCTPYMEHT, 106 3adikcyBatn

wnicyBanbHUi WNUHAEND.

» [lepuy, HiXX HaTHCKATK Ha hiKcaTop WNKHAENA,
3auekaite, NOKM WhidyBanbHUi WINUHAEND He
3ynuHUTbCA! B iHWOMY pasi enekTpoiHCTPYMEHT MoXe
MOLUKOUTHCA.

LUnicyBanbHuit/BigpisHuit Kpyr

3BaxaliTe Ha Po3MipH WhidyBanbHUX Pobourx
iHcTpyMeHTiB. OTBIp 3a fliaMeTpOM Ma€ nacyearth o
onopHoro dnaHus. He BUKopucToByiiTe afiantepy abo
nepexigH1KK.

[pu BUKOPUCTaHHI anMa3HHX BiAPI3HKX KPYriB CifKynTe 3a
THM, W06 CTpinka HanpAMKY 0bepTaHHA Ha anMasHoMy
Binpi3HOMY Kpya3i BiAnoBifana HanpaAmMKy obepTaHHs
€/1EKTPOIHCTPYMEHTA (AMB. CTPINKY HaNPAMKY 0bepTaHHs Ha
Kopnyci).

TocnifoBHICTb MOHTaXYy 30bpaeHa Ha CTOPIHLi 3
MantoHKaMK.

LLlob BignycTuTH WwnicdyBanbHuit/BigPisHKi Kpyr
nocyHbTe dhikcatop wnuHaens (2) Bnepes i oaHoUacHoO
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NOBEpPHiTb LNidyBanbHUiA/BiAPi3HKi Kpyr (12), wob
3achikcyBatu WnidyBanbHUi WwnuHaens (8) (aue. man. C1).
3a 10NoMOroi0 Kntoua-lwecTurpaHHmuka (13) aHimits
3aTMCKHUI BMHT i3 Wwanboto (11) i 3HiMiTb WwnidyBanbHui/
BiapisHui kpyr (12) (aue. man. C2).

[ina 3akpinnexHa wnicysanbHoro/BigpisHoro kpyra
BKPYTIiTb 3aTUCKHUI MBUHT i3 Wwarboto (11). 3ataryiite rBuHT
Kniouem-LiecturpaHHukom (13), noku waiba reuHTa He
Byne piBHO NpunAraTv Ao WhichyBanbHOro/BiapiaHoro kpyra
(12) (aus. man. C3).

MoTim nocyHbTe thikcatop WwnuHaens (2) 3HoBy Hasaf (AuB.
man. C4).

» Micna moHTaXxy WwnichyBanbHOro iHCTPyMeHTa, nepiu
HiXK BMUKaTH Npunag, nepesipre, Uu NpaBUNbHO
BMOHTOBaHHMiA WNichyBanbHUi iIHCTPYMEHT i UM BiNbHO
BiH MoXe obepTaruca. BneBHitbca, Wwo
wnichyBanbHUi iIHCTPYMEHT He 3auinae 3aXMCHUi
KOXyX abo iHwi getani.

[lo3BoneHi wnidyBanbHi iHCTpyMeHTH

[l03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH YCi HA3BaHI B Liil iHCTPYKLT
LWwnipyBanbHi iIHCTPYMEHTH.

[Llonyctuma yactoTa obeptaHHsa [xsun. ] abo konosa
LWBMAKICTb [M/C] BUKOPHUCTOBYBAHHX LUMiyBaNbHUX
{HCTPYMEHTiB Mae NPUHAMMHI BiANOBIAATA AHWM,
3a3HauyeHUM B HXKUenoaHin Tabnuui.

3 Li€i Np1unHM 3BaXaliTe Ha JONYCTUMY YacToTy obepTaHHA
b0 KONoBY WBHAKICTb, 3a3HAUEHi Ha ETUKETL
wnichyBanbHOro iHCTPYMEHTA.

makc. [mm] [mm] -
D b d [xeun.'] [m/c]
76 7 10 19500 80

Bubip wnicdysanbHoro/BippizHoro kpyra

A6pa3uBHHi Marepian
iHCTPyMeHT

Carbide Multi [epesuHa (3
Wheel LBAXaMH),
nnacTtmaca, MBX,
KOMMO3MULLiMHi
marepian,
aKpunoBe cKno,
rinc, Miab
Hepxagitoua
CTanb, CTanb

2 Expert for Inox

Best for Ceramic ~ Kaxni, kepamika

Best for Hard
Ceramic

Kaxni, TBepaa
nopuensxa,
KepamorpaHit
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BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mnn TakKx mMaTepianis, AK Hanp., nakoapboBKX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB 1ePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 3LopoB’s. TopKaHHs

abo BAMxaHHA NUNy MOXe BUKNUKATH Y Bac abo y ocib, wwio

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakLii Ta/abo

3aXBOPHOBAHHA AMXANbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM NUNYy, Ak Hanp., AyboBwit abo bykoBuit nun,

BBAXalOTbCA KaHLLEPOreHHMMM, 0COBNMBO B CMOMYUEHHI 3

nobaekamu ins 06pobku aepeBrHK (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, wo MicTaTb a3becr,

[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CrewianicTam.

- Cnigky¥Te 3a nobpoto BeHTUNALEI0 Ha poboyomy Micli.

- PekomeHayeTbCA BAArat1 pecnipatopHy Macky 3
inbTpoM Knacy P2.

[opepxynTtecs Npunucis Wozao obpobnoBaHux matepianis,

Lo AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHHKaliTe HAKONMUEHHA N1y Ha pobouomy micui. [un
MOXE NEerko 3aMmaTucs.

Pobota

Mouatok pobotn

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi batapei

BxkasiBka: BukopucTaHHA akyMynaTopHux batapei, Lo He €
NPU3HAUEHUMU ANA LibOTO eNEKTPOIHCTPYMEHTA, MOXe
npu3BecTH 10 nepebois y poboTi abo NowKomKeHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

Bctpomith 3apamkeHy akymynaTopHy batapeto (4) y
PYKOATKY €NeKTPOIHCTPYMEHTa, MOKK BOHa He 3aife
BiAUYTHO Y 3auenneHHA Ta He byae 3HaxoaMTMCA BPiBEHb 3
PYKOATKOIO.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BUMHKau (3) Bnepen.

LLlob 3adikcyBatn BUMHKaU (3), HATUCHITL Ha BUMKKaU (3)

Briepen i BHM3 Tak, 0D BiH YBIHLIOB y 3aUenneHHs.

L1106 BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh BAMMKAY

(3) abo, kLo BiH 3achikcoBaHHM, KOPOTKO HATUCHITb

BUMMKay (3) Hasaa i BHM3 i ToAi BIANYCTITb HOTO.

» Mepep BUKOpUCTaHHAM NepeBipaiiTe wWnidyBanbHi
iHcTpymeHnT. WnicdyBanbHi poboui iHCTpymeHTH
MaloTb byTH 6€340raHHO MOHTOBaHI i BiNbHO
nosepraruca. 3ailcHiTb NPobHe YBIMKHEHHA
npuMHaNMHi Ha 1 xBUNUHY 6e3 HaBaHTaXkeHHA. He
BUKOPHUCTOBYWHTE NOLIKOAKEHi, HepiBHi wnidyBanbHi
iHCTpyMeHTH abo Taki, Wwo BibpyioTh. MowwKomKeHi
poboui iIHCTPYMEHTH MOXYTb TAMATHCA | CNPUUMHATH
TINECHI YLLKOZXEHHS.

IHAMKaTOP KOHTPONIO 3a TeMNepaTypolo/3axuCTy Bif
nepeBaHTaXEHHA

UepBOHWUIi CBiTNOAi0AHMI iHAMKaTOp (6) Aonomarae
3aXMCTUTH aKyMyNATOPHY baTapeto Bif neperpiBaqHs, a
NBUTYH — Bif, NePEBAHTAKEHHA.

Akuio caitnoaion (6) nocTiiHO CBITHTLCA YEPBOHUM

KONbOPOM, Lie CBIAUNTb NP0 NePEBULLEHHA TeMNepaTypu

akymynsTopHoi batapei i npU3BoauTb 1O aBBTOMATUUHOMO

BUMMKaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTa.

~ BUMMKHiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT.

- TMepLu Hixk NPOAOBXMTH PODOTY, flalTe aKYMYNATOPHi
batapei 0XonoHyTy.

BnumaHHA CBiTN0ai0AHOr0 iHAKKaTopa (6) uepBoHUM

KONbOPOM 03HAUAE, LLIO eNEKTPOIHCTPYMEHT 3aKNUHUNO, i

BiH aBTOMATUUHO BUMMUKAETHCHA.

BWTATHITH €NEeKTPOIHCTPYMEHT i3 3ar0TOBKM.

TinbKKU-HO 3aKNMHEHHA by/e 3HELIKOKEHO,

€NeKTPOIHCTPYMEHT NPOAOBXKYE NpaLioBaTH.

BkasiBku wopo pobotu

» ByabTe 0bepexHi npu npopisaHHi WwniLis y Hecyuin
CTiHi, AUB. po3pAin «BKasiBKM WWOA0 CTAaTUKMY.

» Mpu po3pisaHHi nerkux 6yaiBenbHUx matepianis
3BaXcaiiTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNUCH | pekomeHAaLiT
BHrOTOBMIOBaYa Matepiany.

» Akuwo obpobnioBaHa 3aroToBKa He NeXiTb cTabinbHo
nif BNacHolo Barolo, ii NoTpibHo 3akpinuTy.

» He HaBaHTa)XKyHTe eNeKTPOiHCTPYMEHT HacTiNbKH, 06
BiH 3yNMHUBCA.

» [icna cunbHOro HaBaHTaXKEHHA AaiiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Lue AeKinbKa XBUNHUH
nonpawoBaTH Ha XONOCTOMY X0AY, W06 3MiHHMA
Pobounii iIHCTPYMEHT Mir OXONOHYTH.

» He BUKOpUCTOBYIiTe eneKTponpunag Ha abpasuBHo-
BiAAPi3Hil CTaHMHI.

» He Topkaiiteca wnicysanbHux abo BigpisHux kpyris,
NOKM BOHH He OXONOHYTb. Kpyrv CUNbHO HarpiBaloTbes
nif yac poboTu.

Y pasy eneKkTpoCTaTMUHOro 3apAfly ENeKTPOIHCTPYMEHTA

BOYZ0BaHa eneKkTpOHika BUMUKAE enekTpoiHCTpyMeHT. LLle

pa3 HaTUCHITb Ha BUMMKau (3), 1106 3HOBY YBIMKHYTH

€/1EKTPOIHCTPYMEHT.

06aupHe wnicdysaHHA

» Hikonu He BUKOpUCTOBYIiTe Ans 06aMpaHHA BiApi3Hi
wnicdyBanbHi KPyru.

Mig kyTom BCcTaHoBNEHHs Bia 30° o 40° npu obapHomy

wnichyBaHHi 4OCATAETbCA HANKPALLWI pesynbTat

0bpobneHHa. MoBoabTE ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Ha3af i

Briepes, HaTUCKaloun Ha HbOTO 3 OAHAKOBO CHIMOH0.

3aBaAkM LboMy 0bpobnioBaHa 3aroToBka He byae

neperpiBaTucs, He 3MiHWTL CBOET (hapbu i Ha Hill He

YTBOPHMTLCA CMYKOK.

Po3pi3aHnsa metany

» [ina po3pisaHHA 3a AONOMOroI0 3B'A3aHOro abpasusy
HeobXiAHO BUKOPHCTOBYBATH 3aXHCHHIi KOXYX ANA
po3pi3aHhs (10).

Mpwu BigpisaHHi NpawtoiTe 3 NOMiPHUM NPOCYBAHHAM

pobouoro iHCTpyMeHTa Y BignoBigHocTi 4o 0bpobntoBaHoro

marepiany. He HaT1CKalTe Ha BiAPi3HWN KpyT, He

nepeKoLLYHTe KOro i He XMTarTe Horo.
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[Ticna BAMKHEHHA NpUnagy He ranbMyWTe BiapisHUI Kpyr
NPUTUCKAHHAM 300KY.

EneKTpoiHCTPYMEHT NOTPibHO 3aBXaW BUKOPUCTOBYBATH
NpoTH HanpAMKy obepTaHHs. IHakLe icHye Hebeaneka
HEKOHTPONbOBAHOI0 BUPUBAHHA i3 NPOPI3y.

Mpu pospizaHHi npodinis i KBagpaTHKUX TPYD KpalLe
MOUMHATH 3 HANMEHBLIOTO Nepepisy.

Po3pi3aHHsA kameH1o
» [ina po3pisaHHA kaMeHI0 HeobXigHo 3abe3neuntu
[OCTaTHE BiACMOKTYBAHHSA NUY.

» Bparaiite nuno3axucHy Macky.

» EnekTpoiHCTpyMeHT f03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
NHLLe ANA CYXO0ro po3pisaHHaA/cyxoro wnichyBaHHsA.
[lnq po3pi3aHHA KaMeHHo Kpalle BUKOPUCTOBYBATH
ANIMa3HUi BiAPI3HWN KpyT.
Mpw po3pisaHHi 0cobnuBo TBEpAKX MaTepianis, Hanp.,
6eTOHY 3 BUCOKMM BMiCTOM ranbKu, anMa3Huil BiApi3Hui
Kpyr MOXe neperpiBaTucs, L0 NPU3BOAKMTb 10 HOro
noLLKOKeHHA. 1o Lie HeABO3HAUHO CBIAYMTb BiHewb i3
iCKOp HaBKOMO anMasHoro BifiPi3HOro Kpyra.
Y TakoMy BUNafKy NPUNUHITL PO3pi3aHHs Ta fanTe
anMa3HOMY Bifpi3HOMY KpYry OXONOHYTH, AaBLUK HOMY
NPOTArOM KOPOTKOro yacy NonpawtoBaTv Ha XONOCTOMY XOAY
NPy MakcMManbHii KinbkocTi obepris.
3HauHe 3MeHLEeHHs NPOAYKTUBHOCTI poboTH i 3HauHa
KinbKiCTb iCKOp CBIUaTb NPO 3aTyNNeHHA aNMa3HOro
BifJPi3HOTO Kpyra. Bu MOXeTe 3HOB HAaroCTPUTH HOrO,
3pobuBLLM KOPOTKi Haapiau B abpasMBHOMY MaTepiani,
Hanp., y CUNiKaTHin Lerni.

BkasiBKkH W00 CTaTHKH

LLniuwn B Hecyuux cTiHax nignaratoTb ctaHgapty DIN 1053 u.
1 abo HauioHanbHKUM npunucam. Liux npunucis noTpibHo
000B’A3K0BO J0AEPKYBATUCA. 3 LiiEl NPUUMHK Nepen
nouatkoM poboTn HeobXifIHO OTPHUMATH KOHCYNbTALHO Bif
BiNOBIAHOTO CneLlianicTa 3i cTaTUKK, apxitekTopa abo
npopaba.

BkasiBKH L4040 ONTUMaNbHOr0 NOBOJKEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nuiue 3a remneparypu Big —20 °C

10 50 °C. 30kpema, He 3anuLanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUKHI.

Yac Big yacy npounLianTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynATopa M’'AKUM, UUCTAM | CyXMM NEH3NUKOM.

3aHaaTo KOPOTKA TPUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBifIUMTb NMPO Te, LLI0 aKyMYNATOP BUUepnaB cebe i ioro
Tpeba nomiHATH.

3BaxaliTe Ha BKa3iBKH LLI00 BUAANEHHS.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuisAMM 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYyroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
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po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOrO
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy batapelo 3 eneKTpoiHCcTpyMeHTy. Mpy
HeHaBMUCHOMY BKMIOUEeHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

» [ins akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
€NeKTPONPUNaz, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
AkypatHo 36epiraiTe NpuUnaana Ta akypaTHo NOBOAbTECH 3

HUM.

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTh 3a apecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHs koHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha NACMOPTHiN TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax (ipmu «Pobept bolw».
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
HebeaneuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
aMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANIbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kpanta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepBICHUX MalUCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLLOA0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA LOAATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTimu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[ofepxyBatca 0cobnmBUX BUMOT LLOAO YNaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LLbOMy BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MoBUHeH bpaTh yuacTb eKcrepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeio nuiue 3
HemnoLIKOKEHUM KOpnycoM. 3aknenTe BiKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
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coBanacs B ynakosui. [loTpumyiTtecs, byab nacka, Takox
MOX/UBHX JOAATKOBHX HaLiOHANbHUX NPUMHUCIB.

Yrunizauis
/] Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
Fg,ﬁ npunaaas i ynakoBky Tpeba 3fasati Ha

€KONMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKky.

He BMKMaaiiTe enekTponpunaam Ta
akymynaTopHi baTapei/bataperku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo fo eBponeicbkoi aupekten 2012/19/EU
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, LU0 BUMLL/K i3 BKMBaHHS, Ta
BiANOBIAHO A0 eBponencbKoi AupekTeu 2006/66/EC
nolKomkeHi abo BianpalboBaHi akyMynATopHi batapei/
baTapeikn NoOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTURI3yBaTUCA
€KONOriuHO UMCTUM CNOCObOM.
Akymynatopu/6aTapeiku:

NiTieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B po3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCNOPTYBaHHS",
CropiHka 159).

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0fiaFblHa
(KeneH oparbiHa) Mywie
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapbIHbIH KypamblHAa NaiaanaHy xeHiHaeri ocbl

HYCKyNbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap a 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMLwaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KePCETINreH.
OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH COHfbI
beTiHpe KepCceTinreH.

MmnopTepre KatbicTbl balinaHbiC aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAipiNTeH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChlHAA a3bl/FaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3
(cepBHCTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIMaHgbI.
KepcerinreH Kpi3MeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLIbl aTanMbiLL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa
Xapamzbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi
~ KN YLUKbIH LbIKCa, NaiaanaHbaxpl3

- KaTTbl fipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaHqbl3

MalpanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
nanpanaH6aHpi3

— KayblH —LIALIbIH Ke3iHAe CbipTTa NaiganaHbaxpi3

- KOpnmyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbI H0MMaHbI3

LLlekri Kkyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KopnycblHbIH 3aKbiMAANYyb

Kbi3ameTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naipganaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

— KYPFaK Xepe caktay Kepek

— KOFapbl TeMNepaTypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHix
9CEPIHEH anbliC CaKTay Kepek

- CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- opamacbl3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLuix
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTblH KapaHpi3

- +5-neH +40 °C-ka fieiiH TemnepartypacbiHaa koimaaa
OH[iPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbl3. CanblCTbipManbl
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

~ TacbiMangay KesiHae eHimai Kynaryra xaHe ke3 kenre
MeXaHMKanNbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbiHagbl

- bocary/XyKTey KesiHae NakeTTi KbiCaTblH MallMHanapabl
naraanaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay WwapTtrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

XKannbi 3neKTp Kypangpbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

[NECKEPTY Bapnbik Kayincisgik
HYCKaynbIKTapblH )dHe

eckeprnenepai okblHbI3. TexHUKanbIK Kayinciaaik

HYCKayNbIKTapblH XaHe eckepTnenep/i cakramay TOKTbIH,

COFYbIHa, 6T aHe/HeMece ayblp KapakaTTaHynapFa anbin

Kenyi MyMKiH.

Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.

Kayincisaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinFaH InexkTp

Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH

3NeKTP KypangapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

160992A54P|(18.07.2019)

Bosch Power Tools



JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayincisgiri

>

>

JKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe Xapblk YCTaHbI3. [lacTaHfaH
XoHe KapaHfbl Xalnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.
INeKTpP KYPLINFbICHIH XapbinaTtbiH aTMocdepaga
naiaanaH6aHbl3, Mbicanbl, XaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH, 6ap GonFanga. InekTp Kypan yLKbIHAApab!
Xacanzpl, an onap LWaH Hemece bynapgbl XaHgbipybl
MYMKiH.

bananap meH 6akbinaywbinapfbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakbinay xofanyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYypMbICTbIK XaFaannapaa, KOMMePLHANbIK
aliMaKTap/a xaHe KoFamfblK Xxepnepae, 3uaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi 3NeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbiHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

>

neKTp aifbipnapbl po3eTkara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKaLaH eWKaHAaAl Topi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanAapbiMeH agantep
aiiblpnapbIH naigananbanbi3. O3reptinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTen|.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIlITap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini nariaa
bonappl.

AneKTp KypanAapAbl Xaxbbipaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. IneKTp KypanbiHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH Xofapblnaragpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naiaananbanpbi3. Kabenbpai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXbliManbl
beneKTepAeH anbic ycTamaHbi3. 3aKpiMaanfaH
HeMece ObITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

AneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanalFaHza CbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbpai naiAananbiibI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganary Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep aneKTp KypanblH binFangbl XXepge nanganany
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naraanaHy ToK COFy Kayinid
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

>

IneKTp Kypanabl naizanaHyaa abaii 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacatTbl
naifanaHbiibi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH Kkesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. dNeKTp KypanbiH NanaanaHy
KesiH[e aHCbI3fIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIiH.
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» XKeke KopFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.

OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask knimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbILL abablKTapbl!
THICTI XaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakatraHynapabl
KemenTeni.

KeapeWcok icke Kocbinyabi, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece HaTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewwipriw ewik Kyiae 6onyblHa K3 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH cayCaKTbl OLUIprillKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanbiH KOCYAaH anablH KeNreH petrey
CbIHACbIH Hemece KinTTi anbin KOHbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XKapaKarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THICTi TafAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn KyTinmere
Xaffannapaa anekTp KypanabliH 6akpinaHybiH cakTanbl.
TuicTi knim KuiHi3. boc Knim MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3Abl, KKiMA] XKaHe KONFanTbl
XKbIMKbIManbl 6eniweKTepaeH anbic ycTaHbi3. boc
KWiMaep, aleKeinep HEMeCe Y3blH LaLL XblMKbIManbl
benuiektepre TapTbinbIn Kanybl MyMKiH.

Erep waH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
XKeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nanaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

HA3AP AY[APbIHbI3! JHepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaN He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYpanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaubl poseTkagax
LWbIFapbIHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/blH anablH anachbls.
ATanMblW NaraanaHy XeHiHAeri HYyCKayNblkKka CanKec
6inikTi KbI3MeTKEPAEP KypamblHa NEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH KblaMeT
KOPCETY dpEeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFAnap Xarafbl.
IneKTp KypanbIMeH XyMmbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK cMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-on kabineTrepi wekTeyni

HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi yLWiH XayanTbl TYFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
navpanaHy bomblHLA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.
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IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpl aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3.
YKapamabl aneKTp KypanbiMeH KepeKTi XyMbIC alMarbiHAA
[IYPbIC 9Pi CEHIMAI XYMbIC iCTEUCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KypanbiH
naiaanan6anpi3. Kocyra Hemece ellipyre 60nManTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )KeHaey KaxeT
bonagpl.

XKababikrapab! pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAaH anfblH aibIpAbl
po3eTKafaH WbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypangblH baikaycbl3 KOCbinybiHa Xon bepmenai.
MaiaanaHbiNnManTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeliTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai okbIMaraH
ajampapra byn Kypangbl naiaananyFa xon
bepmeHis. Toxipibecis anamaap KonbiHAA 3NeKkTp
Kypanaapbl kayinti bonagpl.

IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3ranmanbl
benwekTepaiH kepepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmaybiHa, benwekTepais akaycbi3 Hemece
3aKbiMAanMaraH 6onybiHa, aNeKTP KypPanbiHbIH,
3aKbIMAanMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3. 3akpiMaanFaH
benwekTepi bap Kypanabl nainganaHyaaH anablH
XOHAEHI3. dNeKTP KypanaapbiHbiH AYPbIC KyTiNMeYi
asataiibM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

Keckiw acnantapgp! eTKip xaHe Ta3a Kyige
caKTaHblI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill X1eKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTTanagpl.

IneKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dPEeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa nanganaHy
KayinTi.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apApTaHbI3. batapes X1HarbiHbIK bip TypiHe cal
3apAATarbil backa batapes XUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aapin Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanpapbiH TeK apHaibl TaFaibiHAANFaH
baTapen XUHaKTapbIMeH naiAananbiibi3. Kes KenreH
backa batapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

Erep 6artapes xuHarbl Konganyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMuHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emMec naiganaHypa batapesgaH cyibIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTaHbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce

[napirepre xabapnacbiHbi3. barapesfiaH WakKaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XKeHpeyLwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNcisairiH cakranyblH KaMTamachbl3
etefni.

BypbIWKTbIK aXKapnaFbill YILiH Kayincisaik

HyCKaynapbl

Maiiganany MeH abpa3uBTi kecyre apHanfaH Kayincisgik

HyCKaynapbl

» Acnan eHgipywiMeH XacanmaraH Hemece yCbiHbaFaH
KepeK-)XKapaKTapAbl naiaanaHbanbi3. Kepek-xapak
3NeKTP KypanblHpbl3Fa Cal Kence ae, Kayincia Kymbic ictey
KamTamacbl3 eTinmenai.

» KyMmbic Kypanbl ailHanbIMAapbIHbIH, YiFapbIHAbI CaHbl
3NeKTP-KypanblHAa-KepceTinreH MakcuMangbl
aiiHanbIMpap caHblHa -TeH-6onybl-kepek. Ecentenre
XblNAAMAbIFbIHAH Te3ipeK iCTen TypFaH Kepek-xapakTap
CbIHYbI, YLUbIM KETYi MYMKIH.

» MaiganaHaTbiH XKYMbIC KYPanbiHbIH,
CbIPTKbI-AUAMETPi MeH-KaNbIHAbIFbI
3NeKTP-KypanbiHbiH-enwemaepiHe cai-6onybl-kepek.
[lypbiC TaH#anMaraH kepek — xapaktap
NIVPbIC-KOPFanMaybl XaHe-bakbinayaH LblFybl MyMKiH.

» Kepek-xapakrapabi4 6ypanganbl KOCKbiLbl
MaliAanarbil WNuHAeniHiK 6ypanpacbiva cai 6onybl
KepeK. dnaHeuneH opHaTbINFaH KepeK-xapakrap
YLWiH onapabiH, opTa Teciri hnaHeuTiy opHaTy
AuameTpiHe cai 6onybl kepek. IN1eKTp KypasblHbIH
opHary acnanTapbiHa cai bonmaraH Kepek-apakTap
TeHrepiMHeH LbIFbIM, KaTTbl Tepbenin, bakbinayap
KOFanTyra aKenepi.

» 3akblMAanFaH Kepek-apakrapabl naifanaHbanbis.
Op naiaanaHyaaH anabiH abpa3uBTi A6HreneKk CHAKTbI
KepeK-)KapaKTapAbl CbiHbIK NeH XapblKTapFa, eTek
IMCKiHi XapbIKTapFa, TO3y Hemece
apTbIKWbINbIKTapbIHa, CbIM KbINWAKTbI 60C Hemece
CbIHFaH cbiMAapFa TeKcepiHi3. Erep anekTp Kypanbi
HeMece KepekK-)KapaKrap Tycin KeTce, OHbIH,
3aKbIManMaraHblH TEKCepiHi3, KaxeT bonca
3aKbIManMaraH KepeK-)KapaKTapAbl OPHaTbIHbI3.
Kepek-xapakrapAbl TeKkcepin opHaTyaH COH, 63iHi3ai
oHe backa agamaapAbl alHanbIn TYpFaH Kepek-
)Kapakrap ainMarblHaH anbiCTaTbiMN, 3NEKTP KypanbiH
MaKCHMManabl XXYKTeYCi3 XbingamabiKneH 6ip MUHYT
aiiHanAbIPbIHbI3. 3aKbIMAANFaH KEPEK-)KapaKTap afeTTe
CbIHaK yaKbITbiHAA CbiHabI.

» Xeke-KopFaHbic KypangapblH (kayincisgik
Ke3ingipirin, KOpFaHbIC KanKaHbl, 6ac kuiM xaHe T1.6.)
naiaananbiibi3. Maipananyra 6ainanbicTbl
KOpFaFblLl MacKaHbl, Kayinci3aik kesingipikrepin
KongaHblHbi3. Kepek bonranaa, wax MackacbiH,
KyNaK KOpFaFbllTapbiH, KOMFan XaHe Kiwi abpa3usTi
benwekTepai Hemece faiibiHaama benwekTepin ycTai
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anatbiH webepxaHa anXanKplWbiH NaiAanaHbiHbI3.
Typni-xymbicTap bapbicbiHga naraa bonatbiH
yLiatbiH-6eTeH benleKkTepaeH-KopFanTbIH Kayinciaaik
Ke3inaipiriH nakaanaHbipi3. LLlar mackacbl Hemece
pecnupatop ycak bentuektepeH, WaHHaH Kopraybl
Kepek. ¥3aK Lynap ecTy-kabineTiH xorantyra akenyi
MYMKIiH.

» beTeH -agamaapAbIH XKYMbIC-alMaFbIHaH-Kayincis
aiimakTa 6onyblH KaMTaMacbi3 eTiHji3. XKymbic
aiimarblHa KipeTiH Ke3 KenreH agaMm )xeke KopFarbil
XababikTapAbl k1Ioi kepek. [laibiHaama benwekTepi
HEeMece CbIHFaH Kepek-XapakTap yLblM, apekeT
alMarblHaH ThIC Xanaa Xakapar TUri3yi MyMKiH.

» AiiHanbin TypFaH acnan ToNbiK TOKTaFaHLIa 3NeKTp

KYPanblH KOMMaHbI3. AfiHanbiN TypFaH Kepek-xapakrap

6beTKe Tin, aNEKTP Kypanbl bakbinayaaH WbiFybl MyMKIH.

» IneKTp KypanblH KacbIHbI3[a KeTepin TypraHaa
KocnaHbI3. AWHaNbIN TypFaH acnantapra Ke3nencok THio
KMiMIHi3gi ycTan, acnanTbl A€HEHi3re XakblH anapybl
MYMKiH.

» IneKTP-KypPanblHbIH-)KeNAeTy-CaHbinaynapbiH XHi
Ta3apTbiKbI3. KO3ranTKpllL XenaeTKilli waxasl kopnyc
ilWiHAe TapTbin, YHTaKTanfFaH MeTangblH Kemn XXuHanybl
3NeKTPNeHyre anbin Keni MyMKiH.

» JneKTp KypanblH XaHaTblH MaTepHanaapfa XXakblH
naipanan6anpbi3. YUIKbIHAAP-0Chl-MaTep1anaapa
TYTaHAbIPYbI MYMKIH.

» Byn anekTp Kypanbl Maiaanarbill Hemece KecKil
acnan peTiHae nanjanaHyFa apHanfaH. Ocbl 3neKTp
KYPanbiHbIH, XXMHaFbIHAAFbl €CKepTynepai,
HYCKaynapabl, CypeTTeppi XaHe cunaTramanappbl
OKbIHbI3. bapnblK TeXHUKaNbIK Kayincisaik
HYCKayNbIKTapblH OpbIHAAMay TOKTbIH COFYbIHa, 6pT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Terictey, CbiM KbINWbIKNEH Ta3anay Hemece
XKbINTbIPATY 0Cbl INEKTP KypanbiMeH opbiHAaNyFa
apHanmaraH. dneKkTp Kypa/nblHa apHanMaraH apeKeTTep
3UAH, Kayin KenTipin XeKe XapakarTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» CybITKbIL CYHbIKTbIKTbI KQXXET eTeTiH XKYMbIC
KypanbiH -nanpgananbanpbis. Cy-Hemece-backa-aa
CYbITKbILL CYMbIKTBIKTbI NaipanaHy
3NEKTP-TOFbIHbIH:COFYbIHA-anbiN-KENyi-MyMKiH.

» KeceTiH Kepek-XapaKTaH XacbipblH CbIMAapFa THIOI
MYMKiH 9peKeTTepAi )acaraH Ke3fe aneKTp
KYPbINFbIHK TEK OKWaynaHFaH ycTay XalblHaH
ycTaHbI3. Erep kecyLwi acnan icTen TypfFaH CbiMFa TUCE
3NEKTP KypanblHblH MeTan benwekTepiH ictetin
nanaanaHyLblHbl TOK COFYbl MYMKIH.

Kaiitapbim MeH THicTi eckepTnenep
Ka#Tapbim byn CoFbinFaH HeMece yCTanFaH aiHanbin TypraH

[NIOHreneK, eTek AMCK, Kpinlak Hemece backa Kepek-xapakka

bonatbiH peakums. CoFy Hemece yCTay aiHanbin TypraH
acnanTblH Kynan KeTyiHe XaHe 3NeKTP KypanbiHbIH,
baKpinaycbi3 aiHanyblHa, Kapcbl barbITTa aiHanybiHa anbin
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Kenegi.

Mbicanbl, erep abpasueTi AeHrenek AanbiHaama apKbinb
COFbINCa, COFY XepiHe KipeTiH AeHIeNneKTiH WeTi MaTepuan
BeTiHe Kipin, [eHrenexTiH keTepinyiHe Hemece aTbinbin
KeTyiHe anbin KeTyi MyMKiH. [leHrenek nanaanaHyfbila
Hemece 0fjaH api yLybl MyMKiH, byn IeHrenek apeKeTiHiK,

DarbiTbiHa DainaHbICTbl. ADPa3UBTI J6HrenexkTep ochbl
XaFaanaa CblHbIM KeTyi 1e MYMKIH.

KaiTapbIM 3neKTp KypanbiH KaTe naiaanaHyaaH xaHe/
HeMece KaTe narganaHy aflicTepiHi HeMece LWapTTapblHbIK

canpapbiHaH bonatbiH XapakaTTapzblH angbl anagbl.

» IneKTp-KypanblH-MbIKTan YCTaHbi3,
AEHeHi3-6eH-KONbIHbI3 Kepi COKKbIFa
KapcbinblK-KepceTe-anaTbiH-KyiAe yCTaHbl3.:
OpAaNbIM KocbIMILA TYTKafaH YCTaHbi3, bap bonca,
ocbinaii icke Kocy Ke3iHae KaiiTapbiM Hemece aiHany
Ke3iHae Makcumangbl 6akbinay 6onagpl.
[MarpananyLwbl anHany peakuMAnapbl MeH kanTapblc
KYLUTEpiH anfblH ana Kepyi MyMKiH.

» Konbiubi3abl eWwKaliaH alHanbin Typrad acnanka

MaKbIHAATNAHbI3. ACnan KoMbIHbI3Fa KalTapbIM xacaybl
MYMKIH.

» [leHeHi3ai aneKTp Kypan KaiTapbiMAA XbIMKUTbIH

ailMaKTa opHanacTbipmaHbi3. Kaitapbim Kypangpl
KbICbINy Ke3iHAe AeHreneK aiHanybiHa Kapcbl barbiTra
anapagbl.

» BypbiwTapabl, 6TKip WweTTepAi enAereHae aca cax,

60nbiHbI3. AcnanTbl COKNaHbi3 HeMece KbiCNaHbI3.
BypbiwTap, eTkip LeTTep HeMece CbipFy aiHanbin TypraH
acnantapgbl KbiChin, bakbinayablH XoFanTyblHa Hemece
KaTapbIMFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Apanay WbIHXbIPbIH, aFalll KECETiH Xy3/i Hemece

TicTi apa xy3iH opHaTnaHbI3. MyHaaH-XyMbiC
Kypanaapbl Kepi COKKblFa HEMeCe aNeKTp KyparbiH
bakbinayabl XOFanTyFa-anbin-Kenegi.

Maiipanany MeH abpa3uBTi kecyre apHanfaH Kayincisgik
HycKaynapbl
» Tek aneKTp KypanbiHbi3 YLiH YCbIHbINFAH A6Hrenek

TYPNepiH XaHe TaHAaNFaH AeHreneK ywiH Kypbinfa
KOPFaFbIWTbI NaiAanaHblibi3. OCbl INEKTP KypanbiHa
apHanmaraH IeHreneKTep ypbiC KopFanman, KayinTi
bonagpl.

» Opraga KbiCbiNFaH feHreneKTiH, MaiaananTbiH 6eti

KOPFaFbILTbIK aCTbIHAA OPHATLINYbI KepeK. [lypbic
OpHaTbIMaFaH KOpFaFblLLl, fieHrerieH LWbIFbIN TypFaH
[JIOHTeNeK XaKCbl KopFanybl Kepek emec.

» KopraFbiw aneKTp KypanbiHa KaTTbl OPHaTbINbIN

MaKCHMangbl Kayincisgik ywiH opHanacybl Kaxert,
ocblnai feHreneKTih MUHUManabl Kenemi
naijanaHywbiFa Kapan Typaabl. Koprarbill
naiaanaHyLibiHbl CbiHFaH AGHrenek beniuexkTepiHeH,
[I6HreneKKe Kesaencok TUIOIEH XoHe KuiMaepai
XaHAbIPYbl MYMKIH YILKbIHAAPAAH KOPFanfbl.

» [leHrenekTtepai TeK yCbIHbINFAH Naiaanany Typnepixe

caif KonpaHybl Kepek. Mbican: Kecylli AeHrenek
weTiMeH Maiifanamanpbi3. Kecylli-neHrenekrep
maTepuangpbl WeTiMeH Kecyre
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apHanfaH,-[leHrenektepre-acep eTeTiH byHipnik KywTep
bIKMaNbIHaH 0Nap CbIHYbl MyMKIH.

» TaHpanfaH AeHrenek yliH apaanbiM Jypbic
enwemMaeri XaHe niwiHaeri saKkbiMaanMaraH
thnanevnTepai nilAanaHbIHbI3. [lypbic-TaHaanfaH
epHeMeKTep TericTey AHrenerii Tiperi bonaapl xoHe
OHbIH-CbIHY KayniHiH anabiH-anagpl. Kecyuwi
neHrenekTepain hnaHeuTepi Maiganay aeqreneri
hnaHewTepiHeH backa bonybl MyMKiH.

» YnKeHipek aneKTp KypanAapbiHbIH, TO3FaH
[AeHrenekTepiH naiaanaHbaHbi3. YNKeH anekTp
KypanaapblHa apHanFaH IeHreneKTep Kilipek acnanTbiH
KOFapblpaK XblnaamablFbiHa apHanMaraH bonbin,
Xapblnybl MyMKiH.

Abpa3uBTi Kecyre apHanfaH KocbiMLUa Kayincisgik

HycKaynapbl

» Kecywi aeHrenekTi "KbicnaHbi3" Hemece OHbl KaTTbl
bacnanbi3. KecikTi TepenaeTyre apekeT xacamaHpi3.
[leHrenekke-KarTbl-bacy-KyKTeMeHi-aHe-1eHreNneKTi-kec
ikTe-bypayra-Hemece-balnaHbICTbIpyFa-cesimMtan-bonybiH
)KaHe:Kepi COKKbIHbIH
Hemece-1oHreneK-CbiHYbIHbIH: bIKTUMaNbIFbIH-apTTbipaj
bl.

» [leHeHi3pi aiHanAbIPbINFaH A6HreneKTiH, bip
CbI3bIKKa HeMece apTbiHa OPHaNacTbIpMaHbi3.
[leHrenex ieHeHi3aeH apbl XbIMKbICA, bIKTUMaN
KanTapbiM aiHanbIn TypFaH IOHrenekK nexH anexkTp
KYpanblH ieHeHi3re TiKeNew XbIMKbITYbl MYMKiH.

» [leHrenek Kbicbinca Hemece Ke3 KenreH cebenteH
Kecypi ToKTaTca, aneKTp KypanbiH ewipin, feHrenek
TONbIFbIMEH TOKTaFaHLLA 3NeKTP KypanbiHa THMEH,3.
[leHrenek icren TypraHfa Kecy f@Hreneri anbin
KOIOFa apeKeT XKacaMaHbl3, diTnece Kantapbim naiga
6onapbl. [leHrenek KpicbinybiHbiH cebebiH oo yLiH
cebebiH i3gen aypbicTaHbI3.

» Kypan paiibiiaamaga TypraHga aneKTp KypanbiH
Ka#Ta Kocnanpi3. Kecyai bactamac bypbiH,
anpbiMeH-[eHreNneKTi-ToNbIK-alHanbIM caHblHa
JKeTKi3in anbIHbI3. OHTNece, KeCKill UCK TYTbINbIM,
[larblHOaMafaH KeTepinin KeTyi Hemece-Kepi COKKbIFa
9Kenyi MyMKiH.

» Tipek naHenbpepi Hemece Ke3 KenreH TbiM YNKeH
AaiibIHAaMa A8HTeneK KbICbiNybl MeH KaHTapbIMHbIH,
anpbiH any ywid. YNkeH JaibiHaamanap e3
aybIp/blFbIHaH Uinyi MyMKiH. [JaiblHaama-kecy
CbI3blFbIHA-KaKbIH-KaHe-[1OHTeNeKTiH-eKi XafblHaH-[a
Tipenyi kepek.

» bap kabbipranappa Kiwi kecikTi Hemece backa
KepiHGelTiH alMaKTapaa opbiHAayAa abaiinanbis.
LLbIFbIN TypFaH ieHrenex ra3 Hemece cy KybbipnapbiH,
3NEeKTP CbIMAAPAbI HeMece HbiCaHAAPAbI KeCyi MyMKiH, an
6yn KarTapbIMFa anbin Kenyi MyMKiH.

Kocbimiua Kayinci3aik Hyckaynbikrapbi
KopraHbiw Ke3ingipikTi KUAiHi3.

» Kaxertri i3gey KypanaapbiH naiganaHbin
JKacbIpbINFaH cbiMAApPAbI TabbIHbI3 HEMece XayanTbl
JKeprinikTi yibIM eKinaepiH WakKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY apbinbicka anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepHUanAbIK 3uUsAHFA
anbin Kenyi MyMKiH.

» Terictey xaHe Kecy AucKinepiHe cybiFaHLIa TAMEH;3.
LLleHbepnep xymbic Ke3iHAE Kbl3agbl.

» Kyar euice, Mbicanbl, akKymynaTop wetuince,
coHpipriw 6eKiTKilWiH anbIHbI3 XaHe ewWwipyni Kyiire
OpHaTbIHbI3. by apKbinbl ke3aencok Kocbiny bonmanabl.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMpanfaH Hemece fypbic
naipanaHbINMaraH XarAaiiaa, oAaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMynATOP JaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya ilLIKe TapTbiHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKymynaTopabl awnaxbi3. Kbicka TyiblkTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNyNATop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty#bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi
eHimpepiHae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CaKTaichi3.

AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAIN-aK,

MbICanbl, y3AiKCi3 KYH JKapbIfblHaH, OTTaH,

F@Y‘ KipAieH, CyAiaH XaHe binFanfaH KOpFaHbi3.
piay JKapbinbic xoaHe KblCka TyMbIKTany Kayni
TybIHAAAAbI.

» CybimaraH aXxapnay auckinepiHe TumeHi3. LLleHbepnep
XXYMbIC Ke3iHfe Kbi3abl.

» [aiibiHaamaHbl 6eKiTiHi3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JakblHAAMa KONbIHbI3beH
canbicTbipraHaa, bepik yctanagpl.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, 6pT
oHe/HeMeCe ayblp xapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH cypeTTepi
eCKepiHi3.
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TaraibiHgany GoMbiHIA KONAAHY

INEeKTP Kypanbl cyabl naifanaHbar MeTanfiaH, TacTaH XaHe
arallTaH, NNACTUKTEH, TYCTi MeTanfaH XaHe NNuTKanapaaH
Xaca/FaH MaTep1anaap/bl Kecyre xeHe CbiAblpbIn anyFa
apHanfaH. Kecy yliiH apHaibl KOPFaHbILL KanTamaHbl
narganaHy kepek.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbiHbiK cMMaTTaMachblHa can.

(1) KopnycTarbl aiHany 6afbITbIHbIH KOPCETKIC
(2) LWnuHgenbai byrFattay TyiMeci

(3) AxbipatKbiLu

(4) Axkymynatop”

(5) Axkymynatoppbl 6ocary Tyimeci”

(6) AkkymynsaTOp 3apsabl ieHreMiHiH MHaUKaTopbl
(7) Axapnayra apHanfaH KOpraHblll Kantama

(8) Axapnay wnunaeni

(9) Tyrka (beti oklaynaHFaH)

(10) Kecyre apHanfaH KopraHbill kantama®
(11) LWanbackl bap Kpickbi bypaHaa

(12) Keckiw guck”

(13) AnTbl Kbipnbl AeHOEK KiNT

A) bBeiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap CTaHAApPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiiabl. Tonbik XababIKTapAbl
6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbis.

)

TexHUKanbIK ManimMeTTep

Axapnarbi GWS 12V-76
OHim Hemipi 3601JF20..
HomuHangab! kepHey V= 12
HomuHangbl ainHany xuiniri MUH™ 19500
n

AXapnarbiLL AUCKiHiIH MaKc. MM 76
anametpi

bekiTkiw auametpi MM 10
Canwmarbl EPTA-Procedure Kr 0,70-0,90
01:2014 kyxatbiHa cait

3apanTay KesiHgeri R 0...+35
VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH

opTa Temneparypach

Xymbic kesinperi® xaHe © -20...+50
caKray KesiHeri pykcar

€eTiNreH KopLuaraH opTta

Temneparypacl

YCbIHbINATbIH GBA12v...
AKKYMynaTopnap

YCbIHbINaTbIH 3apAATaFbILL GAL12...
Kypbinfbinap GAX 18...

A) naitnanaHraH akkymynatopra 6ainaHbiCTbl
B) <0°C temneparypanapblHaa KyaTbl LieKTenreH
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LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

EN 60745-2-3 boliblHILa eCenTenreH Lybin SMUCCHACHIHBIK
KepceTKilTepi.

AneKTp KypanblHbIH aMnauTyAa borbiHLA ecenTenreH
NblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 75 AB(A) kypanabl. K
noncispiri = 3 ab. LWybin gexreni xymbic bapbicbiHaa
BenrineHreH wamanapaaH apTbik 6onybl MymkiH. Kynak,
KOPFaHbICbIH TaFblHbI3!

Xannbl aipin MaHAepi a, (YL 6aFbITTbiH BEKTOP/bIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 60745-2-3 boibiHwWwa
ecenTenreH:

YcTinri 6eTTi axapnay (bacTankbl axapnay):

a,=13,5 m/c’, K=1,5 m/c?,

Ocbl eckepTnenepae bepinreH Aipin kenemi HopManblk
enuiey afici boibliHILA ecenTenreH bonbin anexkTp
Kypanaapzbl bip-bipiMeH canbicTbipy YLLiH NaiaanaHbinybl
MYMKiH. On flipinaey KyaTbiH Wamanan entuey yLwi ae
Xapampl.

BepinreH fipin kKenemi anexkTp KypanblHbIH Heri3ri
XyMbICTapbl yLwiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLWiH backa anManbl-canmarnbl acnantap MeHeH
HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH Nanaanaxbinca aipinaey
Kkenemaepi earepepi. byn xymbic bapbicbiHAAFbI 4ipin
KyaTblH apTTblpybl MyMKiH.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naaanaHbinMaraH yakbTTapabl Aa eCKepy
KaxeT. byn pipinaey KyaTblH bYKin XXyMbIC yaKbITbIHAQ KaTTbl
TemMeHaeTesi.

[ManpanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayinciafik WwWapanapblH KONAaHY KXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanibl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XyMbIC SAICTEPIH YHbIMAACTBIPY.

Xunay

AkKymynaTopgbl 3apagray

» TeK TeXHUKanNbIK ManiMeTTepAe Xa3sblnFaH
3apApTaFbil KYpbInFbinapabl naiAanaHblkbI3. Tek
KaHa MyHfiai 3apAATaFblLL KYPbIFbInap NekTp
KyPanblHbI3[la NaiganaHbinaTbiH IUTUA-MOHABIK
AKKyMYNATOPMEH yHnecimai.

Hyckay: akkymynaTop iwiHapa 3apaaTtanfaH kynae

XeTKi3inesi. AKKYMyNATOpAbIH TONbIK KyaTblH Nanaanaxy

YLUIH OHbI anFaLl peT NaiganaHynaH anablH TOMbIK

3apAATaHbI3.

TIMTUA-MOHLbIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy Mep3iMiH

KbICKAPTYCbI3 Ke3 KenreH yakpiTta 3apsaaTayra bonagbl.

3apagTay NPoLeciH y3y akkyMynATOpAbIH 3aKbiManybiHa

aKenmengi.

TuTMi-noHabik akkymynatop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (aneKTpoHAbIK 3NeMeHTTep/i KopFay) apKbirbl TEpeH,

3apAL KOFaNTyAaH KopFanFaH. AKKyMynAaTop 3apsafbl oK

bonca anekTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKbIbl
eLipinepi: anmanbl-canMansl acnan backa kosranMangbl.
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» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl 8LUIKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi enpi 6acywbl 6onmanbis. OiiTnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAaHYbl MyMKiH.

KoKbICTapabl KaiiTa eHziey Typarbl HycKaynapabl

OpbIHAAHBI3.

AkkymynaTopgb! wbiFapy (A cypeTiH KapaHbi3)

Akkymynstopapbi (4) WwhbiFapy yluiH akkymynatopabl bocaty
TyiMmenepiH (5) bacbiHbl3 aHe akKyMyNATOP/bI ANEKTP
KyparblHaH TapTbiM LblFapbiHbi3. Ocbl Ke3pe Kyl
CanMaHpI3.

AKKymynaTop 3apagbl fieHreiiHii, UHANKaTopbI

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3 X Xacbln 60 - 100%
Y3iKci3 xapblK 2 X Xacblin 30-60%
Y3pgikci3 xapblk 1 X xacbin 10 -30%
Bany xbinbinbikray 1 x xacbin 0-10%

KoprafbIw acnanTbl opHaTy

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KYPanMeH ke3 KenreH
JYMbICTapAbl (MbICanbl, OpHATY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay aHe caKray Ke3diHfe WbIFapblHbi3.
KocKblLu/ewwiprillike Ke3[eicoK THI0 xapakaTTaHy KaymiH
TyAbIpaabl.

Hyckay: XXymbic ke3iHpe TericTey weHbepi bysbinca Hemece

KOPFaFblLL KanTama/anexTp kypan Kypbinfbinapbl byabinca,

3NeKTp Kypanapl bipaeH cepBuc KbiaMeTIHe xibepy Kepek,

MeKeHannapabl «TYTbIHYLbIFA KbI3MET KEPCETY XoHe

naifianaHy KeHecTepi» TapayblHaH KapaHpi3.

Kecyre apHanfaH KopfafFbill Kantama

» baiinaHbicTbl abpa3uBTep KeMeriMmeH kecy yiiH
9pPKaLLaH Kecyre apHanfaH KantamaHbl
naipananbibbi3 (10).

» TacTbl KeCKEeHJ€ WaHHbIH, XXEeTKiNiKTi COpbinybiH
KaMTaMacbi3 eTiHi3.

KopfaHbiwu kanTamaHbl opHaTy (B cypeTiH KapaHbi3)

Kecyre apHanfaH KopFaHbill kanTamaHbl (10) axapnayra
apHanFaH KopraHbiLl Kantamara (7) TipenreHiue eHrisiqia.

KopraHbiw KantamaHbl pettey (B cypeTiH Kapaubi3)

KopraHblLL kanTamMaHbl KQXeTTi Kyire bypan, oHbl beKiTiHi3.
Byn peTTe elukanaan kypanaap kaxer bonmanabl.

Axxapnaybiw KypangapbiH OpHaTy

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KYpanMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHATY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHge WbiFapbiHbl3.
KocKpblLu/eLwiprillKke Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
Tyablpabl.

» Terictey XaHe Kecy AuCKinepiHe CybiFaHLLa THMEH3.
LLleHbepnep xymbiC Ke3iHaE Kbi3afbl.

Axapnay wnuHgeniv (8) xaHe 6apnblk 0pHaTbINATIH

beniktepai Tazanaupl3.

AxapnarblLL Kypanfapabl Kbicy Hemece bocarty yiiH

wnuHaenbpi byrarray TyiMeciH (2) anfa kapai XbImKbITbIM,

19N CON yaKpITTa axapnarblll Kypanzsl bypay apkbinb

axapnay WNWHAENIH PETTEN WbIFbIHbI3.

» LUnuHgenbai 6ekity TyiiMeciH Tek Wn1HAenb
TOKTaTbINFaH KyiHAe bacbIHbI3. DilTnece anexkTp
KypanblH 3aKbIMaayblHbI3 MyMKIH.

Terictey weHbepi/kecy wexbepi

AxapnarblLl KypanfapablH enemaepid eckepinis. Caxbinay

[nMameTpi Tipek thnaHeliHe carikec bonybl kepek.

AnanTtepneppi Hemece XanfacTblpFblLL TETIKTEPA

naninanaHbaHpi3.

AnmacTbl KecKill AucKineppi nanaanaHraHaa anmacTbl

KeckKil auckineri aiHany barbITbIHbIH KBPCETKiCI aneKkTp

KypanblHaaFbl alHany bafbiTbiHa calkec bonyblH

KafaranaHpi3 (kopnycTarbl aiHany barbITbIHbIH KOPCETKICiH

KapaHpi3).

MoHTaxmay peTTiniri rpadukanblk beTre kepceTinreH.

Axapnarbiw/Keckil aAUCKiHi 6ocaty yLuiH Wn1Haenbai

OyrFatTay TyimeciH (2) anFa kapai XblImKbITbIM, 8N COM

YaKbITTa axapnarbiil/Keckil auckini (12) bypay apKbinbl

axapnay wnuHaeniy (8) petren wbiFbiHbi3 (C1 cypetiH

KapaHbi3).

AnTbl Kblpnbl feH6ek kinTTiH (13) kemerimeH waibachl bap

KbICKbiIL 6ypaHaaHbl (11) anbin Tactan, axapnarbilu/Keckill

AUCKiHi (12) wetwinis (C2 cypeTiH KapaHbi3).

Axapnarbiw/Keckil AUCKiHi bekiTy yLiH waibacsl bap

KbICKbiL bypanaaHbl (11) bypan Kiprisixis. bypaHaaHbl antbl

Kblpnbl AeHbek kinTneH (13) bypaHaaHbiH Lwaibach

axapnarblLu/Keckiw auckimeH (12) Teric xaHackaHiia

TapThiHpI3 (C3 cypeTiH KapaHbi3).

CopaH KeMiH WwnuHaenbai byratray Tyimeci (2) 3 opHbiHa

KbIMKbITbIHBI3 (C4 CypeTiH KapaHpbl3).

» Terictey KypanblH OpHaTKaHHaH KelliH Kocy anfbiHaa
OpPHaTYbIH, AYPLICTbIFbIH XaHe KypanablH, epKiH
aliHanaTbIHbIH TeKcepiHi3. Terictey Kypanbl
KOPFaFbiL KanTamara aHe 6acka benwekrepre
yiKenmeii alHanbIn XaTKaHbIHA KO3 XETKi3iHi3.

YKapampabl Terictey Kypanbi

Ocbl HyCKay/bIKTa XOFapblda atan eTinreH bapnbik Terictey
KypanfapblH naiaanaHyra bonapl.

MarpanaHbinaTbliH TericTey KypanaapblHbiH PYKcaT eTinreH
allHanbIMpaap caHbl [MMH ] Hemece aitHany Xbinaamabifbl
[m/c] TemeHpe bepinren kecteneri MaHOepaeH TOMeH
bonmaybl kepek.

CoHpbIKTaH Terictey KypanblHbIH XancblpMacblHAa
KepCETINreH pyKcar eTinreH alHanbiMaap caHbiH Hemece
aliHany XbINJaMABIFbIH CaKTaHbI3.
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makc. [Mm] [mm] <D
D b d  [mus?]  [m/c]
76 7 10 19500 80
b
Axapnarbiiu/KecKilu AUCKiHi TaHpay
Axapnafbiw Marepuan
Kypan
T Carbide Multi Arauw
Wheel (werenepmen),
nnactuk, MNBX,
KOMMO3UTTIK
marepuangap,
aKpUNAi WbiHb,
TUNC, MbIC
Expert for Inox Tot bacnanTbiH

bonar, bonat

Best for Ceramic ~ [lnuTka, kepamuka

Best for Hard [nuTKa, KatThbl
Ceramic dapdop,
hanHIWTENH

LUanabl XaHe XMOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelibip aFall copTTapbl, MMHEpanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuannapablH Wakbl

[NieHcaynblKKa 3uAHabI 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 xeHe

LaHAb! XKYTY NakaanaHyLblfa HEMECe XaHblHarbl

aflamfiapaia anneprusnblK peakuMaAnapabl xaHe/Hemece

ThIHbIC XXONAAPbIHbIH aYPyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip LwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamiuar

arallibIHbIH WaHpI, SCipece, arallTbl OHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, aralTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecenteneqi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MaMaHfapMeH

eHaenyi kepek.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XXENAETINYiHE KO3 KETKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KkarapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAbl NanaanaHbiHpI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, XKUHANMaybiH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Han TyTaHybl MyMKiH.

Maikpanany

Maipgananyra eHpipy

AKKYMYNATOpAbI OpHaTy

Hyckay: 9nekTp KyparblHbl3Fa apHa/MaraH akkyMynaTop/bl
narganaHy Kare XyMbliC iCTeyiHe HeMece 3NeKTP KypanblHbIH,
3aKbIMAaHybIHa aMbiM Kenyi MyMKiH.
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3apagTanFaH akkymynatopabl (4) wepty AbibbicbIMEH
TipEnreHLUe XoHe ANEKTP KypanbiHbIH TYTKACHIHA TbIFbI3 THIM
TYPFaHLLA CanblHbI3.

Kocy/ewipy

INeKTP KypanbiH Icke Kocy YLiH KocKblLu/ewwiprilTi (3)

aFa XbIMKbITbIHbI3.

Kockpiw/ewipriwTi (3) opHaTy yiliH Kockpitu/ewipriwi (3)

TeMeHre TipenreHie bacbiHpl3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH, Kockpitl/ewipriwTi (3)

Xibepin Hemece on bekiTinren bonca Kockpiww/ewipriwTi (3)

KblCKa apTbiHAa TOMEH bacbin COCbIH XibepiHi3.

» MaiigananyaaH angbiH aXapnay KypangapbiH KainTa
TekcepiHi3. Aapnay Kypanbl 6epik opHaTbinbin, ew
Kepeprici3 aiiHanybl KaxeT. 1 MUHYT iWwiHAe cbiHay
JKYMbICbIH XXYKTeMeci3 opbiHAaHbi3. AKaybl 6ap,
AoManak emec XaHe AipinaeiTiH axxapnay
KypangaapbiH naigananbanpi3. bysbinraH axapnay
Kypanzapbl Xapbirbif, 3aKbIMAApFa anbirn Kenyi MyMKiH.

TemneparypaHbl 6akbinay/apTKbl XYKTeY KOPFaHbICbI

MHAUKATOPbI

Kbl3bl TYCTi )apblk AMOATHI MHAKKaTOP (6) akKymMynaTopabl

KaTTbl KbI3biM KETYAEH XXoHe KO3FaNTKbILUTbI apThbIK,

KYKTEMELIEH KopFanabl.

YKapbik AMoATb HaMKaTop (6) TypaKThbi TYpAe Kbi3bin

TYCNeH XaHbin Typca, byn akkyMynaTop TemneparypachiHbiH,

ThIM XOFapbl €KEHAIriH binfipeai xaHe aneKTp Kypansi

aBTOMATTbI TYp/ie eLwin Kanampl.

— JneKTp KypanbiH eLipiHi3.

— KyMbICTbI XanfacTblpyfaH bypbiH akkymynaTopb!
CYbITbIHbI3.

YKapblK AMOATHI MHAKKATOP (6) KbI3bIN TyCNEH

XbINbINbIKTaca, byn anekTp KypanbiHbiH byFatTanFaHbiH

6innipeni xaHe on aBTOMATTbI TYP/E OLWiN Kanampl.

INEeKTP KypanbiH farblHAAMafaH TapThin ablHbI3.

byratTany Maceneci WewinreHHeH KeiH, 3neKkTp Kypanb

KYMbICBIH XanFacTblpagbl.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» Tipek Kabbipranapga oMbIKTap XacaraHaa
abaitnanbi3, «CTaTHKa Typanbl HycKaynap» TapayblH
KapaHbi3.

» XKeHin Kypbinbic MaTepHanfapbiH Kecy ke3iHpe
Marep1an eHAipywWiciHiK 3aHAbl HyCKaynapbl MeH
YCbIHbICTapPbIH OPbIHAAHbI3.

» Canmarbl TypaKTbl KanbinTbl KAMTaMachI3 eTnece,
AaiblHgaMaHbl 6eKiTiHi3.

» JNneKTp Kypanfa ToKTaFaHLUa XyKTeMe TYCipMeHi3.

» Xorapbl XyKTemepAeH KediH aneKTp KypanabiH 6ipa3
cankbiHAayblHa, bipHelue MHUHYT 6oC XypicTe XKyMbIC
icTeyiHe MyMKiHgiKk 6epiHis.

» nekTp Kypanpbl abpasueTi-kecy cTaHWHaga
naipanaH6aubis.

» Terictey xaHe Kecy AucKinepiHe cybiFaHLIa TAMEH;3.
LLlenbepnep xymbic Ke3iHAE Kbl3agbl.
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Erep anekTp Kyparnbl 3NeKTpoCTaTMKanbl petre 3apaaranca,
OpHaTbINFaH 3aNeKTPOHUKA INEKTP KypanbiH eLwipesi. Inektp
KYparblH KaiTa icke KOCY YLLiH KOCKpiLL/ewwipriwTi (3)
BacbiHpi3.

Cbigpbipbin Tericrey

» EwkawaH kecy weHbepnepiH CbiAbIpbIn TEricTey ywiH
naipganaH6anbi3.

30°- 40° weHbep bypbiLLbIMEH CbIABIPbIN TEFICTEY Ke3iHae

€H,KaKCbl HaTWXXenep anyra bonaabl. InekTp Kypanmpl

Xainan bacbin, anFa xaHe apTka XblIMKbITbIHbI3. byn ke3ae

[NaiblHama TbiM KaTTbl Kbi3baiabl, TYCiH e3repTneinai xaHe

apHanap naiga bonmarngpl.

MeTtanpappabl kecy

» baiinaHbicTbl abpa3uBTep KeMeriMmeH Kecy yiiH
apKaLlaH Kecyre apHanfaH KantTamaHbl
naipananbibbi3 (10).

Terictey weHbepimMeH keckeHae bipkenki, Matepuan yiwiH

nypbic bepyMeH XyMbic icTeHi3. Kecy weHbepiHe KpiCbiM

TYCiPMEH3, OHbl EHKENTNEHI3 KaHE LaiKaMaHbI3.

By#ipnik KbICbIMMEH altHanfFaHblHaa Kecy WeHbepiH

TOKTaTNaHbI3.

ANeKTp Kypanapbl apKalliaH aiHany barbITbiHa Kepi Xyprisy

Kepek. DiTnece 6akbinaycbl3 KeCinreH XepaeH WbIFy kayni

TyblHOANAbI.

Mpodunbaepai Hemece TOPT Kblp/bl Kybblpnapabl Kecy

KesiHae Kecyfi eH a3 KenfeHeH kumaga bactaHbi3.

Tactbl kecy
» TacTbl KECKEeHJE WaHHbIH XKEeTKiNiKTi COpbinybiH
KaMTaMacbi3 eTiHi3.

» LLIAHTYTKbIL MAcKaCbIH KHiHi3.

» Byn anekTp Kypangabl Tek KypraK kecy/Kypfak Terictey
YLWiH naipanaxyfa 6onagbl.

TacTbl kecy yLWiH anMacTbl KeCKill AucKineppi nanaanaxraH

KOH.

KypamblHaa KUbIPLLbIK Tac eTe Ken bonatbiH aca KatTbl

marepuanaapabl, Mbicanbl, 6ETOHAbI OHZEY Ke3iHae anmMacTbl

KeCKiLl AUCK Kbl3blN KETYi XaHe 3aKbIMAaNybl MyMKiH.

AnmacTbl Keckilll iuckife nainaa bonatbiH YLIKbIH OChIHbI

6inpipeni.

Ocbl KaFfanaa XyMbICTbl TOKTATbIHbI3 XXoHE anMacTbl KECKiL

NIMCKiHI BoC Xypic KYHiHAE, eH KOFapbl XKblNfaMAbIKTa KbiCKa

YaKbIT CanKblHAATbIHbI3.

OHiMAiNiKTIH alTapnblKTai TOMEHAEYi xoHe naiaa bonatbiH

VLUKbIH a7IMaCTbl KECKiLLl AMCKiHiH fieKip bonFaHbiH binaipeni.

OHbl abpa3uBTi MaTepuanga, Mbicanbl, CUNMKAT KipniwTe

KbiCKalLa Kecy apKblnbl eTKipneyre bonagpl.

Cratuka Typanbl Hyckaynap

Tipek kabbipranappaarbl ovbiktapFa DIN 1053
HOPMaCcbIHbIH, 1 TapmMarbl HeMece Calkec enperi epexe
Konpabinagsl. byn Hyckaynapzbl MiHAETTI Typae opbiHAAY
Kkepek. XyMbIcTbl bacTamac bypbiH CTaTMKa XOHIHAETi
MaMaHMeH, CayneTLiMeH Hemece NpopabneH KeHECiHi3.

AKKYMynaTopAibl OHTainbl NaiAanaHy Typanbi
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biFanaaH
KOpFaHbl3.

Akkymynatopabl Tek —20° - 50°C Temnepartypa ayKbIMblHAa
CaKTaHbl3. AKKyMyNATOPAbI Xa3fa Kenikte KanablpMaHpi3.
AKKYMYNATOPAbIH XKENAeTy TECiriH XyMCaK, Ta3a XaHe
KypFaK KbINLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTapblkTai KbiCKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
bingipeni.

KoKplcTapabl KanTa eHzey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KYPanMeH ke3 KenreH
JYMbICTapAbl (MbICanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay XaHe caKray ke3iHfe WbIFapbiHbi3.
KocKpblLL/eLWiprilke Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
Tyablpagbl.

» XKakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

YKabablKTap/ibl MYKUAT CaKTaHbI3 KaHe KYTiHi3.

OHiMaepi onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHiMaepre aTMocepanblk XayblH-LIALbIHHbIK THIOIHE XaHe

aCKbIH TeMnepatypa Ke3aepiHiH (TeMneparypaHbi, LWyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CayNenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuusnapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMoCKinepze catyra bonagbl.

Carywbl (eHgipyLwi) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTi XaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

TUICIHLLE TaHAAY MYMKIHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHAeTTi.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTI TypAae Tidimi Pecei

®depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTepLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anatblH 8HIMAEP aNAeKallaH

naifianaHbinFaH HeMece eHIMAEep/e akaynbik (akaynbiKTap)

oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFA byn Typanbl aknapar bepinyi

THic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH afcbiHAa TEMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— Carywwbl catbin anyLublFa YUbIMbIHbIH MpManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)abl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typansl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepingeri eHiMAEPAiH CbiHaManapbl caTbin
anylwubira byrbimMpapaarsl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHZiK bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KOCbiNyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHlwe OpbIHAANTBIH eLKaHgak
apekeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Caryuwbl ocbl byibiMaapablH benrineHrex Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
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COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- WneHTUdUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
XapaMablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, 0yabiny benrinepi bap
X8He naKaanaHy 6oMbiHLIa HyCKay biFbl (KiTaniuachl),
MiHAETTi CONKeCTiK cepTUdMKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMA XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KBPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MeKeHXan 6o¥biHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/AblH KepeK-apaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHge MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManbIK
TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHAaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEpPAI 3aHCbl3 Xacay XaHe
Taparty aKiMLiNiK XaHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbIHyLIbINApFa KeHeC bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanbIkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-)aWbl Typanbl TONbIK XXoHE 63€eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
ana anachbl3

INeKTp Kypanbl Keningi nanganady Mep3iMiHid iwiHge

OHIPYLWIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaHM1KanblK 3aKbiMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6o#bIHLLIA HYCKay/blK TananTapblHblH by3biny
benrinepiHi XXOKTbIFbl;

- naipanaHy boibiHIA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHin xxaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonysl;
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~ 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAFbl CEPUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcis xeHaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAarblaai aneKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbiLl KOHTaKTINEpP, CbIMAAP, KbinLwakTap xaHe 1.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KanbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTINIri
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa Kipmengi:

- Taburn TO3y (pecypcTblH TONbIK NaiaanaHblnybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbli3 Moa1dHKaLManay, Kate
KONAAHy, KbI3BMET KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTHXeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP Kypa/blHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH afaH
akaynap. (KypanFa apTblK XyKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINYbI,
XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimangay

Byn nuTHiA-MoHAbIK akkyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbiH Tanantapra cai bonybl kepek. MaiganaHyLubl
aKKyMYNATOpnapAbl Keluee KoChIMLLA KyXaTTapchi3
TacbiManga anagbl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakTay kepek. ibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynsTOpAblI KOPMYChl 3aKpiMaanFaH bonca rFaHa
XibepiHi3. ALbIK Tyricnenepmi KeniMaeHia xeHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafia Ko3FaManTbIHAAM OpaHbI3. Kaxet
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary
X3/ InekTp Kypanfapabl, akKyMynaTopnapmap!,
‘g‘g KepeK-XapaKrapabl XaHe opay

MaTepuanfapblH 3KONOrUANbIK TYPFblAaH
AYPbIC YTUNU3aLuAnayfra Tancbipy Kepek.

E INEKTP Kypanaapaibl KaHe

akkymynsaTopnapzbl/6arapeanapgpl yi
Tek kana EO engepi ywin:

KOKbICbIHA TaCTaMaHpbl3!
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLLIa XapaMcbi3 IneKTp
Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci bolbiHLIa
3aKpIMflanFaH Hemece ecki akkymynsTop/batapesnap benek
KMHANbIN KaZlere Xaparblnybl KAXKeT.

AkkymynaTtopnap/6arapeanap:
TNIUTHIA-HOHABIK:
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Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManaay”, bet 169).

Romana

Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate indlica;iile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
MENT indicatiilor de avertizare sia
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incilzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. imbricamintea larga, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.
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Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntara a
sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
la reparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

>

>

incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcdtor
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

intretinere

>

incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.
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Instructiuni de siguranta pentru polizor
unghiular

Avertismente specifice privind operatiile de slefuire si

taiere cu disc abraziv

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute in mod
special si recomandate de catre producatorul sculei
electrice. Faptul in sine ca accesoriul poate fi fixat pe
scula dumneavoastrd electricd nu garanteaza utilizarea sa
sigura.

» Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sé fie cel
putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.

» Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate in mod corespunzator.

» Prinderea filetata a accesoriilor trebuie sa se
potriveasca cu filetul arborelui de polizat. Pentru
accesoriile montate cu flanse, orificiul accesoriului
trebuie sa se potriveasca cu diametrul flansei.
Accesoriile care nu se potrivesc exact pe arborele de
polizat se rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si
pot duce la pierderea controlului.

» Nu utilizati accesorii deteriorate. inainte de fiecare
utilizare verificati daca accesoriile precum discurile
de slefuire nu sunt rupte sau fisurate, daca discurile
suport nu sunt fisurate, rupte sau uzate, daca periile
din sarma nu au fire desprinse sau rupte. Daca scula
electrica sau accesoriul cade pe jos, verificati daca nu
s-a deteriorat sau montati un accesoriu nedeteriorat.
Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti-va pe
dumneavoastra si pe persoanele aflate in preajma in
afara planului de rotatie al accesoriului si lasati scula
electrica sa mearga in gol un minut la turatia
nominala. in mod normal, accesoriile deteriorate se rup
in aceasta perioada de proba.

> Purtati echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, purtati o viziera de protectie, ochelari de
protectie transparenti sau ochelari de protectie cu
lentila. Daca este cazul, purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de
protectie sau sort special care sa va fereasca de micile
aschii si fragmente desprinse din piesa de lucru.
Echipamentul de protectie a ochilor trebuie sa va poata
proteja ochii de corpurile straine aflate in zbor, aparute in
cursul diferitelor operatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa
filtreze particulele generate de aplicatia dumneavoastra..
Expunerea prelungita la zgomot puternic poate provoca
pierderea auzului.

» Aveti grija ca spectatorii sa pastreze o distanta sigura
fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din piesa
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de lucru sau accesoriile rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin,
fapt care va poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

» Nulasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteste, acesta vd poate prinde
imbracdmintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea excesiva de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

» Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor sau
masina de debitat. Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile puse la
dispozitie impreuna cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea instructiunilor mentionate mai jos poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale
grave.

» Nu se recomanda utilizarea acestei scule electrice
pentru operatii de slefuire, periere sau lustruire.
Operatiile pentru care aceasta sculd electricd nu este
destinatd, pot fi periculoase si provoca vatamari
corporale.

» Nufolositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de rdcire lichizi
poate duce la electrocutare sau soc electric.

» Tineti scula electrica numai de manerele izolate atunci
cand executati lucrari la care accesoriul de taiere
poate nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul
accesoriului de taiere cu un conductor "sub tensiune"
poate pune "sub tensiune" componentele metalice ale
sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.

Recul si avertismente corespunzatoare

Reculul este reactia brusca, aparuta la agatarea sau blocarea
unui disc de slefuire, disc suport, o perie de sarma sau
oricare alt accesoriu care se roteste. Agatarea sau blocarea
duce la oprirea rapidd a accesoriului care se roteste, ceea ce
face ca scula electrica necontrolatd sa fie acceleratd in
punctul de blocare, in sens contrar directiei de rotatie a
accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se
blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuire
care penetreaza direct piesa de lucru, se poate prinde in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau
provoca recul. Discul de slefuire se va deplasa spre operator
sau in sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a
discului in punctul de blocare. in aceste conditii, discurile de
slefuire se pot chiar rupe.

Reculul este consecinta utilizdrii gresite si/sau defectuoase a

sculei electrice si poate fi evitat prin masuri preventive

adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti ferm scula electrica si aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele
de recul. Folositi intotdeauna manerul auxiliar, daca
acesta exista, pentru a avea un control maxim asupra
fortelor de recul sau a momentului de reactie din
timpul pornirii. Operatorul poate controla momentele
de reactie sau fortele de recul prin masuri preventive
adecvate.

» Nu apropiati niciodata mainile de accesoriul aflat in
miscare de rotatie. in caz de recul accesoriul se poate
deplasa peste mana dumneavoastra.

» Nu va pozitionati corpul in zona de miscare a sculei
electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica in directie opusa miscarii discului de slefuire din
punctul de blocare.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. Evitati ricosarea accesoriului si blocarea
acestuia. Accesoriul care se roteste are tendinta sa se
blocheze in colturi, pe muchii ascutite sau cand ricoseaza
in urm izbirii si poate duce la pierderea controlului in caz
derecul.

» Nufolositi un lant de ferastrau pentru scobire in lemn
sau panze dintate. Astfel de panze provoaca frecvent
recul si pierderea controlului.

Avertismente specifice privind operatiile de slefuire si

taiere cu disc abraziv

» Folositi numai discuri recomandate pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie
specifica, prevazuta pentru discul selectat. Discurile
care nu sunt prevazute pentru aceastd scula electrica, nu
pot fi protejate in mod corespunzator, fiind nesigure.

» Discurile cu degajare trebuie sa fie astfel montate
incat suprafata lor de slefuire sa se afle sub planul
aparatoarei. Un disc montat incorect, care este
proiectat prin planul aparatoarei nu poate nu poate fi
protejat corespunzator.

» Aparatoarea de protectie trebuie fixata sigur pe scula
electrica si astfel ajustata incat sa atinga un grad
maxim de siguranta in exploatare si numai o portiune
extrem de mica a discului sa ramana expusa spre
operator. Aparatoarea de protectie protejeazd
operatorul de fragmentele desprinse prin slefuire,
atingerea accidentala a discului si de scanteile care ar
putea provoca aprinderea hainelor.

» Discurile trebuie folosite numai pentru aplicatiile
recomandate. De exemplu: nu slefuiti cu partea
laterala a unui disc de taiere. Discurile de tdiere sunt
destinate slefuirii periferice, exercitarea unor forte
laterale asupra acestor discuri putand duce la ruperea lor.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate,
avand dimensiuni si forme corespunzatoare discului
selectat. Flansele adecvate sprijina discul, reducand
astfel pericolul ruperii acestuia. Flansele pentru discuri de
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taiere pot fi diferite fata de flansele pentru discuri de
slefuire.

» Nufolositi discuri de slefuire uzate, provenind de la
scule electrice mai mari. Discurile destinate sculelor
electrice mai mari nu sunt concepute pentru turatiile mai
inalte le sculelor electrice mai mici si se pot rupe.

Avertismente suplimentare specifice pentru operatiile

de taiere cu disc abraziv

» Nu “blocati“ discul de taiere sau nu exercitati o forta
de apasare prea mare. Nu incercati sa executati taieri
prea adanci. O supraincarcare a discului mareste
solicitarea acestuia si tendinta sa de a devia sau rasuci si
bloca in fanta de téiere, aparand astfel posibilitatea unui
recul sau a ruperii discului.

» Nuva pozitionati corpul pe aceeasi linie cu discul si in
spatele discului care se roteste. Dacd, in punctul de
taiere, discul se deplaseaza in directie opusa corpului
dumneavoastra, un eventual recul ar putea arunca discul
care se roteste cat si scula electrica direct spre
dumneavoastra.

» Cand discul se blocheaza sau daca intrerupeti taierea
dintr-un anumit motiv, opriti scula electrica si tineti-o
nemiscata pana cand discul se opreste complet. Nu
incercati niciodata sa scoateti discul din fanta de
taiere cat timp discul inca se mai roteste, in caz
contrar existand pericol de recul. Identificati si
eliminati cauza blocarii discului.

» Nureincepeti operatia de taiere cat timp discul se mai
afla in piesa de lucru. Lasati discul sa atinga turatia
maxima si introduceti din nou cu grija discul in
taietura. Discul s-ar putea bloca, sari afard din piesa de
lucru sau provoca recul, in cazul in care scula electrica
este repornita cu discul introdus in piesa de lucru.

» Sprijiniti panourile sau piesele supradimensionate
pentru a reduce la minimum riscul de blocare a
discului si de recul. Piesele de lucru mari se pot incovoia
sub propria greutate. Piesele trebuie sprijinite pe ambele
parti ale discului, atat in apropierea liniei de taiere cat si la
margine.

» Lucrati cu atentie deosebita la “taierile tip buzunar®in
pereti sau alte zone greu vizibile. Discul care patrunde
in material poate tdia tevi de gaze sau de apa, cabluri
electrice sau obiecte care sa provoace recul.

Instructiuni de siguranta suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.
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» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se infierbantd puternic in
timpul lucrului.

» Atunci cand alimentarea cu energie electrica este
intrerupta, de exemplu prin scoaterea acumulatorului,
deblocati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in
pozitia oprit. Astfel veti impiedica o repornire
necontrolatd.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzatoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

i

A

AN caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

» Nuatingeti discurile de slefuire inainte ca acestea sa
se fi racit. Discurile se infierbantd puternic in timpul
lucrului.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare X
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In

Descrierea produsului si a

performantelor acestuia
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii si degrosarii metalului,
pietrei si materialelor lemnoase, materialului plastic,
metalelor neferoase si placilor ceramice, fara a se folosi apa.
Pentru tdiere trebuie utilizat un capac de protectie special.
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Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Sageatd indicatoare a directiei de rotatie, de pe
carcasa

(2) Tasta de blocare a axului

(3) Comutator de pornire/oprire

(4) Acumulator®

(5) Tasta de deblocare a acumulatorului®
(6) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului
(7) Capac de protectie la slefuire

(8) Arbore de polizat

(9) Maner (suprafata izolata de prindere)
(10) Capac de protectie la tiiere”

(11) Surub de fixare cu saiba

(12) Disc de taiere”

(13) Cheie hexagonala

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Slefuitor GWS 12V-76

Numar de identificare 3601JF20..

Tensiune nominald V= 12

Turatie nominald " rot/min 19500

Diametru maxim discuri de mm 76

slefuire

Diametru de prindere mm 10

Greutate conform EPTA- kg 0,70-0,90

Procedure 01:2014 "

Temperatura ambianta “C 0...+35

recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambianta © -20...+50

admisa in timpul

functionarii® si in timpul

depozitarii

Acumulatori recomandati GBA 12V...

incarcatoare recomandate GAL12...
GAX 18...

A) in functie de acumulatorul folosit
B) putere mairedusa latemperaturi <0°C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-3.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare Aa
sculei electrice este in mod normal de 75 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-3:

slefuirea suprafetelor (degrosare):

a,=13,5m/s’, K =1,5m/s?,

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreund cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul siintervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fiincarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

Intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza

acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.
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Extragerea acumulatorului (consulta imaginea
A)

Pentru extragerea acumulatorului (4) apasa tasta de
deblocare (5) si extrage acumulatorul din scula electrica. Nu
forta.

z e

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED Capacitate

aprindere continud de 3 ori cuiluminare 60 - 100%
de culoare verde

aprindere continud de 2 ori cuiluminare 30 - 60%
de culoare verde

aprindere continud o datd cu iluminare de 10 - 30%
culoare verde

aprindere intermitentd lenta o data cu 0-10%

iluminare de culoare verde

Montarea echipamentelor de protectie

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

Nota: Dupad ruperea discului de slefuire in timpul functionarii

sculei electrice sau in cazul deteriorarii dispozitivelor de

prindere de pe aparatoarea de protectie/scula electrica,
aceasta din urma trebuie trimisa neintarziat la centrul de
asistentd tehnica post-vanzare, adresele vezi paragraful

L,Serviciu de asistenta tehnicd post-vanzari si consultanta

clienti®.

Aparatoare de protectie pentru taiere

» Lataierea cu mijloace abrazive cu strat de diamant,
folositi intotdeauna aparatoarea de protectie pentru
taiere (10).

» Lataierea pietrei trebuie asigurata aspirarea
corespunzatoare a prafului rezultat.

Montarea capacului de protectie (consulta imaginea B)

Asaza capacul de protectie la tdiere (10) pe capacul de
protectie la slefuire (7) si apasa-l pand cand se fixeaza.

Reglarea capacului de protectie (consulta imaginea B)
Roteste capacul de protectie in pozitia dorita si fixeaza-|. Nu
este necesara nicio sculd in acest scop.

Montarea dispozitivelor de slefuire

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.
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» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se infierbantd puternic in
timpul lucrului.

Curata arborele de polizat (8) si toate piesele care trebuie

montate.

Pentru fixarea sau desprinderea dispozitivelor de slefuire,

impinge spre inainte tasta de blocare a axului (2) si,

simultan, roteste dispozitivul de slefuire pentru a fixa
arborele de polizat.

» Actionati tasta de blocare a arborelui numai atunci
cand arborele de polizat se afla in repaus. Altfel scula
electricd se poate deteriora.

Disc de slefuire/taiere

Tine cont de dimensiunile dispozitivelor de slefuire.

Diametrul orificiului de prindere trebuie sé se potriveasca cu

cel al flansei de prindere. Nu folosi adaptoare sau

reductoare.

in cazul folosirii discurilor diamantate, ai griji ca sigeata

indicatoare a directiei de rotatie de pe discul diamantat sa

coincida cu sageata indicatoare a directiei de rotatie a sculei
electrice (consulta sdgeata indicatoare a directiei de rotatie
de pe carcasa).

Ordinea operatiilor de montare este redata la pagina grafica.

Pentru desfacerea discul de slefuire/taiere, impinge spre

inainte tasta de blocare a axului (2) si, simultan, roteste

discul de slefuire/taiere (12) pentru a fixa arborele de
polizat (8) (consulta imaginea C1).

Cu ajutorul cheii hexagonale (13) scoate surubul de fixare cu

saiba (11) si scoate discul de slefuire/taiere (12) (consulta

imaginea C2).

Pentru fixarea discul de slefuire/taiere, insurubeaza

surubul de fixare cu saiba (11). Strange surubul cu ajutorul

cheii hexagonale (13) pana cand saiba surubului este la nivel
cu discul de slefuire/tiere (12) (consulta imaginea C3).

Apoi impinge la loc tasta de blocare a axului (2) (consulta

imaginea C4).

» Dupa montarea dispozitivului de slefuire verificati,
dupa pornirea sculei electrice, daca dispozitivul de
slefuire este montat corect si daca se poate roti liber.
Asigurati-va ca dispozitivul de slefuire nu se freaca de
aparatoarea de protectie sau de alte piese.

Dispozitive de slefuire admise

Puteti intrebuinta dispozitivele de slefuire enumerate in
instructiunile de folosire.

Turatia admisa [rot/min] respectiv viteza periferica [m/s] a
dispozitivelor de slefuire utilizate trebuie sa fie cel putin
egala cu valorile specificate in tabelul urmator.

Tineti seama de turatia respectiv viteza periferica admisa,
inscriptionata pe eticheta dispozitivului de slefuire.
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max. [mm]

Material

Carbide Multi
Wheel

Lemn (cu cuie),
material plastic,
PVC, materiale
compozite, sticla
acrilica, gips,
cupru

Otel inoxidabil,
otel

\ Expert for Inox

Best for Ceramic ~ Placi ceramice,

ceramica

Best for Hard
Ceramic

Placi ceramice,
ceramica durd,
ceramica fina

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punerea in functiune

Montarea acumulatorului

Nota: Folosirea unor acumulatori care nu sunt adecvati
sculei dumneavoastra electrice poate duce la deranjamente
functionale sau defectarea acesteia.

Introdu acumulatorul incarcat (4) in manerul sculei electrice
pand cand acesta se fixeaza sonor si este coplanar cu
manerul.

Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, impingeti

spre inainte comutatorul de pornire/oprire (3).

Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire

(3), apasati comutatorului de pornire/oprire (3) spre inainte

siin jos, pana cand se fixeazd in pozitie.

Pentru a deconecta scula electrica, eliberati comutatorul de

pornire/oprire (3) sau, atunci cand este blocat, apasati scurt

in spre inapoi si in jos comutatorul de pornire/oprire (3), iar
apoi eliberati-I.

» Verificati inainte de utilizare dispozitivele de slefuire.
Dispozitivul de slefuire trebuie sa fie montat perfect si
sd se poata roti liber. Efectuati o proba functionala
fara sarcind, timp de cel putin 1 minut. Nu folositi
dispozitive de slefuire deteriorate, deformate sau
care vibreaza. Dispozitivele de slefuire deteriorate se pot
rupe si provoca raniri.

Indicator pentru monitorizarea temperaturii/protectie la

suprasarcina

Indicatorul cu LED rosu (6) iti permite sa protejezi

acumulatorul impotriva supraincalzirii si motorul impotriva

suprasolicitdrii.

Dacd indicatorul cu LED (6) se aprinde continuu in rosu,

inseamna ca temperatura acumulatorului este preainalta, iar

scula electricd se deconecteaza automat.

- Opreste scula electricd.

- Lasd acumulatorul sd se raceasca inainte de a reincepe
lucrul.

Dacd indicatorul cu LED se aprinde intermitent (6) in rosu,

inseamna ca scula electrica este blocata si aceasta se

deconecteazd automat.

Extrage scula electrica din piesa de prelucrat.

Imediat ce blocajul a fost eliminat, scula electrica isi reia

functionarea.

Instructiuni de lucru

» Atentie la trasarea de canale in pereti portanti, vezi
paragraful ,,Indicatii privind statica“.

» Ladebitarea materialelor de constructii usoare
respecta prevederile legale si recomandarile
producatorilor materialului respectiv.

» Fixati piesa de lucru daca stabilitatea acesteia nu este
asigurata prin propria sa greutate.

» Nusuprasolicitati scula electrica intr-atat incat
aceasta sa se opreasca din functionare.

» Dupa o solicitare puternica, lasati scula electrica sa
mearga in gol timp de cateva minute pentru ca
accesoriul sa se raceasca.

» Nu folositi scula electrica impreuna cu un suport
pentru masini de retezat cu disc abraziv.
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» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se infierbantd puternic in
timpul lucrului.

Cand scula electrica se incarcd electrostatic, sistemul

electronic integrat deconecteaza scula electrica. Dupa

oprire, apasati din nou comutatorul de pornire/oprire (3)

pentru a reporni scula electricd.

Degrosare

» Nuintrebuintati niciodata discuri de taiere pentru
degrosare.

Cu un unghi de atac de 30° pand la 40° veti obtine cele mai

bune rezultate la degrosare. Deplasati inainte si inapoi scula

electricd, apasand-o moderat. Astfel piesa de lucru nu se va

infierbanta prea tare, nu se va pata si nu vor se vor forma

crestaturi pe aceasta.

Taierea metalului

» La tdierea cu mijloace abrazive cu strat de diamant,
folositi intotdeauna aparatoarea de protectie pentru
taiere (10).

La taiere, lucrati cu avans moderat, adaptat la materialul de

prelucrat. Nu apasati discul de taiere, nu-l inclinati si nu-I

faceti sa oscileze.

Nu franati prin contrapresare laterala discurile de tdiere care

se mai misca incd din inertie.

Scula electrica trebuie condusa intotdeauna in contrasens.

in caz contrar existd pericolul ca aceasta sa fie impinsé afara

din taietura in mod necontrolat.

La taierea profilelor si tevilor patrate cel mai bine incepeti

taierea din locul cu sectiunea cea mai mica.

Taierea pietrei

» Lataierea pietrei trebuie asigurata aspirarea
corespunzatoare a prafului rezultat.

» Purtati masca de protectie impotriva prafului.

» Scula electrica poate fi folosita numai pentru taiere/
slefuire uscata.

La taierea pietrei este recomandat sa folosesti un disc de

taiere diamantat.

La tdierea materialelor deosebit de dure, precum betonul cu

un continut ridicat de pietris, discul de taiere diamant se

poate supraincalzi si suferi astfel deteriorari. Un indiciu clar

in aceasta privinta poate fi coroana de scantei din jurul

discului de tdiere diamantat.

Intrerupe in acest caz procesul de taiere silasi pentru scurt

timp discul de taiere diamantat sa se roteasca in gol la

turatie maxima, pentru a se raci.

Scaderea perceptibild a avansului de lucru si o coroand de

scantei care inconjoara discul de taiere diamantat indica

tocirea acestuia. Acesta poate fi reascutit prin taieri scurte in

material abraziv, de exemplu, in caramizi din var cu nisip.

Indicatii privind statica

Canalele trasate in pereti portanti cad sub incidenta
standardului DIN 1053 sectiunea 1 sau reglementarilor
specifice fiecdrei tari. Aceste prescriptii trebuie neapdrat
respectate. Inainte de inceperea lucrului, consultati
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specialistul responsabil in statica cladirilor, arhitectul sau
conducerea santierului.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°la50°. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului cu
o pensulda moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat i trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Depozitati si intretineti cu atentie accesoriile.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.hosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054
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Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
X/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
Eg,ﬁ ambalajele trebuie directionate catre o statie

de revalorificare ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport®, Pagina 178).

bbnarapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

006wH ykasaHua 3a 6esonacHa pabota
X NPEAYIPEK- MPoueteTe BAUMATenHo BCHUKH

HEHME yKa3aHua. HecnaseaHeTo Ha npuBe-

[NleH1Te NO-A0NY YKa3aHWA MOXe Aa
[N0Be/ie 10 TOKOB YAap, NOXXap W/Wu TEXKW TPaBMH.
CbXxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CUTYPHO MACTO.
3non3BaHuAT No-[0Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUECcKaTa MpeXa eneKkTPOUH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHu OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpOMHCTPYMeHTH (De3 3axpaHBail
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6pPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTPYMEHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuannu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [1a Bb3nna-
MEHSAT NPaxo0bpasHk MaTep1ani Um napu.

» [ipbXTe fieLia U CTPAHUUHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, 10KaTo paboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHoCT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAlL 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce 10NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Korato paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
U3Mnon3saiiTe aganTepy 3a wencena. [1o738aHETo Ha
OPUrMHANHK LENCENHU M KOHTAKTH HaManasa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu [0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPeaH, NeUKH U XNaaUNHK-
uu. Koraro 151010 By € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € No-ronam.

» Mpeana3ssaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IPOHMKBAHETO Ha BOfa B €N1EKTPOMHCTPYMEHTa
MOBHLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He usnonssaiite 3axpaHBaluus kaben 3a uenwu, 3a Kou-
T0 TOi He e npeaBuAaeH. Hukora He u3non3eaite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacaHe, TErNeHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKkTpoMHCTpymeHTa. Mpeanassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnaBaHe, A0NUP [0 OCTPH pbboBe
MMM A0 NOABHXHY 3BEHa Ha MaLMHK. [T0BPEeHM UNK
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe CaMo yAbMKHTENHU Kabenu, NoAXoAALWM 32 pa-
60Ta Ha OTKPHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN, NPef-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PHUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa cpefia, U3Non3saiiTe npeanaseH npeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBe. V13N0N3BaHeTo Ha NpeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMalABa OMacHoCTTa oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

Be3onaceH HauuH Ha paboTta

» Bbperte KOHUEHTPUPAHH, CliefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NPenasnuBo U pasymuo. He
U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymMo-
PeHH UNHK NoA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BelLecTBa,
anKoXon unu ynonBaiLyu nekapcTea. EauH M1r pascen-
HOCT Npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 33
NOCNECTBHE U3KIIOUNTETHO TEXKM HApaHABAHUA.
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» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3HK ouuna. HoCeHETo Ha NoaXoasALLM 3a
NON3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHM NPeANasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBu NLTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HM), HaManaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0BA 3M10M0-
nyKa.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau aa BkniouwTe Wwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBHUAT NPEKbCBaY € No3uuuaA "nsKkniove-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C MPBLCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBaY UK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpeXeHue, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBeNMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepnu pa BKNIOUKNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCHYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH ¥ FaeuHu KnrouoBe. [oMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NOAAbpPXKaliTe paBHOBECHE. TaKa LLie MoXe-
Te [la KOHTPONUPATe eNeKTPOUHCTPYMeEHTa No-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pa6orterte c noaxoasawo obnekno. He pa6orerte c wu-
POKHM Apexy unu ykpalieHus. [ipbxre Kocara cH, ape-
XHMTe M PbKaBULM Ha 6e3onacHo pascTosHKe OT BbPTA-
LY ce 3BEHa Ha eneKTPOUHCTPyMeHTHTe. LLInpokuTe
NIPExXH, YKpallleHuaTa, [bNAruTe KOcM Morart fia bbaar 3ax-
BaHaTK M yBNEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEeHa.

» AKO e Bb3MOXHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHpaLy-
OHHa CHCTEeMa, Ce YBepsABaiiTe, e T4 e BKNoUeHa 1
(hyHKLMOHMPA H3NPABHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa c1CTeMa HamanaBa PUCKOBETe, Ab/KaLLM Ce Ha OT-
Nensy ce npu pabota npaxose.

TPUKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3nons-
BaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHwue. LLe pabotute no-nobpe 1
no-6e30nacHo, Korato 3non3gare NOAXOAALNA eNEKTPO-
MHCTPYMEHT B 331afIEHUA OT IPOM3BOANTENA 1UANA30H Ha
HaToBapBaHe.

» He u3nonsBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbCBay e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe A bbae 3KIoUBaH U BKMIOUBAH N0 NPeABUAEHHA
OT POM3BOAMTENA HAUMH, € onaceH W Tpsibaa aa bbae pe-
MOHTUPAH.

» lpeav fa npomMeHATe HACTPOHKHUTE Ha eNEKTPOUHCT-
pyMeHTa, ia 3ameHATe pabOTHH UHCTPYMEHTH U A0-
NMbAHUTENHU NPUCNIOCOBNEHNsA, KaKTO U KOraTo npo-
AbMKUTENHO BpeMe HAMa A3 H3NON3BaTe eNneKTPOUHC-
TpYMeHTa, U3KNIouBailTe Wencena ot 3axpaHBalyara
Mpexa u/unu u3Baxpaaiite akymynatopHara barepus.

>
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Tasu MApka npemaxsa OMacHOCTTa OT 3aeHCTBaHE Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaHHe.

CbXpaHaABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[ieTo He Morar ia 6baar gocTurHatu ot geua. He go-
nyckaiite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te3W MHCTPYKUMK. KoraTo ca B pbLETE Ha HEOMUTHH
NoTPEOUTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOTaT 1a Obaat u3-
KIIOUMTETNTHO OMACHH.

MNopabpikaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH FPHXXIUBO.
MpoBepsaBaiiTe fanu NOABWXHUTE 3BeHa (DYHKLUOHH-
par 6e3yKopHO, Aanu He 3aKNWHBAT, ANy UMa cuyne-
HH UMY NOBPEJeHN AETalNH, KOUTO HapyLLaBaT UMK U3-
MEHAT d)yuxuume Ha €NEeKTPOUHCTPYMEHTA. I'Ipenu
[la U3non3Bare eNneKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe
noBpeAeHUTe feTaiinu Aa bbaaT pemoHTHpaHu. MHoro
OT TPYZLOBUTE 3M10MONYKM Ce Ab/KAT Ha Heobpe nopabp-
XaHW €NEKTPOUHCTPYMEHTH 1 ypeau.

MopabpixaiiTe pexceLyure MHCTPYMEHTH BUHar fobpe
3aToueHH M UHCTH. [lobpe NofabpKaHUTE PeXeLLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTUBNE-
HWe U Ce BOAAT MO-NEKO.

U3non3gaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AOMbNHUTEN-
HUTE NpUCIocoGneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., CbODPa3HO MHCTPYKLMKUTE Ha npousBoauTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA 1 ONepaLyi, KOUTO TPAGBA fa U3NbAHHUTE. V3-
MON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKH.

TPUKNUBO OTHOWIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexAaHeTo Ha akymynaTopHute 6atepuu nsnon-

3BaiiTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOHCTBA, NPENopbUBaHH
oT npoussoauTens. Koraro 13nonssare 3apsaHu ycT-
POWMCTBA 3a 3apeXx/aHe Ha HenoaXoaALLM aKyMyNaTOPHH
barepuu, CbliecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BalTe CaMo NpefBHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynaTopHu 6aTepuu. M3non3saHeTo Ha pasnuuHK aky-
MynaTopHu batepu1 Moxe fia Npeau3BuKa TpyAoBa 310-
nonyKa u/unu noxap.

MNpenna3BsaiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMYyNaTopHH bate-
[PMM OT KOHTAKT C FONEMH UNH ManK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBE, MMPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT a NpeAU3BHUKaT KbCO Cb-
epuHeHue. [10CNeaCTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHHE MoraT
na b6bar u3rapaHKa UK noxap.

Mpu HenpaBuNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe fja u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKu ToBa Ha KoXata Bu no-
nagHe eneKTPONKT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
na. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06KMNHO H3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLLY OT ne-
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Kap. EnekTponuTbT MOXe 1a Npean3BrKa U3rapaHus Ha
KOXara.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A3 ce U3BbpPLUBA CaMo OT KBanuMLUpaHK cneuuanuc-
TH ¥ CaMO C H3MON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpepynpexpaexua 3a 6esonacHoct 3a
braownand

061wy yka3aHua 3a 6e3onacHocT npu wnudgosaHe UAK

abpa3uBHO pA3aHe

» He usnonsgaiite paboTHU HHCTPYMEHTH U OMbLNHU-
TENHW NpUCcnocobneHns, KOUTO He Ca CreLuanHo npo-
€KTUPaHH U YTBbPAEHH 3a NON3BaHe OT NPOU3BOAUTE-
NA Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. DaKTbT, Ue AafieHo Npuc-
nocobnexue Moxe fia bbie MOHTUPAHO Ha ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa, He rapaHT1pa, ue pabotara c Hero e besonacHa.

» CkopocTTa Ha BbpTeHe Ha paboTHUA HHCTPYMEHT TpsAb-
Ba /1a € Hali-ManKoTo paBHa Ha MAKCMManNHaTa CKopocT
Ha BbPTeHe Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. PaboTHU MHCTPY-
MEHTH, KOWTO Ce BbPTAT N0-Obp30 0T NpeBUaEHOTO, MO-
raT [la ce pa3pyLuar 1 Aa Ce pasneTaT Ha napueTa.

» BbHWHHAT fUameTbp U AebennHata Ha paboTHUA HHCT-
pyMeHT TpAbBa fia ObAaT B rpaHuLMTE, 32 KOUTO €NeKT-
POMHCTPYMEHTLT € NPOeKTUPaH. PaboTHU MHCTPYMEHTH
C HENOAXOAALLM PasMepH He Morat fja bbaaT OCUrypeHu 1
KOHTPONWpPaHU NPaBUIHO.

» [pucbeaMHUTENHUAT OTBOP C Hape3 Ha aKcecoapuTe
TpAbBa fa nacBa Ha pe3bara Ha Bana Ha brnownanda.
3a paboTHU HHCTPYMEHTH, MOHTHPAHH Ha LLEHTPOBaLYH
tbnaHum, NpUCLEAUHUTENHUAT OTBOP Ha NpUcniocobne-
HHeTo TPAGBa Aa NacBa Ha LLEHTPOBALLOTO CTbNANo Ha
tbnaHeua. PaboTHM MHCTPYMEHTH, KOUTO He NacBar Ha
NPUCbEANHUTENHUTE ENEMEHTH Ha ENIEKTPOMHCTPYMEHTA,
“mart buee, BUOPMPAT CUMHO M MOTaT Aa NPEAN3BHKAT 3a-
ryba Ha KOHTPON Haj eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» He usnonssaiite noBpeaeHu paboTHH MHCTPYMEHTH.
BuHaru npepy non3eaHe npoBepABaiiTe paboTHUA UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpasuBHM JUCKOBE 3a OTUYNBaHUA U
NYKHAaTUHU, NOANO0XKKA 32 NYKHAaTUHU UNU U3HOCBaHe,
TeNneHM UeTKH 3a pa3xnabeHu U1 cuyneHu Tenyera.
AKO eneKTPOMHCTPYMEHTLT UNH PabOTHUAT HHCTPY-
MeHT 6bAaT U3nycHatu, ru NpoBepsABaiiTe 3a NoBpeaa
Uny non3eaiite Apyru. Cnep Kato cTe NPOBePUNH U
MOHTHPanu paboTHUA HHCTPYMEHT OCTaBeTe eNneKTpo-
MHCTPYMeHTa Aa paboTH B npoAbmxeHue Ha efHa MU-
HYTa C MAaKCMManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe, KaTo bpKH-
Te cebe CH M HaMMpaLyy ce HaBNU30 NHULA U3BbH paB-
HUHATa Ha BbpTeHe Ha PaboTHHA MHCTPYMeHT. [ToBpe-
[leHW PabOTHM MHCTPYMEHTH Ce UynAT Hail-uecTo npes To-
31 npobeH nepuoa.

» Paborete c nuuHuM Npeana3Hu cpepcTea. B 3aBucu-
MOCT OT KOHKPETHHTE YCNIOBHA U3NON3BaNTe LANa Mac-
Ka 3a NnuLie, 3aL4uTa Ha OUNTE UNK NPEeANa3HU ouuna.

Ako e HeobxoauMmo, paboteTe ¢ npoTMBONpaxoBa Mac-
Ka, Wwymo3arnywurenu (aHTH(hoHH), pbKaBHLM U pa-
60THa npecTuUnka, KOATO e B CbCTOAHKE Aa Cnpe oTX-
BbpuaLy¥ Manku abpasuexu napuenua. Ouunte Tpabea
[ia ca npeAnaseHiu ot ApebHu napueHLa, KOUTo Morat a
OTXBbpUYaAT Mo BpeMe Ha paboTa. [poTHBoNpaxoBata Unu
[iMxaTenHara mMacka Tpabea aa Morart aa hunTpupar Bb3-
HUKBALLWA N0 BpeMe Ha paboTa npax. AKo NPOAbMKUTEN-
HO BpeMe CTe M3NOXKEHU Ha Bb3[EACTBUETO Ha CUNEH
LIyM, MOXeETe 12 IPETbPMHUTE UacTUuHa 3aryba Ha cryx.

» [pbXTe HaMMpaLy ce Habnuso nuua Ha 6esonacHo
pascrosHue oT paboTHata 30Ha. Bcekw, KoiiTo ce Ha-
MHpa B paboTHaTta 30Ha, TpAGBa fa HOCH NMUHK Npea-
na3Hu cpepcTBa. MapueHua ot 0bpabotBaHus aeTann
UnK paboTHUA MHCTPYMEHT MOraT [1a 0TXBbpuaT € rofama
CKOPOCT U la NPUUMHAT HapaHABaHHs W U3BbH Hemocpes-
CTBEHaTa 30Ha Ha paborta.

» Hukora He ocTaBsiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa npeau
BbPTEHETO fa € CNPANO0 HaNbIIHO. BbpTALLMAT ce pabo-
TeH MHCTPYMEHT MOXe Aia A0NPe NOBbPXHOCTTA W fia YCKO-
PH HEKOHTPONIMPAHO ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» He BKniouBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, AOKATO IO HO-
cuTe, 06bpHaT KbM Bac. CriyuaeH 10MMp 10 BbPTALMA
ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXKE [1a yBreue ApexuTe Bu u
paboTHUAT MHCTPYMEHT 12 Bi HapaHH.

» [eproanuHO NOUKCTBAITE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa. BeHTUNaTOpbT Ha eNEKTPOA-
BUraTena 3acMyKBa npax, a 0T1araHeTo Ha MeTaneH npax
Mo BbTPELLHOCTTA Ha KOpMyCca MOXe Aa NPeAn3BIKa onac-
HOCT OT TOKOB YAiap.

» He paboreTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B 6nu3ocT A0
necHo3ananumMu Matepuanu. Vickpu Morar fia Bbanna-
MEHAT Te3W MaTepUani.

» To3¢ eneKTPOMHCTPYMEHT e 3aMHCNeH Aa (DYHKLMOHH-
pa KaTo wnaidmMalinHa UK HHCTPYMEHT 3a pA3aHe.
MpoueteTe BCcHUKK NpeaynpexaeHus, yKa3aHus, 3a-
no3Haiite ce ¢ hurypure U TeXHUUECKUTE XapaKTepuc-
THKH, NPUNOXKEHN KbM eNneKTPOMHCTPYMeHTa. [ponyc-
KM NpK CMa3BaHeTo Ha yKkasaHWATa No-[ony Morar Aa npe-
[QM3BUKAT TOKOB yaap U/UNU TEXKU TPaBMU.

» [leiiHOCTH KaTo LIKYPOBaHe, U3UETKBaHe C TeN UMu no-
nMpaHe He ce NpenopbyYBa /Aa ce U3BbPLLBAT C TO3U
€NeKTPOUHCTPYMEHT. [1eiHOCTH, 33 KOUTO eNEKTPOUHCT-
PYMEHTBT He € NpefiHa3HeueH, Morat Jia NoBULLAT onac-
HOCTTa W [la NPEeAM3BUKAT HapaHABAHHS.

» He n3non3gaiite paboTHH MHCTPYMEHTH U NPUCNOCO6-
NeHHsl, KOUTO M3UCKBAT TEUHO oXnaxaaHe. [10N13BaHeTo
Ha BOfla MMM ipYT TEUEH peareHT MoXe fia NPefn3BurKa Kb-
CO CbefIMHEHWE UM TOKOB YAap.

» Koraro u3nbnHABarte onepawys, NP1 KOATO CbLECTBY-
Ba ONACHOCT PaGOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fla 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbLPXHOCTTa NPOBOAHULY N0, HaNpexe-
HHe, fONUPaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo A0 eneKT-
ponU3upaHuTe NOBbPXHOCTH Ha pbKoXBaTkuTe. pK
KOHTAKT Ha peXeLLus akcecoap C NPOBOAHWK Nof Hanpe-
XEHWE e Bb3MOXKHO HaNpeXeHUETo Aia ce Npefazie No Me-
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TaNHWUTE [1ETaNN Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA U TOBa Ja Npe-
[QIM3BMKa TOKOB YAap.

OTKaT U HaUMHU Ha 3bArBaHeTo My

OTKaT € BHe3amnHa peakuus BCneacTBue Ha bnokupate unu

3aKNMHBaHe Ha BbPTALLMA Ce abpasuBeH AMCK, MOANOXEH

QINCK, TENEHa YeTka Unu Apyr paboTeH MHCTPYMEHT. 3aKNuH-

BaHeTOo Mn1 brIoKMpaHeTo Npean3BMKBa BHE3AMHO CMpaHe

Ha BbpTALLMA ce paboTeH MHCTPYMEHT, KOETO OT CBOA CTPaHa

Npean3BMKBa HEKOHTPONMPAHO PA3KO YCKOPABAHE Ha ENeKT-

POMHCTPYMEHTA B NOCOKA, 0bpaTHa Ha BbPTEHETO Ha paboT-

HWA MHCTPYMEHT B TOUKaTa Ha brokupaxe.

AKo Hanp. abpasuBeH IUCK Ce 3aKNUHK Unu bnokupa B ae-

Talna, yacTta oT pbba Ha AMCKa, KOATO ce BPA3Ba B A€Tanna,

MOXKe [ia Ce BPEXe PA3KO B NOBbPXHOCTTA, BCNEACTBUE HA

KOETO [IUCKBT AAa OTCKOUM CUMHO. [IUCKBT Ce YCKOPABA KbM

paboTelLus ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA UK B 0BpaTHa NOCoKa B

3aBUCMMOCT OT TOBA B KaKBa NOCOKA e [IBUXKEHUETO MY B TOU-

KaTa Ha 3aKn1HBaHe. B TakuBa cnyuan abpasvBHUTE AUCKOBE

MOrart 1 A ce CuynAr.

OTKaTbT Bb3HWKBA KaTo CNEACTBME OT HENPABUIHO WK MOT-

PEeLLHO NMON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U MoXe fia bbae

u3berHar upes noaxoasLUM NpeanasHA MepKH, KakTo e onu-

CaHo no-gony.

» [IpbKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa BUHArM 34paBo 1 Noj-
AbpKaiTe NO3ULUA HA TANOTO U Ha PbLEeTe CH, NPH KO-
ATO We MoXkeTe e(heKTUBHO Aa NPOTHBOCTOUTE Ha
eBEeHTYanHo Bb3HUKHaN oTKat. BuHaru non3saiite
crnomararenHara pbXoKBaTka, ako MMa TakaBa, 3a Aa
MoXKeTe B MaKCMManHa cTeneH fja oBnageere oTkara
MNU PEaKLMOHHUA MOMEHT NPH BKNIOUBaHe. Ako bbaat
B3ETH NOAXOAALM NPeAna3HU MePKH, paboTeLLmaT ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MOXKE A TPOTMBOCTOM Ha peaKLiu-
OHHMA MOMEHT UMK Ha OTKaT.

» Hukora He apbXKTe pbLeTe cH B 6nM30CT A0 BbPTALUA
ce paboTeH HHCTpYMeHT. [1pu oTKaT PaboTHUAT UHCTPY-
MEHT MOXe Aia Bu HapaHu.

» He ApbXKTe TANOTO CH B 30Ha, B KOATO €NEKTPOUHCTPY-
MEHTDLT We Obje U3XBbpPNEH NPH eBEHTYaNneH oTKar.
OTKaTbT LLe YCKOPU ENEKTPOUHCTPYMEHTA B MOCOKA, 00-
paTHa Ha ABWXXEHUETO Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT B TOUKaTa
Ha bnokupaxe.

» bbaeTe U3KNIOUMTENHO BHUMATENHH, KOraTo paboTute
B bINH, N0 OCTPH pbboBe U Ap.n. U3barsaiite paskoro
BpA3BaHe Ha AUCKA. braute, ocTpUTe pbboBE UNK PA3-
KOTO BPfA3BaHe ca NPeANoCTaBKa 3a 3aKNMHBaHE Ha pa-
6OTHUA MHCTPYMEHT U 3aryba Ha KOHTPON UK OTKaT.

» He moHTHpaiiTe pexeLua Bepura, hpe3epu UNK JUCKO-
Be CbC 3b0M. TakuBa MHCTPYMEHTH NPEeaM3BHUKBAT UeCTO
oTKaT 1 3aryba Ha KoHTpOr.

Mpenynpexaexus 3a 6ezonacHoct, cneyuduuHu 3a

AeiiHocTH no wnudoBaHe U abpasuBHO pA3aHe

» U3non3sBaiite camo fuUcCKoBe, NpenopbyBaHH 3a Ba-
LIKUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT, M NPerpaau, NPOEKTHPaHH
3a CbOTBETHUTE AUCKOBE. []CKOBE, 32 KOWTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT He € NpefiHa3HaueH, He Morar fja bbaar
obe3onaceHu afieKkBaTHO 1 Ca OMacHM.
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» PaboTHata noBLPXHOCT Ha eKCLeHTPUKOB abpasuBeH
AUCK TpAGBa ia e CKpUTa B NpefnasHnA HaKpanHUK.
HenpaBunHO MOHTMPaH [MCK, KOWTO Ce NoAaBa U3BbH
npennasHus HakpaHuK, He Moxe Aia bbae obesonaceH
aleKBaTHo.

» Mperpapara TpA6Ba Aa bbae 3axBaHaTa 3ApaBo KbM
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U A e B NO3ULKA, OCHTypsABaLya
MaKcuMManHa be3onacHocT, Taka ue Bb3MOXHO HaW-
Marnka 4acT oT jucKa fia e CBoboJHa KbM oneparopa.
Mperpazata npenassa onepatopa oT OTKbPTBALLM ce
napueHLa oT AucKa, 0N1p A0 AMCKa N0 HEBHUMaHHE W OT
MCKPKTE, KOUTO MOTaT [ia U3TOPAT iPEXUTE.

» MuckoBete TpAGBa Aa ce Non3Bar camo 3a Lenure, 3a
KOMTO ca npefHa3HaueHn. Hanpumep: He wnudosaii-
Te C AUCK 3a pA3aHe. Abpa3uBHUTE JUCKOBE 3a pA3aHe
ca npefiHasHaueHu 3a OTHeMaHe Ha Matepuan ¢ pbba Ha
[JMCKa, CTPaHWUHO HAaTOBapBaHE MOXe Jia M CUymu.

» Bunaru usnonsBaiite u3npaBHu cnaHLyu, KOUTO ca ¢
noaxopAwM hopma U pasmepu 3a U3bpaHuaA JUCK.
MopxoaswMTe (hnaHuyW yKpenBaT AUCKa Y Taka HamansBat
OMacHOCTTa OT cuynBaHeTo My. GnaHuuTe 3a iUCKoBe 3a
pA3aHe MOXe [ia Ca Pa3nuuHK oT (pNaHLUTe 3a IMCKOBE 3a
Wwn1oBaHe.

» He u3non3gaiite U3HOCEHH AUCKOBE OT NO-TONEMH br-
nownaidu. [JuckoBeTe, NpefHa3HaueHy 3a NO-TONEMM
€NeKTPOMHCTPYMEHTH, He Ca NOAXOAALLM 3a NO-BUCOKUTE
CKOPOCTH Ha BbPTEHE Ha ManKuTe ENEKTPOMHCTPYMEHTH U
Morart Aja ce paspyLuar.

[HonbnHuTenHu yKa3aHus 3a 6esonacHocT, cneuuduusm

3a abpa3uBHo paA3aHe

» U3barsaiite 6nokupaHe Ha pexeLyus SUCK UK TBbpAe
CHNHO NpHTHCKaHe. He H3nbnHaABaliTe NnpekaneHo
Abn6oku cpe3oBe. [1PETOBAPBAHETO HA PEXELUNA UCK
yBENWUaBa CKOHHOCTTA My KbM U3MsITaHe Ny brokupa-
He 1 C TOBA ONACHOCTTA OT OTKAT UMW CUynBaHe Ha abpa-
3WBHUA IUCK.

» He ppbiKTe TANOTO CH Npep UK 3af BbPTALLUA ce
AUCK. AKO NpemecTBaTe pexelyns AUCK oT Bac HaBbH, B
CMyyai Ha oTKaT eNEeKTPOMHCTPYMEHTBT C BbPTALLMA Ce
[ZIUCK MOXXE a OTCKOUM HeNnoCcpeaCcTBEeHO KbM Bac.

» AKO pexeLuaT AUCK ce 3aKNUHU UMK KOraTo NPeKbC-
BaTe pabota, U3KnioueTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA U IO
3apbXKTe, JOKATO AUCKBT CNpe /Aa ce BbPTH HaMbHO.
Hukora He onuTBaiiTe Aa U3BaAUTe BbPTALLUA CE NO
MHepLUsA JUCK OT Cpe3a, B NPOTHBEH CMyuaii Moxe Aa
Bb3HUKHe oTKaT. Onpefenete v 0TCTpaHeTe NpUUMHaTa
32 3aK/NIMHBAHETO.

» He BKNIouBaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTA, aKo TOM e olle
B AeTaina. Mpeau BHUMaTENHO fa NPOAbMKUTE pA3a-
HeTO, H34aKaiiTe AUCKBT Aa ce Pa3BbpPTH A0 MbNHUTE
cH 060poTH. AKO ENEKTPOMHCTYPMEHTBT bbie BKNIOUEH,
[IOKaTO IMCKBT € B CPe3a, IUCKLT MOXE Aa Ce 3aKM1HH, ia
M3CKOUM OT [ieTanna unu fja npeausBuKa oTkar.

» MMoanupaiite NNOuM UNK ronemu AeTainu, 3a aa usber-
HeTe PUCKa OT NPUTHCKAHE Ha ANCKA B MeXAUHATA U
oTKar. [onemu fieTainy Morar fia ce OrbHaT Nog AeHCT-

Bosch Power Tools

160992A54P[(18.07.2019)



182 | Bbnrapcku

BME Ha cunara Ha cobcTBeHOTO cu Terno. [letainbt Tpabsa
[Nia bbae NoanNpaH OT 1BETE CTPaHM Ha CPesa, KakTo B 6nu-
30CT /10 CPe3a, Taka 1 B AaneyHua Kpau.

» Bbaete ocobeHo BHUMaTENHHU NpH cpe3oBe ¢ Npobuea-
He B CbLLECTBYBaLYy CTEHU UK [PYrY 30HK be3 BuaK-
MOCT OT 06paTHaTa cTpaHa. BpA3BalluAT ce IUCK MoXe
[1a NPe/M3BMKa OTKAT NPH nonafjaHe Ha raso-, BOf0-,
€NeKTPONPOBOAM UK APYTH 0DEKTH.

[lonbNHUTENHHU YKa3aHuA 3a besonacHoct
Paborterte ¢ npeanasHu ounna.

» U3non3Baiite noaxoaAwwyM npubopy, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTA TpbbonpoBo-
[I1, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTEeNHO ApYXecTBO. BN13aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNPEXeHWe MOXe fa Npean3BMKa no-
Xap 1 TOKOB yAap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe Aa
NoBefie 10 eKCN03UA. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBOA
NPeAU3BUKBA 3HAYUTENHU MATEPHUANTHU LLETH.

» He ru pokocaaiite, npeau Aa ca ce oxnagunu. 1o Bpe-
Me Ha paboTa iuckoBeTe ce HarpABaT CUIHO.

» Korato 3axpaHBalLoTo HanpexeHue 6bae npekbcHa-
T0, Hanp. NP1 U3BaXKAaHe Ha aKymMynartopHara bare-
pus, aebnokupaiite NycKoBMA NPeKbLCBaY U ro nocTa-
BeTe B N03ULMA "u3KnioueHo". Taka npegoTeparaBare
HEKOHTPOMMPAHO BKNIOUBAHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» lpyu noBpexaaHe U HenpaBUNHa eKCNNoaTaLuusa ot
aKymynatopHata 6atepua Morat fa ce OTAENAT napH.
AkymynaTopHaTa 6aTepua MoXe Aa ce 3ananu Unu aa
ekcnnoaupa. lMorpixete ce 3a 4obpo NpoBeTpsABaHe 1
NPy ONNaKBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute morar
[1a Pa3ApasHAT AUXATENHUTE MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHarta 6atepus. CbilecTayBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO CbefiuHEHHE.

» AkymynartopHata 6aTepua moxe aa 6bge nospeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. MMPOHH UMK OTBEPTKH, UMK
oT cunuu yaapu. Moxe aa bbzie npean3BuKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHWE 1 akyMynaTopHaTa barepus Moxe fa
ce 3ananu, [ia 3anyluu, ja eKCrnognupa v aa ce nper-
pee.

» W3nonsBaiite akymynatopHara 6atepus camo B npo-
AYKTH Ha npousBoguTens. Camo Taka T4 e npeqnaseHa
OT OMACHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

MNpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot
BUCOKH TeMNepaTypu, Hanp. BCNeACTBHE Ha
NPOAbMKMUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA
CNbHYEBa CBETNUHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA U
oBRaXHABaHe. 1IMa 0nacHoCT OT eKCMN03KA U
KbCO CbefINHEHHE.
» He ponupaiite auckoBe 3a wnudoBaHe, npeay Aa ca
ce oxnagunu. o Bpeme Ha pabota A1CKoBeTe ce Harps-
BaT CUMHO.

» OcurypsaBaitte 06paborBanus geraiin. [letain, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NpUcrocobneHus unm ckobu, e 3acto-
MOPEH M0 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbKa.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTA

MpoueTeTe BAUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA U

MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. ponycku npu

CnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a beaonacHocT

W yKasaHuATa 3a pabota Morar ja Mmar 3a noc-

NeNCTBME TOKOB YAaP, MOXAP U/UNK TEXKK
TPaBMU.

Mons, umaite npeasua I/I306pa)|(eHVIFITa B NpeaHara 4act Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta.

MpepHa3HaueHHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a pAsaHe bes u3-
non3eaHe Ha Boaa ¥ rpybo WnudosaHe Ha METanu, KaMeHHHU
Matepuanu, IbpBECHU MaTepuani, NnactMacH, LiBETHU Me-
Tanu v Nnouku. Mpw pasaxe TpsabBa ja ce M3NON3Ba CNeLna-
NEeH NpeanaseH KoxyXx.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300PaKEHMATA Ha CTPAHULKTE C PUTypHTE.

(1) Crpenka Bbpxy Kopnyca 3a Nocokara Ha BbpTeHe
(2) byrToH 3a bnokupaHe Ha Bana

(3) Myckos npekbcBay

(4) AxymynatopHa batepua”

(5)  ByTOH 3a OTKNIOUBaHe Ha akymynatopHara barepus”
(6) VHaukaTop 3a akymynatopHara barepus

(7) NpennaseH Koxyx 3a WnKdoBaHe

(8) Ban

(9) PbkoxsaTka (M30MMPaHN NOBbPXHOCTH)

(10) MpeanaseH koxyx 3a pasae”

(11) 3acronopsBall BUHT C Liaiba

(12) Ovck 3a pasane”

(13) LlectocteHeH kntou

A) W30bpaseHuTe Ha hUrypuTe M ONUCaHUTE AOMLIHHTENHH
npucnocobnenns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKTOBKa Ha ypepa. N3uepnareneH CNMCbK Ha AOMbIHUTEN-
HuTe NpucnocobneHns Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaranoraHu 3a j TEeNHW Npucnocob

TexHUUeCKH AaHHU

LUnudroBaia mawumHa GWS 12V-76

KartanoxeH Homep 3601JF20..
HoMWHanHo HanpexeHue V= 12
Homuxanku obopoti ¥ min* 19500
Makc. AuameTbp Ha Wnudo- mm 76
BaLLyA AUCK

[lnameTbp Ha NpucTaBKaTa mm 10
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LinudoBawa MalumHa GWS 12V-76

Terno cbrnacHo EPTA- kg 0,70-0,90
Procedure 01:2014 "

[TpenopbunTenHa temnepa- “C 0...+35
Typa Ha OKoNnHarta cpesa

npy 3apexzaHe

PaspelueHa temnepartypa “C -20...+50
Ha OKOMHaTta cpesa npu pa-

6oTa® v npu cknagMpae

[TpenopbumnTenHu akymyna- GBA12v...
TOpHK batepuu

[TpenopbunTenHu 3apsaaHu GAL12...
YCTPOMCTBA GAX 18...

A) B 3aBUCMMOCT OT M3NON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
B) orpaHuueHa MowHocT npyu Temneparypu <0 °C

WUHdopmaLya 3a U3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACcHO
EN 60745-2-3.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHKA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 75 dB(A). Heonpenene-
HocTK = 3 dB. PaBHHILETO Ha WM npu paboTa Moxe Aa npe-
BHMLLIM NOCOUEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymo3arnywu-
Tenu!

[TbNHaTa CTOWHOCT Ha BUDbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60745-2-3:

LLinndosaHe (rpybo WwnugosaHe):

a,=13,5m/s’, K =1,5m/s?,

MocoueHOTOo B TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKCMNoaralia HUBO Ha
BMOPALMM € U3MEPEHO NO NOCOUEH B CTAHAAPTUTE METOA U
MOJXE [1a CNY)XM 3a CPABHABAHE Ha PasNIMUHK €NEKTPOUHCT-
pyMeHTH. To e NOAXOAALLO CbLLO 1 33 NPeABAPHUTENHA OPH-
€HTUPOBbUHA NMPELIEHKa Ha HAaTOBAPBAHETO OT BUDpaLMK.
MoCOYEHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUOPaLMK e NPeacTaBu-
TENHO 32 Hal-UECTO CPELLAHNTE NPUNIOXKEHNS Ha ENEKTPOUH-
CTPYMeHTa. Bce nak, ako enekTpoMHCTPYMEHTBT ce U3Mon3-
Ba 3 [1pYrU IEUHOCTH, C APYrY PADOTHW MHCTPYMEHTH UK
aKo He bbaie NOAAbPXKAH, KAKTO € NPeANUCaHo, PaBHULLETO
Ha reHepupaHuTe BUDPaLIMK MOXe fia ce NpoMeHH. ToBa Mo-
)K€ [1a YBENWUN 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe Bcnep-
CTBMe Ha BMDpaLyuTe 3a Lienua paboTeH UMKbII.

3a TouHaTa NpeLieHKa Ha HaToBapBaHETO 0T BUOPaLuu Tpsb-
Ba f1a bbaar B3MMaH NPeaBHa U NEPUOINTE, B KOWTO ENEKT-
POMHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH Win paboT, HO He ce Non3sa.
ToBa b1 MO0 3HAUMTENHO A HAMaNK CyMapHOTO HaToBap-
BaHe 0T BUOpaLnu.

MpeanucBaiTe AOMbIHUTENHN MEPKM 3a NPenasBaHe Ha
paboTeLlyna C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[EHCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HaNpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOLAbPXKAHE Ha
pblieTe ToNAK, LienecbobpasHa opraHu3aLms Ha paboTHUTe
CTBIKM.
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MoHTtupaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» U3nonsBaiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apsafHH yCT-
pOWCTBA Ca NOAXOAALLM 3a M3NON3BaHaTa BbB Baluua
€NeKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa barte-
pus.

YkasaHue: AKymynaTopHaTa batepus ce J0CTaBA YaCTUUHO

3apefieHa. 3a 1a [OCTUTHETE Mb/IHUA KanaLUTeT Ha akymyna-

TOpHata batepus, Npeau MbPBOTO 1 U3MON3BaHe A 3apeaeTe

[IOKpaK B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBO-MOHHaTA akymMynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa aa CbKpaliasa gbnroT-

paiHocTTa i. MpekbCBaHe Ha 3apex/aaHeTo CblLO He W Bpe-

Iu.

NuTHeBO-IOHHATa akymMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly 1bN60oKO pa3pexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu paspexaaHe Ha aky-

MynatopHarta batepus enekTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNiouBa

0T NpeAnaseH Npekbeaay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cnupa Aa

Ce BWXM.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBAHE Ha eNeKTPOHHCTPY-
MeHTa He NpoAbMKaBaiiTe ja HaTUCKaTe NYCKOBUA
npekbcBau. AkymynatopHara batepus moxe aa bbae
noBpeaeHa.

CnasBaiTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

WUsBaxpaaHe Ha akymynaTtopHarta barepus

(8. cour. A)

3a usBaxkaaHe Ha akymynaropHata barepus (4) HatucHeTe
byToHa 3a ocBobOXaBaHe (5) W U3abpnanTe akyMynaTopHa-
Ta batepus CTPaHUUHO OT eNneKTPOMHCTPyMeHTa. MpH ToBa
He npunaraire cuna.

WUupukatop 3a akymynatopHara 6atepus

CeeToauon Kanauurer

HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 X 3eneHo 60 -100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 X 3eneHo 30-60%
HenpekbcHaTo cBeTeHe 1 X 3eneHo 10-30%
baBHO MuraHe 1 x 3eneHo 0-10%

MoHTHpaHe Ha 3aLUTHO CbOPbKEHHEe

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH No
€NneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuecko obcnyxpa-
He, CMAHa Ha Pa6OTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe UMK CbXpaHsABaTe, AeMOHTHpalTe
aKymynatopHara 6atepus. CblecTByBa 0ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npu 3aJeiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBau Mo
HeBHMMaHKe.

Yka3zaHue: Criefi cuynsaHe Ha abpasuBeH IUCK N0 BpeMe Ha

paboTa un1 Npu NoBpexaaHe Ha npucnocobneHuaTa 3a 3ax-

BalLlaHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA UM Ha NPENasHUs KOXYX

€1eKTPOMHCTPYMEHTBT TpAGBa Aa Obje UanpareH 3a PEMOHT

B OTOPH3MPAH CEPBM3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH, 3a apecH

Bosch Power Tools
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BX. pasnen "KnueHtcka cnyxba u KOHCyNTaLna OTHOCHO
ynoTpebara".

MpeanaseH KoXyx 3a pA3aHe

» WUsnonsBaiiTe npu pA3aHe CbC CBbP3aHa WKYpPKa BUHA-
i npeanasHuA KoXyX 3a pasaue (10).

» Mpu pasaHe B KAMbK BUHArK OCHrypsABaiiTe JOCTaThy-
HO MOLYHA aCNUPaLMOHHA CHCTEMA.

MoHTaX Ha npeAna3H1A KOXyX (BX. ur. B)
MpennasHuUAT Koxyx 3a pasaHe (10) ce MOHTUPA BbpXy
npeanasHuA Koxyx 3a WwnudosaHe (7), kato Tpabsa fa yce-
TUTE OTUETNIMBO NPELPaKBaHe.

PerynupaHe Ha npegna3sHus Koxyx (Bx. cur. B)
3aBpreTe npeanasHUaA KOXyX B XeNaHata Nno3uuua uro
(huKcupaiTe. 3a ToBa He € HeobXOAMMO MON3BAHETO Ha Mo-
MOLLHW UHCTPYMEHTH.

MoHTHpaHe Ha WwnndoBaLLUA HHCTPYMEHT

» lpeau Aa u3BbpLUBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXxHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe HAM CbXpaHABaTe, feMOHTHpaTe
aKymynaTopHata 6atepusa. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npv 3afienCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBay Mo
HEeBHWUMaHKe.

» He ru gokocBaiite, npeau Aa ca ce oxnagunu. 1o Bpe-
Me Ha paboTa ICKOBETE Ce HarpABar CUIHO.

MouncTeTe Bana (8) 1 BCHUKM leTalNK, KOUTO LLE MOHTHPA-

Te.

3a 3arAraHe Unu pa3xnabeaHe Ha paboTHW MHCTPYMEHTH 3a

wnudoBaHe npemecTeTe Hanpen byToHa 3a bnok1paHe Ha

Bana (2) v enHOBPEMEHHO 3aBbpTeTe 1eKO Ha pbka paboT-

HWA MHCTPYMEHT, 1oKaTo BanbT bbae bnokupaH.

» Hartuckaitte 6yToHa 3a GnokupaHe Ha Bana camo Kora-
TO TOii € B NOKOM. B NpOTMBEH CNyyail eNeKTPOUHCTPY-
MEHTBT MOXe fia bbfie NoBpe/eH.

Duck 3a wnudoBaHe / pasaHe

BH1MaBaliTe 3a pa3amepuTe Ha MHCTPYMEHTUTE 3a LNUGOoBa-
He. [lnaMeTbpbT Ha 0TBOPa TPADBBA 12 € noaxoALy 3a Noema-
A dnael. He u3nonasaiTe anantepy Unu peayuupaliiy
3BeHa.

TPy NON3BAHETO Ha AMAMAHTEHN PEXELLW IMCKOBE BHUMa-
BaWTe CTpenkara 3a nocokata Ha BbpTeHe Ha AMCKa fja CbBMna-
[1a C N0COKaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA (BUXKTE
CTpesKaTa 3a nocoKara Ha BbpTeHe BbpXy Kopryca).
MocnenoBarenHoCTTa Ha MOHTAX € BUMMa BbpXy rpadnuHa-
Ta CTpaHmua.

3a pa3xnabsaHe Ha WNHU(OBbUEH AUCK/ANCK 3a pA3aHe
u3byTaitTe brokupalLma byToH Ha wnuHaena (2) Hanpep 1
e[IHOBPEMEHHO 3aBbpTeTe LWNM(MOBbUHMA IUCK/AUCKa 3 Pa-
3aHe (12), 3a 1a vkcupare WMdoBbyHKA WnuHaen (8)
(Bx. chur. C1).

OTcTpaHeTe NOCPEACTBOM KNHOY C BbTPELLEH LIECTOCTEH
(13) sareratentus BuHT C Wwaibara (11) v ceanete wnudo-
BbUHMA AMCK/AuCKa 3a pAsaHe (12) (Bx. dur. C2).

3a 3aKpenBaHe Ha WNUOBbYHUA ANCK/AKUCKa 32 pA3aHe
3aBWiTe 3aTerarenHus BUHT C Wwaibara (11). 3arerHere BuH-
Ta C K/Koua ¢ BbTpelleH WwectocTeH (13) foTonkoBa, ue wWwai-
bara Ha BUHTa J1a NNErHe NbTHO BbPXY WN(OBbYHKA AUCK/
[Aucka 3a pasaHe (12) (Bx. dur. C3).

BbpHerte cnep ToBa byToHa 3a (huKcHpaHe Ha wnuHaena (2)
obpatHo (Bx. ¢ur. C4).

» Cnep MOHTHpaHeTO Ha abpa3uBHUA AUCK, NPeau Aa
BKNIOUNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepeTe, ue auc-
KbT @ MOHTHPAH NPaBUITHO U MOJXKE [a Ce BbPTH CBO-
bopHo. YBeperte ce, ue abpa3uBHUAT AUCK He Aonupa
[10 NPeAna3HuA KOXYX UMK APYry AeTalny Ha enexT-
POMHCTPYMEHTa.

Pa3pelueHn HHCTPYMEHTH 3a wnudoBaHe

Mo»xeTe 1a U3non3Bare BCUUKN MOCOUEHHN B HACTOALLOTO Pb-
KOBO/CTBO 3a eKCrNnoaraLua MHCTPYMEHTH 3a LWNK(OBaHe.
[Jlonyctumute obopoti [min™] pecn. nepudepHa ckopocT Ha
[m/s] Ha u3non3BaH1Te MHCTPYMEHTH 3a LU oBaHe TpAbBa
12 0TrOBaPAT HaW-MaNKo Ha fJaHHWTE OT [joNHaTa Tabnuua.
ETo 3alLi0 cnasBaiite fonyctummte 06opoTH, pecn. nepu-
chepHa cKOpOCT Ha eTMKETa Ha MHCTPYMEHTA 3a LUGOoBa-

He.

makc. [mm] [mm]
D b d [min®] [m/s]
76 7 10 19500 80

WU3bupaHe Ha aucK 3a wnudoBaHe / pAsaHe

LLinudoBany uHCT- Marepuan
PyMeHT
Carbide Multi [1bpBo (C NMpPOHHK),
Wheel nnactMaca, PVC,

KOMMO3MTHU MaTe-
pUanu, akpunHo
CTbKNO, TUNC, Mef,

Expert for Inox Hepbxpaaema cto-

MaHa, CTOMaHa

Best for Ceramic  [nouku, kepamuka

Best for Hard
Ceramic

[Tnouku, TBbPA
nopuenaH, huHu
U30EeNuA 0T KaMbK

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

Mpaxose, OTAENALM Ce NpK 0bpaboTBaHeTo Ha MaTep1any
KaTo CbAbpKally 0N0BO OOM, HAKOU BM0BE AbPBECHHA, MU-
Hepau 1 MeTann Morar ia bbar onacHy 3a 3apaseTo. KoH-
TaKTbT 10 KOXaTa UNu BAMLIBAHETO Ha TaKUBa NpaxoBe Morar
[a NPeU3BUKaT aNepruuH1 peakunu u/unu 3abonsBaHns Ha
[AMXaTeNHUTE MbTULLA Ha PAboTeLLMUsA C eNeKTPOMHCTPYMEHTa
WM HaMKMPaLLK ce Habnuao nuua.
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Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTe ce Npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK U b, ce cumTaT 3a KaHUeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHeTo Ha Cb-

[bpXKalLy a30ecT MaTepuanu camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanuULMpaHu n1La.

- OcurypsBaiite f06po NpoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbyBa ce U3MON3BaHETO Ha IUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp OT Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHWTE BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, BanuaHu Npu 00paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3bsarsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTo MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aa Ce CAMOBb3NNAMEHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPYMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

MocraeaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

Ykasauue: 113non3BaHeTo Ha akyMynaTtopHu 6atepuu, Kouto
He ca npeaHa3HaueHu 3a Bawus eneKTpOMHCTPYMEHT, MoXe
[a NPpen3BrKa HENPaBHUNHOTO My (DYHKLMOHWPAHE UK Aa
ro noBpeau.

MocTaBeTe 3apefieHara akymynaropHa barepus (4) B pbkox-
BaTKara Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA, [J0KaTO YCETUTE OTUETNIBO
npeLpakBaHe 1 akyMynaropHata barepus bbae 3axBaHara
3/1paBO B PbKOXBaTKaTa.

BkniouBaHe 1 U3KNIOUBaHe

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA PEMECTETE MyCKo-

BUA NpekbeBau (3) Hanpen.

3a 3acTonopaABaHe Ha NyCKoBUA npekbeaay (3) HatucHeTe

MyCKOBHA NpekbcBay (3) B NpeaHuUa My Kpaw, 0KaTo yCeTH-

Te npeLypaksaHe.

3a H3KNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-

BWA NpekbeBay (3) pecn. ako e 3aCTONOPEH, KPaTKOBPEMEH-

HO HaTUCHETE W OTNYCHETe NYCKOBHA NpekbcBay (3).

» Mpepu nonssaHe npoBepaABaiTe WNH(OBALUTE UHCT-
pymeHTH. LLnuchoBaWUAT MHCTPYMEHT TpAGBa Aa e
MOHTHPaH 6e3yKopHO 1 ;a MOXKe Aa ce BbPTH cBoboA-
Ho. OcTaBa¥iTe 3a Npo6a MHCTPYMeHTa fla ce BbPTH B
npoabmKeHue Ha Hain-manko 1 muHyTa. He u3nonsgaii-
Te noBpefeHH, brely unu BUGpUpaLy wnudosawm
MHCTPYMEHTH. [10BpefieHH LWNMGOBALLY MHCTPYMEHTH
MOrarT Jja Ce paspyLuar v [ja Npean3B1KaT HapaHABaHHS.

CBeTnMHEH MHAMKATOP Ha CUCTeMaTa 3a TemnepaTypeH
KOHTpon/npeToBapBaHe

Uepsenuat ceetoauop (6) Bu nomara no BpeMe Ha pabota
[a npefnassare akymynatopHara barepus ot nperpssaHe, a
€NeKTPO/IBUIaTeNs oT NpeToBapBaHe.

Ako uepBeHHaT ceetoauof (6) CBETH C HenpeKbCHaTa uep-
BeHa CBET/NMHA, TemMneparypara Ha akymynaropHara bare-
pHs € TBbP/E BUCOKA W ENIEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3K/0UBaA.
- W3Kniouete eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
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- MNpeny na npoabmxuTe paboTa, M3uakaiTe akyMynatop-
HaTa baTepua a ce oxnaau.

Ao uepBeHHAT ceeToanos (6) Mura c uepBeHa CBeTNMHa,

€N1eKTPOMHCTPYMEHTBT e BIOKMPan 1 ce U3KMiouBa aBTOMa-

TUUHO.

3BafeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA OT pa3pA3BaHuA feTann.

Korato npuunHara 3a bnokupaHe bbae oTCTpaHeHa, enekT-

POMHCTPYMEHTBT NPOAbMXKaBa Aa paboTy.

Yka3zaHud 3a pabota

» BHMMaHHe Npu npaBeHe Ha OTBOPH B HOCELUHU CTEHH,
BX. pasgenu "YKasaHuA 3a cTaTMKaTta".

» [pu pAzaHe Ha neKH CTPOUTENHU MaTepHanH ce cbob-
pasfBaiTe CbC 3aKOHOBUTE H3UCKBAHHA W NPENOPbKH-
Te Ha NPOU3BOAUTENS.

» 3acronoperte AeTaiina, ako He e CHIYPHO NocTaBeH no-
papu cobcTBEHOTO CH Terno.

» He npetoBapBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA A0 CTENEH,
NP KOATO BbPTEHETO MY Jia CMMPA HaMbIHO.

» Cnep cunHo HaTOBapBaHe OCTaBANHTE eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa Aja ce BbPTH Ha Npa3eH Xof, B NPoAbMKEHHe Ha
HAKONKO MMHYTH, 3a 1a MOXe PabOTHUAT HHCTPYMEHT
[a ce oxXnapM.

» He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHTA, MOHTHPAH B
CTeHf, 3a pAsaHe.

» He ru pokocsaiite, npeau Aa ca ce oxnagunu. 1o Bpe-
Me Ha paboTa IMCKOBETe Ce HarpABaT CUIHO.

AKO eneKTPOUHCTPYMEHTDT Ce e 3apefiun eneKTPOCTaTUUHO,

BrpafieHaTa enekTopHHuKa Lue ro U3knioun. 3a fia BKNuuTe

€N1eKTPOMHCTPYMEHTA, HAaTUCHETE OTHOBO MYCKOBMA NPEKbC-

Bau (3).

I'py6o wnucdosaxe

» Hukora He U3non3gaiTe pexelLy AUCKOBe 3a rpy6o
wnudosaxe.

Hait-nobpu peayntatv npu rpybo wnndosaHe ce nocturar

NpY HakNoH Ha aucka ot 30° no 40°. MpuaBKKBaiiTe enexT-

POMHCTPYMEHTA C yMEPeHO NPUTUCKaHe Hanpes 1 Hasap. Ta-

Ka 00paboTBaHNA AeTaNN He ce HarpABa NPeKaneHo, He ce

obpasyBar UBeTHM UBMLM W Dpasau.

Pa3saHe Ha meTan

» U3non3BaiiTe Npu pA3aHe CbC CBbP3aHa WKYPKa BUHa-
Y npeanasHuA KoXyX 3a pasaue (10).

Pabotete npu pA3saHe ¢ ymepeHo, cbobpaseHo ¢ 0bpaboTea-

HWA MaTepuan noaasaHe. He ynpaxHABaMTe HaTUCK BbPXY

QIUCKa, He PEXXEeTe Mof bIb/ U He To KnaTteTe.

He cnupalite ABUXKELLWUTE Ce N0 UHEPLIA PEXELLW INCKOBE

upes CTPaHWYHa KOHTpa.

EneKTpoMHCTPYMEHTLT TpADbBA f1a Ce BofM BUHATK NoflaBaHe

B 0bparHa nocoka. B npot1BeH cnyuai CbluecTByBa onac-

HOCT TO/ f1a Ob/ie N3XBbPNIEH HEKOHTPONHPYEMO OT CPpe3a.

Mpu pA3aHe Ha NPOMUIM U YETUPUBIBIHK TPLOM Hal-10bpe

13non3BainTe MUHAMANHOTO HAMPEUHO CEUEHHE.
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PA3aHe Ha KaMbK

» [pu pA3aHe B KAMbK BUHArk ocurypsBaiTe AocTaTby-
HO MOLUHA acnMpaLUOHHA cHCTEMA.

» PaGotete c npoTMBONpaxoBa Macka.

» [lonycka ce H3NON3BaHEeTO Ha MHEBMATUYHMUA HHCTPY-
MEHT CaMo 3a CyXo pA3aHe/wnudoBaHe.

Mpu pA3aHe Ha KaMeHHU MaTep1any e Hai-nobpe aa usnons-

BaTe AAMaHTEH PeXeL AUCK.

Mpu pA3aHe Ha 0cobeHo TBbPAK MaTepuany, Hanp. 6ETOH ¢

BMCOKO CbjbPXKaHHe Ha Yakbi, AMaMaHTEHHUAT AMCK MOXeE Aa

nperpee v a ce Nospeau. YkasaHue 3a T0Ba e nosisara no

HEero Ha UCKpALLY BEHeL.

B 1031 Cnyuait npeKbCHeTe PA3AHETO U 0CTABETE iaMaHTe-

HWA IUCK Ha NPa3eH X0/} NPU MaKCUManH1 0bopoTH 3a Kpar-

K0, 3 f1a Ce OXNafH.

3HauMTENHO HaMafeHa NPOU3BOAUTENHOCT M 0bpa3yBaHeTo

Ha BEHeL| 0T UCKPH MO AMCKA Ca yKa3aHHA 3a 3aTbABaHe Ha

[AMamaHTeHuA auck. MoXeTe ja ro HaToumMTe upes Kparku

cpe3oBe B abpasuBeH MaTepHar, Hanp. CUIMKaTHa Tyxna.

Yka3saHuA 3a cTaTukata

CpesoBeTe B HOCeLW CTeHH ca 06eKT Ha cTaHaapT DIN 1053
yact 1 unu cneundUuHK 3a cTpaHata pasnopenbu. Tesu
npeanucanusa Tpabea ja ce cnasgar HenpeMeHHo. Npeau
Hauanoto Ha paboTaTa Np1BNeyYeTe OTTOBOPHHUA CTaTHK, ap-
XUTEKT UKW KOMMNETEHTHUA PbKOBOAMTEN 0DEKT 3a KOHCYNTa-
uuA.

YKasaHuA 3a onTHManHo 6opaBeHe ¢ aKyMynaTopHara
Gatepun

lpennasBaiiTe akymynatopHara batepus ot Bnara v Boaa.
CbxpaHsBaiiTe akymynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHH1s ananasoH ot =20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMObKA Ha
CbHLE.

I'Iepmonmuﬂo nouucTBanTe BEHTUTALMOHHUTE OTBOPYU Ha aKy-
MynatopHata batepus ¢ MeKa uucTa 1 Cyxa ueTka.
CblLEeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
MoKasBa, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsbea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoaabpKaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NOUUCTBaHE

» Mpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHpaTe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaTe
aKymynaTopHata 6atepusa. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npv 3afiedCTBaHe Ha NyCKOBUA MPeKbCBay Mo
HEeBHUMaHHKe.

» 3apa pabotute kauecTBeHo M besonacHo, nopAbLpP-
KaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALMOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

CbXpaHsiBaMTe U ce 0THACANTE KbM JOMbAHUTENHNTE NPU-

HaZIEXHOCTH FPUXKIMBO.

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLusa OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLie OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNneHus oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MHopMa-
LIMA 33 PE3EPBHHUTE YaCTH LLie OTKPHETe U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTawma 0THOCHO ynotpebara Ha Bosch wie
By nomorHe c y10BoNCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
QYKTU U TEXHUTE aKCeCOapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBaHE Ha PE3EPBHM YaCTH
BMHaru nocousaite 10-LnM(hpeHNs KaTanoxeH HoOMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypesa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BkntoueH!TE B OKOMMNNEKTOBKATA TUTUEBO-MOHHM aKyMyny-
TapoHw baTepuu ca B 06xBaTa Ha U3UCKBAHMATA Ha HOPMa-
TUBHHUTE IOKYMEHTH, Kacaely NPOAYKTH C NOBULLEHA onac-
HocT. AKyMynaTopHuTe batepuu Morart ia GbaaT TPaHCMopTH-
paHu 0T NoTpebutens Ha nybnuuHK MecTa 6e3 AONbAHUTENHU
Pa3peLLnTENHH.

Ipu TpaHCcnopTUPaHe OT TPETH CTPaHU (Hanp. NPH Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UMK MON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCIyrv) UMa criewu-
aNH1 U3UCKBAHKA KbM OMaKoBaHETO U 0003HaUaBaHETO UM.
3a LienTa npyM NoaroToBKaTa Ha NakeTMPAHEeTo Ce KOHCYNTH-
pauTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnact.

Manpatyaiite akymynaTopHu batepun camo ako KoprycbT UM
He e NoBpe/eH. M30nupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu C ne-
MALLM NEHTH M OMaKoBaiTe akymMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He MorarT fla Ce U3MecTBaT B OMakoBkara cu. Mons,
CrnasBauTe CblLO M JOMb/HUTENHU HALMOHANHM NPeanuca-
HuA.

bpakyBaHe
X3/ ENeKTpoMHCTpyMeHTUTe, akyMynaTopHuTe ba-
‘g‘:g Tepun U AOMBIIHUTENHUTE anCI‘IOCOﬁﬂeHMH

TpabBea ja 6baar npefiaBaHy 3a 0non3oTBOpPS-
BaHe Ha CbAbPXKaLLKTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

He 13xBbpnAiTe eNekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-

MyNaTopHu Unu 0brukHoBEHM baTepuu npu bu-

TOBUTE OTNaabLyu!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektuea 2012/19/EC enektpoy-
peauTe, KOMTO He MorarT Aia Ce Noi3BarT NoBeuye, a CbrMacHo
eBponeicka aupektuea 2006/66/EOQ noBpeneHu Uiu u3xa-
6eHn 06MKHOBEHM MK akymMynaTopHu batepuu Tpabea aa ce

160992A54P|(18.07.2019)

Bosch Power Tools


mailto:BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/bg/bg/

Cb6VIpaT nnpenaBa 3a 0non30TBOPABaHE Ha CbabpKalluTe
Ce B TAX CYPOBUHH.

AKyMynaTopHu unu o6uKkHoBeHu batepuu:
NUTHEeBO-HOHHMU:

Mons, cnasBaitTe ykasaHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 186).

MakepoHCKH

be3begHocHH HanomMeHH

OnwT Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHOCT Ha
€NeKTPHUHH anaTH

4] nPEAY- lMpouwuTajTe r1 cuTe HANOMEHH U
NPEQYBAHE F’naTCTBa 3a besbepHoct.
peLLKnTe HaCTaHaTH Kako pesynTat
Of1 HeNnpUapPXyBarbe A0 be3beHOCHUTE HANOMEHH 1
yNaTCTBa MOXeE [ia NPeau3BHKaaT enekTpuueH yaap, noxap
W/VNK TELLIKK NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHHE U 32 BO MAHHUHA.
oumoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNEeKTPUUHM anapaTy WTo
KopMcTart cTpyja (kabencku) Unu anapary LTo KopucTat
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U 4o6po
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHW NPOCTOPUM MOXE Aa
[0BefiaT A0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3NBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananu1Bu
TEUHOCTH, FacOBH UMY NpaLlKMHA. EnexTpuuHuTe anatv
CO3/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXKE fia ja 3ananar npalumHata
UMK TacoBuTe.

» [pXeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NoJaneKy aofeka
pabotute co eneKTpuueH anart. HeBHUMaHUETO MOXe fla
npefu3Bu1Ka Aa U3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anar Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNyuoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apjanTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeuameHeTHTE NPUKMYUOLM U COOBETHUTE MPUKNYUHULA
rO HaManyBaaT PU3MKOT OZ, CTPYEH YAap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT co 3a3eMjeHH
NOBPLUKHH, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
METanHH NaHLU U NAAUNHKLM. [10CTON 3roneMeH pU3uK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre enekTpUUHUTE anNaTh Ha AOXKA UK
BNAXKHM YCNOBH. AKO BNe3e BOAA BO €N1EKTPUUHUOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 pU3MKOT Off CTPYEH yaap.
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» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocete, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULYM UK NOABHXKHM AenoBH. OLUTETEHN MNK
3anneTkaHu kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT Of} CTPYEH
YyAap.

» Mpu paboTa co enekTpuueH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe npofionkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopuctereTo Ha kaben
€o0/BETEH 3 HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYeH yaap.

» Ako Mopa ia paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KopHcTeTe 3alUTHTEH YpeA 3a AndepeHyujanHa
ctpyja (RCD). Kopuctetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yAap.

Nuuna be3begnoct

» buperte BHUMaTenHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paborteTe pa3ymHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTETe eneKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UK noj,
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe f1ofeKka PaboTuTe CO eNEKTPUUHHMTE anaTh
MOXe [1a 0Befie 10 CePUO3Ha IMUHA NoBpefa.

» Kopucrete nuHa 3awuTuTHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alLTUTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npas, 6e36eiHOCHM UEBNM KOM He Ce Nu3raar,
LLINEM WNW 3aLLITHTA 3a YLLK, KOW CE KOPUCTAT 3a
COO[IBETHU YCOBU, Ke JOBEAAT 0 HaManyBatbe Ha IMUHK
noBpeau.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKHHYBauoT € UCKNYyueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha 6atepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHHTE anatu co
MPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha ENIEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
(hpaHuUyCKK KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCcKu Knyy UK Knyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MOXe Ja oBee
[0 TMYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe cooABETHA nonoxba u pamHoTexa. Oa
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUN.

» Ob6neuerte ce cooaseTHo. He HoceTe WwWHpoka obneka u
HakuT. Kocarta,anuwrara u pakaBuuute Tpeba aa
6upar noganeky of noaBHXHKTE AeNoBH. LLinpokara
obneka, HaKMTOT UMK 1ONITaTa KOCa MOXE J1a Ce 3aKauar 3a
NOABWXHWTE AEN0OBMK.

» AKO Ce KOPUCTAT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaetbe
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBHNHO NOBP3aHU U KOPUCTEHH. Cobupatbeto
npallyHa MOXe [ia ' Hamanu ONacHoOCTUTE
NpefU3BUKaHH Off Hea.
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Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTpUUHUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
CO0 COO/IBETHMOT eNeKTPUUeH anat noaobpo, nobeabegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He KopHcTeTe eneKTpuueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNYYMUTE W UCKNYUHUTE CO MOMOLU HA NPEKUHYBayYoT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa CO NPEeKWHYBAUOT e onaceH U Mopa fia ce
nonpasw.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anat of cTpyja u/unu
ceToT Ha baTepuu of eNeKTPHUHKOT anart, npeA Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA ONnpeMa Unu ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBWE NPEBEHTUBHU
6e36eHOCHM MEPKH Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BKNYyUyBatbe HA eNEKTPUUHKOT anar.

UyBajTe ru eneKTPUUHKTE anaTi noganexy og aodgar
Ha [iela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paboTar co MCTHOT. ENEeKTpUuHUTE anath ce
OMacHM BO paLeTe Ha HeobyueHU KOPUCHULM.
OpnpxkyBatbe Ha eneKTpuuHu anatu. Mposepere ro
nopamMHyBabeTo MK NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE
JeNOBH, CMOjOT Ha AENOBHTE U CHTE APYIH YCNOBH LUTO
MO>Ke HeraTHBHO Jja BNUjaaT BP3 (hyHKLUUOHUPAHETO
Ha eNeKTPUUHHOT anaT. AKO e oLITeTeH, OfHeceTe ro
€NeKTPUUHMOT anaT Ha NonpaeKa npeg Aa ro
KopucTHUTe. MHOry HecpeKu ce Npean3BUKaHu 3apaau
HECOOBETHO OAPXKYBatbe Ha MOKHWUTE anaTu.

OctpeTe 1 uKucTeTe 'Y anaTuTe 3a ceuere. CooBETHO
O[IPXKYBaHUTE UBMLM Ha anaTUTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKAaT U MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EnekTpuuHKOT anat, JONONHUTENHATa onpeMa,
[eNoBHTE U AP., KOPUCTETE MM BO COFNAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara Koja ja BpwHTe. KopucTereTo Ha
€NeKTPUYHWOT anart 3a ipyr1 HaMeHu MoXe Aa fIoBefie 10
OMacCHU CUTyaLnu.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja 6atepujata camo co NonHay HaBeAeH oa
npoussoauTenor. MosHay KojlLTO € COOABETEH 3a efleH
THN CeT Ha batepun MoXe Aa Npear3BIKa ONacHOCT O
noXap ako ce KOPUCTH 3a APYT CET Ha batepuy.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpPUCTETE I CaMo CO
cneuujanHo HaMeHeTH ceToBM Ha batepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBu Ha batepuu Moxe aa
Npean3BrKa OMacHOCT of NOBPeaa UM noxap.

» Kora He ro kopuctute cetot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky o Apyru MeTanHu npeamMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, WajKH, 3aBPTKK UK
APYry NoMany MeTanH1 NPeAMeTH LTO MoXe Aa
npeAu3BUKaaT Cnoj of efieH A0 Apyr u3Bop. Kparok
Cnoj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXE f1a NPEAN3BUKA
U3roPEHHL UK Noxap.

» Moa HenpeaBUAEGHN OKOMHOCTH, TEYHOCTA MOXE Aa
ucteue o, batepujata; uzbernysajre KoHTakT. Mpn
CcnyuaeH Aonup, U3MUjTe ce Co MNa3 Boaa. Ako
TeUHoCTa BNese BO OunTe, nobapajre 4ONONHHUTENHA
MeuLMHCKa nomoLw. TeuHOCT UcTeueHa o/ batepujara
MOXe f1a NPeAU3BUKa MPUTALIMja UMK U3FOPEHMLIN.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
O[lPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

BesbegHocHK NpeaynpeayBatba 3a aronHa
6pycunka

be3beaHocHH NpegynpeayBatba crieluMuHu 3a

6pycetbe U abpasuBHO ceuere

» He KopucTeTe foNONHUTENHA ONPeMa Koja He e
cnewyjanHo Au3ajHUpaHa 1 He e NpenopayaHa o
NpoM3BOAUTENOT Ha anaToT. Camo 3aToa LTo
[IONO/HUTE/NHATa ONpema MOXe [1a Ce BrPaau BO BalMOT
eNeKTPUUEH anar, He 3Hauu fieka MoxXe f1a ce obesbeau
6esbenHo pabotetbe.

» YTBpAeHata Op3uHa Ha AONONHUTENHATa ONpeMa Mopa
Aa buae Hajmanky efiHaKBa Ha MaKCMManHata 6p3uHa
03HaueHa Ha eNneKTPUUHKUOT anar. [lononHuTeNHara
onpema Koja paboTi nobpao o yTBpaeHaTa bpauHa Moxe
[1a eKCMNI0AMPA U [1a Ce Pacnpcka Hacekage.

» HappopewHnot gujameTtap 1 aebenuHa Ha Bawara
[ONONHUTENHa onpeMa Mopa Aa buae Bo paMmkuTe Ha
Knacara Ha BaluHOT eNeKTp1uUeH anar. [lononHuTenHa
onpema co HeCOO/IBETHA BEMIMUMHA He MOXe COOfIBETHO
[1a Ce 3aLlTUTU 1 KOHTPONHpa.

» HaBojot 3a MOHTHpalb€e Ha AONONHUTENHATa ONpeMa

Mopa fia 0AroBapa Ha 0COBMHATA 3a MOHTHPatbe Ha

bpycunkara. 3a fONONHKUTENHA ONpeMa Koja ce

MOHTHMPa CO NpupabHKULaTa, HACAAEHNOT OTBOP MOpa

[la 0AroBapa Ha AMjaMeTapoT Ha crojHaTa

npupabuuua. [lononH1TenHata onpema Koja He e

€O0/BETHA Ha XapABEPOT Ha €NEKTPUUHWOT anaT He MoXe

112 OAPXKYBA PAMHOTEXa, 3apafu NPeKyMepHUTe

BUOPaLMK M MOXE 12 NPean3BUKa ryberbe Ha KOHTpona.

He KopHcTeTe owTeTeHa fononHuTenHa onpema. Mpen

ynotpeba npoBepeTe ja fLONONHUTENHATA oNpeMa,

KaKo Ha np., abpasuBHKTE JUCKOBH 32 HBEPKH U

CTPYroOTHHH, 3aLITUTHATa NOANOra 3a OTBOPH,

CTpyXetbe HNK NpeTepaHo abetbe, XKMUaHaTa ueTka 3a

onaGaBeHu WNHU NYKHATH XKHULK. Ako €NEeKTPUUHHOT

anat unu JONONHUTENHaTa onpeMa nagHe, nposepeTe

Aany e owTeTeHa UMK HHCTaNUpajTe HeowWTeTeHa

[ononHuTenHa onpema. Mo nposepkara u

MHCTaNHpabEeTo Ha AONONHUTENHATa ONpeMa, BHe H

nyreto Bo 6nu3nHa nomecteTe ce Noganexy oA

NOBPIUMHATA Ha POTUPaUKaTa ONPeMma, U BKyuere ro

€NeKTPUYHHOT anaT Ha MaKcMManHa bp3uHa 6e3

onToBapyBae efAHa MUHYTa. OLTeTeHaTa
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[NONONHUTENHA OMpeMa BoobMuaeHo ce pacunysa Bo
TEKOT Ha 0BOj TECT NepHoa.

» Hocete nuuna 3awTuTHa onpema. Bo 3aBHCHOCT of
npuMeHaTta, KOpPHCTeTe IUTUTHUK 3a Nule,
6e36eHOCHM UK 3aWITUTHH ouuna. Kako wro e
COOABETHO, HOCETe MacKa 3a 3alTHTa Of NpallkHa,
WITUTHULHM 32 YLLK, PaKaBULM H PabOTHHUKA
NpecTUnKa, KojalTo rM 3anMpa Manute abpasusHu
napuniba UNK NapuKiba of AENOT WTO ro
obpaboryBare. 3aliTiTaTa 3a 0UM MOPa fia 0BO3MOXM
CNpeuyBatbe Ha OCTATOLM LITO Ce PacnpcKyBaar npu
pabotetbeTo. Mackata IpoTMB NpaB UNK PECIMPATOPOT
Mopaia r’1 (UNTPUPa UECTUUKMTE LUITO Ce FeHepupaar
npw paboTerbeTo. [lonroTpajHa U3NoXeHOCT Ha
MHTEH3WBHa byuaBa MoXe Aa joBefe 40 rybetbe Ha
CryxorT.

» Ilyreto Bo Bawa 6nu3nHa Tpeba fAa Gupgat ogaaneueHu
oA pabotHuoT npocTop. Cekoj WwTo BNeryea 8o
paboTHHOT NPOCTOP MOpa Aa HOCH NNMUHA 3ALUTHTHA
onpema. Mapuutba of AenoT WTo ro obpabotysate Mnu
pacvnaHa 0NoNHKTENHA ONPeMa MOXe [1a eKCNAoa1pa 1
pacnpcka 1 aa npeau3Brka noBpeaa HadBop of
HenocpeaHaTa paboTHa NoBpLLMHA.

» He ro octaBajTe eneKTPUUHHOT anaT Jony AoAeKa
ONONHUTENHATa ONPeMa He 3anpe LenocHo.
PoTupaukata onpema Moxe fia ja 3achatv NoBpLUMHATA W
[1a ro MoB/eye eneKTPUUHUOT anaT HafjBop O/ Ballia
KOHTpOna.

» He ro BKnyuyBajTe eneKTPUUHHOT anaT fofekKa ro
APXHUTe CBPTeH KOH Bac. CryuaeH KOHTAKT CO poTMpauka
[OMONHUTENHA ONpemMa MOXe /a ja 3aKauu Baluara
obneka, co NoBneKyBatbe Ha A0NONHUTENHATA onpemMa
KOH BaLLETO Teno.

» PenoBHO uucTeTe M BO3AYIUHHTE BEHTUNHU Ha
€NeKTPUUHHOT anart. BeHTunaTopoT Ha MOTOpPOT
NOBNeKyBa Npas Bo KYKULITETO, a NpeTepaHaTta
akymynaluja Ha MeTaneH npae MOXe [1a npeausBuka
OMacHOCT Of} eNEKTPUUEH yaap.

» He pabotete co eneKTPUUHHOT anat Bo 6nM3nHa Ha
3ananuBy MaTepHjanu. Vickpute MoxXar fia rv 3ananar
OBWe MaTepujanu.

» OBOj eneKTpUUeH anat e HaMeHeT a (PYHKLUUOHUPa
KaKo anat 3a bpycetbe unu 3a ceuetve. lMpountajre ru
cute 6e3begHOCHM NpeAynpeRyBatba, HNYCTPALUHU U
cneuuduKaLMmu NPUNOXEHH CO 0BOj eNEKTPUUEH anar.
['peLlKkuTe HacTaHaTH Kako pPeaynTaT Ha HempuapXKyBatbe
10 CUTE MHCTPYKLIMM NPUNOXKEHU MO0y MOXe fa
Npefu3B1KaaT CTPYEH yaap, Noxap U/unm Tewku
noBpeau.

» OnepauunTe KaKo Ha np. WMHPrnawe, XKU4aHo
yeTKatbe UK NoNMpakbe He ce Npenopavysa Aa ce
BpLLAT CO 0BOj eneKTpuueH anat. OnepauuuTe 3a KOU He
€ HaMeHeT eNneKTPUUHUOT anaT MoXe [1a Npeanu3B1KaaT
OMacHOCT 1 /IMUHA NOBPEfa.

» He KopucTeTe AononHuTeNHa onpema 3a Koja ce
noTpe6HH TeuHu pa3nagyBauu. KopucTeHhETO Bofa Uik
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[LPYrv TEUHW pa3najyBauu MOXe Aa [JOBELE 10 CMPT Ui
CTPYeH yaap.

» [ipeTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPIUKHA i0fieKa CeueTe CO fONONHUTENHaTa
onpeMa, 3a Aia He /10jie BO KOHTAKT CO CKpHEHa XuLa.
Ako onpemarta 3a ceuetbe fjojie BO LONUP CO ,)K1La NOA
HamoH", MoXe Ja r'v U3NoXw MeTanH!Te AEN0BH Ha
€NeKTPUYHNOT anar ,,Nof HaMoH" 1 onepaTopoT MOXe Aa
nobue cTpyeH yaap.

OpnbuBarbe 1 NoBp3aHK NpeaynpeayBawba

OpnbuBatbe e HeHafiejHa peakLiuja Ha NPUKNELLTEH UK

3aKaueH PoTMpauKK IUCK, MOTNOPEH [UCK, UeTKa UMK ipyra

JI0NoNHUTENHa onpema. NPUKNEeLITYBabETO UK

3aKauyBatbeTo NPEean3BHKYBa DP30 MaHeBpPUpatbe Ha

poTalLMOHaTa JONONHUTENHA ONPEMa, KOe Ofl ApYra CTpaHa,
npenu3BrKyBa NPUCHIHO HACOUYBatbe Ha

HEKOHTPONWPAHWOT eNEeKTPUUEH anar BO CPOTHBEH Npasel]

0[] POTUPaLETO Ha ONpemaTta BO TOUKaTa Ha HaBa/yBatbe.

Ha npumep, ako abpasnBeH AMCK e 3aKaueH Unu

MPH1KNELITeH o IEN0T WTo ro 0bpaboTyBare, ocTpULiaTa Ha

[QMCKOT KOja BNierysa Bo NPUKNeLLTeHaTa Touka MOXe Aa ce

3apHe BO NOBPLLMHATA HA MATePHjanoT M IUCKOT ia ce

nomMecTH unu ocnoboau. [IUCKOT MOXe 12 CKOKHE N oabne

0[] ONIePATOPOT, BO 3aBUCHOCT Of] HACOKaTa Ha [IBUXKEtbe Ha

JIUCKOT BO TOUKATa Ha NPUKNeLLTyBatbe. ADpasuBHUTE

TIUCKOBM, UCTO TaKa, MOXE [1a CE UCKPLLUAT NOoJj OBHE YCIIOBH.

OpbrBatbeTo € pesynTar Ha norpeLiHa ynorpeda u/unu

HeCcoo[BETHU ONEePaTUBHM NOCTAMKW UMK YCTIOBK M MOXeE f1a

ce U3berHe co npesemarbe Ha COOfIBETHUTE NPEBEHTUBHM

MepKH NPUNOXKEHH MOAONY.

» LiBpcTo fpXKetbe Ha eNeKTPUUHKUOT anat 1
No3MLMOHMPatbe Ha BalLETo TENo 1 paka 3a fa ce
0BO3MO)XH OTNOP Ha CUNKTe Ha ofbuBate. Cekoraw
KOpHCTETe NOMOLIHA PaukKa, LOKONKY HMa, 3a
MaKCHMManHa KOHTPONa Ha 06MBatbeTo UMK CUNaTa Ha
BpTetbe NPH BKNyuyBate. Onepatopot MoXe fa i
KOHTPONMMPA peakLunTe Ha Cunata Ha BpTeke Uiu cCunute
Ha onbuBatbe, OKONKY Ce NPe3emMaat CO0fBETHH
NPEBEHTUBHU MEPKU.

» He ja cTaBajte pakara Bo 6n43uHa Ha poTUpaukata
[ONONHUTENHa onpema. [lononH1TeNHaTa onpema Moxe
na ce onbue npeky Baluara paka.

» He ro nosuuyuonunpajre Bawero Teno Bo obnacra kape
€NeKTPUUHHOT anart ce ABHXH, LOKONKY HacTaHe
opbuBamwe. OnbMBarbeTO Ke ro NpUABWXKKM anatoT BO
CMPOTUBEH NPaBeL| Of IBKEHETO Ha AMCKOT BO TOUKaTa
Ha 3aKauyBatbe.

» O6pHeTe noce6HO BHUMaHHe NpH U3paboTka Ha arnu,
ocTpH uBHum 1 Ap. U3bernyeajte OTCKOKHYBatbe H
3aKauyBatbe Ha AoNONHUTeNHaTa onpeMa. AruTe,
OCTPUTE MBMLIM N OTCKOKHYBAHETO MOXe Aa LoBeaaT 0
3aKauyBatbe Ha [IoNoNHWTENHATa onpeMa 1 ia
npefu3Bu1KaaT rybetbe Ha KOHTpona Unu oabuBarbe.

» He noBp3yBajTe nuna co naueL, ceuuno 3a pesbate
Ha APBO UNK nuna co 3anuu. OBue ceunna
npean3BrKyBaat bpau onbuBatba v rybetbe Ha KoHTpona.
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be3beaHocHH npegynpeayBatba cneyuuHm 3a

bpycetbe U abpasuBHO ceuere

» Kopucrete camo BU0OBH Ha AUCKOBH, KOMLLTO Ce
npenopauyBaar 3a BalWHOT eNeKTPHYEH anart, u
cneyucdUuHa 3alUTHTa AU3ajHUPaHa 3a H36paHHoT
AMCK. [IMCKOBH KOWLUTO HE Ce iM3ajHUPAHH 3a IafleHUOT
€NeKTPHUUEH anaT He MOXeE COO/IBETHO [1a Ce 3allTUTaT 1
He ce be3benHu.

» MMoBpuKHaTa 3a 6pycete Ha LeHTpanHuTe NOTHCHATH
AMCKOBHM MOpa Jia Ce HHCTanupa noj paMHMHaTa Ha
3aWITUTHHOT Noknonew. HenpasuIHO MOHTMPAH AUCK
KOjLUTO Ce NpoTera NpeKy paMHUHaTa Ha 3allTUTHaTa
pamKa He MOXXe COOAIBETHO 1A Ce 3aLUTUTH.

» 3awrTutata Mopa Aa 6uae 6e3beaHo NpULBPCTEHA HA
€NeKTPUUHHOT anart, U COOABETHO NOCTaBeHa 3a Ja
0be3beau makcumanHa 6e3befHoOCT, Taka WTO
MUHUMaNeH fen of AUCKOT fa buae nanoxeH KOH
onepartopor. 3allT1TaTa ro 3allTUTyBa OnepaTopoT of
CKpLUEHWUTE Napumtba Ha AUCKOT, CyYaeH KOHTAKT CO
TINCKOT 1 UCKPM KOMLLTO MOXXAT [1a ja 3ananar obnekara.

» [l1cKoBUTE MOpa Aa ce KOPUCTAT CaMO 3a COOABETHH
HameHH. Ha npumep: He KOpUCTETE AUCK 32 ceuetbe 3a
CTpaHnuHo Bpycetbe. ADpPasnBHUTE IMCKOBH 3a CEUEHE
Ce HamMeHeTH 3a nepudepHo bpycetbe, CTPaHUUHUTE CUIK
LITO Ce NPUMeHyBaarT Ha OBUe IUCKOBU MOXe f1a
npefM3B1KaaT HUBHO pacnapuyBatbe.

» CeKoraw KOpHCTeTe HeoWTeTeH! NPUPabHuLM 33
JMCKOBH CO NPaBUNHA BENMUHHA U hopMa 3a BalHOT
u36paH guck. CooapeTHUTE NpUpPabHNLM 3a IMCKOBM IO
noTnMpaar AUCKOT CO LUTO Ce HaMa/lyBa MOXHOCTA Of
KpLLetbe Ha AUCKOT. [MprpabHuULKTE 3a AMCKOBM 3a
ceuetbe MOXe [1a Ce PasnuKyBaar of npupabHuLmTe 3a
[IINCKOBM 3a bpycetbe.

» He ynotpebyBajTe kopucTeHH JUCKOBH Of NOronemMu
€NeKTPUYHM anaTH. [IMCK HAMEeHET 3a NOronemM1 MOKHU
anaTu He e COOJBETEH 3a rofieM1 Hp3nHU Ha Manu anatu 1
MOXe [1a Ce pacnpcHar.

Dononuutennu 6e3benHocHM npeaynpeayBatba

cneuuduuHK 3a abpa3uBHO ceuetbe

» He ro “npuruckajre” gucKoT 3a ceuetbe U He
npuMeHyBajTe npeKymepeH nputHcok. He
HacTojyBajTe Aa HanpaBuTe NPeKyMepHO Anabok
3aceK. [1peonToBapyBakbEeTO Ha IUCKOT ro 3roNneMyBa
ONTOBApPYBAHETO U OCETNIMBOCTA HA BUTKAHbE U
HaBa/yBatbe Ha IUCKOT BO 3aCEKOT M MOXHOCTA 33
0f61Batbe UNK KpLLEHbEe Ha IUCKOT.

» He 3acTaHyBajre BO NMHUja U 3af POTHPAUKHKOT JUCK.
Kora iucKoT, BO TEKOT Ha onepaumjara, Ce ABUXM
nofianeKy of BalLeTo Teno, ofb1BarbeTo MoXe Aa ro
NPUEBIKM POTUPAUKUOT AUCK U MOKHWOT anaT AMPEKTHO
KOH Bac.

» Kora auckot ce HaBanyBa WNK KOra ro npeKMHyBa
ceuerbeTo 3apaAu HeKoja NPUUMHA, HCKNYYeTe ro
anaroT U ApXKeTe ro HeNoABHXKEeH A0/AeKa AUCKOT
LenocHo He 3anpe. Hukorau He HacTojyBajTe Aa ro
M3BajiuTe JUCKOT 3a Ceuetbe 0ff 3aCeKOT lofieKa ce

ZBWXH UMK MOXe fia fojae Ao oabusatbe. [posepeTe
1 Npe3eMeTe NonpaBHO [18jCTBO 3a Aa ja eNMMUHUpaTe
NpUUMHATA 33 HaBa/yBatbe Ha [IMCKOT.

He 3anouHyBajTe NOBTOPHO CO Ceuetbe BO AENOT WTO
ro obpaborysare. Mouekajre AofeKa AUCKOT fa
[OCTHrHe LenocHa 6pauHa M BHUMaTenHo Bneserte
NOBTOPHO BO 3aCEKOT. []MCKOT MOXe [1a Ce HaBanH,
NPUABKXK UNK 0AOME aKo ro pecTapTpare MOKHWOT anar
BO AIENOT WTO ro obpabotysare.

MoTnpete ru NNouMTe HAK NPEroNeMHUOT Aen LUTO ro
obpabortyBare 3a ja ro HaManuTe PU3UKOT OA
npuKnewTyBate U oabHBatbe Ha AUCKOT. [oneMuTe
[IeNnoBM LWTO M 0bpaboTyBare ce UCKPKUBYBAAT NoA
CcBOjaTa TeXuHa. [oTnupaunTe Mopa ja ce cTasar nop
[IenoT WTo ro 0bpaboTyBaTe NOKpaj NMHKjaTa Ha 3aCeKOT U
NoKpaj MBMLATa Ha AienoT LWTo ro obpaboTysare Ha ABeTe
CTpaHu Ha AMCKOT.

KopucTeTe gononHUTeNHN MepPKH 3a NpeTnasnuBocT
Kora npaBuTe “ye6eH 3acek” BO NOCTOEUKH SUL0BH
WNH JPYTH CNenu NOBPLUKHK. KnuMaB aMCK MOXe fia
npeceue LeBKK 3a rac Un1 Boaa, eNeKTPUUHU XULKU Unn
npeaMeTH KoM MOXe [1a Npean3BuKaaT onbuBatbe.

[LononxutenHn 6e36eHOCHH HaNnOMeHH

Hocerte 3awuTuTHu ounna.

Kopucrete coopBeTHM ypeau 3a npebapyBame, 3a fa
Y NPoHajeTe CKPUEHHTE eneKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBatbe co eneKTpUUHa eHepriuja. KoHTaktot co
€N1eKTPUUHM Kabnu MoXe fia 0Befie [0 NOXap W CTPYeH
yAap. OwWTeTyBarbeTo Ha racoBOAOT MOXE Aa JOBEfE 10
€eKcnnoauja. HaBneryBarwbeTo BO BOJOBOAHH LEBKM
npeanM3BUKyBa OLITETYBAHbE.

He ru gonupajre 6pycHuTE NNOUM U AUCKOBHTE 33
ceuetbe A0AEKa He ce onapar. [11ounTe 3a BpeMe Ha
paboTereTo cTaHyBaaT MHOTY XELUKH.

[ebnokupajre ro npekMHyBauoT 3a BKnyuyBatbe/
MCKNyuyBatbe U CTaBeTe ro Bo no3uuuja UcknyueHo,
AOKONKY ce NpeKuHe HanojyBaweTo €O CTpyja, Ha np.
no Bajietbe Ha akymynartoport. Co T0a Ke cnpeunTe
HEKOHTPONMPAHO PeCcTapTHpParbe Ha ypesoT.

Mpu owTeTyBatbe M HeNponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxe Aa u3nese napea. batepujara moxe
[ia ce 3ananu UNu Aa eKcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/1yX M JOKONKY MMa MOBPEAEHN OHECETE ' Ha NieKap.
[Mapeata MoXe Aa r'M HaipasHu AULLIHMTE NaTULLITa.

He ja otBopajte 6atepujara. Mocton onacHocT of
KpaToK Croj.

barepujata MoXe Aa ce OLITETH 0f OCTPHTE NPeAMETH
KaKO Ha np. KNUHLUHU UNHU OABPTYBaY UK CO
HagBopeLHo BNujaHKe. Moxe 1a 10jae [0 BHaTpelLleH
KpaToK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nywwT
uaj, 1a eKCNAoaMPa U ia ce nperpee.
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» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoguTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTK O OMACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

[ ) 3awruterte ja batepujata og TonnNKHa, Ha np.
O O IONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH
3pauy, oraH, HeYMCTOTHH, BOAA W Bnara.

MHaky, NocTon 0nacHOCT o eKCMo3uja 1

KpaTtok croj.

» He ru ponupajre 6pycHuTe AUCKOBH, Npeq Aa ce
onapar. lnounTe 3a BpeMe Ha paboTereTo CTaHyBaat
MHOTY XeLKK.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpadorysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPE/l 3a 3aTErHyBatbe N1 MEHreMe,
TOraw napuero Wto ce 0bpaboTyBa ce ApXK NOLBPCTO
OTKONKY €O BatliaTa paka.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHU HaNOMeHH
M ynarcTBa. [ pelLK1Te HacTaHaTH Kako
pe3ynTaT o] HeNPUAPXKYBatE A0
6e3beiHOCHUTE HAaMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXeE Aa
Npefu3B1Kaar enexkTpuueH yaap, noxap u/mnu
TelLKW NoBpeau.
BHWMaBajTe Ha CNUKKUTE BO NPEAHWOT €N Ha yNaTcTBOTO 3a
KOpHCTEtbE.

Ynorpeﬁa €0 COOABETHA HaMeHa

ENekTpuuHMOT anat e HaMeHET 3a ceuetbe U rpybo bpycerbe
Ha MeTanHu, KaMeHH W IPBEHU MaTepHjanu, NnacTuka,
HeMeTanu 1 nnouku be3 ynotpeba Ha Bofia. [pu ceuerbeto
Mopa [ia ce KOPUCTH CreLujanHa 3aliTuTHa xayba.

UnycTpupaHu KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OIHECYBa Ha
NPUKa30T Ha eNEKTPUUHKMOT anar Ha rpachuuKara CTpaH1ua.

(1) Crpenka 3a npaBeL, Ha BPTEHE Ha KYKULITETO
(2) Konue 3a bnokupatbe Ha BPETEHOTO

(3) MpeknHyBau 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(4) Barepuja”

(5) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja®

(6) MMpukas 3a HanonHeToCT Ha batepujata

(7) 3awruteH kanak 3a bpycetbe

(8) bBpycHo BpeTeHo

(9) Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha pauKara)
(10) 3aLwTKTeH Kanak 3a cevetbe’

(11) CresHa3aBpTKa co nogoLika

(12) [uck3a ceuere”

(13) Knyu co BHaTpellHa LecTaronHa rnasa

A) MnycTpupanata unu onMwwaHa onpema He e Aen of
craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.
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TeXHUUKH nopaToLH

Bpycunka GWS 12V-76

Bpoj Ha fien/apTukn 3601JF20..

HomuHaneH Hanou V= 12

HomuHaneH 6poj Ha BpTeXH min* 19500

A

Makc. anjameTap Ha mm 76

bpycHata nnoua

[ujametap Ha npucatot mm 10

TexuHa cornacHo EPTA- kg 0,70-0,90

Procedure 01:2014 %

lpenopauaHa okonHa © 0...+35

Temneparypa npu nonHerwbe

[lo3BoneHa oKomnHa o -20...+50

Temneparypa npv

nontetbe® n npu

CKNaguparbe

[TpenopayaHu GBA12V...

akyMynaTopcky barepuu

[Tpenopayaxu1 nonHauu GAL12...
GAX 18...

A) B0 3aBMCHOCT 0 ynoTpebeHara barepuja
B) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0 °C

WUndopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 60745-2-3.

HWBOTO Ha 3BYUYHMOT MPUTUCOK HA ENEKTPUYHMOT anar,
OLIEHETO co A, TUNMuHO u3HecyBa 75 dB(A). HecurypHoct
K = 3 dB. H1BOTO Ha 3BYUHWOT NPUTUCOK NpK paboTereTo
MOXe fia '  HaAM1He HaBefeHuTe BpenHocTH. Hocete
3awTuTa 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT Ha BUOpaLmK a, (BekTopcki 3bup Ha
TPW HACOKM) W HECHTYPHOCT K AafieHu Ce BO COrMacHOCT Co
EN 60745-2-3:

Bpycetbe Ha noBpLuMHK (rpyba 0bpaboTka):

a, = 13,5m/s’, K = 1,5 m/s’,

Hu1BOTO Ha BMDpauUKK HaBeEHO BO OBKE yNaTCcTBa e
“3MEpEHO CO HOPMMPaHa MocTarnka 3a Mepetbe U MoXe Aa
Cce KopuCTH 3a MerycebHa cnopeba Ha enekTpUUHM anaru.
McTo Taka MoXe fia ce NpUnaroay 3a npeaBpemeHa npoLeHa
Ha ONTOBaPYBarETO CO BUOpALIMK.

HaBepieHOTO HMBO Ha BUOpaLyK e 3a raBHaTa NpUMeHa Ha
€N1EKTPUUHHUOT anar. [loKoNKy eneKTPUUHUOT anar ce
KOPHMCTH 3a ipYrH NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0ff HOPMHUTE U HELLOBOTHO CE OfIPXYBA, MOXE
[a 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUbpaLmK. OBa MOXe 3HaUUTENHO
[a 1o 3roNeMM1 ONTOBapyBatbeTo CO BUDPaLMK BO NEPUOAOT
Ha LieNnoKynHoTo pabotetbe.

3a NpewusHo ofipenyBatbe Ha OMTOBAPYBaHETO CO
BUbpauuu, Tpeba aa ce 3eMe NPeBUA U NEPUOLOT BO KOj
YPEZoT e UCKNyUeH Unu efBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
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ONTOBapyBareTO CO BUOPaLMM BO NEPUOAOT HA
LienoKynHoTo paboTetbe.

YTBpAeTe rM JONONHUTENHUTE MePKM 3a be3beaHocT 3a
3alUTUTA HA KOPUCHUKOT Of} BNIMjaHWETO Ha BUDpaLMHTE, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHUTE anaTh U
anaTuTe 3a BMETHYBatbe, OfPXKYBajTe ja TONMHATA Ha
[LNaHK1Te, OPraHnU3npajTe ro TekoT Ha paboTara.

MoHTaxa

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOMLITO Ce HaBeAEHH
BO TEXHUUKHMTE nopaTouu. Camo OBUE NONHauu ce
NOrOfiHM 3a NIUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a Bawmor
€NeKTPUUEH anar.

HanomeHa: batepujara ce ucnopauyBsa fjenyMHoO

HanonHeTa. 3a Aa ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npea

npBara ynotpeba cTaBeTe ja Ha NoNHau JoAeka He ce

HaMoMHM LLeNOCHO.

NuTHyM-joHCKMTE HaTepuu MoXe fja ce HamonHaT Bo cekoe

Bpeme, be3 ja ce HaManu HUBHUOT XXMBOTEH Bek. [TpekUHOT

Npu NONHEHETO He M HALITETYBa Ha baTepujaTa.

NutryM-joHcKaTa batepwja e 3alwTuTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNYyuu co

MOMOLU Ha 3aLUTUTHUOT MPEKMHYBay: ENeKTpUYHMOT anat He

ce IBUXM BeKe.

» o aBTOMaTCKOTO UCKNYUYBate Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKMHYBaYOT 3a
BKNyuYyBame/ucKnyuyBate. batepujata Moxe aa ce
OLUTETH.

BHMMaBajTe Ha HANOMEHHTE 3a OTCTPaHYBakbE.

Bapetbe Ha 6aTepujata (Bugu cnuka A)

3a fa ja usBaauTe batepujara (4) npuTUCHETE Ha KOMUMHbaTa
3a oTBOpatbe (5) v u3Bneuete ja batepujara o
eneKTPUUHKOT anar. lMpuroa He ynoTpebyBajre cuna.

Mpuka3 3a HaNoNHeTOCT Ha baTepujata

LED cBeTHnku Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100%
TpajHo cBeTNo 2 X 3eNeH0 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 10-30%

baBHo Tpenkatbe Ha ceeTnoTo 1 x3eneHo 0-10%

MoHTHpatbe Ha 3alTHTeH ypes

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLUja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko U
NpY HeroB TPaHCNOPT U CKNaaupate, H3Bagete ja
bartepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTHCKAtbE HA
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKMyuyBatbe NOCTOU
OMacHoCT of} NOBPEMIX.

HanomeHa: o KpLerbeTo Ha bpycHara nnoua 3a Bpeme Ha

paboTata Unu Npu OLITETYBatbE Ha YPEIOT 3a NpUdar Ha

3allTUTHATA XayDba/enekTPUUHKOT anar, Toj Mopa fia ce npatu

BO cepBHcHarta cnyxba, 3a anpecara norneaHeTe Bo AeNoT
,CepBucHa cnyxxba 1 COBETU NPU KOPUCTEHE .

3awTuTHa xay6a 3a ceuere

» Tpu ceuetbeTo CO KOMNO3UTHH BPYCHHU CpeacTBa
ceKoraw KopucteTe ja 3alWTHTHaTa xay6a 3a ceuetbe
(10).

» Tpu ceuetbeTo BO KaMeH NOrpHKeTe ce 3a A0BONHO
BUIMYKYBalbe Ha NpaBTa.

MoHTHpaibe Ha 3awTHTHaTa Xay6a (suau cnuka B)
CraBere ja 3alTuTHaTa xayba 3a ceuetbe (10) Ha 3alITUTHaTA
xayba 3a bpycetbe (7), nofieka LIBPCTO HE HanerHe.

MocTaByBatbe Ha 3alUTUTHATA Xay6a (BuaK cnuka B)

BpreTe ja 3awTuTHaTa xayba Bo nocakyBaHata nosuumja
[0fieKa He HanerHe. 3aToa He e NOTpebeH HUKAKOB anart.

MoHTupatbe Ha bpycHH anatn

» Mpen 6uno KaKkBa HHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHUOT
anart (Ha np. oapxyBate, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako 1
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BaaeTe ja
6arepujata o Hero. [py HEBHUMATENHO NPUTUCKAHLE HA
NPEeKWUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe NoCTon
0MacHOCT 0f} NOBPEe/H.

» He ru gonupajte 6pycHuTe nnouu U AUCKOBHTE 32
ceuete AoAeKa He ce onapaar. MNnouwTe 3a Bpeme Ha
paboTerEeTo CTaHyBaaT MHOTY JeLUKK.

McuucTeTe ro BpeTeHoTo 3a bpycetbe (8) 1 cute Aenosu 3a

MOHTHpatbe.

3a 3aterHyBarbe Unu onabasyBatbe Ha bpycHuTe anatu,

MPUTUCHETE FO HaHaNPe/ KOMYEeTo 3a 3aK/yuyBarbe Ha

BpeTeHoTo (2) 1 McToBpeMeHo BpTeTe Ha bpyCHKOT anar, 3a

[a ro hMKeupare BPETEHOTO 3a bpycetbe.

» MpuTHCHeTe ro KonueTo 3a 6NokUparme Ha BPETEHOTO
camMo Kora BpeTeHoTo 3a bpycetbe e Bo cocTojoa Ha
MUpYyBatbe. MHaKy eneKkTpuuH1OT anar MoXxe Aa ce
owTeTH.

BpycHu nnoun/6pycHu nnouu 3a ceuere

BHMMaBajTe Ha IMMEH3UMTE Ha anaTuTe 3a bpycerbe.
[lnjameTapoT Ha aynkata Mopa fia 0AroBapa Ha NpuKyyHata
npupabHuLia. He KopucTeTe anantepu U1 peayKTopy.

Mpw ynoTpebara Ha AnjaMaHTCK1Te DPYCHU MNOUM 3a ceuetbe
BHMMaBajTe Ha T0a, CTPeNKara 3a NPaBeLoT Ha BPTetbe Ha
[NiMjamaHTCKaTa bpycHa nioua 3a ceuetbe a ce Noknonysa co
NPaBELOT Ha BPTEHE Ha eNEKTPUUHKOT anar (NorneaHeTe ja
CTpenkara 3a npaBel| Ha BpTetbe Ha KyKMLLUTETO).
Penocnenot Ha MOHTaXaTa MoXe fla Ce BUAM Ha rpaduukata
KapTa.

3a onabaByBatbe Ha GpycHaTa nnoua/auUCKOT 3a ceuetbe
MPUTHCHETE TO HaHaNPes KOMUETO 3a 3aK/yuyBatbe Ha
BPeTeHoTo (2) 1 MCTOBPEMEHO BPTETE Ha anatoT 3a bpycHara
nnoua/anckot 3a ceuetbe (12), 3a 4a ro ukcupare
bpycHoTo BpeTeHo (8) (Buan cnvka C1).

Co noMmolL Ha Knyu Co BHaTpeLlHa WwecTaronHa rnasa (13)
OTCTpaHeTe ja 3aTe3Hara 3aBpTka co nogsiouika (11) u
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u3Bazete ja bpycHara nnoua/auckort 3a ceuetve (12) (Buau

cnuka C2).

3a npuuBpcTyBatbe Ha bpycHaTa nnoua/mucKoT 3a

ceuerbe 3aBPTETE ja 3aTe3Hata 3aBpTka co nogiotka (11).

3arerHyBajTe ja 3aBpTKarta co KNnyy cO BHATpeLLHa

wectoaronHa rnasa (13) goaeka nog/iolKara He nerie
pamHo Ha bpycHaTa nnoya/auckoT 3a ceuetbe (12) (Buam
cnuka C3).

MoToa NOBTOPHO TYPHETE [0 KOMUETO 3 3aK/yuyBatbe Ha

BpeTeHoTo (2) HaHasap (Buavn cnvka C4).

» Mo MoHTaXaTa Ha anaToT 3a bpycetbe, npep,
BKNyuyBaweTo, NPoBepeTe Aanu Toj e TOUHO
MOHTHPaH W Aanu Moxxe cnobofHo Aa ce BPTH.
Mpoeepete fanu anatot 3a 6pycetbe He CTPyra Ha
3alUTMTHaTa Xayba unu Apyrute Aenosu.

[o3sBoneHu anaty 3a 6pycetbe

Moxxe fia r1 KopUCTUTE CUTe anaTu 3a bpycerbe HaBefeH! Bo
0Ba yNaTcTBo 3a ynotpeba.

[losBoneHwoT 6poj Ha BpTeXM [MuH '] 0aH. nepudepHaTa
bpauHa [m/s] Ha ynotpebeHnoT anar 3a bpycere Mopa Aa
0AroBapa Ha noAarouuTe Bo cneaHara Tabena.

3aroa BHAMaBajTe Ha J03BONIEHMOT OPOj Ha BPTEXH OAH.
nepudepHata 6p3uHa Ha eTMKeTaTa Ha anatoT 3a bpycetve.

makc. [mm] [mm]

[min]
19500

[m/s]

10 80

Bupatbe Ha 6GpyCHU NNOUN/ANUCKOBH 32 ceuetbe

Anar 3a bpyceme Marepwujan

Carbide Multi [1pB0 (CO KNuHLK),

Wheel nnactuka, MBL,
CBP3HU
matepujany,
aKPUIHO CTaKro,
runc, bakap

He'procyBauku
UenuK, YenuKk

Best for Ceramic  Inouku, kepamuka

Best for Hard
Ceramic

[nouku, TBpA
nopuenaH, huHa
Kepamuka

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMIIOBM APBO, MMHEPa/IM U MeTan MoXe Aa buae wretHa no
3apasjeto. [lonupareTo Unu BAMLLYBAHETO HA TakBaTa Npas
MOXe [1a NPeaM3B1Ka aneprucku peakuum u/unu
3abonyBarba Ha MLLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK
n1LaTa BO OKONKMHaTa.
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OfpeneHH YeCTUUKHM NPaB Kako Ha Np. npas of Aab unu byka

BaXkaT Kako KaHLeporeHu, 0cobeHo AoKONkKy ce Bo

KOMOMHaLlMja CO JONONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmeart aa brpat 0bpaboTyBaHM camo Of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLiA.

- [orpwxeTe ce 3a0bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3aLliTUTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaXeukuTe nponucy Ha Balliata 3emja 3a

maTepmjanot Koj ro obpabotysare.

» Usbernysajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

BmeTtHyBamwe Ha batepujata

HanomeHa: KopucrerbeTo Ha batepuu Kou He ce COOfiBETHH
3a Bawmot enekTprueH anat Moxe fja joBefie A0 NOrPeLLIHO
(hYHKLMOHMPAtbE UMK 10 OLUTETYBAHE HA UCTHOT.
HanonHetata batepuija (4) BMeTHeTe ja BO paukara Ha
€NeKTPUUHWOT anar, A0fieKa He Ce BKNOMK W He NerHe paMHo
Ha paukara.

BknyuyBate/ncknyuyBatwe

3a cTaBatbe BO ynotpeba Ha enekTpuuH1oT anar, IM3HeTe

ro NPEeKUHYBaUOT 3a BK/yuyBatbe/ucknyuyBarbe (3)

HaHanpen.

3a hukcupatbe Ha NPeKUHYBauoT 3a BKyuyBatbe/

WUCKnyuyBatbe (3) NpUTUCHETE ro NPEKMHYBAUOT 3a

BKNyuyBatbe/UCKnyuyBatbe (3) HaHanpen Hajony foaeka He

ce BKOMM.

3a f1a ro HCKNyumMTe eNeKTpUUHKUOT anar, ocnobogete ro

NPeKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe (3) ogH.

[NIOKOTKY TOj € BNIOKMPaH, Kparko NPUTUCHETE o

NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (3) HaHas3az

Hazony 1 notoa ocnobogerte ro.

» Mpep ynotpebara npoBepete ru anaTute 3a 6pycetve.
Anaror 3a 6pycetbe Mopa fa 6uae MOHTHpPaH
HecnpekopHo U aa MoXe cnobogHo Aa ce BPTH.
Hanpagerte npo6a oa HajManky 1 MuHyTa 6e3
onToBapyBatbe. He kopucTeTe owiTeTEHH,
HeTpKanesHu Wnu anatu 3a bpycetbe wro BU6pUpaar.
OwteteHnTe anat 3a bpycerbe MoXe [1a NyKHaT 1 aa
Npeau3BrKaaT NoBpeay.

Mpuka3 3a KOHTPoONa Ha Temneparypara/3alTuTa o
npeonToBapyBamwe

Lpsenuot LED-npukas (6) Bu nomara aa ja 3awtuture
batepujata ol nperpeBarbe 1 MOTOPOT Off
NpeonToBapyBatbe.

[okonky LED-npuka3ot ceetH (6) HenpeKUHaTo LpBEHO,
Temneparypara Ha batepujaTta e NpeBUCOKa U eNEKTPUUHUOT
anar aBTOMATCKM Ce UCKNyuyBa.

~ McknyueTe ro enekTpUUHKOT anar.

Bosch Power Tools
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- OcraBeTe ja batepujata aa ce onagu, npea aa
NpPOAOMXH1TE CO paboTarta.

[okonky LED-npuka3oT Tpenka (6) upBeHo, enekTpuuHUoT

anar e bnoK1paH 1 aBTOMATCKHU Ce UCKMyuyBa.

M3BneueTe ro eneKTPMUHKOT anar of AenoT LUTO ce

obpaborysa.

LLItom ce oTcTpaHu bnokaaara, enekTpUUHKOT anat

npoAoMXKyBa aa paboTtu.

CoBeTH npu pabotereto

» BuumaBajre Ha npouenuTe BO HOCEUYKUTE SUA0BHU
~,HanoMmeHnu 3a ctatuka “.

» [pu ceuetbe Ha NneCHU MaTepHjani, BHUMaBajTe Ha
3aKOHCKHTE opeAdH 1 npenopaku Ha
NpOU3BOANTENOT Ha MaTepHjanor.

» 3arterHere ro Aenort wro ce 0bpaboryBa, foKoNKy He
HanerHyBa CHIypHO CO CBOjaTa TeXHHa.

» He ro ontoBapyBajTe MHOTY €NeKTPHUHHOT anar,
[0AeKa He iojae BO cOCTOj6a Ha MUpYBatbe.

» o cunHoTo onToBapyBate, ocTaBeTe ro
€NeKTPUYHHOT anart yluTe HeKONKY MUHYTH BO Npa3eH
oA, 3a ja ce U3nagM.

» EneKTpUUHMOT anat He ro KOpUcTeTe CO ApXau 3a
ceueme.

» He ru gonupajte 6pycHHTE NNOUN U AUCKOBHTE 32
ceuete AoAeKa He ce onagar. [1710uuTe 3a Bpeme Ha
paboTerbeTo CTaHyBaaT MHOTY XELUKH.

[l0KONKy eneKTPUUHKOT anar ce NoMHU eNeKTPOCTaTUUKK,

WHCTanMpaHara enekTpOH!Ka ro UCKNyuyBa eNnekTpPUUYHUOT

anart. OIHOBO NPUTUCHETE ro NPEKMHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/

ucknyuysatbe (3), 3a1a MoXe NOBTOPHO f1a Fo KOPUCTHTE
€NeKTPUUHHOT anar.

I'pybo bpycere

» Hukorau He ru KOpUCTUTE BPYCHUTE NNOYK 3a ceuetbe
3arpy6o 6pyceme.

Co nopecyBatbe Ha aronot og 30° 1o 40° npu rpybo

bpycetbe Ke nobuete Hajnobpu pesynTatu npu paboterseto.

lomecTyBajTe ro eneKTPUUHUOT anaT Hanpes U Hasaf co

yMepeH nputhcok. NMpuToa, Aenot wro ce 0bpabotysa Hema

[1a ce BXeLLTH, 1a ce ja npomeHu bojata M Hema 1a UMa

bpasau.

Ceueme Ha meTan

» [pu ceuerbeTo co KOMNO3UTHH OPYCHU cpeAcTBa
ceKoralu KopucTeTe ja 3aliTUTHaTa xay6a 3a ceuete
(10).

Mpu ceuetbeTo co bpycHu Nnoun cexoralu pabotete co

yMepeHo NoMecTyBatbe HaHanpef no Matepujanot. He

npaBeTe NPUTUCOK Ha bpycHaTa Nnoua 3a ceuetbe, He

HaBanyBajTe W He OCLIMNMPa]Te.

He rv1 6nokupajte bpycHUTE NNOUM 3a Ceuetbe WTo

WU3neryBaart co CTpaHWUeH NPoTUBNPUTMCOK.

ENeKTpUUHKOT anat cekorall Mopa Aa Ce BOAU BO CNPOTUBEH

npa.eL| Ha ABMXerbe. MHaKy NocTou onacHoCT, Toj

HEKOHTPONMPAHO /13 Ce UCTUCHE Of] PE3OT.

Mpu ceuetbe Ha NPOMUNK W UETUPUATONHY LIEBKH, Haja0bpo
€ [1a N0CTaBMTe Ha HajManu1oT Npecex.

Ceuetbe Ha KameH

» [pu ceuereT0 BO KAMEH NOFPUIKETE Ce 33 LOBONHO
BLUMYKYBatbe Ha NpaBTa.

» Hocerte macka 3a 3awTuTa oA npas.

» EnexkTpuuHHOT anat cmee a ce KOPUCTH CaMo 3a
ceuetbe/6pycetbe Ha CyBU MaTepHjanu.
3a ceuetbe Ha KameH Hajnobpo e aa ynotpebure
[AujamaHTCKa 6pycHa nnoua 3a ceuetbe.
Mpu ceuetbe Ha 0cobeHO LiBPCTU MaTepujany Ha np. 6eToH
CO uaKan, jaMaHTCKUOT INCK 3a Ceuetbe MOXe Aa ce
nperpee v ja ce oLTeTH. BEHELOT O UCKPH KOj KpyKH
OKONY finjaMaHTCKara bpycHa nioya 3a ceuetbe jacHo
yKaXyBa Ha T0a.
Bo TakoB Cyuaj NpekMHeTe ro NpoLEecoT Ha Ceuetbe U
0CTaBeTe o KPaTKO [IMjaMaHTCKMUOT IMCK 3a Ceuetbe BO
npaseH of} NPy HajBUCOK BPOj Ha BPTEXM, 3a J1a Ce ONaju.
3HauUMTENHOTO NonyLTatbe Bo paboTata U BEHELOT 0} UCKPH
KOj KpY>KM Ce 3HaLM 3a OTaneHa iujamaHTcka bpycHa nnova.
Moxxe NOBTOPHO f1a ja HAOCTPHTE CO KpaTKK PE30BH BO
abpa3snBeH MaTepHujan, Ha np. CUIUKaTeH KaMeH.

HanomeHwu 3a cTaTnkara

lpouenuTe BO HOCEUKUTE SUAOBK NOANEXAT Ha HOpMaTa
DIN 1053 gen 1 unu1 nponucuTte cneuudrUuHK 3a 3emjata.
Mopa 3agomkuTenHo Aa ce NPUAPXKYBaTe O OBUE MPOMUCH.
Mper noueTokoT Ha paboTata NOBHKajTe ro OArOBOPHUOT
cTaTnyap, apXMTEKT UMK HaNEXHUTE rpafexHu
paKkoBOAMTENH 3a [1a Ce COBETYBaATe.

HanomeHu 3a onTuManHo kopucTemwe Ha batepuute
3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boga.

Cknaaupajte ja batepujaTa Bo rpaHULM Ha Temnepatypa of —
20°C o 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMOBHMNOT BO N€TO.

loBpeMeHo uncTeTe M1 OTBOPUTE 3a NPOBETPYBaHbE Ha
barepujaTa co MeKa, uMCTa M CyBa UeTKa.

CkpaTteHOTo Bpeme Ha paboTa no NonHeHeTo NoKaxysa,
[neka batepujaTa e noTpoLLeHa M MOpa Aa Cce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HanOMeHKTe 3a OTCTPaHyBakbe.

OapxyBatbe H CePBHC

OpapXyBatbe U uncTebe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oApKyBake, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo U
NpY HeroB TPAHCNOPT U CKNaAnpate, H3BafeTe ja
6atepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBarbe NOCTOM
OMacHOCT o} NOBPEAM.

» OnpxKyBajTe ri UUCTH eNeKTPUUHKOT anar U OTBOpUTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXKe A0obpo 1 6e3beaHo aa
pabotute.

CKnaaupajte v TpeTMpajTe ro NPUBoPOT CO BHUMAHHE.
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CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0[pXKyBatbeTo Ha BaliMot nponssop
Kako W pe3epBHUTE AenoBu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
WH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajieTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MoOMOTHe [I0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HallWTe NPOMU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npalliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnporu3BoaoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

Tpaxcnopt

NuTnyM-joHcKuTe Hatepuu noanexar Ha baparbara Ha
3aKOoHOT 3a 0nacHK Matepujanu. batepuute MoXe Aa ce
TPaHCMOPTMPAaT CaMo Of CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, be3
notpeba o7y AOMONHUTENHW KBANU(UKALNK.

Tpy NpeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETHU LA (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAuLMja) HEONXOAHO € Aa ce
BHMMaBa Ha CeLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoArotoBKata Ha nparkara
Mopa Aia Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHK CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO e
HeowwuTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha Tj HAUMH LITO HeMa fja ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame
XY/ EnektpuunuTe anaparv, batepuute, onpemara
‘,\,ﬁ 1 ambanaxwre Tpeba a ce OTCTpaHaT Ha

€KONOLIKK NPUDATNINB HAUMH.
He rv dpnajTe enekTpuuHuTe anaparm u
barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a rybpe!

)5

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckara perynatiea 2012/19/EU
€1eKTPUUHHTE anapaTu WTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHUTe
WM UCKOPUCTEHKTE baTepuu cnopes perynarusara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLMKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.
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bartepuu:
NUTHYM-jOHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO eNoT TpaHcnopt
(Buam ,Tpancnopt®, Ctpanuua 195).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
N UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drizite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniiili
umrseni kablovi povedavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.
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» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, Slem ili zastita za
sluh, smanjuiju rizik od povreda kada se koriste u
odgovarajuéim uslovima.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikaCenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Siroku odec¢u, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se dali su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Upotreba i briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraiili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriSc¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Proverite da i
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena te¢nost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna upozorenja za ugaonu brusilicu

Standardna bezbednosna upozorenja za operacije

brusenja ili abrazivnog secenja

» Ne koristite dodatni pribor koji nije posebno
dizajniran u preporucen od strane proizvodaca alata.
Sama cinjenica da se dodatak moze prikaciti na elektricni
alat, ne garantuje bezbedan rad.

» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektri¢cnom alatu.
Pribor koji radi pri brzini ve¢oj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.
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» Spoljasnji precnik i debljina pribora moraju biti u
okviru navedenih kapaciteta vaseg elektri¢nog alata.

kontrolisati na adekvatan nacin.

» Navojni nosac pribora mora da odgovara navoju
osovine brusilice. Za pribor koji se montira za
prirubnice, rupa za osovinu pribora mora da odgovara
precniku lociranja prirubnice. Kod pribora koji ne
odgovara potpornom hardveru elektri¢nog alata moze
doci do gubitka balansa, prekomernog vibriranja, Sto
mozZe izazvati gubitak kontrole.

» Ne koristite osteceni dodatni pribor. Pre svakog
koriscenja proverite da li na dodatnom priboru, kao
§Sto su abrazivni diskovi ima naprslina i krhotina, na
potpornoj podloski pukotina, poderotina ili
prekomernog habanja, na Zi¢anoj cetki olabavljenihili
napuklih Zica. Ako dode do ispustanja elektri¢nog alat
ili pribora, proverite da liima ostecenja il postavite
neosteceni dodatni pribor. Nakon provere i
postavljanja dodatnog pribora, potrebno je da vii
posmatraci stanete dalje od rotacionog priboraida
pokrenete elektri¢ni alat na maksimalnoj brzini bez
opterecenja na jedan minut. OSteceni pribor ¢e se u
normalnim uslovima slomiti tokom ovog probnog perioda.

» Nosite licnu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene,
koristite Stitnik za lice, zastitne manje ili vece
naocare. Prema potrebi, nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, rukavice i radnu kecelju koja moze da
zaustavi male abrazivne ili fragmente predmeta
obrade. Zastita za o¢i mora imati sposobnost da zaustavi
letece krhotine koje se stvaraju u raznim zahvatima.
Maska za prasinu ili respirator mora imati sposobnost da
filtrira Cestice koje se stvaraju prilikom rada. Produzena
izlozenost buci visokog intenziteta moZe izazvati
oStecenije sluha.

» Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svako ko stupa na podrucje rada mora nositi
licnu zastitnu opremu. Fragmenti predmeta obrade ili
slomljenog pribora mogu se razleteti i izazvati povredu
izvan neposredne zone rada.

» Nikada ne spustajte alat dok se pribor potpuno ne
zaustavi. Rotacioni pribor moze zahvatiti povrsinu i
otrgnuti se vasoj kontroli.

» Ne pokrecite elektricni alat dok ga nosite sa sobom.
Slucajan kontakt sa rotacionim priborom moze zakaciti
vaSu odecu, povlacedi tako pribor ka vasem telu.

» Redovno Cistite ventilacione otvore na elektricnom
alatu. Ventilator motora ¢e uvlaciti prasinu u kuciste, a
prekomerna akumulacija metala u prahu moze izazvati
elektricni rizik.

» Ne rukujte elektricnim alatom u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti takav materijal.

» Ovaj elektricni alat je namenjen da radi kao brusilica
ili alat za secenje. Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti kod
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pridrZavanja svih dole navedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

» Nije preporucljivo da se operacije kao Sto su glacanje,
brusenje Zicanom cetkom ili poliranje obavljaju ovim
elektri¢nim alatom. Operacije za koje elektricni alat nije
predviden mogu stvoriti rizik i izazvati licne povrede.

» Ne koristite pribor koji zahteva te¢na rashladna
sredstva. Koris¢enje vode ili drugih te¢nih rashladnih
sredstava moZe rezultirati smrcu ili elektri¢nim udarom.

» Elektricni alat drzite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor
koji dode u kontakt sa provodnom Zicom moze dovesti do
toga da izloZeni metalni delovi elektri¢nog alata postanu
provodnici $to rukovaoca moZe izloZiti elektri¢nom udaru.

Povratni udarac i povezana upozorenja

Povratni udarac je iznenadna reakcija na ukljesteni ili

zahvaceni rotacioni tocak, potpornu podlosku, ¢etku ili neki

drugi deo pribora. Ukljestenje ili kacenje rotacionog pribora
mozZe izazvati zadr$ku samog pribora $to dalje moze dovesti
do prisilnog usmeravanja elektricnog alata koji je van

kontrole u suprotnom smeru od smera rotacije pribora u

tacki zaglavljivanja.

Na primer, ukoliko predmet obrade zakadi ili ukljesti

abrazivni tocak, ivica tocka koji ulazi u tacku ukljestenja

mozZe se zariti u povrsinu materijala izazivajuci uspinjanije ili

izbacivanje tocka. To¢ak moze odskociti bilo prema

rukovaocu ili od njega, u zavisnosti od kretanja tocka u tacki
ukljestenja. U ovim uslovima takode moze doéi do pucanja
abrazivnih tockova.

Povratni udarac je rezultat pogresne upotrebe alata i/ili

pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze

se izbeci preduzimanjem odgovaraju¢ih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Cursto drzite elektri¢ni alat i postavite svoje telo i
ruku u polozaj koji Vam omogucava da se oduprete sili
povratnog impulsa. Uvek koristite pomoc¢nu drsku,
ukoliko je isporucena, za maksimalnu kontrolu nad
povratnim udarcem ili obrtnom silom prilikom
pokretanja. Rukovalac je u stanju da kontrolise reakcije
obrtne sile ili sile povratnog udarca, ukoliko su preduzete
odgovarajuce mere opreza.

» Nikada nemojte stavljati Saku blizu rotacionog
pribora. MoZe doci do povratnog udarca pribora preko
Vase Sake.

» Nemojte postavljati telo u zonu u kojoj ce se elektricni
alat kretati ukoliko dode do povratnog udarca.
Povratni udarac ¢e pokrenuti alat u smeru suprotnom od
smera kretanja tocka u tacki kaCenja.

» Posebno vodite racuna kada obradujete uglove, ostre
ivice itd. Izbegavajte poskakivanje i kacenje pribora.
Uglovi, otre ivice ili poskakivanje mogu da dovedu do
kacenja rotacionog pribora i tako izazovu gubitak kontrole
ili povratni udarac.

» Nemojte prikljucivati secivo motorne testere za
obradu drveta ili nazubljeno secivo testere. Takva
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seciva stvaraju ucestale povratne impulse i gubitak
kontrole.

Posebna bezbednosna upozorenja za operacije brusenjai

abrazivnog secenja

» Koristite samo tipove diskova koji su preporuceni za
vas elektricni alat i Stitnik posebno dizajniran za
izabrani disk. Diskovi za koje elektri¢ni alat nije
dizajniran se ne mogu adekvatno zastititi i stoga su
nebezbedni.

» Povrsina za brusenje srednjih pritisnutih diskova se
mora montirati ispod ravni ruba stitnika. Neadekvatno
montiran disk koji prolazi kroz ravan ruba Stitnika se ne
mozZe zastititi na odgovarajuci nacin.

» Stitnik mora biti bezbedno priévréen na elektriéni
alat i pozicioniran za maksimalnu bezbednost, tako da
najmanja povrsina diska bude izlozena prema
rukovaocu. Stitnik pomaze u zastiti rukovaoca od
polomljenih fragmenata diska, slu¢ajnog kontakta sa
diskom i varnica koje bi mogle da zapale odecu.

» Diskovi se moraju koristiti samo za preporucene
primene. Na primer: ne brusite sa bo¢nom stranom
reznog diska. Abrazivni rezni diskovi su namenjeni za
periferno brusenje, bocni pritisci primenjeni na ove
diskove mogu izazvati njihovo pucanje.

» Uvek koristite neostecene prirubnice diska koje su
propisne veli¢ine i oblika za izabrani disk.
Odgovarajuce prirubnice diska podupiru disk, na taj nacin
umanjujuc¢i mogucnost lomljenja. Odgovarajuce
prirubnice reznih diskova se mogu razlikovati od onih za
brusne diskove.

» Ne koristite istroSene diskove sa vecih elektricnih
alata. Disk namenjen veéem elektricnom alatu nije
pogodan za manje alate ili one vece brzine i mogu se
raspasti.

Dodatna posebna bezhednosna upozorenja za operacije

abrazivnog secenja

» Nemojte “zaglavljivati” rezni tocak ili primenjivati
prekomerni pritisak. Nemojte pokusavati da pravite
preteranu dubinu reza. Preveliki pritisak na disk
povecava opterecenije i podloznost uvrtanju ili zapinjanju
diska u rez kao i mogucnost povratnog impulsa ili
lomljenja diska.

» Nemojte postavljati telo u liniji sa rotacionim tockom
niti iza njega. Kada se toCak, u tacki rada, krece od
vaseg tela, potencijalni povratni udarac bi mogao
pokrenuti rotacioni tocak i elektri¢ni alat direktno prema
Vama.

» Kada tocak zapinje ili kod prekidanja secenja iz bilo
kog razloga, iskljucite elektricni alat i drZite elektricni
alat staticnim dok se tocak u potpunosti ne zaustavi.
Nikada nemojte pokusavati da izvadite rezni tocak iz
reza dok se tocak krece, u suprotnom moze doci do
povratnog udarca. Istrazite i preduzmite korektivne
korake kako biste uklonili uzrok zapinjanja diska.

» Nemojte ponovo pokretati proces sec¢enja u predmetu
obrade. Sacekajte da disk razvije punu brzinu i

oprezno udite u rez. Disk moZe zapeti, propeti se li
imati povratan impuls ukoliko je elektri¢ni alat u predmetu
obrade.

» Poduprite ploce ili bilo koji preveliki predmet obrade
kako biste umanijili rizik od ukljeStenja tocka i
povratnog udarca. Veliki predmeti obrade imaju obicaj
da ulegnu pod sopstvenom teZinom. Potpore se mogu
postaviti ispod predmeta obrade blizu linije secenja i blizu
ivice predmeta obrade sa obe strane diska.

» Posebno obratite paznju prilikom pravljenja dzepnog
reza u postojece zidove ili druge Ciste oblasti. Istureni
tocak moze preseci gasne ili vodovodne cevi, elektricne
instalacije ili objekte koji mogu izazvati povratni udarac.

Dodatne sigurnosne napomene
Nosite zastitne naocare.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Nemojte dodirivati brusne diskove i diskove za
presecanje dok se ne ohlade. Prilikom rada diskovi
postaju veoma vreli.

» Deblokirajte prekidac za ukljucivanje/ iskljucivanje i
dovedite ga u poziciju za iskljucivanje, ako se prekine
snabdevanje strujom, odnosno ako se izvadi
akumulator. Na taj nacin se sprec¢ava nekontrolisano
ponovno pokretanje.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
AN eksplozije i kratkog spoja.

» Ne dodirujte brusne diskove pre nego sto se ohlade.

Prilikom rada diskovi postaju veoma vreli.
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» Obezbedite radni komad. Radni komad koji €vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Opis proizvoda i specifikacija

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen za presecanje i grubo obradivanje
metalnih, kamenih i drvenih materijala, plastike,
negvozdenih metala i plo¢ica bez upotrebe vode. Za
presecanje se mora koristiti specijalna zastitna hauba.

Komponente na slici

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Strelica smera obrtanja na kucistu
(2) Taster za blokadu vretena

(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Akumulator”

(5) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(6) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(7) Zastitna hauba za brusenje

(8) Brusno vreteno

(9) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(10) Zatitna hauba za rezanje”

(11) Zatezni zavrtanj sa podloskom

(12) Reznidisk”

(13) Sestougaoni klju¢

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Brusilica GWS 12V-76

Broj artikla 3601JF20..
Nominalni napon V= 12
Nominalni broj obrtaja ¥ min’* 19500
Maks. precnik brusnog mm 76
diska

Precnik prihvatnog dela mm 10
Tezina u skladu sa EPTA- kg 0,70-0,90
Procedure 01:2014"

Preporucena temperatura “C 0...+35

okruzenja prilikom punjenja
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Brusilica GWS 12V-76

Dozvoljena temperatura © -20...+50

okruzenja u radu® i prilikom

skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 12V...

Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene prema EN 60745-2-3.
Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi 75 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
prilikom rada moZe da prekoraci zadate vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 60745-2-3:

Povrsinsko brusenje (gruba obrada):

a, = 13,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
standardizovanom mernom postupku i moZe se koristiti za
medusobno poredenje elektricnih alata. Pogodan je i za
privremenu procenu optere¢enja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doéi do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecéenija vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrZzavanje toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskom akumulatorom koji koristi vas elektricni alat.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne $teti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se
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iskljucuje zahvaljujuci zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata
vi$e ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Vadenje akumulatora (videti sliku A)

Zavadenje akumulatora (4) pritisnite tastere za deblokadu
(5) i izvucite akumulator povlacenjem iz elektricnog alata.
Ne upotrebljavajte pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 10-30%
lagano trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-10%

Montiranje zastitnog mehanizma

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Napomena: Posle loma brusne ploce za vreme rada ili pri

ostecenju prihvatnog uredaja na zastitnoj haubi/elektricnom

alatu, mora se elektri¢ni alat hitno poslati u servis, adrese
pogledajte u odeljku ,Servis i saveti za upotrebu®.

Zastitna hauba za presecanje

» Prilikom presecanja sa povezanim sredstvom za
brusenje uvek upotrebljavajte zastitnu haubu za
presecanje (10).

» Prilikom presecanja u kamenu morate se pobrinuti za
dovoljno usisavanja prasine.

Montaza zastitne haube (videti sliku B)

Pomerajte zastitnu haubu za secenje (10) na zastitnu haubu
za brusenje (7), sve dok se ne uklopi.

Podesavanje zastitne haube (videti sliku B)
Okrenite zastitnu haubu u Zeljeni poloZaj i uklopite je. Za to
nije potreban alat.

Montiranje brusnih alata

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljuivanje postoji opasnost
od povrede.

» Nemojte dodirivati brusne diskove i diskove za
presecanje dok se ne ohlade. Prilikom rada diskovi
postaju veoma vreli.

QOcistite brusno vreteno (8) i sve delove koji treba da se

montiraju.

Za pricvrs¢ivanje ili otpustanije alata za brusenje gurnite

taster za blokiranje vretena (2) napred i istovremeno

okrecite alat za brusenje dok se brusno vreteno ne ucvrsti.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena samo u stanju
mirovanja brusnog vretena. Elektricni alat se moze
inace ostetiti.

Brusni disk/ disk za se¢enje

Obratite paznju na dimenzije brusnog alata. Precnik otvora

mora da odgovara prirubnici prijemnice. Nemojte da

upotrebljavate adaptere ili redukcione delove.

Kod primene dijamantskih ploca za secenje, vodite racuna o

tome da se strelice za smer okretanja na dijamantskoj plocCi i

elektriénom alatu podudaraju (vidi strelicu za smer okretanja

na kucistu).

Redosled montaZe je vidljiv na grafickoj strani.

Za otpustanje brusne ploce/ploce za presecanje pomerite

taster za blokadu vretena (2) prema napred i istovremeno

okredite brusnu plocu/plocu za presecanje (12) da bi se
fiksiralo brusno vreteno (8) (videti sliku C1).

Pomocu Sestougaonog kljuca (13) uklonite zatezni zavrtanj

sa plocom (11) i skinite brusnu plo¢u/plocu za presecanje

(12) (videti sliku C2).

Za pri¢vrscivanje zastitne haube/haube za secenje

pricvrstite zatezni zavrtanj sa plocom (11). Pomocu

Sestougaonog kljuca (13) priteZite zavrtanj tako da ploca

zavrtnja naleze ravno na brusni disk/disk za presecanje (12)

(videti sliku C3).

Pomerite taster za blokadu vretena (2) ponovo unazad

(videti sliku C4).

» PrekontroliSite posle montaZe alata za brusenje pre
ukljucivanja, da li je brusni alat korektno montiran i
moze slobodno da se okrece. Uverite se da brusni alat
na zastitnoj haubi ili drugim delovima ne struze.

Dozvoljeni brusni alati

Mozete da upotrebljavate sav brusni alat koji je pomenut u
ovom uputstvu za rad.

Dozvoljeni broj obrtaja [min™] odnosno kruzna brzina [m/s]
koris¢enog brusnog alata mora najmanje da odgovara
podacima u sledecoj tabeli.

Zato obratite paznju na dozvoljeni broj obrtaja, odnosno
kruznu brzinu na etiketi brusnog alata.

maks. [mm] [mm]

Carbide Multi
Wheel

Drvo (sa
ekserima),
plastika, PVC,
vezivni materijali,
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Brusni alat Materijal

akrilno staklo,
gips, bakar
Nerdajuci celik,
celik

2 Expert for Inox

Best for Ceramic  Plocice, keramika

Best for Hard Plocice, tvrdi
Ceramic porcelan, kamene
plocice

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

Ubacivanje akumulatora

Napomena: Upotreba akumulatora koji nisu namenjeni za

elektricni alat moze da dovede do pogresnih funkcija ili do

ostecenja elektricnog alata.

Napunjeni akumulator stavite (4) u drsku elektricnog alata,

dok osetno ne ulegne i ne nalegne u ravni sa drskom.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za pocetak rada elektroalata gurnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (3) unapred.

Zafiksiranje prekidaca za ukljuivanje/iskljucivanje (3)

pritiskajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3) napred

nadole, dok ne ulegne.

Da biste elektri¢ni alat iskljuéili, pustite prekidac za

uklju¢ivanje-iskljucivanje (3) odnosno, kada je fiksiran,

pritisnite prekidac ukljucivanje-iskljucivanje (3) kratko
pozadi nadole i onda ga otpustite.

» Pre upotrebe proverite brusne alate. Brusni alat mora
da bude adekvatno montiran da moze slobodno da se
obrce. lzvrsite probni rad bez opterecenja najmanje 1
minut. Nemojte da upotrebljavate ostecene,
nezaobljene ili vibrirajuce brusne alate. Osteceni
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brusni alati mogu da se rasprsnu i da prouzrokuju
povrede.

Prikaz kontrole temperature/zastite od preopterecenja

Crveni LED prikaz (6) vam pomaze da zastitite akumulator

od pregrevanja, a motor od preopterecenja.

Ukoliko LED prikaz (6) konstantno crveno svetli,

temperatura akumulatora je previsoka i elektricni alat se

iskljucuje automatski.

- Iskljucite elektricni alat.

- Ostavite akumulator da se ohladi pre nego $to nastavite
rad.

Ukoliko treperi LED prikaz (6) crveno, elektricni alat je

blokiran i iskljucuje se automatski.

Izvucite elektricni alat iz radnog komada.

Ukoliko je otklonjena blokada, elektri¢ni alat radi dalje.

Uputstva zarad

» Oprez kod proreza u nosece zidove, pogledati odeljak
»,Napomene za statiku“.

» Prilikom rezanja lakih gradevinskih materijala
obratite paznju na zakonske odredbe i preporuke
proizvodaca materijala.

» Zategnite radni komad, ukoliko nije fiksiran
spostvenom teZinom.

» Elektricni alat nemojte da opterecujete toliko da se
zaustavi.

» Neka elektricni alat posle jakog preopterecenja radi u
praznom hodu jos nekoliko minuta kako bi se
elektricni alat ohladio.

» Ne koristite elektricni alat sa stalkom za tocilo za
prosecanje.

» Nemojte dodirivati brusne diskove i diskove za
presecanje dok se ne ohlade. Prilikom rada diskovi
postaju veoma vreli.

Ako se elektri¢ni alat napuni elektrostatickim elektricitetom,

pomocu ugradene elektronike ¢e se alat iskljuciti. Nakon

iskljucivanja ponovo pritisnite prekidac za ukljucivanje-/
iskljucivanje (3) da biste ponovo pokrenuli elektricni alat.

Grubo brusenje

» Ne koristite nikada ploce za presecanje za grubo
brusenje.

Sa uglom koji je namesten od 30 do 40 stepeni prilikom

grubog brusenja dobijate najbolji radni rezultat. Pomerajte

elektricni alat umerenim pritiskom u jednom i u drugom

pravcu. Na taj nacin radni komad se ne zagreva previse, ne

menja boju, a i nema brazdi.

Rezanje metala

» Prilikom presecanja sa povezanim sredstvom za
brusenje uvek upotrebljavajte zastitnu haubu za
presecanje (10).

Radite ravnomerno prilikom brusenja za presecanje sa

umerenim pomakom prilagodenim materijalu koji se

obraduje. Ne vrsite pritisak na brusni disk, ne izoblicujte

ivice i ne oscilirajte.

Bosch Power Tools

160992A54P[(18.07.2019)



202 | Srpski

Ne kocite iskljucene ploce za presecanje bo¢nim pritiscima.
Elektri¢ni alat morate stalno da vodite u suprotnom smeru.
InaCe postoji opasnost da se nekontrolisano potisne iz reza.
Prilikom razdvajanja profila i ¢etvorougaone cevi najbolje je
da postavite najmanji poprecni presek.

Rezanje kamena

» Prilikom presecanja u kamenu morate se pobrinuti za
dovoljno usisavanja prasine.

» Nosite zastitnu masku za prasinu.

» Elektricni alat smete da upotrebljavate samo za suvi
rez/suvo brusenje.

Za presecanje kamena najbolje je da upotrebljavate

dijamantsku plo¢u za presecanje.

Prilikom rezanja tvrdih materijala, npr. betona sa visokim

sadrzajem oblutka, dijamantski disk za secenje moze da se

pregreje i na taj nacin da se osteti. Venac varnica koji kruzi

oko dijamant-ploce za presecanje jasno ukazuje na to.

U ovom slucaju prekinite rezanje i pustite dijamantski disk za

secenje da se u praznom hodu vrti kratko vreme na najvise

obrtaja da bi se ohladio.

Napredak u radu koji primetno zaostaje i cirkularni venac

varnica su znakovi da je dijamantski disk za seCenje postao

tup. Isti mozZete da naostrite kratkim rezovima u abrazivnom

materijalu (npr. pescani kamen).

Napomene za statiku

Prorezi u nose¢im zidovima podlezu normi DIN 1053 deo 1

ili pravilima u zavisnosti od zemlje. Ovi propisi moraju

apsolutno da se postuju. Pre pocetka rada konsultujte se sa

odgovornim stati¢arem, arhitektom ili nadleznim

gradevinskim Sefom.

Uputstva za optimalno ophodenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od -20
°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istro$ena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i uvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Cuvajte i ophodite se sa priborom paljivo.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.
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Uklanjanje dubreta
?74 Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor
72X

i pakovanija treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom zivotne sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!
Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektricni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju

vise da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 202).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila

in napotke. Neupostevanje opozoril
in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektricna
orodja z elektricnim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, dav
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
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Stedilniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, Ce ste utrujeni oziroma e ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektricno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijae za prilagajanje orodja,
preden orodje vklopite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrZujte ravnovesje. S tem izbolj$ate nadzor
nad elektri¢nim orodjem v nepric¢akovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.
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Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektricnega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanjs$ajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektri¢nega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Poskrbite za redno vzdrzevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da
se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cemer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti ima
lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite

zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za kotni brusilnik

Splosna varnostna opozorila za grobo brusenje ali

rezanje

» Ne uporabljajte nastavkov, ki niso namenjeni
Zelenemu nacinu uporabe in jih proizvajalec ni
odobril. Ce je nastavek mogoce pritrditi na elektri¢no
orodje, to Se ne zagotavlja njegove varne uporabe.

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

» Zunanji premer in debelina nastavka morata biti v
okviru nazivne zmogljivosti elektricnega orodja.
Nastavkov neustrezne velikosti ni mogoce ustrezno voditi
ali nadzorovati.

» Za ustrezno montaZo se mora nastavek ujemati z
navojem vretena brusilnika. Pri nastavkih, ki se jih
namesti s prirobnicami, se mora luknja debla nastavka
ujemati s premerom prirobnice. Nastavki, ki niso
skladni s strojno opremo za namestitev, pri uporabi ne
bodo stabilni, prekomerno bodo vibrirali in morda tudi
usliizpod nadzora.

» Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite, da na nastavku, npr. brusilni
plos¢i, ni odrezkov ali razpok, da na podpornem
krozniku ni razpok, raztrganin ali znakov obrabe in da
na Ziéni krtaéi ni slabo pritrjenih ali razpokanih zic. Ce
elektricno orodje ali nastavek pade na tla, preverite,
ali se je poskodoval, oziroma namestite neposkodovan
nastavek. Po pregledu in namestitvi nastavka se viin
vsi prisotni odmaknite od ravnine vrtecega se
nastavka, elektri¢no orodje pa naj eno minuto deluje
pri polni hitrosti brez obremenitve. Ce so nastavki
poskodovani, se bodo v tem ¢asu razleteli.

» Nosite osebno zascitno opremo. Glede na nacin
uporabe uporabite zascitni vizir, zascitna ocala ali
zascito za oci. Po potrebi nosite protiprasno masko,
zascito za sluh, rokavice in predpasnik, ki lahko zadrzi
ostre delce oziroma delce obdelovanca. Zascita za oCi
mora biti zmozna zaustaviti leteCe delce, ki nastanejo pri
razliénih delih. Protiprasna maska in respirator morata
biti zmozna filtrirati delce, ki nastajajo med delom. Daljsa
izpostavljenost glasnemu hrupu lahko povzrociizgubo
sluha.

» Vsi prisotni naj se zadrZujejo na varni razdalji od
delovnega obmocja. Vsak, ki vstopi v delovno
obmocje, mora nositi osebno zas¢itno opremo. Delci
obdelovanca ali okvarjen nastavek lahko odletijo in
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povzrocijo poskodbo tudi izven neposrednega delovnega
obmogja.

» Elektricnega orodja nikoli ne odlagajte, preden se
nastavek povsem ne preneha vrteti. Vrteci se nastavek
lahko zagrabi povrsino, vi pa izgubite nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

» Elektricnega orodja ne vklapljajte, ko ga nosite ob
strani. Ob nenamernem stiku bi vrteci se nastavek lahko
raztrgal vasa oblacila in se zarezal v vase telo.

» Redno Cistite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja povlece prah v ohisje,
pretirano kopicenje kovinskega prahu pa lahko povzroéi
nevarnosti v zvezi z elektri¢no energijo.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov. Zaradi isker bi se ti materiali lahko vneli.

» Elektri¢no orodje je namenjeno finemu brusenju in
rezanju. Preberite in preglejte vsa varnostna
opozorila, navodila, slike in specifikacije, ki so
prilozeni elektriénemu orodju. Ce spodaj navedenih
napotkov ne upostevate, lahko pride do elektricnega
udara, pozara in/ali hudih poskodb.

» Tega elektricnega orodja ne priporocamo za postopke,
kot so fino brusenje, S¢etkanje z Zicno krtaco in
poliranje. Izvajanje postopkov, za katere elektri¢no
orodje ni namenjeno, je tvegano in lahko povzrocCi telesne
poskodbe.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilnih tekocin. Uporaba vode ali drugih hladilnih
tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar, ki je lahko tudi
smrten.

» Med delom, pri katerem lahko pride do stika rezalnega
nastavka s skrito Zico, elektricno orodje drzite samo
zaizolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z zico
pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese na
kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko ob
tem dozivi elektricni udar.

Opozorila glede povratnih udarcev

Povratni udarec je nenaden odziv na zagozdeno vrteco se

plosc¢o, podporni kroznik, krtaco ali kateri koli drug

nastavek. Zagozditev povzroci nenadno blokado vrtecega se
nastavka, elektricno orodje, ki je uslo izpod nadzora, pa se
odbije v nasprotni smeri vrtenja nastavka na mestu
zagozditve.

Na primer: e se brusilna plo$¢a zagozdi v obdelovanec,

lahko rob plosce zareze v povrsino materiala, zaradi ¢esar

plo§ca izskoci oziroma zaradi Cesar pride do povratnega
udarca. Plosca lahko izskoci v smeri proti uporabniku ali
stran od njega, odvisno od smeri vrtenja na tocki zagozditve.

V tak$nem primeru se lahko brusilna plosca tudi zlomi.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Izognete se mu

lahko z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Elektricno orodje vedno trdno drZite, telo in roko pa
imejte v polozaju, ki vam omogoca, da zadrzite
povratni udarec. Za najvecji nadzor nad povratnim
udarcem ali zagonskim navorom vedno uporabljajte

Slovenscina | 205

dodatni rocaj, Ce je ta na voljo. Uporabnik lahko
zagonski navor ali povratni udarec ohrani pod nadzorom,
Ce uposteva ustrezne varnostne ukrepe.

» Dlani nikoli ne pomikajte v bliZino vrtecega se
nastavka. Nastavek lahko izskoCi proti vasi dlani.

» S telesom ne posegajte v obmocje, kamor bi se
elektri¢no orodje ob povratnem udarcu lahko
izmaknilo. Ob povratnem udarcu se bo orodje izmaknilo
v nasprotni smeri vrtenja plo$¢e na mestu zagozditve.

» Priobdelovanju vogalov, ostrih robov itd. bodite
posebej previdni. Izogibajte se odbojem in
zagozditvam nastavka. Pri kotih, ostrih robovih ali
spodrsavanju se vrteci nastavek pogosto zagozdi, kar
povzrocCi izgubo nadzora ali povratni udarec.

» Na orodje ne namestite verizne Zage, rezila za
rezbarjenje ali nazob¢ane verizne Zage. Pri takih rezilih
S0 povratni udarci in izguba nadzora pogosti.

Posebna varnostna opozorila za grobo brusenje in

rezanje

» Uporabljajte samo taksne vrste plos¢, ki ustrezajo vasi
elektricni napravi in posebne zascitne pokrove zanje.
Plos¢, ki ne ustrezajo elektri¢ni napravi, ni mogoce
ustrezno zascititi, zato je njihova uporaba nevarna.

» Brusilno povrsino ugreznjenih srednjih plos¢ je treba
namestiti pod ravnino zascitnega pokrova. Nepravilno
namescenih ploS¢, ki segajo skozi ravnino zascitnega
pokrova, ni mogoce ustrezno zascititi.

» Zascitni pokrov mora biti varno pritrjen na elektricno
napravo in namescen v polozaj, ki zagotavlja najvisjo
stopnjo varnosti tako, da je odkrit ¢im manjsi del
plosce, ki je obrnjen proti uporabniku. Zascitni pokrov
uporabnika $¢iti pred odlomljenimi delci ploce,
nenamernim stikom s plo$co in iskrami, zaradi katerih bi
se lahko vnela oblacila.

» Plosce se lahko uporablja le za odobrene nacine
uporabe. Na primer: zrobom plosce za abrazivno
rezanje ne izvajajte grobega brusenja. Plosce za
abrazivno rezanje so namenjene perifernemu brusenju, v
primeru stranskih obremenitev pa se te plosce lahko
razletijo.

» Vedno uporabljajte neposkodovane prirobnice
ustreznih velikosti in oblike za izbrano plosco.
Ustrezne prirobnice podpirajo plosco in tako zmanj$ujejo
verjetnost, da bi se ta razbila. Prirobnice za rezalne
plosce se lahko razlikujejo od prirobnic za brusilne
plosce.

» Ne uporabljajte obrabljenih plos¢ z drugih, vecjih
orodij. Plosce, ki so namenjene vecjim elektri¢nim
orodjem, niso ustrezne za hitrejSa, manjsa orodja in se pri
uporabi lahko razletijo.

Dodatna varnostna opozorila posebej za rezanje

» Ne blokirajte rezalne plosce in je ne preobremenjujte.
Ne poskusajte zarezati pregloboko. Preobremenitev
plosce poveca verjetnost upogibanja in zvijanja plosce
med rezanjem, zaradi Cesar se ta lahko zlomi ali izmakne.
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» Vase telo naj ne bo v isti liniji kot vrteca se plosca ali
zanjo. Ce se plos¢a med delom vrti stran od vas, se
lahko plos¢a in elektri¢no orodje pri morebitnem
povratnem udarcu izmakneta neposredno proti vam.

» Ce se ploi¢a zatika ali se iz kakrinega koli razloga med
rezanjem zaustavlja, izklopite elektri¢no orodje in ga
ne premikajte, dokler se rezalna plosca popolnoma ne
zaustavi. Rezalne plosce nikoli ne poskusajte
odstraniti iz zareze, ko se plos¢a premika, saj lahko
pride do povratnega udarca. Ugotovite, kaj je vzrok za
upogibanje plo$ce in ustrezno ukrepajte.

» Postopka rezanja ne nadaljujte, ko je plos¢a v
obdelovancu. Pocakajte, da plos¢a doseze polno
hitrost in jo nato previdno vstavite v zarezo. Ce
elektri¢no orodje ponovno zaZenete v obdelovancu, se
plosca lahko upogne, izskoci ali pa pride do povratnega
udarca.

» Dazmanjsate verjetnost zagozditve ali povratnega
udarca, podprite plosce ali vsak vecji obdelovanec.
Veliki obdelovanci se pogosto povesijo pod lastno tezo.
Nosilce je treba namestiti pod obdelovanec v blizini linije
rezanja in blizu robov obdelovanca na obeh straneh
plosce.

» Priizrezovanju odprtin v stene ali druga nevidna
obmocja bodite Se posebej previdni. Plos¢alahko med
prodiranjem prereze plinsko ali vodovodno cev,
elektri¢no napeljavo ali predmete, kar lahko povzroc€i
povratni udarec.

Dodatna varnostna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Brusilnih in rezalnih plosc se ne dotikajte, dokler se ne
ohladijo. Plos¢e se med delom mocno segrejejo.

» Sprostite stikalo za vklop in izklop in ga prestavite v
polozaj za izklop, e se napajanje prekine, npr. zaradi
odstranitve akumulatorske baterije. S tem preprecite
nenadzorovan ponovni zagon.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno

m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Brusilnih plos¢ se ne dotikajte, dokler se ne ohladijo.
Plosce se med delom mocno segrejejo.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Uporaba v skladu znamenom

Elektriéno orodje je primerno za rezanje in grobo brusenje
kovin, kamna, lesa, plastike, nezeleznih kovin in plos¢ic brez
uporabe vode. Pri rezanju je treba uporabljati poseben
zascitni pokrov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Oznaka smeri vrtenja na ohisju

(2) Gumb zablokado vretena

(3) Stikalo za vklop/izklop

(4) Akumulatorska baterija®

(5) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije”
(6) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(7)  Zascitni pokrov za brusenje

(8) Brusilno vreteno

(9) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(10) Zascitni pokrov za rezanje”

(11) Napenjalni vijak s podlozko

(12) Rezalnaplos¢a®

(13) Sestrobi klju¢

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

160992A54P|(18.07.2019)

Bosch Power Tools



Tehnicni podatki

Brusilnik GWS 12V-76

Stevilka izdelka 3601JF20..

Nazivna napetost V= 12

Nazivno $tevilo vrtljajev " min* 19.500

Najv. premer brusilne mm 76

plosce

Premer vpenjalnega sistema mm 10

Teza v skladu z EPTA- kg 0,70-0,90

Procedure 01:2014 "

Priporocena temperatura C 0...+35

okolice med polnjenjem

Dovoljena temperatura © -20...+50

okolice med delovanjem® in

med skladi$¢enjem

Priporo¢ene akumulatorske GBA12V...

baterije

Priporoceni polnilniki GAL12...
GAX 18...

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 60745-2-3.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 75 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
pri delu lahko preseZe navedene vrednosti. Nosite zascito
zasluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 60745-2-3:

Povrsinsko brusenje (grobo brusenje):

a, = 13,5m/s’, K = 1,5m/s’,

Raven tresljajev, podana v teh navodilih, je bila izmerjena v
skladu s standardiziranim merilnim postopkom in se lahko
uporablja za primerjavo elektri¢nih orodij med seboj.
Primerna je tudi za zacasno oceno obremenjenosti s tresljaji.
Navedena raven tresljajev je dolo¢ena na osnovi glavnega
nacina uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja v druge namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevaniju, lahko raven tresljajev odstopa.
To lahko obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe
obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s tresljaji morate
upostevati tudi as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje
deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe ob¢utno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrZevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Slovenscina| 207

Montaza

Napolnite akumulatorsko baterijo

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruzljivi z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v vasem
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zaSCite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne
pritiskajte vec na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduje.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Odstranjevanje akumulatorske baterije (glejte
sliko A)

Akumulatorsko baterijo (4) odstranite tako, da pritisnete
gumb za sprostitev (5) in akumulatorsko baterijo snamete z
elektri¢nega orodja. Pri tem ne smete uporabiti sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode trajno svetijo 60-100 %
2 zeleni LED-diodi trajno svetita 30-60%
1 zelena LED-dioda trajno sveti 10-30%
1 zelena LED-dioda pocasi utripa 0-10%

Namestitev zascitnega nastavka

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Opomba: po lomu brusilnega koluta med obratovanjem ali

pri poskodovanju prijemal na zas¢itnem pokrovu/na

elektricnem orodju, morate elektri¢no orodje takoj poslati na
servsno sluzbo; naslovi so navedeni v odstavku ,Servisna
sluzba in svetovanje uporabnikom®.

Zascitni pokrov za rezanje

» Pri rezanju z vezanimi brusilnimi sredstvi vedno
uporabljajte zascitni pokrov za rezanje (10).
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» Pri rezanju kamna morate poskrbeti za zadostno
odsesavanje prahu.

Montaza zascitnega pokrova (glejte sliko B)

Zascitni pokrov za rezanje (10) je treba namestiti na zascitni
pokrov za brusenje (7), da se zaskoCi.

Nastavitev zascitnega pokrova (glejte sliko B)

Obrnite zaS¢itni pokrov v Zeleni poloZaj in ga zaskocite. Za to
ne potrebujete orodja.

Namestitev brusilnih pripomockov

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Brusilnih in rezalnih plos¢ se ne dotikajte, dokler se ne
ohladijo. Plos¢e se med delom mocno segrejejo.

Qcistite brusilno vreteno (8) in vse dele, ki jih je treba

montirati.

Za napenjanje ali spro$c¢anje brusilnih nastavkov potisnite

tipko za blokiranje vretena (2) naprej in istocasno vrtite

brusilni nastavek, da se brusilno vreteno pritrdi.

» Tipko za zaklep vretena pritiskajte le, ko brusilno
vreteno miruje. V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduje.

Brusilna/rezalna plosca

Upostevajte dimenzije brusilnih nastavkov. Premer odprtine

mora ustrezati vpenjalni prirobnici. Ne uporabljajte

adapterjev ali reducirnih elementov.

Ce uporabljate diamantne rezalne ploé¢e, bodite pozorni, da

se puscica smeri vrtenja na diamantni rezalni plo$ci in smer

vrtenja elektriénega orodja (glejte puscico smeri vrtenja na
ohisju) ujemata.

Vrstni red pri montaZi je prikazan na strani z graficnim

prikazom.

Za sprostitev brusilne/rezalne plosce potisnite tipko za

blokado vretena (2) naprej in so¢asno obrnite brusilno/

rezalno plo$co (12), da brusilno vreteno (8) blokirate (glejte
slikoC1).

S pomocjo Sestrobega kljuca (13) odstranite vpenjalni vijak

s podlozko (11) in snemite brusilno/rezalno plosco (12)

(glejte sliko C2).

Za pritrditev brusilne/rezalne plosée privijte vpenjalni

vijak s plosco (11). Vijak s Sestrobim klju¢em privijte (13)

tako dalec, da je podlozka vijaka poravnana z brusilno/

rezalno plo$co (12) (glejte sliko C3).

Potisnite tipko za blokado vretena (2) nato spet nazaj (glejte

sliko C4).

» Po montazi brusilnega orodja pred vklopom preverite,
ali je brusilno orodje pravilno montirano in ali se lahko
prosto vrti. Poskrbite, da se brusilno orodje ne dotika
zascitnega pokrova ali drugih delov.

Dopustni brusilni nastavki
Uporabljate lahko vse brusilne nastavke, ki so navedeni v teh
navodilih za uporabo.

Dopustno $tevilo vrtljajev [min™] oz. obodna hitrost [m/s]
uporabljenih brusilnih nastavkov mora ustrezati vsaj
podatkom v naslednji preglednici.

Zato upostevajte dopustno Stevilo vrtljajev oz. obodno
hitrost na etiketi brusilnega nastavka.

najv. [mm]

[mm] <2

[min®]  [m/s]

76 7 10 19.500 80

Izbira brusilne/rezalne plosée

Orodje za Material
brusenje

Carbide Multi Les (z zeblji),

Wheel plastika, PVC,
vezni material,
akrilno steklo,
mavec, baker

Nerjavno jeklo,
jeklo

Expert for Inox

Best for Ceramic ~ Ploscice, keramika

Best for Hard Ploscice, trdi
Ceramic porcelan, fine
kamenine

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovhem mestu. Prah
se lahko hitro vname.
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Delovanje
Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Opomba: uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne
za elektricno orodije, lahko povzroci nepravilno delovanje ali
poskodbe elektri¢nega orodja.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo (4) vstavite v rocaj
elektri¢nega orodja tako, da se sli$no zaskoci in je poravnana
zrocajem.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (3)

potisnite naprej.

Za zaklep stikala za vklop/izklop (3) stikalo za vklop/izklop

(3) spredaj pritisnite navzdol, da se zaskoci.

Ce zelite elektri¢no orodje izKlopiti, stikalo za vklop/izklop

(3) spustite. Ce je stikalo zapahnjeno, pritisnite na zadnji del

stikala za vklop/izklop (3) in ga nato spustite.

» Pred uporabo preverite brusilne nastavke. Brusilni
nastavek mora biti brezhibno namescen, tako da se
lahko prosto vrti. Izvedite preizkusni tek orodja tako,
da ga pustite delovati vsaj 1 minuto brez obremenitve.
Ne uporabljajte poskodovanih brusilnih nastavkov ali
taksnih, ki niso okrogli ali se tresejo. Poskodovani
brusilni pripomocki se lahko razletijo in povzrocijo
poskodbe.

Prikaz nadzora temperature/preobremenitvene zaséite

Rdeci prikaz LED (6) vam pomaga zascititi akumulatorsko

baterijo pred pregrevanjem in motor pred preobremenitvijo.

Ce prikaz LED (6) neprekinjeno sveti rdeée, je temperatura

akumulatorske baterije previsoka in elektri¢no orodje se

samodejno izklopi.

- lzklopite elektri¢no orodje.

- Pred nadaljevanjem dela pustite, da se akumulatorska
baterija ohladi.

Utripanje prikaza LED (6) v rdeéi barvi pomeni, da je

elektri¢no orodje blokirano, v tem primeru se samodejno

izklopi.

Potegnite elektricno orodje iz obdelovanca.

Takoj ko je blokada odpravljena, elektricno orodje deluje

naprej.

Navodila za delo

» Previdno pri izvajanju rezov v nosilne stene, glejte
odstavek ,,Opozorila glede statike*.

» Pri rezanju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev
materiala.

» Ce obdelovanec ni dovolj tezak, da bi lahko sam od
sebe nepremicno stal na povrsini, ga vpnite.

» Elektricnega orodja ne obremenite tako mocno, da bi
se zaustavilo.
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» Pustite, da elektri¢no orodje po veliki obremenitvi Se
nekaj minut deluje v prostem teku. Tako se nastavek
ohladi.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja skupaj s stojalom
zarezalno brusenje.

» Brusilnih in rezalnih plos¢ se ne dotikajte, dokler se ne
ohladijo. Plosce se med delom mocno segrejejo.

Ce se elektri¢no orodje naelektri s stati¢no elektriko,

vgrajena elektronika elektri¢nega orodja poskrbi za

samodejni izklop. Za vklop elektri¢nega orodja morate

ponovno pritisniti stikalo za vklop/izklop (3).

Rezalne plosce
» Za kosmacenije nikoli ne uporabljajte rezalnih plosc.

Pri grobem brusenju doseZete najboljsi rezultat, ko orodje
postavite pod kotom od 30° do 40°. Srednje mo¢no
pritiskajte na elektri¢no orodje ter ga premikajte sem ter tja.
Tako se obdelovanec ne segreje, ne spremeni barve in ne
pride do nastanka brazd.

Rezanje kovine

» Pri rezanju z vezanimi brusilnimi sredstvi vedno
uporabljajte zascitni pokrov za rezanje (10).

Pri rezanju orodje potiskajte srednje moc¢no in potiskanje

prilagajajte obdelovancu. Na rezalno plo$¢o ne pritiskajte

premocno, se ne zatikajte z njo in ne oscilirajte.

Rezalne plosce, ki se ne vrti enakomerno, ne skusajte

izravnati's pritiskanjem na drugo stran.

Elektri¢no orodije je treba ves ¢as voditi proti smeri

delovanja. Sicer obstaja nevarnost, da ga nenadzorovano

potisnete iz reza.

Pri rezanju profilov in Stirirobih cevi je najbolje, da zacnete z

rezanjem na mestu z najmanjsim premerom.

Rezanje kamna
» Pri rezanju kamna morate poskrbeti za zadostno
odsesavanje prahu.

» Nosite zas¢itno masko proti prahu.

» Elektricno orodje je dovoljeno uporabljati zgolj za
suho rezanje/suho brusenje.

Pri rezanju kamna morate vedno uporabiti diamantno

rezalno plosco.

Pri rezanju posebej trdih obdelovancev, npr. betona z visoko

vsebnostjo proda, se lahko diamantna rezalna plo$¢a

pregreje in tako poskoduje. Na to vas nedvoumno opozarja

venec isker, ki se vrti skupaj s plosco.

V tem primeru rezanje prekinite in pustite diamantno rezalno

plo$¢o nekaj Casa delovati v prostem teku z najvisjim

Stevilom vrtljajev, da se ta ohladi.

Obcutno pocasnejse rezanje ali izrazitejSe iskrenje sta znak,

da je diamantna rezalna plosca otopela. Plos¢o v takSnem

primeru naostrite s kratkimi rezi v abrazivne materiale, kot je

na primer pescenec.

Opozorila glede statike

Izvajanje rezov v nosilne stene je podvrzeno standardu

DIN 1053 del 1 ali zakonskim dolo¢ilom v posameznih
drzavah. Te predpise je treba upostevati. Pred zacetkom
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dela se posvetujte z odgovornim statikom, arhitektom ali
pristojnim gradbenim nadzornikom.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne pustite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Zratne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno
zamenijati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢is¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektri¢nega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Pribor skrbno skladiscite in uporabljajte.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve

glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske
odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 210).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
N UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o

sigurnostii upute. U slucaju
nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doci do
strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.
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Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog
udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
isklju¢en. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektriéno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanija elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.
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» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektricnim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze ukljucivati
i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice ifili izvadite komplet
akumulatora prije podesavanja elektricnog alata,
zamjene priboraiili odlaganja elektri¢nog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no uklju¢ivanje
elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li
zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektricnog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki

Bosch Power Tools

160992A54P[(18.07.2019)



212 | Hrvatski

spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekuéina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za kutnu brusilicu

Uobicajena sigurnosna upozorenja za brusenje i

abrazivno rezanje

» Ne upotrebljavajte pribor koji proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elektri¢ni
alat. To $to se neki pribor moze pricvrstiti na vas
elektri¢ni alat ne jam¢i da je upotreba istog sigurna.

» Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektricnom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i oStetiti.

» Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektri¢nog alata. Pribor
neispravne veli¢ine ne moze se dovoljno zastititi ni
kontrolirati.

» Navoji pribora moraju odgovarati navoju vretena
brusilice. Na priboru koji se pricvrsc¢uje prirubnicama
otvor prihvata mora odgovarati promjeru prirubnice.
Pribor koji ne odgovara brusnom vretenu elektri¢nog
alata okrece se nejednoli¢no, jako vibrirai moze
uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.

» Ne upotrebljavajte ostecen pribor. Prije upotrebe
pregledajte pribor, na brusnim plo¢ama provjerite da
nisu okrhnute ili napuknite, na brusnim tanjurima
provjerite ima li pukotinai jesu li istroSenim a na
Zicanim ¢etkama provjerite da Zice nisu labave ili
slomljene. Ako vam elektricni alat ili pribor ispadne,
provjerite je li oStecen i postavite neosteceni pribor.
Kada pribor pregledate i postavite na alat, drzite ga
tako da druge osobe budu izvan ravnine rotirajuceg
pribora i ostavite elektricni alat jednu minutu da radi
na maksimalnoj brzini bez opterecenja. Ostecen pribor
najcesce puca tijekom ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
upotrijebite zastitu za lice, zastitu za o€i ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, stavite masku za zastitu od
prasine, Stitnike za usi, rukavice i posebnu pregacu
koja e vas zastititi od krhotina i sitnih komadica
izratka koji obradujete. Zastita za oci sluzi za zastitu
ociju od letecih krhotina koje nastaju tijekom raznih
primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska za disanje

mora kod primjene filtrirati nastalu prasinu. Dulja
izlozenost glasnoj buci moze uzrokovati osteéenje sluha.

» Pobrinite se da ostale osobe u radnom podrucju budu
na sigurnoj udaljenosti. Svi koji se nalaze u radnom
podruéju moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili slomljenog pribora mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede izvan radnog podrucja.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego sto se
pribor u potpunosti ne zaustavi. Rotirajuci pribor moze
zahvatiti povrsinu i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

» Ne ukljucujte elektricni alat dok ga nosite. Kod
slu¢ajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti rotirajuci
pribor i ozlijediti vas.

» Redovito ¢istite otvore za hladenje elektricnog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste, a prekomjerno
nakupljanje metalne prasine predstavlja opasnost od
strujnih udara.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

» Ovaj elektricni alat namijenjen je za upotrebu kao
brusilica ili uredaj za abrazivno rezanje. Procitajte sva
sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporuuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

» Ne preporucujemo izvodenje radnji kao to su
brusenje brusnim papirom, brusenje Zzicanom ¢etkom
ili poliranje ovim elektri¢nim alatom. Upotreba ovog
elektri¢nog alata za radnje za koje nije dizajniran moze
uzrokovati opasne situacije i osobne ozljede.

» Ne upotrebljavajte pribor koji se hladi rashladnim
sredstvom. Upotreba vode ili druge tekucine kao
rashladnog sredstva moze uzrokovati strujni udar.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog alata biti pod
naponom, $to mozZe dovesti do elektri¢énog udara
rukovaoca.

Povratni udar i povezana upozorenja

Povratni udar iznenadna je reakcija zbog zaglavljenog li
blokiranog pribora kao $to su brusne ploce, brusni tanjuri,
Zicane Cetke i drugo. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do
naglog zaustavljanja rotirajuceg pribora. Uslijed toga gubi se
kontrola nad elektri¢nim alatom i on ubrzava u smjeru
suprotnom od rotacije pribora na mjestu blokiranja.

Ako se, primjerice, brusna ploca zaglavila ili blokira u izratku,
rub brusne ploce koji zareZe izradak mogao bi zahvatiti
povrsinu materijala i uzrokovati pucanje brusne ploce ili
povratni udar. Brusna bi se plo¢a u tom slu¢aju mogla naglo
pomaknuti prema rukovaocu, ovisno o smjeru rotacije
brusne ploce na mjestu blokiranja. Pritom moze doci i do
pucanja brusnih ploca.

Povratni udar je posljedica pogresne ili nepravilne upotrebe
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elektricnog alata. MozZe se sprijeciti prikladnim mjerama

opreza, kako je opisano u daljnjem tekstu.

» Cvrsto drzite elektriéni alat i tijelo i ruku namjestite u
poloZaj u kojem se moZete oduprijeti sili povratnog
udara. Ukoliko postoji, uvijek upotrebljavajte
dodatnu rucku kako bi pri pokretanju imali najvecu
mogucu kontrolu nad povratnim udarom i okretnim
momentom alata. Rukovaoc moze prikladnim mjerama
opreza ovladati silama povratnog udara i okretnim
momentom.

» Ne stavljajte ruke blizu rotirajuceg pribora. Moze do¢i
do povratnog udara pribora preko vase ruke.

» Drtzite tijelo dalje od podrucja na koje bi se mogao
pomaknuti elektricni alat tijekom povratnog udara.
Kod povratnog udara alat se pomice u smjeru suprotnom
od pomicanja brusne ploce na mjestu blokiranja.

» Budite posebno oprezni pri obradi kutnih dijelova,
ostrih rubova itd. Izbjegavajte odbijanje i blokiranje
pribora. Rotirajuci pribor lako se blokira i odbija na
kutnim dijelovima i otrim rubovima, $to uzrokuje gubitak
kontrole nad uredajem ili povratni udar.

» Ne pricvrscujte lancani ili nazubljeni list pile. Taj
pribor ¢esto uzrokuje povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektri¢nim alatom.

Posebna sigurnosna upozorenja za brusenje i abrazivno

rezanje

» Upotrebljavajte iskljucivo preporucene vrste brusnih
ploca za elektricni alat i posebne Stitnike za odabrane
brusne ploce. Brusne ploce koje nisu predvidene za
za upotrebu.

» Brusna povrsina na sredini potisnutih brusnih ploca
mora biti postavljena ispod povrsine zastitnog ruba.
Neispravno postavljena brusna ploca koja prelazi preko
povrsine zastitnog ruba nije dovoljno zasticena.

» Stitnik mora biti dobro pri¢vricen na elektriéni alat i
namjesten za osiguranje maksimalne razine
sigurnosti, tako da tek nezamjetan dio brusne ploce
prema rukovaocu ostane nezasticen. Stitnik stiti
rukovaoca od odlomljenih komadica brusne ploce,
nehoti¢nog kontakta s plo¢om i iskrenja koje moZe zapaliti
odjecu.

» Ploce se smiju upotrebljavati iskljucivo za
preporucene primjene. Na primjer: nikada ne brusite s
bocnom povrsinom ploce za rezanje. Brusne ploce za
rezanje predvidene su za skidanje materijala s rubom
ploce. Bocno djelovanje sile na ove brusne ploce moze
uzrokovati njihovo pucanje.

» Uvijek upotrebljavajte neostecene stezne prirubnice
odgovarajuce veli¢ine i oblika za brusne ploce koje ste
odabrali. Prikladne prirubnice stite plocu i smanjuju
opasnost od njenog pucanja. Prirubnice za brusne ploce
za rezanje mogu se razlikovati od prirubnica za ostale
brusne ploce.

» Ne upotrebljavajte istroSene brusne ploce s vecih
elektricnih alata. Brusne ploce za vede elektricne alate
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nisu predvidene za veci broj okretaja manjih elektri¢nih
alata i mogu puknuti.

Dodatna posebna sigurnosna upozorenja za abrazivno

rezanje

» Izbjegavajte blokiranje brusne ploce za rezanje i
prevelik pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke
rezove. Preopterecenje ploce povecava njeno
naprezanje i sklonost nagibanju u rezu, a time i
mogucnost povratnog udara ili loma ploce.

» Ne stojite neposredno pored i iza rotirajuce brusne
ploce. Ako se, uradu, brusna plo¢a odmakne od vaseg
tijela, eventualni povratni udar moze odbaciti brusnu
plocu i elektri¢ni alat prema vama.

» Ako se ploca uklijesti ili iz bilo kojeg razloga prekidate
rezanje, iskljucite elektricni alat i drzite ga mirno sve
dok se brusna ploca u potpunosti ne zaustavi. Nikada
ne pokusavajte vaditi brusnu plocu za rezanje iz reza
dok je jos u pokretu jer moze doci do povratnog
udara. Ustanovite i otklonite uzrok ukljestenja ploce.

» Prekinite s rezanjem izratka. Pustite da ploca
dosegne maksimalan broj okretaja prije nego Sto
nastavite s rezanjem. Inace bi se plo¢a mogla zaglaviti,
odskociti iz izratka ili uzrokovati povratni udar.

» Ploce i sve velike izratke poduprite osloncem kako
biste smanijili opasnost od ukljestenja brusne ploce i
povratnog udara. Veliki izratci Cesto se savijaju pod
vlastitom tezinom. Izradak morate podloZiti pored linije
rezairuba izratka s obje strane ploce.

» Budite posebno oprezni kod zarezivanja postojecih
zidovaiili drugih podrucja u mrtvom kutu. Brusne bi
ploce prilikom zarezivanja mogle zahvatiti plinske ili
vodovodne cijevi, elektricne vodove ili druge objekte koji
mogu uzrokovati povratni udar.

Dodatne sigurnosne napomene
Nosite zastitne naocale.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Ne dirajte brusne i rezne ploce dok se ne ohlade.
Rezne ploce se jako zagriju tijekom rada.

» Ako se prekine elektri¢no napajanje, npr. zhog
vadenja aku-baterije, deblokirajte prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje i prebacite ga u polozaj
iskljuceno. Time se sprjecava nekontrolirano ponovno
pokretanje.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
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zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. cavli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.

MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.
Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,
'07“ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.
» Ne dirajte brusne ploce dok se ne ohlade. Rezne ploce
se jako zagriju tijekom rada.
» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za rezanje i grubu obradu
metala, kamena i drva, plastike, nezeljeznih metala i plocica
bez uporabe vode. Za rezanje se mora koristiti specijalni
Stitnik.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Strelica smjera vrtnje na kucistu

(2) Tipka za blokadu vretena

(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Aku-baterija®”

(5) Tipka za deblokadu aku-baterije"

(6) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(7)  Stitnik za brusenje

(8) Brusno vreteno

(9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(10) Stitnik za rezanje®

(11) Steznivijak s podloskom

(12) Reznaploca®

(13) Sesterokutni klju¢

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Brusilica GWS 12V-76

Kataloski broj 3601JF20..

Nazivni napon V= 12

Nazivni broj okretaja min’* 19500

Maks. promjer brusne ploce mm 76

Promijer prihvata mm 10

TeZina prema EPTA- kg 0,70-0,90

Procedure 01:2014 %

Preporucena temperatura “C 0...+35

okoline kod punjenja

Dopustena temperatura R -20...+50

okoline pri radu® i kod

skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA 12V...

Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) ograni¢eni u¢inak kod temperatura <0 °C

se e

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60745-2-3.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
75 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-3:
Povrsinsko brusenje (gruba obrada):

a, = 13,5m/s’, K =1,5m/s’,

Razina titranja, koja je navedena u ovim uputama, izmjerena
je sukladno normiranom postupku mjerenja te se moze
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Primjerena je i za privremenu procjenu titrajnog
optereéenja.

Navedena razina titranja predstavlja glavne primjene
elektricnog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, razina titranja moze
odstupati. To moZe znatno povecati titrajno opterecenje
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zato¢nu procjenu titrajnog opterecenja trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti titrajno
opterecenije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.
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Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomicno

napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomoé
zastitne sklopke: radni alat se vi$e nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne
pritiscite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

Zavadenje aku-baterije (4) pritisnite tipku za deblokadu (5)
i izvucite aku-bateriju iz elektricnog alata. Pritom ne
primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100%
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 10-30%
Sporo treperi 1 x zelena 0-10%

Montaza zastitne naprave

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektric¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Napomena: Nakon loma brusne ploce tijekom radaiili u

slucaju ostecenja steznih naprava na stitniku/na elektricnom

alatu, elektri¢ni alat se mora odmah poslati u servis, za
adrese vidjeti odlomak ,Servisna sluzba i savjeti o uporabi“.

Stitnik za rezanje

» Kod rezanja s kompozitnim brusnim sredstvima uvijek
koristite stitnik za rezanje (10).

» Kod rezanja kamena treba osigurati dovoljno
usisavanje prasine.

Montaza stitnika (vidjeti sliku B)

Stitnik za rezanje (10) nataknite na &titnik za bruenje (7)

sve dok se ¢vrsto ne uglavi.
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Namjestanje stitnika (vidjeti sliku B)
Okrenite Stitnik u Zeljeni polozaj i uglavite ga. Za to vam nije
potreban alat.

Montaza brusnih alata

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Ne dirajte brusne i rezne ploce dok se ne ohlade.
Rezne ploce se jako zagriju tijekom rada.

Ocistite brusno vreteno (8) i sve dijelove koje treba

montirati.

Za zatezanije ili otpustanje brusnih alata pomaknite tipku za

blokadu vretena (2) prema naprijed i istodobno okrecite na

brusnom alatu kako biste blokirali brusno vreteno.

» Tipku za blokadu vretena pritisnite samo dok brusno
vreteno miruje. Elektri¢ni alat bi se inace mogao ostetiti.

Brusna/rezna ploca

Pridrzavajte se dimenzija brusnih alata. Promjer otvora mora

odgovarati prihvatnoj prirubnici. Ne koristite adaptere ili

redukcijske elemente.

Prilikom uporabe dijamantnih reznih ploca pazite na to da se

podudaraju strelica smjera rotacije na dijamantnoj reznoj

ploci i smjer rotacije elektricnog alata (vidjeti strelicu smjera
rotacije na kucistu).

Redoslijed montaze moZete vidjeti na stranici sa slikama.

Za otpustanje brusne/rezne plo¢e pomaknite tipku za

blokadu vretena (2) prema naprijed i istodobno okrecite na

brusnoj/reznoj ploci (12) kako biste blokirali brusno vreteno

(8) (vidjeti sliku C1).

Pomocu Sesterokutnog kljuca (13) izvadite stezni vijak s

podloskom (11) i skinite brusnu/reznu plocu (12) (vidjeti

slikuC2).

Za pricvrscivanje brusne/rezne ploce uvrnite stezni vijak s

podloskom (11). Vijak pritegnite pomocu Sesterokutnog

kljuca (13) tako da podloska vijka nalegne na brusnu/reznu
plocu (12) (vidjeti sliku C3).

Zatim ponovno pomaknite tipku za blokadu vretena (2)

prema natrag (vidjeti sliku C4).

» Nakon montaze brusnog alata, prije ukljucivanja
provjerite je li brusni alat ispravno montiran i moze li
se slobodno okretati. Brusna ploca ne smije strugati
po stitniku ili nekim drugim dijelovima.

Dopusteni brusni alati

Mozete koristiti sve brusne alate navedene u ovim uputama
za uporabu.

Dopusteni broj okretaja [min™] odnosno obodna brzina [m/
s] koristenih brusnih alata mora barem odgovarati podacima
u sljedecoj tablici.

Stoga se pridrzavajte dopustenog broja okretaja odnosno
obodne brzine na naljepnici brusnog alata.
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maks. [mm] [mm] <D
D b d  [min®] [m/s]
76 7 10 19500 80

b

Biranje brusne/rezne ploce

Brusni alat Materijal

Carbide Multi Drvo (s ¢avlima),
Wheel plastika, PVC,
kompozitni

materijali, akrilno
staklo, gips, bakar
Nehrdajuci celik,
celik

Expert for Inox

Best for Ceramic  Plocice, keramika

Best for Hard
Ceramic

Plocice, tvrdi
porculan, imitacija
kamena

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati

alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za vas
elektricni alat, moZe dovesti do neispravnog rada ili
ostecenja elektri¢nog alata.

Umetnite napunjenu aku-bateriju (4) u rucku elektricnog
alata sve dok se osjetno ne uglavi i dok ne bude u ravninis
ruckom.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije elektricnog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) prema naprijed.

Za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (3),
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3) pritisnite naprijed
dolje da se uglavi.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (3) odnosno ako je blokiran,

pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3)

natrag dolje i zatim ga otpustite.

» Prije uporabe provjerite brusne alate. Brusni alat
mora biti besprijekorno montiran i mora se moci
slobodno okretati. Provedite probni rad od najmanje 1
minute bez opterecenja. Ne koristite ostecene,
nezaobljene ili vibrirajuce brusne alate. Osteceni alati
mogu puknuti i uzrokovati ozljede.

Pokaziva¢ nadzora temperature/zastite od

preopterecenja

Crveni LED pokazivac (6) pomaze vam da zastitite aku-

bateriju od pregrijavanja i motor od preopterecenja.

Ako LED pokazivac (6) svijetli stalno crveno, onda je

temperatura aku-baterije previsoka i elektri¢ni alat iskljucuje

se automatski.

- Iskljucite elektricni alat.

- Ostavite aku-bateriju da se ohladi prije nego Sto nastavite
sradom.

Treperi li LED pokazivac (6) crveno, elektricni alat je

blokiran i iskljucuje se automatski.

lzvucite elektricni alat iz izratka.

Cim se blokada ukloni, elektri¢ni alat dalje radi.

Upute zarad

» Oprez pri urezivanju u nosivim zidovima, vidjeti
odlomak ,,Napomene za statiku“.

» Kod rezanja laganih gradevinskih materijala molimo
obratite pozornost na zakonske odredbe i preporuke
proizvodaca materijala.

» Stegnite izradak ukoliko on ne leZi sigurno pod
djelovanjem vlastite tezine.

» Elektricni alat ne opterecuijte toliko jako da se
zaustavi pod opterecenjem.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jo$
nekoliko minuta da radi u praznom hodu kako bi se
nastavak ohladio.

» Elektricni alat ne koristite sa stalkom za rezanje
brusnim plocama.

» Ne dirajte brusne i rezne ploce dok se ne ohlade.
Rezne ploce se jako zagriju tijekom rada.

Ako se elektricni alat puni elektrostatski, onda ugradena

elektronika iskljucuje elektri¢ni alat. Ponovno pritisnite

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3) kako biste
elektricni alat ponovno pustili u rad.

Grubo brusenje
» Nikada ne koristite rezne ploce za grubo brusenje.

S podesivim kutom od 30° do 40° postici ¢ete kod grubog
brusenja najbolji radni rezultat. Elektri¢ni alat pomicite uz
umjereni pritisak amo-tamo. Na taj nacin izradak nece
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postati prevru¢, nec¢e promijeniti boju niti ¢e na njemu biti
brazda.

Rezanje metala

» Kod rezanja s kompozitnim brusnim sredstvima uvijek
koristite stitnik za rezanje (10).

Kod rezanja radite umjerenim pomakom prilagodenim

materijalu koji obradujete. Ne vrsite pritisak na reznu plocu,

ne savijajte je i ne oscilirajte.

Rezne ploce, koje se inercijski zaustavljaju, ne kocite bo¢nim

pritiskanjem.

Elektri¢ni alat mora se uvijek voditi protuhodno. U

suprotnom postoji opasnost da se nekontrolirano istisne iz

reza.

Kod rezanja profilai etverokutnih cijevi najbolje je da

stavite na najmanji presjek.

Rezanje kamena

» Kod rezanja kamena treba osigurati dovoljno
usisavanje prasine.

» Nosite zastitnu masku protiv prasine.

» Elektricni alat smije se koristiti samo za suho rezanje/
suho brusenje.

Zarezanje kamena najbolje je koristiti dijamantnu reznu

plocu.

Kod rezanja posebno tvrdih materijala, npr. betona s velikim

udjelom $ljunka, dijamantna rezna plo¢a bi se mogla

pregrijati i zbog toga ostetiti. Na to ukazuje iskrenje naokolo

s dijamantnom reznom plocom.

U tom slucaju prekinite rezanje i ostavite dijamantnu reznu

plocu da kratko radi u praznom hodu pri maksimalnom broju

okretaja kako bi se ohladila.

Ocigledno usporeni rad i iskrenje naokolo znak je da je

dijamantna rezna plo¢a otupila. MoZete je naostriti kratkim

rezovima u abrazivnom materijalu (npr. pjescenjak).

Napomene za statiku

Utori u nosivim zidovima podlijezu normi DIN 1053 dio 1 ili
vazecim propisima doti¢ne zemlje. Obavezno se treba
pridrZavati tih propisa. Prije pocetka rada posavjetujte se s
odgovornim staticarom, arhitektom ili nadleznim voditeljem
gradilista.

Upute za optimalno rukovanje s aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -=20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.
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Odrzava njeiservisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Pazljivo uskladistite i postupajte s priborom.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na naSoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.
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Zbrinjavanje
?74 Elektricne alate, aku-baterije, pribor i
72X

ambalaZu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo

recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte

u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:
Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji vise nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 217).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded

Y HOIATUS Lugege ldbi koik ohutusnouded ja
juhised. Ohutusnouete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tldbist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tocriista kandmisel sorme
tilitil voi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.
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» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tocriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabinou valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad téotavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud méaral, mis méjutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud

tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse

teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,

kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis

voivad akukontaktid omavahel iihendada.

Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla

poletused voi tulekahju.
» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
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korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Lekkiv
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Ohutusnouded nurklihvmasinate kasutamisel

Uhised ohutusnéuded lihvimisel ja Iikamisel

» Arge kasutage tarvikuid, mida tooriista tootja i ole
selle tooriista jaoks ette ndinud ega sonaselgelt
soovitanud. Asjaolu, et tarvikut saab todriista kiilge
kinnitada, ei taga veel ohutut kasutamist.

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus sama
voi suurem kui tooriista poorlemiskiirus. Tarvikud, mis
poorlevad lubatust kiiremini, voivad puruneda ja
tiikkidena laiali paiskuda.

» Tarviku vilislahimo6t ja paksus peavad olema
vastavuses elektrilise tooriista mootmetega. Valede
moodtmetega tarvik ei ole korralikult kaitstud ega
kontrollitud.

» Tarviku kinnituskoha mé6tmed peavad olema
vastavuses lihvimisspindli keermega. Aériku abil
kinnitatavate tarvikute siseava labimoot peab
vastama aariku labimoodule. Tarvikud, mille m66tmed
ei ole tdoriista kinnitusavaga vastavuses, on tasakaalust
vdljas, vibreerivad suuremal maaral ja péhjustavad
kontrolli kaotuse tddriista Ule.

» Arge kasutage kahjustada saanud tarvikut. Iga kord
enne kasutamist kontrollige tarvik iile, veenduge, et
loikekettal ei ole morasid ega pragusid, lihvkettal
pragusid ega kulumise jalgi, traatharjal lahtisi voi
purunenud harjaseid. Kui elektriline tooriist voi tarvik
kukub maha, kontrollige, et see ei saanud kahjustada,
kahjustuste tuvastamise korral asendage see veatu
tarvikuga. Pdrast tarviku iilevaatamist ja paigaldamist
laske elektrilisel todriistal todtada iihe minuti jooksul
maksimaalsetel tiihikdigupooretel, seejuures drge
paiknege poorleva tarviku tasandil ja veenduge, et
seal ei leidu ka teisi inimesi. Kahjustada saanud tarvikud
purunevad tavaliselt selle ajal jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt tooriista
kasutusotstarbest kandke ndokaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke respiraatorit, korvaklappe,
kindaid ja toopolle, mis suudab kinni pidada vaikesed
abrasiivmaterjali voi toddeldava materjali osakesed.
Kaitseprillid peavad suutma peatada erinevate toode
kaigus tekkiva lendleva prahi. Tolmumask vdi respiraator
peab suutma filtreerida td6operatsioonidel eralduvad
véikesed osakesed. Pikaajaline kokkupuude tugeva
miiraga voib pohjustada kuulmiskadu.

» Hoidke korvalised isikud tookohast eemal. Koik
toopiirkonda sisenevad isikud peavad kandma
kuulmiskaitsevahendeid. Tooriku voi purunenud detaili
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tiikid voivad lennata eemale ja pohjustada vigastusi ka
vahetust téopiirkonnast kaugemal.

» Arge kunagi pange elektrilist tooriista kaest, kui
tarvik ei ole taielikult seiskunud. Pdérlev tarvik voib
pinda kinni jaada ja tommata tooriista Teie kdest ara.

» Arge kunagi kandke tooriista, mille tarvik veel
poorleb. Juhusliku kokkupuute korral voib poorlev tarvik
jaada teie riiete kiilge ning tekitada kehavigastusi.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tombab tolmu
korpusesse ja kuhjunud metallitolm tekitab elektrilisi
ohte.

» Arge tootage elektrilise tooriistaga tuleohtlike
materjalide ldheduses. Sellised materjalid voivad
sademete toimel siittida.

» Elektriline tooriist on ette ndhtud lihvimiseks ja
loikamiseks. Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised ning tutvuge koigi
jooniste ja spetsifikatsioonidega. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks vaib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

» Selle elektrilise todriistaga ei ole soovitav teha
selliseid toid nagu lihvimine, traatharjaga tootlemine
ja poleerimine. Té6operatsioonid, mille jaoks ei ole
tooriist ette nahtud, on ohtlikud ja voivad tekitada
kehavigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mis néuavad jahutusvedelike
kasutamist. Vee voi muude jahutusvedelike kasutamine
voib pohjustada elektriloogi.

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist todriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuntmega, vdib seada
pinge alla elektrilise todriista metallosad ja anda todriista
kasutajale elektrildogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded

Tagasilook on kinnikiiluva loikeketta, tugitalla, traatharja voi

muu tarviku akiline reaktsioon. Tagasilook tekib podrleva

tarviku kinnijaamisel voi kiilumisel, mille tagajarjel hakkab
tarvik kohas, kus see blokeerus, kiiresti pddrlema tarviku
poorlemissuunale vastupidises suunas.

Kinnijaamise korral haakub abrasiivse ketta serv materjali

pinda ning selle tulemusena viskub ketas detailist valja.

Ketas voib paiskuda kas todriista kasutaja suunas voi

kasutajast eemale, olenevalt sellest, milline oli ketta

poodrlemissuund kinnikiilumise hetkel. Abrasiivsed kettad
voivad sellises olukorras ka puruneda.

Tagasilook on sae vale kasutamise tagajarg, mida saab dra

hoida sobivate ettevaatusabinéude rakendamisega.

» Hoidke elektrilist tooriista kahe kdega ning valige
kehale ja kdtele niisugune todasend, mis voimaldab
tagasiloogi tekkimisel optimaalselt reageerida.
Kasutage alati lisakdepidet (kui see on olemas), et
kdivitumisel oleks kontroll tagasiloogijoudude voi
reaktsioonimomentide iile voimalikult suur. Seadme

kasutaja saab tagasilodgijoudu kontrollida, rakendades
sobivaid meetmeid.

» Arge kunagi viige oma kitt poorleva tarviku
lahedusse. Tagasiloogi korral voib tarvik Teie katt
vigastada.

» Viltige oma kehaga seda piirkonda, kuhu elektriline
tooriist tagasiloogi tekkimisel liigub. Tagasil6ogijou
mojul hakkab elektriline tocriist kinnikiilumise kohas
liikuma lihvketta poorlemisele vastupidises suunas.

» Eriti ettevaatlik olge nurkade, teravate servade jms
piirkonnas. Viltige tarviku kinnikiilumist. Poorlev
tarvik kiilub nurkades, teravatel servadel ja porkumisel
kergesti kinni ja pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile ja
tagasiloogi.

> Arge kasutage ketiga voi hammastega saekettaid.
Sellised kettad pohjustavad tagasiloogi ja kontrolli
kaotuse todriista ile.

Ohutuse erinduded lihvimisel ja I6ikamisel

» Kasutage ainult selliseid I6ike- ja lihvkettaid, mis on
selle todriista jaoks ette nahtud, ja ainult selliseid
kettakaitseid, mis on vilja tootatud konkreetse ketta
jaoks. Kettaid, mis ei ole elektrilise todriista jaoks ette
nahtud, ei ole kettakaitsega piisaval maaral kaetud ja ei
ole ohutud.

» Tsentreeritud ketaste lihvimispind peab jaama
kettakaitse alla. Ketas, mis ei ole paigaldatud digesti ja
jaab valjaspoole kettakaitse tasandit, ei ole
nouetekohaselt kaitstud.

» Maksimaalse ohutuse tagamiseks peab kettakaitse
olema tooriista kiilge kindlalt kinnitatud ja seatud
sellisesse asendisse, et seadme kasutaja poole jaiab
véimalikult vdike osa katmata kettast. Kettakaitse
aitab kaitsta seadme kasutajat ketta kiiljest murdunud
osakeste, kettaga juhusliku kokkupuute ja saidemete eest,
mis voivad siilidata kasutaja riided.

» Kettaid tuleb kasutada iiksnes soovitatud toddeks.
Nditeks drge kasutage ldikeketta serva lihvimiseks.
Abrasiivsed loikekettad on ette nahtud perifeerseks
lihvimiseks, neile rakenduv kiilgsurve voib l6ikeketta
purustada.

» Kasutage alati veatuid ning dige suuruse ja kujuga
adrikuid, mis kettaga sobivad. Sobivad darikud
toetavad ketast ja vahendavad ketta purunemise ohtu.
Loikeketaste adrikud voivad lihvketaste adrikutest
erineda.

> Arge kasutage suuremate elektriliste tooriistade
kulunud kettaid. Suuremate elektriliste tooriistade jaoks
ette nahtud kettad ei sobi kasutamiseks vaiksemate
tooriistade korgematel pdoretel ning voivad puruneda.

Taiendavad ohutusnéuded abrasiivsete ldiketoode

tegemisel

» Loikeketas ei tohi kinni kiiluda ja sellele ei tohi
avaldada liigset survet. Arge tehke liiga siigavat
loiget. Ketta iilekoormamine suurendab koormust ning
ketas voib kergemini vadnduda voi I6ikesse kinni kiiluda,
see aga suurendab tagasil6ogi ohtu.

160992A54P|(18.07.2019)

Bosch Power Tools



> Arge seiske poorleva ketta liikumisjoonel ega selle
taga. Kuitootav ketas liigub Teie kehast eemale, voib
voimalik tagasilook ketta ja elektrilise tooriista
tagasisuunas otse vastu Teid paisata.

» Kui ketas on kinni kiilunud voi kui Te l6ike mingil
pohjusel katkestate, liilitage elektriline todriist vilja
jahoidke seda liikumatult, kuni ketas on taielikult
peatunud. Arge piiiidke loikeketast eemaldada
loikejoonest ajal, mil ketas liigub, see vdib pohjustada
tagasiloogi. Vaadake tooriist iile ja rakendage
parandusmeetmeid, et kdrvaldada ketta fikseerumise
pohjus.

> Arge taasalustage l6ikamist toodeldava materjali
loikejdljes. Laske kettal jouda taiskiirusele ning
sisestage see ettevaatlikult Idikesse. Ketas voib
painduda, les hiipata voi tekitada tagasiloogi, kui tooriist
kaivitada I6ikejdljes.

» Paneelid ja suuremdotmelised detailid toestage, et
vdhendada ketta kinnikiilumise ja tagasiloogi ohtu.
Suured detailid vdivad omaenda raskuse all labi
painduda. Suure detaili alla tuleb toed asetada ketta
molemale kiiljele nii loikejoone kui ka servade lahedale.

» Olge eriti ettevaatlik, kui teete uputusloikeid
olemasolevatesse seintesse voi teistesse varjatud
piirkondadesse. Valjaulatuv ketas voib vigastada gaasi-
voi veetorusid, elektrijuhtmeid voi objekte, mille
tagajarjel voib tekkida tagasilook.

Taiendavad ohutusnouded
Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Arge puudutage lihv- ja Ioikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad t66tamisel vdga kuumaks.

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus nditeks aku
eemaldamise tottu katkeb. Sellega hoiate dra elektrilise
tooriista kontrollimatu taaskaivitumise.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku voib pélema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral

poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.
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» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

[ ) Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
m vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

=N

» Arge puudutage lihvkettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad to6tamisel vaga kuumaks.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik plisib kindlamalt kui
kdega hoides.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud metall-, kivi- ja
puitmaterjalide, plasti, mitteraudmetallide ja keraamiliste
plaatide kuivldikamiseks ja -lihvimiseks. Loikamisel tuleb
kasutada spetsiaalset kettakaitset.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Poorlemissuuna nool korpusel
(2) Spindli lukustusnupp

(3) Sisse-/valjaliliti

(4) Aku"

(5)  Akulukustuse vabastamisnupp”
(6) Aku laetuse taseme naidik

(7) Kaitsekate lihvimiseks

(8) Lihvspindel

(9) Kéepide (isoleeritud haardepind)
(10) Kaitsekate Idikamiseks”

(11) Seibiga kinnituskruvi

(12) Loikeketas”

(13) Sisekuuskantvoti

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Lihvmasin GWS 12V-76
Tootenumber 3601JF20..
Nimipinge V= 12
Nimipdérlemiskiirus ¥ min* 19500
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Lihvmasin GWS 12V-76

Lihvketta max labimodt mm 76
Kinnituskoha labimdét mm 10
Kaal vastavalt EPTA- kg 0,70-0,90
Procedure 01:2014-le®

Soovitatav “C 0...+35
keskkonnatemperatuur

laadimisel

Lubatud B¢ -20...+50
keskkonnatemperatuur

tootamisel® ja hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA 12V...
Soovitatavad GAL12...
laadimisseadmed GAX 18...

A) soltuvalt kasutatud akust
B) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 60745-2-3.
Elektrilise tooriista ekvivalentne helirohutase on tavaliselt
75 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB. To6tamisel voib
miiratase nimetatud vdartusi iiletada. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt EN 60745-2-3:
Pinna lihvimine (jamet6otlus):

a,=13,5m/s’, K=1,5m/s?,

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardse mootemeetodi jdrgi ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Esitatud vibratsioonitase on tiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud to6deks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tdodriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. Sellest tingituna véib vibratsioon olla toéperioodil
tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib
vibratsioon olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv tookorraldus.

Paigaldus

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud teie elektrilises tooriistas kasutatud liitium-
joonaku laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait
mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist
taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti

seadme vdlja: vahetatav tooriist ei poorle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine (vt jn A)

Aku (4) eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise
nuppe (5) ja tommake aku elektrilisest tooriistast valja.
Seejuures drge rakendage joudu.

Aku laetuse taseme néidik

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 10-30%
Aeglane vilkuv tuli 1 x roheline 0-10%

Kaitseseadise paigaldamine
» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.
Markus: Juhul kui lihvketas tootamise ajal murdub véi kui
kettakaitse/elektrilise tooriista kinnitusseadised saavad
kahjustada, tuleb elektriline todriist toimetada viivitamatult
hoolduskeskusse; aadressid on toodud jaotises
“Klienditeenindus ja kasutusalane ndustamine".

Kaitsekate l6ikamiseks

» Seotud lihvimistarvikutega I6ikamiseks kasutage alati
loikamiseks ette ndhtud kaitsekatet (10).

» Kivi loikamisel tuleb tagada piisavalt tohus
tolmuimemine.

Kaitsekatte paigaldamine (vt jn B)

Asetage kaitsekate loikamiseks (10) kaitsekattele

lihvimiseks (7), nii et see kindlalt fikseerub.

Kaitsekatte kohaleseadmine (vt jn B)

Poorake kaitsekate soovitud asendisse ja laske fikseeruda.
Selleks ei ole vaja tooriista.

Lihvimistarvikute paigaldamine

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
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seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.
» Arge puudutage lihv- ja Ioikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad totamisel vaga kuumaks.
Puhastage lihvspindel (8) ja koik paigaldatavad osad.
Lihvimistddriistade kinnitamiseks voi vabastamiseks likake
spindli lukustusnuppu (2) ettepoole ja pdcérake lihvspindli
kinnitamiseks samal ajal t6oriista.
» Spindli lukustamise nupule vajutage iiksnes siis, kui
spindel seisab. Vastasel korral voib tooriist kahjustada
saada.

Lihv- /Ioikeketas

Poorake tahelepanu lihvimistooriistade madtmetele. Augu

labimddt peab tugidérikuga sobima. Arge kasutage

adaptereid ega vahendusdetaile.

Teemantldikeketaste kasutamise korral veenduge, et kettal

olev podrlemissuuna nool ja elektrilise tooriista

poorlemissuund (vt korpusel olevat pédrlemissuuna noolt)
kattuvad.

Paigalduse jarjekord on ndidatud jooniste lehel.

Lihvimis-/l6ikeketta vabastamiseks liikake spindli

lukustusnuppu (2) ettepoole ja poorake samal ajal lihvimis-/

|oikeloikeketast (12), et kinnitada lihvspindel (8) (vtjn C1).

Eemaldage sisekuuskantvotme (13) abil seibiga

kinnituskruvi (11) ja votke lihvimis-/16ikeketas (12) ara (vt

inC2).

Lihvimis-/l6ikeketta kinnitamiseks keerake seibiga

kinnituskruvi (11) kinni. Pingutage kruvi

sisekuuskantvotmega (13) nii, et kruvi ketas toetub iihtlaselt
lihvimis-/l6ikekettale (12) (vtjn C3).

Liikake spindli lukustusnupp (2) seejarel jalle tagasi (vt jn

C4).

» Pdrast lihvimistarviku paigaldamist ja enne seadme
sisseliilitamist kontrollige, kas lihvimistarvik on
korrektselt paigaldatud ja saab vabalt poorelda.
Veenduge, et lihvimistarvik ei puutu kokku
kettakaitsme ega teiste osadega.

Lubatud lihvimistarvikud

Voite kasutada koiki kdesolevas kasutusjuhendis nimetatud
lihvimistarvikuid.

Kasutatud lihvimistarvikute lubatud pdorete arv [min™] voi
ringliikumiskiirus [m/s] peab vdhemalt vastama jargmises
tabelis toodud andmetele.

Seeparast podrake tahelepanu lihvimistarviku sildil toodud
lubatud pédrete arvule voi ringliikumiskiirusele.

=

max [mm] [mm] Z

D d [min™]
10 19500

[m/s]
80
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Lihvimis-/loikeketta valimine

Lihvimistooriist Materjal
Carbide Multi Puit (naeltega),
Wheel plast, PVC,

komposiitmaterjali
d, akriiilklaas,

kips, vask
™ Expert for Inox Roostevaba teras,
g teras
Best for Ceramic ~ Keraamilised

plaadid, keraamika

Best for Hard Keraamilised

Ceramic plaadid, kova
portselan,
kiviplaadid

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad td6delda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Elektrilise tooriista jaoks ebasobivate akude
kasutamine voib pohjustada héireid elektrilise tooriista toos
voi elektrilist tooriista kahjustada.

Asetage laetud aku (4) elektrilise tooriista kdepidemesse nii,
et see tuntavalt fikseerub ja on kaepidemega samas
tasapinnas.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotuks liikake sisse-/
véljaliilitit (3) ettesuunas.

Et lukustada sisse-valjaliiliti (3), vajutage sisse-/valjaliliti
(3) esiosa alla, kuni ta fikseerub.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (3) voi kui olete selle fikseerinud, suruge sisse-/
véljaliiliti (3) tagaosa liihidalt alla ja vabastage seejarel.
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» Enne kasutamist kontrollige lihvimistarvikud iile.
Lihvimistarvik peab olema nouetekohaselt
paigaldatud ja saama vabalt poorelda. Katsetage
tooriista vihemalt 1 minuti jooksul tiihikaigul. Arge
kasutage lihvimistarvikuid, mis on vigastada saanud,
deformeerunud voi vibreerivad. Vigastada saanud
lihvimistarvikud vdivad puruneda ja tekitada
kehavigastusi.

Temperatuurikontrolli/iilekoormuskaitse naidik

Punane LED-néidik (6) aitab teil kaitsta akut

iilekuumenemise ja mootorit {ilekoormuse eest.

Kui LED-naidik poleb (6) pidevalt punaselt, on aku

temperatuur liiga korge ja elektriline tooriist lilitub

automaatselt valja.

- Liilitage seade valja.

- Enne t66 jatkamist laske akul jahtuda.

Kui LED-ndidik (6) vilgub punaselt, on elektriline todriist

blokeeritud ja liilitub automaatselt valja.

Tommake elektriline tooriist toddeldavast detailist valja.

Niipea, kui kinnikiilumise pohjus on kérvaldatud, to6tab

elektriline tooriist edasi.

Toojuhised

» Ettevaatust kandvate seinte Iikamisel, vt jaotist
"Markused staatika kohta".

» Kergmaterjalide lIoikamisel jargige digusaktides
satestatud noudeid ja materjalide tootjate juhiseid.

» Kui toddeldava detaili omakaal ei taga stabiilset
asendit, siis kinnitage see kinnitusvahendite abil.

» Arge rakendage elektrilisele tooriistale sellist
koormust, et see seiskub.

» Elektrilise tooriista jahutamiseks laske tooriistal
parast suure koormuse all téotamist veel moned
minutid tiihikdigul tootada.

> Arge kasutage elektrilist tooriista ketasloikuri
rakises.

» Arge puudutage lihv- ja Ioikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad to6tamisel vaga kuumaks.

Kui elektrilises tooriistas tekib elektrostaatiline laeng, lilitab

integreeritud elektroonika elektrilise todriista valja.

Elektrilise tooriista uuesti toole rakendamiseks vajutage

uuesti sisse-/valjalilitit (3).

Kaiamine

» Arge kunagi kasutage loikekettaid kiiamiseks.

Kaiamisel saavutate parimad to6tulemused 30° kuni 40°

nurga all tootades. Juhtige elektrilist téoriista méoduka

survega edasi-tagasi. Nii ei lahe toorik liiga kuumaks, ei
muuda varvi ega teki vagusid.

Metalli I6ikamine
» Seotud lihvimistarvikutega I6ikamiseks kasutage alati
loikamiseks ette ndhtud kaitsekatet (10).

Loikamisel tobtage modduka ja toodeldava materjali jaoks
sobiva ettenihkega. Arge avaldage |ikekettale survet, drge
kallutage seda ja hoidke dra selle vonkumine.

Jarelpdorlevaid I6ikekettaid drge pidurdage kiilgsurve

avaldamisega.

Elektrilise tooriista ettenihke suund peab alati olema

vastupidine tarviku liikumissuunale. Vastasel korral tekib

oht, et tooriist surutakse kontrollimatult 16ikejoonest valja.

Profiilide ja nelikanttorude I6ikamist alustage véikseimast

ristldikest.

Kivi léikamine

» Kivi loikamisel tuleb tagada piisavalt tohus
tolmuimemine.

» Kandke tolmukaitsemaski.

» Elektrilist tooriista tohib kasutada iiksnes
kuivloikamiseks/kuivlihvimiseks.
Kivi I6ikamiseks on soovitav kasutada teemantldikeketast.
Eriti kdva materjali, nt suure ranisisaldusega betooni
|6ikamisel voib teemantldikeketas tile kuumeneda ja seelabi
kahjustuda. Sellest annab marku teemantloikeketta imber
tekkiv sademevoo.
Sellisel juhul katkestage Idikamine ja laske
teemantloikekettal jahtumiseks to6tada veidi aega
maksimaalsell tiihikdigu-pdorlemiskiirusel.
Tunduvalt vaiksem joudlus ja ketta iimber tekkiv sademevod
annavad marku sellest, et teemantlaikeketas on niiri.
Loikeketta teritamiseks voite teha I6ikekettaga liihikesi
|oikeid abrasiivses materjalis, nt silikaattellises.

Markused staatika kohta

Kandvate seinte [dikamisel tuleb juhinduda standardist

DIN 1053 osa 1 voi kasutusriigis kehtivatest eeskirjadest.
Neid eeskirju tuleb tingimata jargida. Enne t6 algust pidage
ndu vastutava staatikaspetsialisti, arhitekti voi
projektijuhiga.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Hoidke ja kdsitsege lisavarustust hoolikalt.
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Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

X3/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
4 pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kiidelge elektrilisi tdriistu ja akusid/
patareisid koos olmejadtmetega!

)5

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport®, Lehekiilg 225).
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Drosibas noteikumi

Visparéjie droSibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

) BRIDINA- Izlasiet visus droSibas noteikumus
un noradijumus. Seit sniegto
Jums drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.
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» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus
kustosajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kusto3ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. Sadiiespéjams noverst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms
lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bat par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet

160992A54P|(18.07.2019)

Bosch Power Tools



elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
meklgjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi lenka slipmasinam

Kopéjie drosibas noteikumi rupjajai slipésanai un
atgriesanai ar abrazivu disku

>

>

>

>

>

>

Nelietojiet piederumus, kas nav ipasi projektéti
izmantosanai kopa ar $o instrumentu un ko Sim
nolitkkam nav ieteicis instrumenta razotajs. lespéja
nostiprinat piederumu uz elektroinstrumenta vel
negaranté ta drosu lietosanu.

lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
griezas atrak, neka pielaujams, var salizt un tikt mesti
prom.

Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem.
Nepareiza izméra piederumi pilniba nenovietojas zem
aizsarga un darba laika apgritina elektroinstrumenta
vadibu.

Ar vitnes palidzibu stiprinamo piederumu vitnei
jaathilst slipmasinas darbvarpstas vitnei. Ar
balstpaplaksnes palidzibu stiprinamo piederumu
centralajam atvérumam jaatbilst balstpaplaksnes
centrala izcilna diametram. Piederumi, kas precizi
neathilst elektroinstrumenta stiprino$o elementu
konstrukcijai, nevienmeérigi griezas, |oti stipri vibré un var
bt par céloni kontroles zaudésanai par instrumentu.
Nelietojiet bojatus piederumus. Ik reizi pirms
piederumu lietosanas parbaudiet, vai tie nav bojati,
pieméram, vai abrazivie diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné nav vérojamas
plaisas un nolietoSanas vai stipra izdiluma pazimes un
vai stieplu suku veidojosas stieples nav valigas vai
atlizusas. Ja elektroinstruments vai ta piederums ir
kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav
bojats, vai ari iestipriniet instrumenta nebojatu
piederumu. Péc piederuma apskates un
iestiprinasanas laujiet elektroinstrumentam darboties
ar maksimalo grieSanas atrumu vienu miniti ilgi,
stavot vieta, ko neskérso rotéjosa piederuma rotacijas
plakne, un nodrosinot, lai ari tuvuma eso$as personas
atrastos $ada vieta. Bojatie piederumi $adas parbaudes
laika parasti saliizt.

Nésajiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura, lietojiet sejas
aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no prom lidojosajam
sikajam abraziva vai apstradajama materiala dalinam,
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péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus, aizsargcimdus un ipasu priekSautu. Acu
aizsarglidzekliem jaspéj pasargat lietotaja acis no
lidojo3ajiem sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba
gaita. Putek|u aizsargmaskai vai respiratoram jaspéj
pasargat lietotaja elpo$anas celi no dalinam, kas veidojas
darba laika. ligstodi atrodoties stipra trok$na iespaida, var
rasties palieko3i dzirdes traucéjumi.

» Sekojiet, lai citas tuvuma esosas personas atrastos
drosa attaluma no darba vietas. Ikvienam, kas atrodas
darba vietas tuvuma, jalieto individualie darba
aizsardzibas lidzekli. Apstradajama priek$meta atlizas
vai salizusa piederuma dalas var lidot ar ievérojamu
atrumu un nodarit kaitéjumu cilveku veselibai ari
ievérojama attaluma no darba vietas.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais piederums nav pilnigi apstajies.
Rotéjo3ais piederums var skart balsta virsmu un iekerties
taja, ka rezultata elektroinstruments var k|it nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parvietots. Lietotaja apgérbs var nejausi saskarties ar
rotejoso piederumu un iekerties taja, izraisot piederuma
saskarsanos ar kadu no lietotaja kermena dalam.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk puteklus instrumenta
korpusa, kur tie uzkrajas, bet liela metala puteklu
daudzuma uzkradanas var klut par celoni elektrotraumai.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles var aizdedzinat
§adus materialus.

» Sis elektroinstruments ir slipmasina rupjajai
slipésanai, kas lietojama ari griesanai. Izlasiet visus
drosibas noteikumus un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar specifikacijam, kas
tiek piegadatas kopa ar $o elektroinstrumentu. Seit
sniegto dro$ibas noteikumu un instrukciju neievérosana
var izraisit aizdeg$anos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

» Ar So elektroinstrumentu nav ieteicams veikt tadas
darbibas, ka smalko slipéSanu, apstradi ar stieplu
suku un pulésanu. Darbibas, kuram elektroinstruments
nav paredzéts, var bt bistamas un savainot cilvékus.

» Nelietojiet piederumus, kam nepiecieSams pievadit
dzeséjo3o skidrumu. Udens vai citu $kidro dzesésanas
[idzeklu izmantoSana var izraisit elektrisko triecienu vai
pat lietotaja bojaeju.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu vienigi aiz
izolétajam noturvirsmam. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, péksni iekeroties
vai iestrégstot rotéjosam slipésanas diskam, slipésanas
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pamatnei, stiep|u sukai vai citam piederumam. Rotéjosa

abraziva diska iekersanas vai iestrégsana izraisa ta peksnu

apstasanos, ka rezultata elektroinstruments parvietojas
virziena, kas ir pretéjs diska kustibas virzienam iestréguma
vieta.

Pieméram, ja abrazivais disks iekeras vai iestrégst

apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var

izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
$ada gadijuma abrazivais disks parvietojas lietotaja virziena
vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena
attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat, $ados
apstaklos abrazivais disks var saluzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai

neprasmigai lieto$anai, un no ta var izvairities, ievérojot

zinamus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja
izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties
atsitiena spékam. Vienmer lietojiet papildrokturi, ja
tads ir paredzéts, jo tas elektroinstrumenta
palaiSanas bridi laus optimali kompensét atsitienu vai
reaktivo griezes momentu un saglabat kontroli par
instrumentu. Veicot atbilstoSus piesardzibas
pasakumus, lietotajs jebkura situacija spéj efektivi
pretoties atsitienam un reaktivajam griezes momentam.

» Netuviniet rokas rotéjosam piederumam. Atsitiena
gadijuma piederums var skart lietotaja roku.

» lzvairieties atrasties vieta, kurp atsitiena gadijuma
varétu parvietoties elektroinstruments. Atsitiena bridi
elektroinstruments parvietojas virziena, kas ir pretejs
diska kustibas virzienam iestréganas vieta.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu
malu tuvuma. Nepielaujiet piederuma atlekSanu no
apstradajama priekSmeta vai iekerSanos taja.
Saskaroties ar stdriem vai asam malam, rotéjosais
piederums bieZi iekertas apstradajama priekSmeta, kas
var but par céloni kontroles zaudés$anai par
elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga kédi,
kokgrie$anas asmeni vai zaga asmeni ar zobiem. Sadu
asmenu izmanto$ana biezi izraisa atsitienu vai rada
priek$noteikumus kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu un griesanu

ar abrazivu disku

» Lietojiet vienigi Jiisu elektroinstrumentam piemérota
tipa slipesanas diskus un siem diskiem paredzétu
aizsargparsegu. Aizsargparsegs var nepietiekami nosegt
elektroinstrumentam nepiemérotus slipésanas diskus,
[idz ar to nelaujot panakt vélamo darba drosibu.
nostiprinatai zemak par aizsargparsega liipas plakni.
Jadisks ir nepareizi nostiprinats un izvirzas virs
aizsargparsega lipas plaknes, nevar tikt nodroSinata
pietiekosa lietotaja aizsardziba.

» Aizsargparsegam jabiit drosi nostiprinatam uz
elektroinstrumenta un noregulétam ta, lai lietotaja

virziena bitu vérsta péc iespéjas mazaka diska
nenosegta dala. Aizsargparsegs palidz aizsargat lietotaju
no atlizam un nejausas saskarsanas ar slipésanas disku,
ka ari no lidojosam dzirksteléem, kas var aizdedzinat
apgérbu.

» Diskus drikst izmantot vienigi ieteiktajiem lietoSanas
veidiem. Pieméram, neizmantojiet slipésanai
griesanas diska sanu virsmu. Abrazivie grieSanas diski
ir paredzeti materialu apstradei ar malas griezéjSkautni,
tapéc stiprs spiediens sanu virziena var salauzt $os
piederumus.

» Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi
nebojatu balsta paplaksni ar piemérotu formu un
izmériem. Piemérota tipa balsta paplaksne darba laika
drosi balsta grieSanas disku un samazina ta saliisanas
iespéju. Kopa ar grieSanas diskiem izmantojamas balsta
paplaksnes var atskirties no balsta paplaksném, kas
izmantojamas kopa ar slipésanas diskiem.

» Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus, kas
paredzéti lielakas jaudas elektroinstrumentiem.
Lieliem elektroinstrumentiem paredzétie slipésanas diski
nav pieméroti darbam mazakos elektroinstrumentos,
kuru grie$anas atrums parasti ir lielaks, tapéc tie darba
laika var saluzt.

Papildu drosibas noteikumi, veicot grieSanu ar abrazivu

disku

» Neizdariet parak stipru spiedienu uz grieSanas disku
un nepielaujiet ta iestrégsanu. Neméginiet veidot
parak dzilus griezumus. Parslogojot grieSanas disku, tas
biezak iestrégst griezuma, lidz ar to pieaugot atsitiena vai
diska sali$anas iespéjai.

» lzvairieties atrasties rotéjosa griesanas diska prieksa
vai aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto grieSanas
disku prom no sevis apstradajama priekSmeta virziena,
tad atsitiena gadijuma elektroinstruments ar rotéjosu
griesanas disku tiks mests tiesi lietotaja virziena.

» Jebkada iemesla dé| partraucot darbu vai iestrégstot
grieSanas diskam, izslédziet elektroinstrumentu un
turiet to nekustigi, lidz disks pilnigi apstajas.
Neméginiet izvilkt no griezuma vél rotéjosu grieSanas
disku, jo Sada riciba var klit par céloni atsitienam.
Noskaidrojiet un novérsiet diska iestrégsanas céloni.

» Neatsaciet griesanu, ja grieSanas disks atrodas
griezuma. Nogaidiet, lidz grieSanas disks sasniedz
pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi ievadiet
disku griezuma. Ja elektroinstruments tiek ieslégts
laika, kad taja iestiprinatais grieSanas disks atrodas
griezuma, tas var iestrégt griezuma vieta vai izlekt no tas,
ka arivar notikt atsitiens.

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, atbalstiet griezama materiala loksnes vai liela
izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli priekSmeti
nereti tiecas saliekties pasi sava svara iespaida. Balsti
janovieto zem apstradajama priekSmeta abas grieSanas
diska pusés - gan griezuma tuvuma, gan ari priekSmeta
mala.
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» levérojietipasu piesardzibu, veidojot padzilinajumus
sienas vai citos objektos, kas nav aplitkojami no abam
pusém. legremdéjamais grieanas disks var skart gazes
vadu, tidensvadu, elektroparvades liniju vai citu objektu,
izraisot atsitienu.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Nepieskarieties slipésanas un grieSanas diskiem,
pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,
tad, ja tiek atvienots akumulators, atblokéjiet
elektroinstrumenta ieslédzéju un parvietojiet to
stavokli "Izslégts". Ta tiek novérsta elektroinstrumenta
patvaliga, nekontroléta iesléganas.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairingjumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.

Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.
g’, Sargajiet akumulatoru no karstuma,
macirc pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
Foy‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
| RN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Nepieskarieties slipésanas diskiem, pirms tie nav
atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrilvspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek

turéts ar rokam.
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts metala, akmens un koka
materialu, ka ari plastmasas, krasaino metalu un flizu

grieSanu, jalieto ipass aizsargparsegs.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Bultauz korpusa griesanas virziena noradisanai
(2) Taustins darbvarpstas fikséSanai

(3) lesledzejs

(4) Akumulators®

(5) Akumulatora atbrivo$anas taustins®”

(6) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(7) Aizsargparsegs slipésanai

(8) Darbvarpsta

(9) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(10) Aizsargparsegs griesanai”

(11) Stiprinosa skrive ar paplaksni

(12) Griesanas disks”

(13) Sesstura stienatsléga

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Slipmasina GWS 12V-76

Izstradajuma numurs 3601JF20..
Nominalais spriegums V= 12
Nominalais apgriezienu min’* 19500
skaits *)

Maks. slipésanas disku mm 76
diametrs

Stiprinajuma diametrs mm 10
Svars athilstosi EPTA- kg 0,70-0,90
Procedure 01:2014 "

leteicama apkartéja gaisa © 0...+35
temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa °C  no-20lidz +50
temperatira darbibas laika®

un uzglabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA12V...
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Slipmasina GWS 12V-76

leteicamas uzlades ierices GAL12...
GAX 18...

A) atkariba no izmantojama akumulatora
B) samazinatajauda pie temperatiras <0°C

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vertibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 60745-2-3.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
trokSna skanas spiediena limenis tipiska gadijuma sasniedz
75 dB(A). Mérijumu izkliede K=3 dB. Troksna limenis darba
laika var parsniegt Seit noraditas vértibas. Lietojiet
lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam

EN 60745-2-3:

veicot virsmu slipéSanu (rupjo):

a,=13,5m/s?, K=1,5m/s?,

Saja pamaciba noraditais svarstibu limenis ir izmeérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedurai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem merkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit
noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas radito
papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radrto papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var butiski
samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daleji uzladéta stavokl.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izslédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzies,
nemeéginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé] var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora iznemsana (skatit attélu A)

Lai iznemtu akumulatoru (4), nospiediet atbrivosanas
taustinus (5) un izvelciet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Nelietojiet Sim nolitkam parak lielu
spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

LED diodes Uzlades pakape

Pastavigi deg 3 LED diodes 60-100%
Pastavigi deg 2 LED diodes 30-60%
Pastavigi deg 1 LED diode 10-30%
Léeni mirgo 1 LED diode 0-10%

Aizsargiericu montaza
» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.
Piezime. Ja darba laika saluzt slipesanas disks vai tiek
bojatas aizsargparsega/elektroinstrumenta stiprinasanas
ierices, elektroinstruments nekavéjoties janosita uz klientu
apkalposanas remonta darbnicu, kuras adrese ir sniegta
sadala ,Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas par
lieto$anu®.

Aizsargparsegs griesanai

» Izmantojot grieSanai kompozitos slipéSanas
darbinstrumentus, vienmér lietojiet aizsargparsegu
griesanai (10).

» Veicot akmens grieSanu, nodrosiniet pietiekoSu
puteklu uzsitkSanu.

Aizsargparsega montaza (skatit attélu B)

Griesanas aizsargparsegu (10) uzlieciet uz slipésanas

aizsargparsega (7), lidz tas nofikséjas.

Aizsargparsega regulésana (skatiet attélu B)

Pagrieziet aizsargparsegu vélamaja stavokli, lidz tas
nofikséjas. Sim noliikam nav jalieto nekadi paligriki.

Slipésanas darbinstrumentu montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
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vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.

leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Nepieskarieties slipésanas un grieSanas diskiem,
pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

Notiriet slipmasinas darbvarpstu (8) un visas uzmontéjamas

detalas.

Lai iestiprinatu vai iznemtu slipéSanas darbinstrumentu,

pabidiet darbvarpstas fiksé$anas taustinu (2) uz prieksu un

vienlaicigi pagrieziet slipé$anas darbinstrumentu, lai fiksétu
darbvarpstu.

» Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu tikai
laika, kad slipmasinas darbvarpsta negriezas. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

Slipésanas vai grieSanas disks

levérojiet slipéSanas darbinstrumentu izmérus. Centrala

atvéruma diametram ir jaatbilst balstpaplaksnes centréjosa

izcilna izméram. Nelietojiet adapterus vai citus samazino$os
paliglidzek|us.

Lietojot dimanta griesanas diskus, sekojiet lai bultas virziens

uz dimanta grieSanas diska sakristu ar elektroinstrumenta

grieSanas virzienu (ko norada bultas virziens uz ta korpusa).

Montazas seciba ir paradita grafikas lappusé.

Lai atbrivotu slipésanas/griesanas disku, bidiet

darbvarpstas fiksacijas taustinu (2) uz priek$u un vienlaikus

grieziet slipésanas/griesanas disku (12), lai nofiksétu
slipésanas darbvarpstu (8) (skatit attélu C1).

Ar sesstira stienatslégu (13) iznemiet piespiedéjskrivi ar

paplaksni (11) un nonemiet slipésanas/grieSanas disku (12)

(skatit attélu €2).

Lai nostiprinatu slipé$anas disku/griesanas disku,

ieskrivéjiet piespiedéjskravi ar paplaksni (11). Pievelciet

piespiedéjskrivi ar sesstira stienatslégu (13), lidz tas

paplaksne ciesi piegul slipésanas/griesanas diskam (12)

(skatit attélu C3).

Péc tam darbvarpstas fiksacijas taustinu (2) atkal atbidiet

atpakal (skatit attélu C4).

» Péc slipésanas darbinstrumenta iestiprinasanas un
pirms elektroinstrumenta ieslégsanas parbaudiet, vai
darbinstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi
griezties. Parliecinieties, ka slipésanas
darbinstruments neskar aizsargparsegu vai citas
elektroinstrumenta dalas.

Izmantojamie slipésanas darbinstrumenti

Jis varat izmantot darbam visus lieto$anas pamaciba
noraditos slipé$anas darbinstrumentus.

Izmantojama slipéSanas darbinstrumenta pielaujama
grie$anas atruma [min.™] un aploces atruma [m/s] vértibam
jabat ne mazakam par talak sniegtaja tabula noraditajam
vertibam.

Neparsniedziet uz slipésanas darbinstrumenta etiketes
noraditas grieSanas atruma un aploces atruma
pielaujamas vértibas.
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maks. [mm] [mm] <D
D b d  [min'] [m/s]
76 7 10 19500 80

Slipésanas/griesanas diska izvéle

Slipésanas Materials
darbinstruments

Carbide Multi Koks (ar naglam),
Wheel plastmasa, PVC,
kompoziti
materiali, akrila
stikls, gipsis, var$
NerUséjosais
terauds, térauds

Expert for Inox

Best for Ceramic ~ Flizes, keramika

Best for Hard
Ceramic

Flizes, ciets
porcelans,
keramogranits

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esoS$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

~ Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Lietosanas saksana

Akumulatora ievietosana

Piezime. Lietojot Jusu elektroinstrumentam nepiemeérotus
akumulatorus, var rasties traucéjumi elektroinstrumenta
funkcionésana vai ari tas var tikt bojats.

levietojiet uzladétu akumulatoru (4) elektroinstrumenta
rokturi, lidz tas nofiksejas un ciesi piegul rokturim.
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leslégsana un izslégSana

Lai saktu lietot elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju/

izsledzéju (3) uz prieksu.

Lai fiksétu iesledzéju/izsledzéju (3), spiediet ieslédzéju/

izsledzeju (3) priekspuse uz leju, lidz tas fikséjas.

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju/

izsledzeju (3), ja iesledzéjs/izsledzéjs ir fikséjies, nospiediet

to (3) aizmuguré uz leju un atlaidiet.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet slipésanas
darbinstrumentu. Slipésanas darbinstrumentam jabit
pareizi iestiprinatam un jaspéj brivi griezties. Veiciet
slipésanas darbinstrumenta parbaudi, to vismaz 1
mindti ilgi darbinot bez slodzes. Nelietojiet bojatus,
neapalus vai vibréjosus slipéSanas darbinstrumentus.
Bojati slipésanas darbinstrumenti var sallizt un radit
savainojumus.

Temperatiiras kontroles / parslodzes aizsardzibas

indikators

Sarkanais LED indikators (6) palidz pasargat akumulatoru no

parkar$anas un motoru no parslodzes.

Ja LED indikators (6) pastavigi deg sarkana krasa, tas

nozimé, ka akumulatora temperatira ir parak augsta; $ada

gadijuma elektroinstruments automatiski izslédzas.

- lzsledziet elektroinstrumentu.

- Pirms darba atsakS$anas nogaidiet, lidz akumulators
atdziest.

JaLED indikators mirgo (6) sarkana krasa,

elektroinstruments ir blokéts un automatiski izslédzas.

lzvelciet elektroinstrumentu no apstradajama priekSmeta.

Péc iestrégusa zaga asmens izbrivésanas elektroinstruments

atsak normali darboties.

Noradijumi darbam

» levérojiet piesardzibu, veidojot padzilinajumus éku
nesoSajas sienas, izlasiet sadala ,,Par sienu statisko
noslodzi“ sniegtos noradijumus.

» Griezot vieglos biivmaterialus, ievérojiet drosibas
noteikumus un materialu raZotaja sniegtos
noradijumus.

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vieta ar savu svaru.

» Nenoslogojiet elektroinstrumentu lidz tadai pakapei,
ka ta darbvarpsta parstaj griezties.

» Péc stipras noslodzes laujiet elektroinstrumentam
dazas minites darboties brivgaita, lai atdzesétu taja
iestiprinato darbinstrumentu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu kopa ar grieSanas vai

slipésanas statném.

» Nepieskarieties slipésanas un grieSanas diskiem,

pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.
Ja elektroinstruments ir elektrostatiski uzladéjies, taja
ieblvétais elektroniskais mezgls izsledz elektroinstrumentu.
Lai atsaktu elektroinstrumentu lietot péc izslégsanas,
atkartoti nospiediet iesledzéju/izsledzéju (3).

Rupja slipésana

» Nekada gadijuma nelietojiet rupjajai slipésanai
griesanas diskus.

Veicot rupjo slipé$anu, optimali apstrades rezultati ir

sasniedzami pie slipéSanas darbinstrumenta sadures lenka

no 30°lidz 40°. Slipésanas laika parvietojiet

elektroinstrumentu turp un atpakal, ieturot mérenu

spiedienu. Tas lauj novérst apstradajama priek$meta

parkar$anu un rievu veido$anos uz ta virsmas.

Metala grieSana

» Izmantojot griesanai kompozitos slipésanas
darbinstrumentus, vienmér lietojiet aizsargparsegu
griesanai (10).

Griesanas laika parvietojiet instrumentu ar mérenu atrumu,

kas atbilst apstradajama materiala ipasibam. Neizdariet

spiedienu uz grieSanas disku, nesasveriet to sanu virziena un

nepielaujiet, lai tas saktu oscilét.

Nemeéginiet bremzét grieSanas disku, iedarbojoties uz to ar

sanu spiedienu.

Griesanas laika elektroinstruments vienmér japarvieto

atpakalvirziena. Pretéja gadijuma pastav briesmas, ka

grieSanas disks tiks nekontroléti izmests ara no griezuma.

Griezot profilus un Cetrstira caurules, ieteicams uzsakt

grieSanu vieta ar vismazako Skérsgriezuma laukumu.

Akmens grieSana

» Veicot akmens grieSanu, nodrosiniet pietiekoSu
puteklu uzsikSanu.

» Neésajiet puteklu aizsargmasku.

» Elektroinstrumentu drikst lietot vienigi sausajai
griesanai un slipesanai (bez idens pievadisanas).
Akmens griesanai ieteicams izmantot dimanta grieSanas
diskus.
Griezot 1pasi cietus materialus, pieméram, betonu ar lielu
grants saturu, dimanta grieSanas disks var parkarst un tikt
bojats. Par to liecina dzirkstelu aplis, kas uzklajas uz dimanta
grieSanas diska aploces.
Sada gadijuma partrauciet griesanu un laujiet dimanta
grieSanas diskam atdzist, darbinot elektroinstrumentu
brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.
Ja samazinas elektroinstrumenta veiktspéja un ir vérojams
dzirkstelu aplis uz diska aploces, tas norada, ka dimanta
griesanas disks ir k|uvis neass. Disku var no jauna uzasinat,
ar to grieZot abrazivu materialu, pieméram, kalkaino
smilsakmeni.

Par sienu statisko noslodzi

Padzilinajumu veido$anu éku nesosajas sienas reglamenté
Vacijas standarta DIN 1053 pirma dala, ka ar attiecigie citu
valstu nacionalie standarti un noteikumi. Sie standarti un
noteikumi ir obligati jaievéro. Tapéc pirms $adu darbu
uzsaksanas konsultéjieties ar bavinzenieri, arhitektu vai
buvdarbu vaditaju, kas atbild par €kas drosibu.

Noradijumi par optimalu apieSanos ar akumulatoru
Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.
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Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz 50
°C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram, vasaras
laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepieciesams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Rupigi glabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta

piederumus.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
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noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
Eg,ﬂ piederumi un iesainojuma materiali japaklauj

otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti, ka arf, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 233).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios darho su elektriniais jrankiais

saugos nuorodos

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepa-

isysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
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kibirk$¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalts kiStukai, tik-
sliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smiigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jsy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smagio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisuka-
ncioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo jrankis ar
raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pi-
rStines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Lais-
vus drabuzius, papuos$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti
besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries padédami ji sandéliuoti, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir/arba iSimkite akumu-
liatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo ne-
tikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar paZeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél nau-
dojant elektrinj jrankij, paZeistos jrankio dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.
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» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla susi-
Zalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ jrankio aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su kampinémis

slifavimo masinomis

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo ir

pjovimo abrazyviniais diskais darbus

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir reckomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tai, kad prieda galima pritvir-
tinti prie jusy elektrinio jrankio, dar neuztikrina saugaus
darbo.

» Darbo jrankio leidZziamas siikiy skaicius turi biti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciy, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali l0Zti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jisy elektrinio jrankio paramet-
rus. Neteisingo dydzio priedy negalima tinkamai apsaugo-
tiir valdyti.

» Srieginis papildomos jrangos jtvaras turi atitikti slifa-
vimo masinos suklio sriegj. Jeigu papildoma jranga
tvirtinama jungémis, darbo jrankio kiauryme turi ati-
tikti jungés fiksavimo skersmenj. Darbo jrankiai, kurie
tiksliai netinka elektrinio jrankio jtvarui, sukasi netolygiai,
labai stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiu. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra aplazinéje ir jtrike, Slifavimo ri-
tinélius - ar jie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jrankj.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisuka-
ncio darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite jrankiui
viena minute veikti didziausiu sikiy skaiciumi. Jei dar-
bo jrankis pazeistas, per §j bandomajj laika jis turéty su-
lozti.
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» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliy. Akiy
apsauga turi apsaugoti nuo lekianciy skeveldry, kurios at-
siranda atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba ap-
sauginé kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes.
Délilgalaikio ir stipraus triukSmo poveikio galite prarasti
klausa.

» Pasirupinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zo-
na, turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis.
RuoSinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiciu ir suZeisti net uz tiesioginés darbo
zonos riby esancius asmenis.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol visiskai ne-
sustojo darbo jrankis. Besisukantis darbo jrankis gali
prisiliesti prie pavirsiaus, ant kurio padedate, dél ko elekt-
rinis jrankis taps nevaldomas.

» Nesdami elektrinj jranki, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuzius ir jus suzeist.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir su-
sikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smigio pa-
vojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagy.
Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» $j elektrinj jrankj galima naudoti kaip $lifavimo masi-
na, juo galima pjauti naudojant pjovimo jrankius.
Grieztai laikykités visy jspéjamujy nuorodu, taisykliu,
Zenkly ir duomenuy, kurie yra pateikiami su Siuo elekt-
riniu jrankiu. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty inst-
rukcijy, galite patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir sun-
kiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

» Siuo elektriniu jrankiu nerekomenduojama atlikti li-
favimo naudojant slifavimo popieriu, slifavimo vieli-
niais Sepeciais ir poliravimo darbus. Atliekant operaci-
jas, kurioms elektrinis jrankis néra skirtas, gali kilti pavo-
jus ir gali buti suzalojami asmenys.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti sky-
sciais. Naudojant vandenj arba kita ausinimo skyst; gali-
mas elektros smugis, galintis sukelti net mirtj.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jranki lai-
kykite uz izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-
rasti jtampa ir trenkti elektros smigis.

Atatranka ir su ja susijusios jspéjamosios nuorodos
Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., Slifavimo diskas, vielinis Sepetys ar kt.,
ruo$inyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todeél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai at$okti nuo
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ruo$inio prieSinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo

diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali islazti ar sukelti

atatranka. Tada $lifavimo diskas, priklausomai nuo jo suki-
mosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link dirba-
nciojo arba nuo jo. Tokiu atveju $lifavimo diskas gali net nu-
lazti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar ge-

dimo pasekmé. Jos galite idvengti, jei imsités atitinkamy, Ze-

miau aprasyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem
rankomis ir stenkités iSlaikyti tokia kiino ir ranky pa-
détj, kurioje sugebétuméte atsispirti pasipriesinimo
jégai atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena, vi-
sada jg naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos
jégas bei reakcijos jégu momenta. Dirbantysis, jei imsis
tinkamy saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas
atatrankos metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo jra-
nkio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikyti j jisy
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje srityje, kurioje jvy-
kus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos jéga
vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos prieSin-
ga Slifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis
briaunomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsi-
trenkty j kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis
kampuose, ties astriomis briaunomis arba atsitrenkes j
kliditj turi tendencijg uzstrigti; tada elektrinis jrankis tam-
pa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar kitokiy dantyty
disky. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia atatrankg arba
elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Specialios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo ir

pjovimo abrazyviniais diskais darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidziamus
naudoti Slifavimo jrankius ir Siems jrankiams pritai-
kytus apsauginius gaubtus. Slifavimo jrankiai, kurie né-
ra skirti Siam elektriniam jrankiui, gali bati nepakankamai
uzdengiami ir nesaugis naudoti.

» Islenktus slifavimo diskus reikia tvirtinti taip, kad jy
Slifavimo pavirsius nebity issikiSes uz apsauginio
gaubto krasto plokstumos. Netinkamai primontuotas
Slifavimo diskas, kuris yra iSsiki$es uz apsauginio gaubto
krasto plokstumos, bus nepakankamai uzdengtas.

» Apsauginis gaubtas turi biti patikimai pritvirtintas
prie elektrinio jrankio ir nustatytas taip, kad dirba-
nciajam bty uztikrintas didZiausias saugumas, t.y. |
dirbantijj turi biti nukreipta kuo mazesné neuzdengta
slifavimo jrankio dalis. Apsauginis gaubtas padeda ap-
saugoti dirbantjjj nuo atskilusiy daleliy, atsitiktinio prisi-
lietimo prie $lifavimo jrankio ir nuo galin¢iy uzdegti dra-
buzius kibirks¢iy.

» Slifavimo jrankius leidZiama naudoti tik pagal reko-
menduojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite pjovi-

mo disko Soniniu pavirsiumi. Pjovimo diskai yra skirti
medziagai pjaunamaja briauna pasalinti.

» Jiisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepazeistas tinkamo dydzio ir formos pri-
spaudziamasias junges. Tinkamos jungés prilaiko slifa-
vimo diska ir sumazina lazimo pavojy. Pjovimo diskams
skirtos jungeés gali skirtis nuo kitiems $lifavimo diskams
skirty jungiy.

» Nenaudokite sudilusiy disku, pries tai naudoty su di-
desniais elektriniais jrankiais. Slifavimo diskai, skirti
didesniems elektriniams jrankiams, néra pritaikyti prie di-
delio mazyjy elektriniy jrankiy iSvystomo sukiy skai¢iaus
ir gali sultzti.

Papildomos specialios saugos nuorodos atliekantiems

pjovimo abrazyviniais diskais darbus

» Saugokités, kad pjovimo diskas neuzstrigty ir nenau-
dokite per didelés jégos. Nebandykite per daug giliai
ipjauti. Per stipriai spaudZiant diska padidéja apkrova,
todél diskas gali pasisukti arba sulinkti pjavyje, ir tai gali
sukelti atatranka arba diskas gali suldzti.

» Nestovékite taip, kad kiinas biity vienoje linijoje uz
besisukancio disko. Kai dirbant diskas sukasi nuo jusy,
dél galimos atatrankos besisukantis diskas ir jrankis gali
|ekti tiesiai j jus.

» Kai diskas stringa arba dél kokios nors priezasties
nustojate pjauti, iSjunkite elektrinj jrankj ir laikykite jj
nejudindami, kol diskas visiSkai sustos. Niekada ne-
bandykite iSimti pjovimo disko i$ jpjovos, kol diskas
juda, nes gali jvykti atatranka. I$siaiSkinkite ir imkités
reikiamy veiksmy disko strigimui paalinti.

» Nepradékite vél pjauti, kol diskas yra ruoSinio jpjovo-
je. Palaukite, kol diskas pasieks reikiama greitj, ir at-
sargiai jleiskite ji j ipjova. Paleidus elektrinj jrankj diskui
esant ruosinio jpjovoje, diskas gali sulinkti, iSSokti
aukstyn ar sukelti atatranka.

» Plokstes arba didelius ruosinius paremkite, kad diskas
nebiity suspaustas ir nejvykty atatranka. Dideli ruosi-
niai gali jlinkti nuo savo svorio. Atramos turi bati padétos
po ruosiniu $alia pjavio linijos ir prie ruoSinio krasty abie-
jose disko pusése.

» Bilkite itin atsargis darydami jpjovas sienose ar kito-
se pasléptose vietose. Panyrantis pjovimo diskas gali
nupjauti dujy arba vandens vamzdzius, elektros laidus
arba kliudyti objektus, kurie gali sukelti atatranka.

Papildomos saugos nuorodos
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujuy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
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iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Nelieskite slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai darbo metu labai jkaista.

» Nutrikus elektros energijos tiekimui, pvz., i$émus
akumuliatoriu, atblokuokite jjungimo-isjungimo jun-
giklj ir nustatykite jj j padétj ,,iSjungta®“. Taip iSvengsite
nekontroliuoto pakartotinio jsijungimo.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
Mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
m veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

» Nelieskite slifavimo disku, kol jie neatvéso. Diskai dar-
bo metu labai jkaista.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

—
G

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas metalo, akmens ir medienos
ruoSiniams, plastikui, spalvotiesiems metalams ir plyteléms
pjaustyti ir rupiai apdirbti nenaudojant vandens. Norint
pjauti, reikia naudoti specialy apsauginj gaubta.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Sukimosi krypties rodyklé ant korpuso
(2) Suklio fiksuojamasis klavisas
(3) Jjungimo-isjungimo jungiklis
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(4) Akumuliatorius®

(5) Akumuliatoriaus atblokavimo klavi3as”
(6) Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
(7)  Slifavimui skirtas apsauginis gaubtas

(8) Slifavimo suklys

(9) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(10) Pjovimui skirtas apsauginis gaubtas”

(11) Tvirtinamasis varztas su poverzle

(12) Pjovimo diskas”

(13) Sesiabriaunis raktas

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

)

Techniniai duomenys

Slifavimo masina GWS 12V-76

Gaminio numeris 3601JF20..

Nominalioji jtampa V= 12

Nominalus siikiy skaicius " min’* 19500

Maks. $lifavimo disko skers- mm 76

muo

Jrankio jtvaro skersmuo mm 10

Svoris pagal ,,EPTA-Proce- kg 0,70-0,90

dure 01:2014“%

Rekomenduojama aplinkos © 0...+35

temperatura jkraunant

Rekomenduojama aplinkos C -20...+50

temperatara veikiant® ir

sandéliuojant

Rekomenduojami akumulia- GBA 12V...

toriai

Rekomenduojami krovikliai GAL12...
GAX 18...

A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-3.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 75 dB(A). Paklaida K=3 dB. Triuk$mo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745-2-3:
Pavirsiaus $lifavimas (rupusis $lifavimas):

a, = 13,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal standartizuota matavimo metoda, ir jj galima naudoti
lyginant elektrinius jrankius. Jis taip pat tinka iSankstiniam
vibracijos poveikio jvertinimui.
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Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio

jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-

dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizitirimas, vibracijos ly-
gis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai su-
mazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame jrankyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visidkai jkraukite.

LiCio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius isikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus iSémimas (Zr. A pav.)

Norédami iSimti akumuliatoriy (4), paspauskite atblokavimo
klaviSus (5) ir isimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio.
Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

LED Talpa
Svietia nuolat 3 x zali 60 -100%
Sviecia nuolat 2 x zali 30-60%
Dega nuolat 1 x Zalias 10-30%
Létai mirksi 1 x zalias 0-10%

Apsauginiy jtaisy montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy.

Priesingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-i$jungimo jungiklj.
Nuoroda: jei dirbant sulizta Slifavimo diskas arba pazeidzia-
mas apsauginio gaubto arba elektrinio jrankio jtvaras, elekt-
rinj jrankj reikia nedelsiant nusiysti j klienty aptarnavimo sky-
riy; adresai pateikti skyriuje ,Klienty aptarnavimo skyrius ir
konsultavimo tarnyba®“.

Pjovimui skirtas apsauginis gaubtas

» Pjaudami su standZiomis slifavimo priemonémis, visa-
da naudokite pjovimui skirta apsauginj gaubta (10).

» Pjaudami akmeni, pasirapinkite pakankamu dulkiy nu-
siurbimu.

Apsauginio gaubto sumontavimas (Zr. B pav.)
Pjovimui skirta apsauginj gaubta (10) uzdékite ant Slifavimui
skirto apsauginio gaubto (7) taip, kad jis gerai uzsifiksuoty.

Apsauginio gaubto nustatymas (zr. B pav.)

Sukite apsauginj gaubta j pageidaujama padétj ir leiskite jam
toje padétyje uzsifiksuoti. Tam papildomo jrankio naudoti
nereikia.

Slifavimo jrankiy tvirtinimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, batina is jo iSimti akumuliatoriy.
PrieSingu atveju galite susizeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-i$jungimo jungiklj.

» Nelieskite slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai darbo metu labai jkaista.

Nuvalykite $lifavimo suklj (8) ir visas dalis, kurias reikia mon-

tuoti.

Norédami uzverzti ar atlaisvinti $lifavimo jrankius, stumkite

suklio fiksuojamajj klavisa (2) pirmyn ir tuo paciu sukite slifa-

vimo jrankj, kad uZfiksuotuméte 8lifavimo suklj.

» Suklio fiksuojamajj klavisa spauskite tik tada, kai sli-
favimo suklys visiskai sustojes. Priesingu atveju galite
pazeisti elektrinj jrankj.

Slifavimo/atpjovimo diskas

Atkreipkite démesj j lifavimo jrankiy matmenis. Kiaurymés

skersmuo turi tiksliai tikti tvirtinamajai jungei. Nenaudokite

adapteriy ir tvirtinamyjy elementy.

Naudojant deimantinj pjovimo diska batina atkreipti démesj j

tai, kad ant disko pazyméta sukimosi krypties rodyklé sutap-

ty elektrinio prietaiso sukimosi kryptimi (zr. ant reduktoriaus
korpuso pazyméta rodykle).

Montavimo eilés tvarka nurodyta schemoje.

Norédami atlaisvinti §lifavimo/atpjovimo diska, stumkite

suklio fiksuojamajj klavisg (2) pirmyn ir tuo paciu sukite Slifa-

vimo/atpjovimo diska (12), kad uzfiksuotuméte slifavimo
suklj (8) (zr. C1 pav.).

Sesiabriauniu raktu (13) nuimkite tvirtinamajj varzta su po-

verzle (11) ir nuimkite Slifavimo/atpjovimo diska (12)

(zr.C2pav.).
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Norédami pritvirtinti §lifavimo/atpjovimo diska, prisukite

tvirtinamajj varzta su poverzle (11). Sesiabriauniu rak-

tu (13) uzverzkite varzta tiek, kad varzto poverzlé lygiai pri-

glusty prie Slifavimo/atpjovimo disko (12) (zr. C3 pav.).

Tada suklio fiksuojamajj klavisg (2) vél pastumkite atgal

(zr.C4 pav.).

» |state slifavimo jranki, pries jjungdami patikrinkite, ar
slifavimo jrankis tinkamai pritvirtintas ir ar jis gali
laisvai suktis. |sitikinkite, kad Slifavimo jrankis neklii-
va uz apsauginio gaubto ar kity daliy.

LeidZiamieji slifavimo jrankiai

Galite naudoti visus Sioje instrukcijoje pateiktus $lifavimo jra-

nkius.

Naudojamy $lifavimo jrankiy leistinas sikiy skaicius [min™] ir

apskritiminis greitis [m/s] turi bati ne maZesni uz Zemiau

esancioje lenteléje pateiktas vertes.

Todél visada atkreipkite démes;j lifavimo jrankio etiketéje

nurodytus leidziamuosius siikiy skaiciy ir apskritiminj

greitj.

[mm] -

maks. [mm]

D d [min]
76 7 10

[m/s]
19500 80

b

Slifavimo/atpjovimo disko parinkimas

TN ,Carbide Multi Mediena (su vini-
Wheel” mis), plastikas,
PVC, kompozicinés
medZiagos, akrili-
nis stiklas, gipsas,
varis

Nerudijantis

= Expert for Inox”
/ plienas, plienas

,Best for Ceramic® Plytelés, keramika

,Best for Hard
Ceramic”

Plytelés, kietas
porcelianas, akme-
ns mases plytelés

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,
o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos
priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama
apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

Lietuviy k. 239

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant elektriniam jrankiui netinkamus akumu-

liatorius, elektrinis jrankis gali pradéti netinkamai veikti arba

gali biti pazeistas.

Jkrautg akumuliatoriy (4) stumkite j elektrinio jrankio ranke-

na, kol pajusite, kad jis uzsifiksavo ir gerai prigludo prie ran-

kenos.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj

(3) pastumkite j priekj.

Norédami uzfiksueti jjungimo-iSjungimo jungiklj (3), spaus-

kite jjungimo-iSjungimo jungiklio (3) priekine dalj zemyn, kol

jis uzsifiksuos.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj (3), o jei jis uzfiksuotas, paspauskite jjungimo-is-

jungimo jungiklio (3) uzpakaline dalj zemyn ir tada jj atleis-
kite.

» Pries naudodami, patikrinkite $lifavimo jrankius. Slifavi-
mo jrankis turi bati nepriekaistingai pritvirtintas ir tu-
ri laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima be ap-
krovos, trunkantj ne maziau kaip 1 minute. Nenaudo-
kite paZeisty, nelygiy ar vibruojanciy slifavimo jra-
nkiy. PaZeisti lifavimo jrankiai gali suldZti ir suzaloti.

Temperatiiros kontrolés indikatorius/apsauga nuo

perkrovos

Raudonas Sviesadiodis indikatorius (6) padés jums apsaugo-

ti akumuliatoriy nuo perkaitimo, o variklj nuo perkrovos.

Jei $viesadiodis indikatorius (6) nuolat Sviecia raudonai,

vadinasi akumuliatoriaus temperatira yra per auksta ir elekt-

rinis jrankis automatiskai iSsijungia.

- Elektrinj jrankj i§junkite.

- Palaukite, kol akumuliatorius atvés, ir tik tada teskite dar-
ba.

Jei Sviesadiodis indikatorius (6) mirksi raudonai, vadinasi

elektrinis jrankis yra uZsiblokaves ir automatiskai issijungia.

IStraukite elektrinj jrankj i$ ruosinio.

Kai uzsiblokavimo priezastis pasalinama, elektrinis jrankis

pradeda veikti toliau.

Darbo patarimai

» Bilkite atsargiis pjaudami atramines sienas, zr. skyriy
»Statikos nuorodos®.

Bosch Power Tools
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240 Lietuviy k.

» Pjaustydami lengvasias statybines medziagas laiky-
kités jstatymy reikalavimy ir gamintojy rekomendaci-
.

» ltvirtinkite ruosini, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik
savojo svorio.

» Neveikite elektrinio jrankio tokia apkrova, kad jis su-
stoty.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis at-
veéstu, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.

» Nenaudokite elektrinio prietaiso su pjovimo staliuku.

» Nelieskite Slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai darbo metu labai jkaista.

Jei elektriniame jrankyje susidaro elektrostatiné jkrova,

jmontuota elektronika elektrinj jrankj i$jungia. Norédami tes-

ti darba, i$ naujo paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj

(3).

Rupusis slifavimas

» Niekada nenaudokite pjovimo disky slifavimo dar-
bams.

Geriausiy rupiojo $lifavimo rezultaty pasieksite tada, kai $li-

favimo diska laikysite nuo 30° iki 40° kampu. Elektrinj jrankj

vedZiokite Siek tiek spausdami. Tada ruosinys labai nejkais,

nepakis jo spalva ir nebus rieviy.

Metalo atpjovimas

» Pjaudami su standziomis slifavimo priemonémis, visa-
da naudokite pjovimui skirta apsauginj gaubta (10).

Pjaudami stumkite elektrinj jrankj pagal apdorojama pavirsiy

pritaikyta pastima. Pjovimo disko nespauskite, neperkreip-

kite ir neSvytuokite.

I$ inercijos besisukanciy pjovimo disky nestabdykite spaus-

damij Sona.

Elektrinj jrankj visada reikia stumti priesinga disko sukimuisi

kryptimi. PrieSingu atveju iSkyla pavojus, kad jrankis ne-

kontroliuojamai isSoks i$ pjivio vietos.

Norédami pjauti profilius ar keturbriaunius vamzdzius, ge-

riausiai pasirinkite maziausia skersmen;.

Akmens pjaustymas

» Pjaudami akmeni, pasirapinkite pakankamu dulkiy nu-
siurbimu.

» Dirbkite su apsaugine kauke.

» Elektrinj jrankij leidziama naudoti tik sausajam pjovi-
mui ir Slifavimui.
Akmeniui pjauti geriausia naudoti deimantinj pjovimo diska.
Pjaunant ypa¢ kietus ruosinius, pvz., betona, kurio sudétyje
yra didelis kiekis Zvyro, deimantinis pjovimo diskas gali per-
kaisti ir sugesti. Kad diskas perkaites, galima spresti i$ kibir-
ksciy srauto, atsiradusio aplink besisukant; diska.
Tokiu atveju, pjovima nutraukite ir, kad deimantinis pjovimo
diskas atvésty, leiskite jam Siek tiek suktis tusciaja eiga di-
dZiausiu stkiy skai¢iumi.
Pastebimai sumazéjes darbo nasumas ir kibirksciy vainikas
rodo, kad deimantinis pjovimo diskas atSipo. Jj galite i$ga-
asti atlikdami trumpus pjlvius abrazyvinéje medziagoje,
pvz., kalkakmenyije.

Statikos nuorodos

Pjaviams atraminése sienose taikomas standartas

DIN 1053, 1 dalis, arba elektrinio jrankio naudojimo Salyje
galiojantys reikalavimai.Siy direktyvy batina laikytis. Prie$
pradédami dirbti pasikonsultuokite su statybos inZinieriumi,
architektu ar atsakingu statybos vadovu.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
péjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pa-
keisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir
akumuliatoriaus $alinimo.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, batina is jo iSimti akumuliatoriu.
PrieSingu atveju galite susizeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir rupestingai

prizidrékite.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
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Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

gg

)5

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi bti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuo-
jami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy
nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 241).
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EU-Konformitatserklarung

Schleifer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Grinder Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Meuleuseangu-  N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
laire énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Amoladora NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Lixadeira N do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Slijper Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Slibemaskine Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Slipare Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Slipemaskin Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Hiomakone Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
AewavTipag ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TWV TTHO KATW AVAPEPOPEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Zimparalama ma- Uriin kodu
kinesi

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Szlifierka Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Bruska Objednac &islo na pfislusna ustanovent nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Briiska Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujdicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Csiszolé Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
LnuchosanbHas  TosapHbiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
T HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
WinidyBanbHa  ToBapHuii Homep gupoﬁm BiAMNOBIAAIOTb YCIM UUHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
MallliHa i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Axapnarbiw BHiM HeMiIpi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Slefuitor Numar de identificare ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
e ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeH!Te NPOAYKTH
Linuchosawa KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBHUTE U pasnopepbuTe
T Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Bpycunka Bpoj Ha pen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PErNeBaHTHH OAPEAOM Ha CNeaHuTe Perynatusi i
NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Brusilica Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Brusilnik Stevilka artikla mi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Brusilica Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Lihvmasin Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
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jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
Slipmasina Izstradajuma numurs K& ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-

Slifavimo masina Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GWS 12V-76 3601JF20.. 2006/42/EC EN 60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-3:2011+A2:2013+
2011/65/EU A11:2014+A12:2014+A13:2015

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:2015
EN50581:2012

() *Robert Bosch Power Tools GmbH
BOSCH /ot

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ ;
%j«/( @c@“ . V /(,u/f -

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 24.04.2019
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